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    Proloog


    


    Melisande deed haar ogen dicht, ze haalde met moeite adem en blies die met een zucht uit. Haar van pijn vertrokken gezicht kwam tot rust. Haar hoofd lag op het kussen. Haar ogen gingen open, staarden Bellona aan, maar ze zagen haar niet. Haar blik was star en leeg.


    Bellona slaakte een angstige kreet.


    Onder het bed lagen de twee baby's in een plas van hun moeders bloed en huilden alsof ze het wisten.


    


    De zonen van Melisande.


    De ene baby is een mensenkind, geboren uit liefde en magie.


    De andere is half mens en half draak, geboren uit het kwaad. Beide baby's verborgen, maaréén van hen duidelijk zichtbaar voor de hele wereld en één verstopt in het dichte woud van een rouwend en verbitterd hart.


    Het was niet zo gelopen als wie van de draken dan ook gepland had.


    


    'De moeder doden was krankzinnig!' tierde Grald, de drakenvader van de half menselijke zoon. 'Jullie vrouwen zouden haar gevangen nemen en haar bij me brengen. Ze was buitengewoon sterk in de drakenmagie, zoals bewezen wordt door het feit dat ze mijn zoon gedragen heeft en dat zowel zij als de baby het overleefd hebben. Ik had haar kunnen blijven gebruiken om meer kinderen op de wereld te zetten zoals zij.'


    'Je hebt anderen gevonden die hetzelfde doen. Wat Melisande betreft, ze was buitengewoon sterk.' Maristara keek hem koud aan. 'De bedreiging die ze vormde, woog veel zwaarder dan haar nut. Ze was de enige mens op deze aarde die de waarheid wist over de Drakenvrouwe.'


    'Een bedreiging die ze vormde voor jou,' mompelde Grald.


    'Een bedreiging voor mij is een bedreiging voor ons allebei,' was Maristara's antwoord. 'Zonder de kinderen van Seth zou je geen stad hebben, geen onderdanen, geen leger.'


    'We hebben nog geen leger.'


    'Dat zal er komen. We kunnen doorgaan met onze plannen, nu Melisande uit de weg is geruimd,' zei Maristara op venijnige toon.


    'En het Parlement dan?'


    'Het Drakenparlement zal doen wat het al duizend jaar doet. Praten, debatteren. Besluiten niet te besluiten. Dan zullen de leden terugvliegen naar hun veilige en geheime holen en gaan slapen.'


    'En de wandelaar Draconas.' Grald mompelde de naam grommend, alsof het een bot was waarop de draak heel graag zou kauwen. 'Je moet toegeven dat hij een bedreiging is of zou kunnen zijn.'


    'Dat is waar en hij komt te zijner tijd wel aan de beurt. Slim als hij het geregeld heeft, is hij onze enige link naar de kinderen - de zonen van Melisande. Jouw zoon in het bijzonder. Als je Draconas doodt, is elke kans dat we hen vinden uitgesloten. Denk bovendien aan de heisa als hij al te plotseling dood blijkt te zijn. Het Parlement zou misschien zelfs de neiging gaan vertonen iets te willen ondernemen. We kunnen de leden het beste sussen met een gevoel van zelfvoldaanheid. Laat het Parlement maar sluimeren en laat Draconas op zijn twee mensenbenen over de wereld wandelen.'


    'Zolang wij maar weten waar zijn mensenbenen hem heen brengen,' zei Grald.


    'Dat is een vaststaand gegeven,' stemde Maristara in.


    


    Draconas hoorde twee baby's huilen. Geen ongewoon geluid voor mensenoren, want elke seconde die op aarde verstreek werd er wel ergens door een vrouw nieuw leven voortgebracht. Je zou het huilen van baby's het lied van de sterren kunnen noemen.


    Wat ongewoon was, was dat Draconas - de wandelaar, de draak in mensengedaante - het huilen van die twee baby's in zijn geest hoorde. De baby's zelf waren ver weg, maar het drakenbloed in hen alle drie verbond hen.


    Hij stond bij de steenhoop die hij had gebouwd op het graf van hun moeder en luisterde naar het huilen. Hij praatte tegen haar die nooit het huilen zou horen van de kinderen die ze ter wereld had gebracht.


    'Sommigen van mijn soort geloven dat het beter zou zijn geweest als je kinderen nu dood in je armen lagen, Melisande. Beter voor ons. Beter voor hen. Op dat moment hadden wij, draken, ons gapend kunnen omdraaien en doorslapen en pas over duizend jaar weer wakker worden. Maar de kinderen zijn nog in leven en daardoor bestaat gevaar voor degenen die dit allemaal veroorzaakt hebben. Wij, draken, moeten wakker en attent blijven. Jouw kinderen werden geboren uit bloed en dood, Melisande, en ik geloof dat dat een voorteken is.'


    Hij legde zijn hand op de koude steen en schreef in tovervlammen de woorden:


    


    Melisande


    Drakenvrouwe


    


    Hij pakte zijn staf op en liep weg. Het huilen van de baby's klonk luid in zijn geest tot de kinderen allebei in slaap vielen en het huilen wegstierf.
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    Bellona stuurde de jongen weg om naar de konijnenstrikken te kijken. Dit was de enige taak die hij niet vervelend vond, want hij had altijd honger. Toen hij zag dat hij niets had gevangen, was hij maar een beetje teleurgesteld. Vandaag hoefde hij zich geen zorgen te maken over zijn volgende maaltijd. Bellona had vorige week een vette ree meegebracht en dat betekende vers vlees in de komende tijd. Zijn gedachten hielden zich niet met eten bezig. Vandaag was de jongen jarig en hij dacht aan wat er die ochtend was gebeurd.


    Hij had tot nu toe vijf verjaardagen gehad. Vandaag was het de zesde. Hij kon zich de afgelopen drie verjaardagen goed herinneren en hij herinnerde zich misschien ook nog wel de verjaardag daarvoor, alleen wist hij niet of het inderdaad de eigenlijke verjaardag was, of dat hij die herinnering gevormd had uit alle verjaardagen die daarna waren gekomen.


    De jongen verheugde zich altijd op zijn verjaardag, maar was er tegelijkertijd bang voor. Hij was bang voor de vreselijke plechtigheid die ermee gepaard ging. Maar hij zag ook uit naar de dag, want op zijn verjaardag kwam Bellona bij hem zitten en praatte met hem en dat was een ongewone gebeurtenis. Ze waren alleen met zijn tweetjes - de jongen en de vrouw - maar ze praatten niet veel. De twee spraken soms dagen niet met elkaar, op een paar woorden na.


    's Avonds, vooral in de winter, als het zo vroeg donker werd, en ze geen van tweeën nog slaap hadden, vertelde Bellona verhalen van vroeger, vroegere krijgsvrouwen, vroegere veldslagen, dood en eer in vroeger tijden, maar de jongen had nooit het gevoel dat ze het tegen hem had als ze dezeverhalen vertelde. Het leek meer of ze praatte tegen degenen die gestorven waren. Of ze praatte tegen zichzelf, alsof ze zelf het gehoor vormde. Maar op zijn verjaardag praatte Bellona tegen hem, tegen de jongen, en hoewel de woorden vreselijk waren om te horen, waardeerde hij ze en hield ze in zijn hart de hele rest van het jaar, want op zijn dag waren die woorden van hem en van niemand anders.


    De jongen had niet zo'n goed gevoel voor tijd. Hij hoefde de dagen of maanden niet te tellen en hij herinnerde zich de jaren alleen maar vanwege deze ene dag. Hij woonde samen met Bellona diep in de bossen. Het verstrijken van de tijd werd voor de jongen gemarkeerd door zachte regen en het hernieuwde zingen van de vogels, de hete zon van de zomer, de vallende bladeren en daarna sneeuw en bittere kou. Bellona telde echter de dagen en hij wist altijd wanneer zijn verjaardag naderde, want dan begon ze hun hut in orde te maken om de bijzondere gast te ontvangen.


    Bellona hield de woning altijd netjes, want ze kon niet tegen rommel. Ze repareerde dingen als het nodig was, deed haar best om de hut droog te houden gedurende de lenteregens en het onweer in de zomer, en stookte hem warm in de koude winter. Verder besteedde ze er nauwelijks aandacht aan, want ze was maar zelden binnen. Vier muren benauwden haar, zei ze. Ze kon binnen nauwelijks ademhalen. Ze sliep vaak buiten, in haar deken gerold, voor de deur. De jongen sliep binnen. Hij hield van muren en een dak en knusse duisternis. Zijn lievelingsplek in de wereld - behalve in hun hut - was een grot die hij ontdekt had. De grot lag zo'n zevenhonderd meter bij de hut vandaan. Hij ging er vaak heen, zodra hij geen taken meer te doen had. Hij voelde zich er veilig, en hij verstopte zich er vaak. Ook nu zat hij in de grot en dacht aan zijn verjaardag.


    Gisteren had Bellona de vloer geveegd van hun hut, die uitéén grote ruimte bestond, en daarna had ze de verse groene biezen neergelegd die hij in het moeras verzameld had. Ze had de as uit de haard gehaald en hem naar de beek gestuurd om de twee houten nappen om te wassen en de twee hoornen lepels, de twee tafelmessen en de twee tinnen kroezen. Ze had het gedroogde gras uit de zak geschud, waarop hij sliep, het verbrand en de zak weer gevuld met vers gras. Ze had haar gereedschap opgeruimd en de pijlen die ze bij elkaar had zitten binden van de tafel gepakt. De tafel was een van de slechts drie zelfgemaakte meubelstukken in de hut. De meubels waren niet zo stevig gemaakt. Ze was een krijgsvrouw, zei ze, geen timmerman. De tafel wiebelde omdat de poten ongelijk waren. Er was een wankele stoel voor haar en een krukje voor hem, een krukje dat binnenkort te klein voor hem zou zijn.


    Toen ze klaar was met de schoonmaak in de kleine hut stond Bellona met haar handen op haar heupen voldaan rond te kijken.


    'Alles is klaar voor je, Melisande,' zei ze. 'We zijn er.'


    Die avond, de avond voor zijn verjaardag, was Bellona in de hut gebleven en hield ze de wacht. Zodra hij maar wakker werd - en dat gebeurde vaak, want hij was te zenuwachtig om goed te kunnen slapen - zag hij haar terwijl ze op haar zij lag, haar donkere ogen gericht op het smeulende hout in de haard en hij zag het vuur gloeien in haar ogen. Die ochtend had ze hem eerst weggestuurd om bloemen te plukken. Hij wist hoe belangrijk de bloemen voor haar waren en ze waren ook voor hem belangrijk geworden, omdat ze deel uitmaakten van het ritueel van deze dag. Hij wist precies de plekken waar de wilde lentebloemen groeiden en bloeiden, zodat hij goed was voorbereid.


    Hij bracht twee bosjes mee van de helderblauwe bloemen, bekend onder de rare naam scilla, een hyacintensoort, wat viooltjes en wat gebroken hartjes. Hij gaf ze aan Bellona, die ze in een van de twee kommen legde die ze met water had gevuld. Toen zette ze de bloemen op de tafel en ging in de stoel zitten. Hij liet zich op zijn kruk zakken. Zijn klauwen schraapten zenuwachtig over de grond, maakten de biezen kapot, wat de lucht met een zoete geur van groene, groeiende dingen vulde. Bellona keek hem aan, ook iets bijzonders. Op andere dagen wierp ze hem af en toe een blik toe, en dan nog alleen als dat noodzakelijk was. Het deed haar pijn naar hem te kijken. Hij had ooit gedacht dat hij wist waarom ze hem niet aan kon kijken, maar op zijn vorige verjaardag had hij begrepen dat hij zich vergist had.


    Vandaag zou ze hem aankijken. Ze zou hem ook aanraken. Haar blik en haar aanraking maakten deze dag extra bijzonder, extra verschrikkelijk. Hij wachtte gespannen op het moment.


    'Kom maar, Melisande. Je bent welkom!' riep Bellona. De eerste stralen van de ochtendzon werkten zich door de spleten in de houten wanden en slopen binnen door de open deur. 'Je bent gekomen om je zoon op te zoeken en hier zit hij te wachten ter ere van jou. Ven.' Bellona keek hem recht aan. 'Kom hier. Laat je moeder zien hoeveel je gegroeid bent.'


    Vens moeder, Melisande, was dood. Ze was gestorven op de dag van zijn geboorte. Haar dood en zijn geboorte waren met elkaar verstrengeld, hoewel Ven niet begreep hoe. Hij durfde het niet te vragen. Hij had lang geleden geleerd dat Bellona weinig geduld had voor vragen.


    Ven stond op. Zijn klauwen maakten een schrapend geluid, terwijl hij over de aarden vloer liep, en hij was zich bewust van dat geluid in de stilte, die geurde naar de bloemen en de gescheurde biezen. Hij was zich bewust van het geluid, omdat hij wist dat Bellona zich er ook bewust van was. Vandaag hoorde ze het, terwijl ze het op andere dagen kon negeren.


    Ven zag zichzelf weerspiegeld in haar donkere ogen, de enige keer in het jaar dat hij zichzelf daar ooit zag. Hij zag een gezicht dat veel leek op het gezicht van andere kinderen, behalve dat zijn gezicht vergeten was hoe het moest glimlachen. Hij zag blauwe ogen die geen angst kenden, want Bellona had hem geleerd dat angst iets was wat hij de baas moest blijven. Hij zag blond haar dat Bellona kort hield, waarbij ze ruw tekeerging met haar mes alsof het haar pijn deed. Hij zag de armen van een kind, sterker dan de meeste andere kinderen, want van hem werd verwacht dat hij zichzelf zou redden. Hij zag het lijf van een kind, slank nu hij zijn babyvet had verloren. Zijn ribben waren zichtbaar onder zijn bruinverbrande huid.


    En hij zag - in haar ogen - zijn benen. Zijn benen waren niet de benen van welk mensenkind dan ook dat ooit geboren werd op deze aarde. Zijn benen, van zijn lendenen naar beneden, waren de poten van een beest - gekromd bij de knieën, helemaal bedekt met glanzende, blauwe schubben. Zijn lange tenen eindigden in scherpe klauwen.


    Ven liep naar Bellona toe. Ze legde haar handen op zijn schouders en kneep er hard in om hem zo recht mogelijk te laten staan met het oog op zijn gebogen onderstel. Ze stak een eeltige, ruwe hand uit om zijn blonde haar uit zijn ogen te vegen. Ze keek hem lang aan, en hij zag hoe haar strenge mond van pijn vertrok en haar ogen donkerder werden. 'Hier is je zoon, Melisande. Hier is Ven. Begroet je moeder, Ven.'


    'Ik groet u, moeder,' zei Ven, zachtjes en plechtig.


    'Vandaag zes jaar geleden werd je geboren, Ven,' zei Bellona. 'Voor jou begon deze dag in bloed en eindigde hij in vuur. Voor je moeder begon deze dag in pijn en eindigde hij in de dood. Ik beloofde haar, toen ze vandaag zes jaar geleden lag te sterven, dat ik haar zoon zou meenemen, voor hem zou zorgen en hem zou grootbrengen. Zie je, Melisande, dat ik mijn belofte heb gehouden?'


    Buiten zong een vogel tegen zijn maatje. Een eekhoorn kwetterde en een vos blafte. De wind deed de bladeren ruisen. Door de open deur waaide een zachte adem over Vens wang.


    'Hoe heet je?' vroeg Bellona. Het was de bekende vraag.


    'Ven,' antwoordde de jongen. Hij hield niet van dit gedeelte.


    'Je echte naam,' zei Bellona fronsend.


    'Vengeance,' antwoordde hij onwillig. 'Wraak.'


    'Vengeance,' herhaalde ze.


    Ze boog zich naar hem toe en drukte haar lippen op zijn voorhoofd. Het was de rituele kus die ze hem een keer per jaar gaf, zijn verjaarscadeau. Haar lippen waren ruw, net als haar handen, en de kus was koel en droog en emotieloos. Toch voelde hij hem een heel jaar lang, hij voelde de herinnering eraan en bewaarde die voor zichzelf.


    'Laat je ziel rusten, Melisande,' zei Bellona. 'Ga weer slapen.'


    Haar handen gleden van zijn schouders en ze keek weg van hem, naar de bloemen. Ze was treurig en heel ver weg.


    'Je moet de konijnenstrikken nog nakijken, Ven. En,' voegde ze er onverwachts aan toe, 'morgen gaan we naar de jaarmarkt in Fairfield. We hebben pelzen te ruilen.'


    Hij verstijfde zoals de konijnen verstijfden als hij in hun buurt kwam. Hij haatte de jaarmarkt. Een keer per jaar gingen ze of naar Fairfield of naar een andere stad, waar Bellona bontpelzen ruilde tegen zout en bloem en gereedschap en wat ze ook maar nodig hadden, wat overigens niet veel was. Op de markt waren kinderen die er vanaf hun middel naar boven net zo uitzagen als Ven, maar vanaf hun middel naar beneden niet. En hoewel Bellona zijn dierenpoten in een lange wollen broek verstopte met daarover een lang, wollen jak en zijn voeten met de klauwen verborg in leren laarzen, kon ze niet verbergen dat hij niet liep zoals andere kinderen.


    'Ik wil niet gaan,' had hij die ochtend tegen haar gezegd, de ochtend van zijn verjaardag. 'Ik wil hier blijven. Dat kan ik best.'


    Hij hoopte een moment lang dat ze dat goed zou vinden, want ze had peinzend gekeken en niet boos zoals hij verwacht had. Maar ten slotte schudde ze haar hoofd. 'Nee. Je moet mee. Ik heb je hulp nodig.'


    Dat was misschien waar, maar het was niet de reden. Hij moest mee, omdat ze hem wilde pijnigen, op de proef wilde stellen. Ze was altijd bezig hem op de proef te stellen. Dat moest hem sterk maken. Hij was boos op haar. Zijn woede vlamde rood op in zijn geest en hij zei tot zijn verbazing iets wat hij niet van zichzelf verwacht had: 'Vandaag ben ik jarig. Ik moest mijn moeder van je begroeten. Waarom begroet ik nooit mijn vader?'


    Bellona keek hem opnieuw aan - tweemaal opéén dag - maar deze keer kon hij zichzelf niet zien in haar ogen. Hij zag woede.


    Ze sloeg hem met haar vlakke hand, gaf hem een klap die hem in elkaar deed zakken op de vuile vloer. Hij proefde bloed in zijn mond en rook de groene geur van de biezen. Hij krabbelde overeind. Zijn oren suisden en zijn hoofd deed pijn. Bloed druppelde van zijn lip en hij spuwde een melktandje uit dat toch al los had gezeten. Hij huilde niet, want tranen waren een teken van zwakte. Hij keek haar aan en zij keek hem aan. Toen had hij het begrepen van zijn vader. Hoe het kon wist hij niet, maar hij had het begrepen. Hij had zich omgedraaid en was naar buiten gerend. Zijn klauwen verscheurden nog meer biezen.


    Hij controleerde de konijnenstrikken, die leeg waren, en was toen naar de grot gelopen, de grot waarin hij zich veilig voelde, en waarin hij nu zat. Hij dacht aan zijn moeder die hem zijn gezicht had gegeven - het gezicht waar Bellona alleen maar met pijn naar kon kijken, omdat ze heel veel van Vens moeder had gehouden en om wie ze nog altijd rouwde. Ze gaf Ven de schuld van haar dood. En, niet voor het eerst van zijn leven, dacht Ven aan zijn vader.


    De vader die hem zijn benen had gegeven - de poten van een dier - en aan wie hij zijn naam te danken had.
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    Ven bleef de hele dag in de grot. Bellona zou hem niet missen. Hij was overdag vrij om te doen wat hij wilde zolang hij zijn taken maar afwerkte. De regel was dat hij tegen zonsondergang thuis moest zijn. De enige keer dat hij die regel had overtreden en zich te ver van huis had gewaagd, zodat hij te laat thuiskwam, had Bellona hem met een wilgentak geslagen en daarna moest hij van haar de hele avond midden in de hut blijven staan. Zodra hij in elkaar begon te zakken of de neiging had in te doezelen, had ze hem opnieuw met de tak geslagen.


    Tot Vens teleurstelling was de grot niet groot, want hij had vaak visioenen van grote grotten met reusachtige kamers en slingerende gangen die eindeloos verkend konden worden. Als hij 's avonds niet kon slapen of als het geschreeuw van een boskat of het snuffelen en krabben van een beer rond hun hut hem wakker maakte, stelde hij zich altijd voor dat hij veilig in het diepste en verste hoekje van zijn grot lag, lekker knus, zodat niemand in de wereld hem ooit kon vinden. Zelfs zijn moeder niet.


    Vens grot had maaréén ruimte en was blijkbaar door een beer gebruikt voor zijn lange winterslaap. Afgelopen herfst wist Ven zeker dat de beer terug zou komen naar de grot. Hij bereidde er zich hoe dan ook op voor zijn grot te verdedigen, want door Bellona's lessen maakte hij goede vorderingen als boogschutter. Gelukkig voor hem en voor de beer had het dier zijn vreemde en vaag angstaanjagende geur geroken. Hij had een andere schuilplaats gezocht en Ven was de enige eigenaar van de grot geworden.


    De grot lag tussen een groot aantal bomen en rotspartijen in en daarom was het er altijd donker. Ven hield van deduisternis, want die was voor hem niet donker. Ze was gevuld met trillende kleuren, wild, scherp en verblindend, die door zijn geest vlamden. Alleen, veilig en beschermd door de duisternis, kon hij zijn ogen dichtdoen en de kleuren bekijken, ze aanraken, ermee spelen, ze vormen, zoals Bellona de koppen van de pijlen vormde of de schachten ervan schaafde.


    Vandaag, op zijn verjaardag, speelde hij met de kleuren. Hij gooide ze de lucht in en ving ze weer op in hun val. Hij gebruikte ze om een beeld te vormen van zijn moeder, Melisande. Die had hem zijn gezicht gegeven, want Bellona had hem verleden jaar op zijn verjaardag verteld dat hij het gezicht van zijn moeder had.


    Ven maakte het gezicht van zijn moeder zachter dan het zijne, vormde het naar het beeld van de moedergezichten die hij had gezien op de markt. Melisandes gezicht was zacht en vriendelijk en altijd bedroefd, want hoe hij ook zijn best deed, hij kon zich niet voorstellen hoe ze glimlachte tegen hem, zoals andere moeders tegen hun kinderen glimlachten. Misschien dat ze vandaag zou glimlachen, hoopte hij, want hij was jarig. Toen hij haar gemaakt had, stak hij zijn hand naar haar uit.


    Nog een hand - een kinderhand, zoals de zijne - werd zichtbaar in zijn duisternis. De hand was niet gemaakt van de kleuren van zijn geest, maar uit de kleuren van een andere geest. De kinderhand strekte zich uit naar zijn hand...


    Ven schrok vreselijk. De kleuren wervelden rond en in die verwarring verdwenen het beeld van zijn moeder en de vreemde hand. In elkaar gedoken zat hij in de grot in het donker en hij vroeg zich af wat er gebeurd was. Een andere geest had de zijne geraakt, dat begreep hij wel. Zoals hij en Bellona praatten met woorden, zo praatte de andere geest met kleuren. Ven had een stem in de kleuren gehoord, maar hij had niet kunnen verstaan wat die stem zei.


    De ervaring schokte hem. Hij wist niet of hij het prettig vond of niet. Op een bepaalde manier was het leuk en spannend, maar het was ook angstaanjagend. Hij zat in het donker en hield de kleuren heel gematigd. Hij wilde de stem weer horen, en proberen die te verstaan.


    Hij dacht aan de konijnenstrikken.


    Ven verzamelde de kleuren en schilderde zijn moeders gezicht, gebruikte het als lokaas voor de val. Hij opende zijn geest voor de grote duisternis en wachtte ongeduldig en gespannen af, tot de andere hand zou verschijnen. Toen dat gebeurde, greep hij die beet, nieuwsgierig te weten wie het was.


    Een klauw, geen hand reikte naar hem vanuit het donker. De klauw greep de kleuren vast en liet ze niet meer los. De klauw omklemde zijn geest zoals hij ook een konijn zou hebben omklemd. De klauw tastte rond in zijn binnenste, opende hem, draaide hem binnenstebuiten. De klauw tilde hem op. Een gezicht vulde zijn geest - een gezicht met een lange snuit bedekt met blauwzwarte schubben. Het gezicht had happende kaken met scherpe tanden. De slangenogen keken hem recht aan.


    'Waar ben je?' De woorden waren vlammen en ze verbrandden Vens geest. 'Zeg me waar ik je kan vinden...'


    Ven kronkelde van de pijn die ondraaglijk was. Hij kon niet wegrennen want de klauw hield hem vast, maar de duisternis kon naar hem komen en deed dat ook. Ze gooide haar deken over hem heen en begroef hem op die manier.


    


    Ven werd wakker met een bonkende hoofdpijn. Hij voelde zich misselijk en was doodsbang voor het beest dat hem had aangevallen. Hij drukte zijn wang tegen de koude stenen vloer. Door de kou verdween zijn misselijkheid. Hij lag daar, huiverend en zwetend, bang om weg te gaan, bang om te blijven.


    Nog een gezicht vulde zijn geest. Bellona's gezicht, vertrokken van woede. Haar gezicht was echt en de wilgentak ook. Het andere gezicht - de drakenkop - begon te vervagen. Met knikkende knieën sloop Ven de grot uit, bewoog zich langzaam, steels, bleef om de paar stappen staan, keek om zich heen en luisterde.


    Niemand volgde hem.


    Ven zette het op een lopen en stopte pas toen hij bij de beek was die langs hun hut stroomde. Hij had een afschuwelijke smaak in zijn mond en merkte dat hij dorst had. Hij viel op zijn knieën en schepte het water op met zijn hand. Toen keek hij roerloos naar zijn spiegelbeeld. Hij schrok van zijn gezicht. Het was lijkwit en er lag een woeste blik in zijn grote ogen. Zodra Bellona hem zou zien, zou ze vermoeden dat er iets gebeurd was en ze zou vragen stellen die hij niet wilde beantwoorden. Ven gooide koud water in zijn gezicht en kneep in zijn wangen om er weer kleur in te krijgen. Gelukkig was het minder laat dan hij dacht. De zon hing onder de lagere takken van de bomen, maar was nog niet tot op de grond gezakt. Hij zat in de zon en liet zich erdoor verwarmen. Hij probeerde de herinnering aan de draak uit zijn gedachten te bannen.


    Ven wist niet waarom een draak achter hem aan zat en er was niemand aan wie hij het kon vragen.


    Tegen Bellona zou hij het zeker niet zeggen. Verleden jaar had hij op de markt staan kijken naar een groep toneelspelers die een spel opvoerden over een prins, een jonkvrouw en een draak. In de laatste scène verscheen de draak op het toneel om te vechten met de prins. (De draak was natuurlijk niet echt, dat kon zelfs een vijfjarige zien.) Het werd een woest gevecht. De prins versloeg de draak. Ven keerde terug naar hun kraam, en toen Bellona hem vroeg waar hij geweest was, begon hij het haar te vertellen.


    Bij het woord 'draak' stond ze op. Haar gezicht was net zo bleek als zijn eigen gezicht, dat hij in de beek had gezien. Ze sloeg hem niet, hoewel hij dacht dat ze dat zou doen. Haar handen trilden. Toen maakte ze een vuist. Ze draaide zich om, liep weg en bleef die hele nacht weg. Hij moest voor zichzelf zorgen. Ze gingen dat jaar vroeg weg van de markt, waardoor ze het in de winter zwaarder hadden.


    De zon viel van de laatste tak en zakte weg achter de horizon. Ven kwam bij de hut toen het donker begon te worden. Hij vond Bellona aan de tafel. Ze voorzag haar pijlenvan veren en een baard. Ze wierp hem haar gewoonlijke vluchtige blik toe, waarmee ze zich ervan overtuigde dat hij er levend en wel was; toen vestigde ze haar ogen weer op haar werk en ze keek niet meer op of om tot het tijd was om te eten en naar bed te gaan.


    Die avond kon Ven niet slapen. Hij hoorde iets snuffelen en krabben rond de hut, iets groots. Toen hij de volgende morgen naar buiten ging om te kijken wat voor sporen het beest had achtergelaten, zag hij geen sporen in het vuil rond de hut.


    De nacht was rustig geweest, zei Bellona toen hij ernaar vroeg. Die ochtend gingen ze naar de markt.


    


    De jaarmarkt in Fairfield was een van de grootste in het koninkrijk van Idlyswylde. De stad Fairfield, gelegen aan de rivier de Aston ten zuiden van de hoofdstad, Ramsgate-upon-the-Aston, was bekend om de markt die elk jaar gehouden werd op het uitgestrekte stuk land dat de stad haar naam gaf. Elke andere dag van het jaar hielden de achthonderd inwoners zich slaperig bezig met hun werk. Ze lieten zich alleen maar wakker schudden voor geboorten en sterfgevallen, bruiloften en af en toe een oorlog, maar meestentijds liepen ze slaapwandelend door het leven. In de week van de jaarmarkt echter openden de inwoners hun ogen, gingen rechtop zitten en bekeken de wereld om zich heen.


    Mensen vanuit het hele land en de omliggende koninkrijken stroomden Fairfield binnen. Daardoor nam het bevolkingsaantal toe met duizend zielen, die elke herberg vulden en het gastenverblijf van de abdij, en breidde het zich uit naar een kleurige, tijdelijke stad van tenten. Stallen en kramen schoten als paddenstoelen uit de pas gemaaide weilanden, waarbij hun kleuren het wonnen van de lentebloemen. Hun kooplieden lokten de kinderen met plakkerig snoepgoed en de mannen met uitdagende geluksspelletjes. Kooplieden zakten met hun goederen per boot de rivier de Aston af. Als ze over land reisden, waren hun muilezels beladen met zijden handschoenen en kleine huisaapjes en alles daartussenin.


    Ven en Bellona hadden geen muilezel. Dat was een luxe die ze zich niet konden permitteren. Ze laadden de pelzen in een handkar en maakten de veertiendaagse reis naar Fairfield te voet. De tocht verliep traag en was saai, vooral in het begin, want ze moesten de handkar door de bossen trekken, waar de hut lag waarin ze woonden, en sleepten hem langs een pad dat Bellona had gehakt in de wildernis. Niemand anders waagde zich ooit op dit pad, want Bellona tolereerde geen bezoekers en ze had hun hut zo diep in het woud gebouwd dat alleen de meest volhardende bezoeker hen ooit zou kunnen vinden. Omdat ze dit pad maar twee keer per jaar gebruikten, voor de heen- en de terugreis, was het begroeid met onkruid en kreupelhout en heel moeilijk begaanbaar.


    Soms gebeurde het dat een boom over het pad was gevallen en als ze hem dan niet konden weghalen, moesten ze ofwel de zwaarbeladen kar over het obstakel hijsen of de kar door het kreupelhout naast het pad trekken. Deze klus moesten ze met zijn tweeën doen, de een trok, de ander duwde. Ven was bijzonder sterk voor een kind van zes en hij droeg zijn deel bij aan het harde werk. Daarom had Bellona gezegd dat ze zijn hulp nodig had en daar kon hij niets tegenin brengen.


    Vanuit de bossen namen ze de King's Highway en daar was het gemakkelijker, want de weg was goed onderhouden. Bellona kon zelf de kar trekken en ze beval Ven erin te klimmen en tussen de pelzen te gaan zitten, waar zijn misvormingen niet zo zichtbaar zouden zijn. Ven kon vlug lopen en harder rennen op zijn dierenvoeten, maar hij had een rare gang, met lange, soepele stappen die mensen deed stilstaan. Dan gaapten ze hem aan en maakten spottende opmerkingen. Als Ven te lang liep, drukten de scherpe klauwen op zijn geschubde voeten zich door de zolen van zijn laarzen heen. En als welke medereiziger dan ook glanzende, witte klauwen door de laarzen naar buiten zag steken in plaats van mooie, roze tenen, dan zou het niet blijven bij schampere blikken en spottende opmerkingen. Ze zouden Ven uitmaken voor duivel en hem ter plekke doodslaan, zo had Bellona hem verteld.


    Ven hielp Bellona de kar door het bos te duwen, te trekken en te slepen, een vermoeiend karwei dat hen twee volle dagen kostte. Ze maakten de tocht voor het grootste deel in stilte. Af en toe blafte Bellona een bevel of vloekte woest binnensmonds. Ven was gewend aan de stilte. Hij was de stilte prettiger gaan vinden dan praten, want in die stilte kon hij zich terugtrekken in zijn 'geestgrot'. Maar nu durfde hij er niet goed heen, na de vreselijke ervaring van gisteren toen er iemand binnengedrongen was in zijn geestgrot. En omdat hij niets had wat hem bezighield, vond hij de tocht door het bos maar lang en saai.


    Hij was blij toen ze bij de King's Highway kwamen, want die bracht in elk geval afleiding. Als mensen bleven staan en hem aangaapten, zodra hij naast de kar liep, keek hij net zo hard terug. Soms zag hij dan tot zijn plezier dat ze een kleur kregen van verlegenheid en snel een andere kant uit keken. Er was een heleboel te zien en ook een heleboel om over na te denken. Beren met ijzeren banden en kettingen om hun hals waggelden naast hun eigenaars die ze verhandelden. Edellieden in kostbare kleren reden voorbij. Op hun polsen droegen ze valken en haviken met kapjes op. Soms stopten ze onderweg om de roofvogels te laten vliegen. Hun dames volgden hen, zittend in gesloten draagstoelen of op sierlijke telgangers.


    De dames lachten en zongen en de lucht om hen heen rook zoet naar hun parfums. De kar van een ketellapper ratelde voorbij met rammelende, kletterende potten en pannen. Een groep monniken liep langs de weg met gebogen hoofd. Hun ogen waren strak op de grond gericht, zodat hun blikken geen vrouw zouden treffen. Een troep rondtrekkende toneelspelers reed langs in hun bonte wagens, en trok de aandacht door op trommels te roffelen en op valse trompetten te blazen.


    Soms riepen medereizigers een groet naar Bellona. Ze gaf nooit antwoord, keek zelfs niet naar hen. Ze bewandelde de weg in stoïcijnse stilte, duwde de zware kar, terwijl Ven erinzat. Hij borstelde de pelzen op of streek er met zijn handen over om het stof van de weg eraf te vegen en ze te laten glanzen. De enige mensen tegen wie Bellona zich verwaardigde te praten waren degenen die bij hen stopten om naar de pelzen te kijken en te proberen er een koopje uit te slepen.


    Omdat ze naar de markt ging, kon Bellona het zich veroorloven elke vorm van afdingen te weigeren. Hoewel de meeste belangstellenden dan hun hoofd schudden als ze haar eisen hoorden, zich omdraaiden en weer doorliepen, was er soms een of andere rijke koopman of edele, die haar betaalde wat ze vroeg. Of ze ruilde haar pelzen tegen dingen die ze nodig had.


    In zulke gevallen was Ven gedwongen uit de kar te klimmen en ernaast te gaan staan. Zijn wollen broek en jak verborgen de schubben, maar ze konden het feit niet verhullen dat hij niet stond of liep als een normale jongen. Afhankelijk van hun geaardheid en opvoeding deden de klanten of ze hem niet zagen, bekeken hem met een vriendelijke maar medelijdende glimlach, of lachten hem uit. Ven wist dat hij beter zijn mond kon houden want, zoals Bellona zei, hoe slechter hun manieren, hoe meer geld ze hadden.


    Kleinerende blikken lieten Ven koud. Brutale blikken konden hem evenmin iets schelen. Maar aan blikken vol vriendelijk medelijden had hij een hekel. Hij werd bij wijze van spreken nog liever in elkaar geslagen.


    Als de koop gesloten was, stopte Bellona het geld in een leren zak die ze onder haar jak droeg en duwde de kar weer verder. Ven klom dan altijd weer in de kar en ze vervolgden hun weg.


    's Nachts, als hij op een matras van pelzen lag en slaperig naar de sterren keek, wandelde hij in gedachten zijn grot binnen, waar hij in de troostende duisternis het lawaai, de stemmen en de blikken opnieuw beleefde. Het was een lange dag geweest, en de reis was vermoeiend. Hij besloot zich in zijn geestgrot te wagen. Hij was al half in slaap, toen hij in zijn geestgrot geluiden hoorde van snuffelen, krabben en porren bij de spleten.


    Van schrik was hij klaarwakker. Kleuren vulden Vens ogen. De draak riep hem, drong aan op een antwoord van hem. 'Zoon,' zei de draak. Zijn kleuren waren mooi en vleiend, zijn klauwen verborgen. 'Mijn zoon. Zeg me waar ik je kan vinden.'


    Ven wilde niet dat de draak hem vond en dus rolde hij zich op tot een harde bal in het midden van zijn grot. Uiteindelijk vertrok de draak gefrustreerd.


    De draak - zijn vader.
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    'Waar blijft hij premier?' vroeg de oude draak geërgerd. 'Draconas is te laat.'


    'Hij is onderweg,' antwoordde Anora. Haar kleuren waren verzoeningsgezind. 'De oproep was onverwacht. Het kost tijd om hierheen te komen.'


    'Hij heeft zich van ons afgekeerd. Daarom kwam de oproep voor hem zo onverwacht,' zei Malfiesto. Zijn kleuren waren rood en boos.


    'Kun je het hem kwalijk nemen?' riep Anora, ijzig blauw. 'Twee van ons zijn al dood. Zijn eigen leven is in gevaar. Hij gelooft dat het het beste is - en ik ben het met hem eens - dat we zo weinig mogelijk contact hebben. Met grote terughoudendheid heb ik deze vergadering van het Parlement bijeengeroepen.'


    Draconas, die het onderwerp van dit gesprek was, kon het duidelijk horen, terwijl hij over het bochtige, slingerende pad liep dat naar de geheime grot voerde, diep onder de grond. Het pad was aardedonker, maar hij had geen licht nodig. Hoewel zijn ogen eruitzagen als mensenogen kon hij in het donker veel beter zien dan een mens. Zijn mensenbenen konden harder rennen, zijn mensenarmen waren sterker, want Draconas was geen mens. Hij was een draak die door toverkracht een mensengedaante had gekregen en door de draken - die eigenlijk de wereld regeerden - naar de mensen was gestuurd om tussen hen te leven, hen in het oog te houden en alle bijzonderheden van hun korte, chaotische levens weer te rapporteren aan het Drakenparlement.


    Door een wet van het Parlement was het Draconas verboden zich met die levens te bemoeien, ten goede noch ten kwade. Kortgeleden had hij van het Parlement de opdracht gekregen die wet te overtreden, omdat een andere draak dat eerst had gedaan. Een poging van de draken om de fout te herstellen was jammerlijk mislukt en nu mocht Draconas proberen de zaak te redden. Ze hadden geen idee wat voor een ravage ze hadden aangericht in de levens van de mensen.


    Ze zouden er snel achter komen.


    Eén lid van het Parlement wist het. Het was de draak die de spion was voor Maristara, de vrouwelijke draak die het eerst de Wet der Draken had overtreden door een koninkrijk van de mensen in te nemen en aan zich te onderwerpen. Haar spion was een mannelijke draak en - dat geloofde Draconas - lid van het Parlement. Hij concludeerde dit uit het feit dat Maristara meer wist over het doen en laten van het Drakenparlement dan de meeste andere draken. Die kwamen dan wel inderdaad naar de vergaderingen, maar woonden die in het algemeen doezelend bij.


    Draconas had Anora hiervoor gewaarschuwd toen ze hem had opgeroepen naar het Parlement te komen en verslag uit te brengen Ze was het met hem eens geweest, maar ze kon er niet veel aan doen. De andere draken die niet meer zaten te soezen in de vergaderingen, oefenden druk op haar uit als de zittende Premier. Ze vonden dat ze een oplossing moest zoeken voor dit probleem. De andere draken waren nerveus en dat was begrijpelijk. Twee van hen waren gedood, waarschijnlijk door andere draken. Zulke gruwelijke dingen waren niet meer voorgekomen sinds de Drakenoorlogen, eeuwen geleden.


    Op Anora werd druk uitgeoefend door draken als Malfiesto, die had geklaagd over het feit dat Draconas te laat was. Voor haar of Draconas zou Malfiesto de moordenaar kunnen zijn, of de spion. En dat was precies de reden geweest dat Draconas zich hevig verzet had tegen een vergadering van het Parlement. Het Parlement had niets tegen hem te zeggen dat hij wilde horen en er was niets wat hij hen kon vertellen, voor het geval het regelrecht terug zou komen bij hun vijand.


    Maar Anora drong aan. 'Als het Parlement hierover niet geraadpleegd wordt - dit is de grootste crisis sinds het einde van de Drakenoorlogen - kunnen we het net zo goed ontbinden en weer wegzakken in de oude manier van regeren,' zei ze tegen hem. De kleuren van haar geest waren donker van angst. 'De oude, verwoestende manier.'


    Draconas kon niet anders dan mopperend toegeven dat ze gelijk had.


    Hij liep de enorme grot binnen, waarvan de zoldering zich zo hoog boven hem bevond, dat ze zelfs voor zijn verziende drakenogen niet meer te zien was, verloren in een duisternis zo onpeilbaar dat het het einde van het heelal had kunnen zijn. De ogen van de verzamelde draken waren op hem gericht. Hij kon hun angst horen. Hij hoorde het in hun onvermogen stil te zijn - klauwen die over de stenen krasten, het nerveuze slaan met een staart, het klapperen van tanden, het ruisen van vleugels. Hij kon de angst zien in de kleuren van hun geesten, lelijke tinten groen en geel, met zwarte strepen.


    De gedachten van de draken werden grijs. Ze beheersten hun emoties. Draconas keek hen een voor een onderzoekend aan, denkend dat hij misschien een aanwijzing zou vinden voor de identiteit van de spion, in de steelsheid van een blik, het trekken van een neusvleugel, het schudden van een kop. Hij concentreerde zich vooral op de mannelijke draken. Het was immers een man geweest die hem en Melisande had aangevallen, een mannelijke draak, die zijn toverkracht zo krachtig en sluw had gebruikt dat hij Draconas compleet voor de gek had gehouden.


    Van de twaalf Huizen van het Drakendom werden er vijf geregeerd door mannen, de rest door vrouwelijke draken. De draak die had zitten klagen - Malfiesto - was meer dan duizend jaar oud, het oudste mannelijk lid van het Parlement. Zijn schubben, ooit helderblauw, waren donker geworden, bijna zwart. Zijn tanden waren geel en zijn ogen mistig. Zijn gewrichten kraakten als hij zich bewoog. Draconas kon Malfiesto nauwelijks serieus nemen als Maristara's partner, maar elk krakend geluid zou kunnen duiden op een handeling.


    Malfiesto vond zichzelf slim. Hij was woedend geweest toen men Anora had gekozen in plaats van hem om het Parlement te leiden en hij was zeer goed in staat zichzelf te beschouwen als staande boven de wet. Draconas had een hekel aan Malfiesto, wiens zuur - zo het niet nog in zijn buik vlamde - nog steeds op zijn tong brandde.


    Litard was een mannelijke draak van middelbare leeftijd. Gezond en wel was hij bijna achthonderd jaar oud. Hij had flitsend groene schubben, waarop hij trots en zuinig was. Gedurende eerdere vergaderingen van het Parlement had Litard zich een groot deel van de tijd zitten fatsoeneren en mooi maken tot ergernis van de andere draken. Hij zag er tegenwoordig een beetje slonzig uit, zag Draconas, alsof hij andere dingen aan zijn hoofd had. Litard weigerde Draconas aan te kijken.


    Mantas was van Draconas' leeftijd, een betrekkelijk jonge draak en een mysterie voor iedereen. Hij hield zijn kleuren donker, zoals de draken het onder elkaar uitdrukten. Hij deelde zelden zijn gedachten, zei nooit een woord, tenzij hij er door een directe vraag toe gedwongen werd. Hij was een waarnemer, geen deelnemer. Hij leek een heleboel geheimen te hebben, die verborgen zaten onder zijn blauwpaarse schubben en, omdat hij zo'n duidelijke verdachte was, stond hij hoog op Draconas' lijstje. Mantas vond het helemaal niet moeilijk Draconas aan te kijken. Hij hield zijn blik zo lang vast dat het Draconas was die ten slotte wegkeek.


    Jinat was een andere oudere, mannelijke draak, maar niet zo oud als Malfiesto. Zijn schubben waren in zijn jeugd rood geweest, maar hadden zich nu verdiept tot bordeauxrood. Hij was mild en bescheiden en leek altijd gebukt te gaan onder een of andere zware zorg, alsof hij het gewicht van ieders zonden op zijn schouders torste. Hij leek geen goede verdachte tenzij, dacht Draconas, Jinat de last droeg van een schuldig geweten.


    De laatste van de mannen was Arat, een scherpzinnige en intelligente draak, net de middelbare leeftijd bereikt, sluw en zelfzuchtig. Zijn schubben waren roodoranje en zijn gedachten neigden bijna altijd ook naar die kleur. Zijn hersens waren voortdurend bezig met plannen en intriges. Hij maakte geen geheim van het feit dat hij mensen verachtte. Hij deed zijn uiterste best om zo weinig mogelijk, liefst helemaal niets, met hen te maken te hebben en hij zat de vergaderingen uit met een krul in zijn lippen om te laten zien dat hij al deze sentimentele bezorgdheid om die onbetekenende figuren tijdverspilling vond. Hij stond ook hoog op Draconas' lijst.


    Zodra de draken allemaal een beetje rustig zaten - hoewel de duisternis nog steeds onrustig was door hun bewegingen - opende Anora de zitting. Ze vermeldde de verschrikkelijke gebeurtenissen die aan deze crisis vooraf waren gegaan. Anora vertelde hoe de draak Maristara een paar honderd jaar daarvoor de Wet van het Drakendom had overtreden door Seth in te nemen. Seth was een koninkrijk van mensen dat in een geïsoleerde vallei lag, omgeven door bergen. Ze had een menselijke gedaante gekregen - niet door toverkracht zoals bij Draconas was gebeurd - maar door moord.


    In de loop van de tijd had Maristara talloze mensenvrouwen vermoord, de harten uit hun nog levende lijven gerukt en die lichamen gebruikt om in mensengedaante het koninkrijk van Seth te regeren. Ze had opnieuw de Wet van het Drakendom overtreden door mensenvrouwen drakenmagie te geven en hen te leren hoe deze magie te gebruiken om zich te verdedigen tegen aanvallen van draken. En zo waren zij en de mensen die haar dienden in staat geweest de leden van het Parlement op afstand te houden die een aantal keren hadden geprobeerd het koninkrijk binnen te dringen om haar uit de weg te ruimen.


    Maristara had een helper in haar kwade praktijken - een mannelijke draak die optrad als Maristara's spion en informant en die daarvoor betaling ontving: hij kreeg alle jongetjes, voortgebracht door de vrouwen van Seth die de drakenmagie bezaten. Die mannelijke draak had ook een mensengedaante aangenomen, ongetwijfeld door zijn slachtoffer te vermoorden. Zijn naam was Grald en hij regeerde over een ander koninkrijk - een rijk dat was verborgen voor de ogen van mensen en draken. Hier bracht hij de jongetjes groot die geboren waren met de drakenmagie en leerde hij hun die magie te gebruiken om tegen draken en andere mensen te vechten.


    'Draconas wilde dat Maristara ophield,' ging Anora verder, 'en daarom maakte hij een plan. Hij zocht een menselijke man en bracht hem naar het koninkrijk van Seth. Daar werd de menselijke man geacht de menselijke vrouw te zoeken die bekendstond als de Drakenvrouwe en haar weg te toveren uit het koninkrijk. Draconas hoopte dat door die vrouw te ondervragen, we in staat zouden zijn Maristara's plannen te ontdekken en een manier te vinden die plannen te dwarsbomen. Het plan was goed, maar het ging mis. Maristara kreeg de twee mensen te pakken en doodde hen bijna. Draconas redde hen, en nam hen mee. Daarna bedacht hij een ander ingenieus plan...'


    Tegen alle regels in viel Draconas de spreekster in de rede. 'Schrijf het niet aan mij toe, Anora,' zei hij. Hij gebruikte zijn menselijke stem en zijn woorden klonken scherp. 'Het plan was misschien van mij, maar ik heb het later afgeraden. U en Braun besloten dat het uitgevoerd moest worden.'


    'Zonder het Parlement te raadplegen,' zei Malfiesto geprikkeld.


    'Het gevaar was te groot,' was Anora's weerwoord. 'Zoals bewezen werd door het feit dat de arme Braun niet lang daarna gedood werd.'


    'Dit zijn gedane zaken en die nemen geen keer, zoals de mensen zeggen,' zei Draconas. 'Het plan was dat de mensenman de mensenvrouw zwanger zou maken. Omdat zij de drakenmagie bezat, namen we aan dat haar kind die magie van haar zou erven. Zij en haar kind zouden hierheen worden gebracht. Anora zou voor hen zorgen tot het kind volwassen was. Dan zou hij erop uitgestuurd worden om af te rekenen met Maristara. Het was een mooi plan,' voegde Draconas er spottend aan toe. 'Het had het voordeel dat elke actie, elk besluit dat genomen moest worden, minstens twintig jaar kon worden uitgesteld, terwijl wij wachtten tot het kind groot zou zijn. Wat betekenen tenslotte twintig jaar in het leven van een draak? Een oogwenk, meer niet. Maar Maristara had andere ideeën. Ze ontdekte het plan door toedoen van haar spion Grald. Hij lokte mij in een val, waar hij mijn geest binnendrong, openrukte en alles zag. Hij ontdekte de vrouw en verkrachtte haar, waardoor ze zwanger van hem raakte. De vrouw bracht twee zoons ter wereld - een menselijke zoon, de ander half mens, half draak. De moeder stierf, maar beide jongens bleven leven. Ze zijn nu ongeveer zes jaar.'


    'Je had hen naar ons moeten brengen,' drong Malfiesto aan. 'Dan hadden wij hen kunnen grootbrengen.'


    'Daar hebben we het allemaal eerder over gehad,' zei Draconas ongeduldig. 'Ik zie geen reden om het opnieuw te bespreken.'


    Malfiesto haalde diep adem en stond op het punt een heftige toespraak te gaan houden.


    Draconas was hem voor: 'Madame, waarde Leden, er heeft zich een nieuwe ontwikkeling voorgedaan.'


    De draken schoven heen en weer, niet op hun gemak. Ze hielden niet van het woord 'nieuw'.


    'Wat dan?' vroeg Anora.


    Draconas toverde het beeld van een menselijk gezicht, een mooi gezicht, dat van Melisande, de mensenvrouw voor wie hij had gezorgd, de vrouw die hij op zo'n verschrikkelijke manier in de steek had gelaten. Hij schiep het beeld van een kinderhand -één hand en vervolgens twee handen - die door een gevangenismuur reikten om elkaar aan te raken.


    'Wat probeer je ons te vertellen?' vroeg Anora. Haar kleuren hadden scherpe randen en stalen punten.


    'Precies wat u ziet, Premier,' antwoordde Draconas. Hij hield de beelden levend in zijn geest zodat iedereen ze kon zien. 'Door onze ongelukkige inmenging zijn twee mensenkinderen geboren met de gave drakenmagie te gebruiken zoals wij dat doen - te communiceren zoals wij dat doen. Van geest-tot-geest. Ik weet dit, omdat de twee kinderen in geestelijk contact zijn geweest met elkaar.'


    De draken begonnen allemaal tegelijk te praten, de beelden van hun geesten draaiden in een flakkerende wervelwind om Draconas heen.


    'Mensen die communiceren zoals wij dat doen! De enige hindernis die de wilden ervan weerhouden heeft zichzelf te vernietigen en ons aan te vallen is het feit dat ze niet in staat zijn hun gedachten behoorlijk over te brengen. Ze moeten hun gedachten nemen en die vormen en kneden in woorden die dan opgepakt moeten worden door de hoorder en opnieuw gevormd en gekneed tot gedachten. Stel je voor wat voor een verwoesting ze zouden aanrichten als dit proces geëlimineerd zou worden, als ze helder in elkaars geest konden kijken!'


    Draconas maakte zichzelf het middelpunt van de storm, de rust, het lege centrum. Hij had deze val voor de spion gezet en nu keek hij toe hoe elke mannelijke draak probeerde degene te vinden die veinsde, degene die al wist wat er gebeurd was. Degene wiens klauw de droom van de kinderen verscheurd had.


    Draconas observeerde zorgvuldig, maar hij was teleurgesteld. De kleuren van de mannelijke draken waren dezelfde als die van hun vrouwelijke tegenhangers: ze drukten schrik uit, woede, angst.


    Anora probeerde een einde te maken aan de uitbarsting, dreigde op een bepaald moment zelfs het Parlement te ontbinden als de leden zich niet konden beheersen, en uiteindelijk lukte het haar de orde te herstellen. Maar ze hield de sprekersscepter voor zichzelf en negeerde de vele verzoeken die erom werden gedaan.


    'Was de vader van Melisandes zonen zich bewust van deze consequentie, denk je, Draconas?' vroeg Anora. 'Het feit dat de mensenkinderen in staat waren met elkaar van geest-tot-geest te communiceren?'


    'Dat zou je hem moeten vragen,' zei Draconas schamper. Hij maakte een gefrustreerd gebaar. 'Ik weet zelfs niet eens zeker waarom hij de behoefte voelde een drakenkind te verwekken. De meest voor de hand liggende reden is dat hij Melisande wilde straffen, wilde voorkomen dat ze terug zou keren naar Seth om de mensen de waarheid te vertellen - dat ze geregeerd worden door dezelfde monsters die ze geleerd hebben te haten. Maar, als dat alles was wat hij wilde, kon hij simpelweg Melisande gedood hebben toen hij haar vond. Hij heeft een of ander duister doel voor ogen, daar twijfel ik niet aan. Ik weet alleen niet wat dat doel is.'


    'Mijn vraag...' begon Anora.


    'Ja. Het spijt me, ik dwaalde even af. Om uw vraag te beantwoorden, Premier, ik denk niet dat de draak wilde dat deze "consequentie" zou plaatsvinden. Eigenlijk geloof ik dat hij er even ontstemd door is als wij. Het feit dat de mensenkinderen geestelijk met elkaar kunnen praten is even bedreigend voor hem als voor ons. Toen de draak ontdekte dat de kinderen elkaar gevonden hadden, reageerde hij vrij gewelddadig en maakte hij een einde aan hun communicatie. Hij vindt dit niet prettig.'


    'Hij heeft de kinderen toch geen kwaad gedaan?' vroeg Anora geschrokken.


    'Niet lijfelijk. Hij kan hen niet vinden. Maar hij zoekt hen en op een of ander moment zal hij hen ontdekken, omdat hij nu kan binnendringen in hun geest. Daarom kom ik opnieuw met mijn oorspronkelijke voorstel. Ik heb gezocht naar Gralds koninkrijk, het rijk van de mensen waar ze de gestolen baby's verborgen houden. Ik kan het niet vinden. Krachtige magie - zeer waarschijnlijk droommagie - bewaakt het. Maar als wij ons zouden verenigen en samen op zoek gingen...'


    Golven loodgrijs en onweerachtig zwart, paars, indigo en groen sloegen tegen hem aan. Anora nam niet eens de moeite een poging te doen om de orde te herstellen. Draconas liet de woede over zich heen komen. Voor hij het voorstel deed had hij geweten wat het antwoord zou zijn.


    Toen de uitbarsting voorbij was en Anora zich weer verstaanbaar kon maken, somde ze de redenen op waarom ze niet konden doen wat Draconas hun had gevraagd. Hij had de redenen eerder gehoord. Hij kende ze uit zijn hoofd. Als draken een mensenkolonie aanvielen, zou dat nieuws zich verspreiden. De mensen van elke andere mensenkolonie zouden van de aanval horen en in paniek raken. Landen zouden in opstand komen tegen de draken, hen willen opsporen en vernietigen.


    Mensen zouden sterven.


    Misschien zouden zelfs draken sterven.


    'Er zijn andere manieren, Draconas,' zei Anora nu zoals ze eerder had gezegd. 'Geduld. Dat is de leus. Wees geduldig. Geef ons tijd om een betere strategie te bedenken.'


    En zo verder en zo voort, tot in eeuwigheid, amen.


    Anora had natuurlijk gelijk. Een oorlog tussen mensen en draken was een afschuwelijk vooruitzicht dat tegen elke prijs vermeden diende te worden. Maar uiteindelijk zouden ze misschien geen keuze hebben...


    'Waarom vertel je ons niet waar de kinderen zich verbergen, Draconas?' vroeg Lysira, een jonge vrouwelijke draak. Ze was een zusje van Braun en de laatste van haar edele Huis. Ze was een mooie draak, aquamarijn, met een lange, tere hals. 'Laten we hen beschermen.'


    Draconas' gedachten kalmeerden toen ze de hare raakten. 'Dat kan ik je niet zeggen, Lysira, want dat zou hetzelfde zijn als wanneer ik het tegen mijn vijand zou vertellen.'


    Lysira schudde ruisend haar schubben van schrik en woede. 'Hoe durf je mij te beschuldigen...'


    'Ik beschuldig je niet, Lysira,' zei Draconas. 'Evenmin beschuldig ik enig ander lid van dit Parlement. Maar het feit blijft dat elke keer weer Maristara op de hoogte gebracht is van onze geheimste plannen en, vanwege die kennis, is ze in staat ze te dwarsbomen.'


    Hij verloor zijn geduld. Rood en oranje verscheen wervelend. 'Als onze vijand hier onder ons is, is die ene vraag - waar zijn Melisandes kinderen? - de enige vraag waarop hij of zij dringend een antwoord wil hebben.'


    Hij maakte een stijve buiging in Anora's richting. 'Dit is tijdverspilling geweest, Premier.'


    Hij draaide zich op zijn hielen om en liep weg voor hem daartoe toestemming was verleend, een ernstige overtreding van de etiquette. Het kon hem niets schelen. Hij was boos, gefrustreerd, teleurgesteld. Hij had de reis voor niets gemaakt, zo leek het. Hij had alleen maar woede veroorzaakt. Hij zag de kleuren van de draken wervelen en schitteren. Het was hun versie van schreeuwen. De ruzie zou nog dagen doorgaan en ten slotte zouden ze doen wat hij vanaf het begin geweten had - niets.


    Draconas liet de drukte achter zich en begon aan de lange klimtocht terug naar het daglicht.


    


    De twee draken hadden alles gezien wat ze wilden zien en nu ontmoetten ze elkaar van geest tot geest, op het ogenblik dat Draconas de onderaardse grot verliet waar het Parlement in vergadering was.


    'De wandelaar weet waar hij de kinderen kan vinden,' zei Maristara knagend. Ze voelde zich gefrustreerd. 'Wisten we maar waar we de wandelaar konden vinden. Soms betreur ik het dat we het ooit in ons hoofd gehaald hebben ons in te laten met mensen. Ik had er geen idee van dat ze zoveel problemen zouden opleveren. Wie zou bijvoorbeeld gedacht hebben dat deze verwenste jongen van wie jij de vader bent in staat zou blijken te zijn geestelijk te communiceren met een ander mens? Dit betekent dat de anderen het ook kunnen.'


    'Tot nu toe heb ik hiervan geen tekenen gezien bij zijn broers. En ik houd het scherp in de gaten.'


    'We hebben die jongen nodig!' zei Maristara geërgerd.


    'We zullen hem vinden. Op een of ander moment zal hij de toverkracht weer gebruiken en als hij dat doet, zal ik hem te pakken zien te krijgen en zijn geest goed onderzoeken...'


    'Jammer dat je de eerste keer gemist hebt dat hij die toverkracht gebruikte.'


    'Menselijke geesten zijn glad op die leeftijd,' protesteerdeGrald. 'Ik kon er geen greep op krijgen.'


    'Stel dat we de wandelaar vinden,' zei Maristara. 'Stel dat hem een ongeluk overkomt...'


    'Daar hebben we het eerder over gehad en toen hebben we het idee verworpen. Draconas dood. Als je het nou over paniek hebt! Het Parlement zou in actie komen. Ze zouden geen keus hebben. Bovendien dient de wandelaar ons doel. Hij is de buffer tussen hen en ons. Zolang hij in leven blijft, zullen ze hem graag alles laten doen. Ruim hem uit de weg en ze zullen gedwongen zijn zich erin te mengen. Denk erom, Maristara,' voegde Grald eraan toe, 'Draconas is onze verbinding naar de kinderen, de kinderen onze verbinding terug naar Draconas. Als je de een vindt, heb je de anderen ook.'


    'En wat als de wandelaar de kinderen waarschuwt dat ze de toverkracht niet moeten gebruiken? Dan zijn we ze alle drie kwijt.'


    'Daar hoef je je geen zorgen om te maken,' zei Grald. 'Eén ding waar je bij mensen van op aan kunt is dat je nooit van ze op aan kunt. Wat de wandelaar ook zegt of doet, Melisandes zonen zullen hun eigen weg gaan en dan zijn ze van ons.'
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    Het was laat in de middag toen Bellona en Ven aan de rand van de stad Fairfield stonden. In de hoofdstraat, die naar het centrum leidde, was het een drukte van belang door grote groepen reizigers die naar de jaarmarkt kwamen. Voor de poorten stonden rijen mensen die de ommuurde stad wilden binnengaan. Het marktterrein lag echter buiten de stad, en de mensen die naar de markt gingen, konden de muren laten voor wat ze waren en regelrecht naar het marktterrein lopen. Het gras op het terrein was pas gemaaid en gerold en de vrolijk gekleurde marktkramen werden opgezet.


    Bellona had geen kraam. Ze verkocht haar pelzen niet aan het grote publiek. Ze verkocht ze aan bonthandelaren die de hermelijn, de nerts en de witte vos meenamen naar de koningen, koninginnen of prinsen bij wie ze in dienst waren om hun de kwaliteit van elke pels te laten zien en te beschrijven hoe hij zou staan op de koningsmantel of op een ander koninklijk gewaad. Bellona wilde de stad niet in. Ze trok de kar langs de stadsmuur, in de richting van het stadje van tenten dat aan de noordkant van het marktterrein lag, waar de weilanden overgingen in een dicht woud.


    Vens hart begon sneller te kloppen. Tegen het einde van de markt zou hij blij zijn dat hij weg kon uit het lawaai en de drukte, blij terug te keren naar zijn rustige eenzame bestaan in de wildernis. En daarom was hij geneigd de spanning te vergeten die hij elk jaar weer voelde als hij op de markt kwam.


    In het begin van de markt waren mensen in een goed humeur. Kooplieden verheugden zich op dikke winsten. Het gewone volk verheugde zich op het plezier dat hun saaie leven een beetje opfleurde. De adel zag uit naar intriges, het winkelen en de roddel. En zo kwam het dat - terwijl er toch veel drukte was tijdens het opzetten van kramen en tenten - er zelden ruzie ontstond door gedrang of botsingen. De mensen hielpen elkaar een handje als er een wiel van een kar liep. De leden van de rondtrekkende groep toneelspelers die aan een kant van het terrein bezig waren een podium te bouwen, vrolijkten het werk op met de muziek van tamboerijn en trommel.


    De stemming veranderde tegen het einde van de markt. Uitputting, teleurstelling, zakkenrollers en katers deden het humeur van de marktbezoekers flink dalen. Maar nu waren alle mensen nog dikke maatjes met elkaar. Het goede humeur van iedereen werkte aanstekelijk en Ven voelde zich meegenomen in de opwinding en de vrolijkheid.


    Dat gold niet voor Bellona. Ze duwde haar kar met grimmige vastbeslotenheid voort, keek boos naar iedereen die haar per ongeluk aanraakte en vloekte tegen mensen die haar in de weg liepen. De meeste mensen rolden met hun ogen en gingen voor haar opzij. Degenen die niet voor haar beducht waren, werden meestal afgeschrikt door de snelheid waarmee ze de kar stilzette en het korte zwaard vastgreep dat aan haar pols bevestigd was.


    Bellona zag er niet uit als een vrouw en gedroeg zich evenmin zo. Door haar kleding en haar gang leek ze een gladgeschoren man van een jaar of vijfendertig. Ze droeg haar zwarte haar kortgeknipt. Haar blik was brutaal, uitdagend en niet bang. Haar armen waren gespierd van het harde werken en ze hanteerde haar zwaard met geoefend gemak. Iedereen ging haar uit de weg, behalve de koppigste mensen of degenen die het meest dronken waren. Mensen die een gevecht riskeerden, lagen voor ze het wisten op de grond met een hoofdwond of een gebroken kaak.


    Bellona maakte geen vrienden op de markt. Ze wilde geen vrienden. Ze maakte ook geen vijanden. De meeste mensen lieten de taaie en halfgekke bonthandelaarster graag aan haar lot over.


    Zij en Ven zetten hun kleine tent van berenhuiden op aan het uiterste randje van het kampement, zo ver mogelijk weg van de andere tenten, maar toch binnen de grenzen. De tent was meer bedoeld voor de pelzen dan voor henzelf.


    Ze losten samen de kar, die Ven daarna wegsleepte naar de bossen dichtbij, waar hij hem onder een boom zette. Bellona rangschikte de pelzen in de tent en daarna gingen ze allebei slapen. Ven sliep in de tent. Bellona sliep buiten en bewaakte de tent met haar hand op haar zwaard. Ze waren allebei zo moe van de reis dat ze vlug in slaap vielen en het vrolijke lawaai uit de andere tenten om hen heen niet meer hoorden.


    De volgende dag ging de markt open en begon de handel.


    


    'Mijn baas is er weer met zijn pelzen, meneer,' zei Ven terwijl hij de man eerbiedig begroette. 'Mijn baas denkt dat u geïnteresseerd bent in mooie pelzen en als dat zo is vraagt hij of u zo goed wilt zijn met hem te handelen.'


    De koopman keek nauwelijks naar de jongen. Hij kende Ven van vorige jaren. 'De gewone plek, neem ik aan?'


    'Inderdaad, meneer,' antwoordde Ven.


    'Ik zal er zijn,' beloofde de koopman en wendde zich weer tot mogelijke klanten.


    Het was Vens taak alle kooplieden te bezoeken met wie ze in het verleden zaken hadden gedaan. Hij moest tegen iedereen zeggen dat 'Meester Bell, de Bonthandelaar' hen verwachtte. Ven moest ook mogelijke nieuwe klanten zoeken en hij bekeek de kooplieden die in bont handelden nauwkeurig. Bellona had hem geleerd hoe hij de kwaliteit van de koopman kon beoordelen door te kijken naar de kwaliteit van de pelzen die hij verkocht en het type klanten dat hij aantrok. Ven gaf zijn ogen goed de kost en vond twee nieuwe kooplieden die eruitzagen als mogelijke kopers. Op deze manier werd de jongen opgenomen in de menigte marktbezoekers. Het lopen over het marktterrein was niet zo moeilijk voor Ven als lopen over de weg. Het was vol, vol met mensen op de paden tussen de kramen en iedereen had het druk met kopen en verkopen, afdingen, spelen en drinken. Zelfs met zijn bijzondere gang viel Ven niet echt op. Af en toe bleef iemand staan om naar hem te kijken of maakte een ruwe grap, maar voor het merendeel hadden de mensen te veel plezier om aandacht te schenken aan een kind dat een beetje vreemd liep.


    Zolang Ven niet van het marktterrein wegliep en hij naar hun tent terugkeerde voor het middagmaal om zijn succes aan Bellona te rapporteren, was hij vrij om te doen wat hij wilde. Tegen het einde van de eerste ochtend was hij twee keer de markt rond geweest, had al hun oude klanten gesproken en mogelijke nieuwe genoteerd. Zijn werk was klaar en de ochtend was nauwelijks om. De rest van de tijd had hij voor zichzelf.


    Ven wandelde rond zonder bepaald doel. Hij bleef verrukt staan om naar een man te kijken in een kleurig kostuum (dat betere dagen gekend had), die behendig danste op een koord dat tussen twee bomen gespannen was. Hij lachte schaterend toen hij de arme Jan Klaassen zag die door zijn tirannieke vrouw achterna werd gezeten. Hij bewonderde de jongleurs, maar liep de minstrelen ongeïnteresseerd voorbij, terwijl hij zich afvroeg wat mensen in hen zagen. In zijn oren was hun gezang niet meer dan gekrijs, gekreun en gejammer.


    De kramen die snoep verkochten hadden niet zijn interesse, hoewel de andere kinderen zich ervoor verdrongen. Zoete amandelen of koekjes die plakten van de honing smaakten hem niet. De geur van vers vlees trok zijn aandacht en bracht hem bij een open vuur waar mannen bezig waren een heel varken aan het spit te roosteren. Hij snoof de lucht hongerig op en keek naar de zon om bevestigd te krijgen wat zijn knorrende maag zei - het was tijd om terug te keren naar de tent voor het middageten.


    Hij slenterde naar de rand van het marktterrein, want Bellona zou vast bezig zijn met klanten en dan zou hij geduld moeten hebben tot het avondeten. Hij kwam langs de arena, waarin honden tegen stieren vochten en hij zag er geen kwaad in zich bij de jongens en mannen te voegen die zich daar verzameld hadden om naar de woeste sport te kijken. In de arena stond een stier, die met zijn gehoornde kop schudde, de grond besnuffelde en er met zijn poten in stond te krabben. Met zijn grote ogen hield hij voorzichtig een kleine, plompe hond met een lelijke kop in de gaten aan de overkant van de arena. De hond had een met ijzer beslagen halsband om, die stevig werd vastgehouden door een man. Een andere man gaf een schreeuw en de eigenaar van de hond liet het dier los. De hond stormde naar de overkant, naar de stier en zette zijn scherpe tanden in het vlezige deel van de stierenneus.


    Brullend van pijn gooide de stier zijn kop naar achteren en naar voren en probeerde zich van de hond te bevrijden. Hoewel de buldog door de stier gestompt werd en heen en weer geslingerd, bleef hij de stier vasthouden. Bloed spoot uit de neus van de stier en spatte op de toeschouwers die schreeuwden van enthousiasme en weddenschappen afsloten hoe lang de hond de stier in zijn greep kon houden, voordat de stier de hond met een grote boog van zich af zou gooien.


    Ven kwam bij de omheining die de piste omgaf op het moment dat de stier de hond van zich af wist te gooien. De hond belandde met een klap op zijn zij en lag even stil, voor hij zijn kop schudde en met moeite overeind kwam. De hond zat helemaal onder het bloed. Zijn eigenaar kwam hem halen en inde zijn geld. De gewonde stier werd fit genoeg gevonden om door te gaan. Een andere man met een andere hond nam zijn plaats in aan de overkant van de arena. Ven klom op het onderste dwarshout van de omheining, en keek over de rand.


    Op het signaal liet de tweede man zijn hond los. Het dier stormde richting stier, maar bleef opeens staan. Iets anders had zijn aandacht getrokken. De eigenaar spoorde hem vloekend aan naar de stier te rennen. De hond reageerde niet op zijn baas. Hij stak zijn snuit in de lucht en snoof, keek om en zag Ven. De hond ontblootte zijn tanden en rende recht op de jongen af.


    Ven had geen tijd om te reageren. Een paar seconden later werd hij door de grommende hond, die zich door de spijlen van de omheining had gewrongen, besprongen. De hond beet in Vens laars en trok hem van zijn geklauwde voet.


    Vechtend met de hond verloor Ven zijn evenwicht en tuimelde achterover. De hond liet de laars vallen en begon de aanval opnieuw. Hij hing aan Vens wollen broek en terwijl hij de stof verscheurde, probeerde hij zijn scherpe tanden in de met schubben bedekte huid van Vens benen te zetten.


    Ven bewerkte het dier met zijn vuisten, maar de hond was gewend aan vechtende stieren. De klappen van een kind, zelfs een buitengewoon sterk kind, richtten niets uit tegen de woedende aanval van het beest.


    De hond hapte in Vens geschubde vlees, op zoek naar een houvast. Hij speelde het ten slotte klaar met zijn scherpe tanden door de schubben heen te dringen. Terwijl hij zijn greep verstevigde, schudde hij Vens been naar voren en naar achteren in zijn sterke kaken.


    De stomverbaasde toeschouwers waren eerst te geschokt om iets te doen. Toen begon iemand te lachen en weddenschappen uit te zetten, terwijl anderen zich machteloos over het kind en de woeste hond bogen, intussen ruzie makend wat het beste was om te doen. Iemand greep een stok om de hond te slaan, maar de eigenaar van het dier riep dat zijn getrainde hond meer waard was dan een kleine bedelaar. De man met de stok sloeg toch. De eigenaar van de hond rukte de man de stok uit zijn handen en gaf hem er een reusachtige klap mee. Er ontstond een algemeen gevecht.


    Een oorverdovende schreeuw bracht alles tot stilstand: 'Duivel! Een kind van de duivel! Een hellekind!'


    De heldere zon deed de blauwe schubben op de witte klauwen schitteren. Iedereen die naar de jongen keek, besefte dat hij iets zag wat niet klopte. Ogen werden groot, monden zakten open.


    Ven zag alleen maar loerende, angstaanjagende gezichten om zich heen. De pijn van de hondenbeet viel erg mee. Het dier had niet diep door de harde schubben heen kunnen dringen. Angst maakte hem misselijk en duizelig.


    'Ze zullen je een duivel noemen,' had Bellona vaak tegen hem gezegd. 'Ze zullen je op de brandstapel verbranden.'


    Iemand riep om een priester. Iemand anders om de sheriff. Ruwe handen grepen hem vast. Ven vocht, beet en krabde.


    'Laat hem los!' commandeerde een stem. 'Weg allemaal!'


    Slechts een paar zouden er maar gehoorzaamd hebben, als het bevel niet vergezeld was gegaan van verschrikkelijke geluiden - een stok die op hoofden, halzen en ruggen sloeg.


    Ven werd losgelaten. De vele gezichten verdwenen. Ven keek naar boven naar een blauwe lucht. Hij zag het zonverbrande gezicht van een man. Hij had koele, emotieloze ogen. De man boog zich beschermend over Ven heen. Hij verstevigde de greep om de stok in zijn hand en wachtte om te zien of de menigte hem opnieuw zou aanvallen. Blijkbaar was niemand dat van plan. Iemand stelde opnieuw voor de sheriff te roepen en een paar mannen renden weg om dat te gaan doen. De anderen dropen af, hoewel er een aantal keren 'duivelsgebroed!' geroepen werd. De hond beet nog steeds grommend en kwijlend in Vens been.


    De man legde de stok naast zich neer op de grond. Terwijl hij Ven en de menigte in het oog hield, greep hij de hond vast. Hij trok de kaken van het dier open, dwong het woeste beest zijn prooi los te laten en gaf hem een harde duw. De hond stond hijgend te overwegen of hij nog een keer op Ven af zou vliegen. De man pakte zijn stok. De eigenaar van de hond kwam aanrennen, greep de hond, tilde hem op en droeg het piepende dier weg.


    Ven probeerde overeind te krabbelen.


    De man liet zijn stok zakken en legde een hand op Vens been.


    'Blijf liggen,' zei hij met een zachte, kalme stem. 'Niemand zal je kwaad doen.'


    Ven wist wel beter. Hij wist wat er zou gebeuren en hij had gelijk. Ze konden zijn dierenpoten zien. Ze dachten dat hij een duivelskind was of misschien de duivel zelf wel. Van alle kanten werd er geroepen om een priester. Iemand stelde voor hem ter plekke dood te slaan.


    'Hier!' schreeuwde een man. 'Hier is een eerwaarde zuster!'


    'Red ons, zuster!' schreeuwde een vrouw hysterisch terwijl ze op haar knieën viel. 'Red ons van de satan!'


    De zwarte stof van de nonnenkap van de zuster bolde in de wind. Met gebalde vuisten, haar blik strak op Ven gericht, liep ze naar hem toe.


    'Ik zei blijf liggen,' beval de stem van de man, scherp als een zweepslag. Hij greep Vens been stevig vast en Ven had geen keuze. Hij moest gehoorzamen. 'Laten we die wond eens goed bekijken.'


    De man deed een stap opzij waardoor de menigte Vens been goed kon zien. Het roepen en schreeuwen veranderde in een verbaasd gemompel. De mensen die om Ven heen stonden schudden hun hoofd en keken wantrouwig mompelend naar zijn been.


    Ven keek zelf naar zijn been en zag vlees - roze vlees - losgetrokken door de beet van de hond. Bloed afkomstig uit de wond maakte zijn gescheurde wollen broek nat.


    De man pakte zijn stok op en draaide zich om naar de menigte. 'Loop maar door,' zei hij op vriendelijke toon. 'De jongen is niet zo erg gewond, zoals jullie duidelijk kunnen zien. Deze voorstelling is afgelopen. Er is hier geen duivelskind. Ga naar de toneelspelers kijken. Ik heb gehoord dat er een vuurvreter bij is.'


    'Ik heb gezien wat ik gezien heb,' zei een oude man. Hij had maar drie tanden in zijn mond. 'Hij had de poten van een hagedis. Ze waren met schubben bedekt.'


    'Hier, zuster, kom kijken!' riep een andere man. Maar de zuster was nergens meer te vinden. Iemand stelde voor de jongen uit te kleden om het allemaal zeker te weten.


    Vens beschermer pakte zijn geldbuidel. Hij haalde er een paar munten uit en gooide ze op de grond.


    'Je bent dronken, vader, maar blijkbaar niet dronken genoeg,' zei hij, nog steeds vriendelijk. 'Neem dat geld en ga door met drinken. Kijk naar het been van de jongen. Wat zie je? Vlees en bloed en bot. Voel eraan als je me niet gelooft.'


    De oude man was koppig genoeg om het te doen. Terwijl de anderen dichterbij kwamen om het beter te kunnen zien, voelde hij met een benige vinger aan Vens been. De man gromde, griste een munt van de grond en liep weg. Toen gooiden de anderen zich op de grond en vochten in het vuil om de overgebleven munten. De menigte die zich verzameld had slenterde weg naar de biertenten of liepen terug naar de omheining rond de piste van de arena.


    'Ik breng je even naar de ziekenafdeling in de abdij,' zei de man. 'Dat is het beste.' Hij pakte de beschadigde laars op, stopte hem tussen zijn riem en tilde Ven op.


    'Nee!' zei Ven hijgend. 'Niet naar een abdij...'


    'Hou je kop,' mopperde de man in Vens oor. 'We zijn nog niet buiten gevaar. Laat het praten maar aan mij over.'


    De man legde Ven over zijn schouder. Hij liep naar de rand van het marktterrein.


    'Meneer,' zei Ven, 'zou u mij gewoon naar huis willen brengen?'


    'Hou je stil,' beval de man.


    Ven gehoorzaamde de man, maar meer omdat hij nog van streek was door wat er was gebeurd, dan omdat hij zich gedwongen voelde een vreemdeling te gehoorzamen, zelfs een vreemdeling die zijn leven had gered.


    De man bracht Ven niet naar de abdij en kwam er zelfs niet in de buurt. Zodra ze uit het zicht van de menigte waren verliet de man de weg die naar de stad leidde en liep dwars door de open velden naar het bos. Een paar mensen keken de twee na, maar omdat ze niets interessanters zagen dan een man die een met bloed besmeurd kind droeg, vervolgden ze hun weg.


    De koele en bekende schaduwen van het bos sloten zich boven Ven en hij haalde gemakkelijker adem. De man bleef staan en keek om zich heen om zich ervan te overtuigen dat ze alleen waren. Toen hij niets zag of hoorde, legde hij Ven neer op een bed van dode bladeren. De man hield zijn hand boven Vens been van vlees en bloed.


    Een streep zonlicht viel door de groene bladeren van de notenboom op blauwe, glanzende schubben. De man tilde Vens been op, bekeek de schubben nauwkeurig en knikte toen voldaan.


    'De hond heeft een paar schubben losgetrokken, maar ernstig is het niet. Je had geluk dat ik je toevallig in het oog hield,' voegde de man er bars aan toe. 'Zeg tegen Bellona dat ze beter op je moet passen...'


    Ven sprong overeind en rende weg. De man schreeuwde iets. Ven negeerde hem. Hij rende zo hard hij kon. Hij gaf zijn dierenpoten alle vrijheid en rende met lange, soepele stappen op zijn geklauwde tenen over de ruwe, ongelijke bosgrond. Hij hoorde dat de man achter hem aan kwam, het kreupelhout kraakte onder zijn voeten. Ven was klein en lenig. Hij wipte tussen de boomstammen door, liet zich onder struiken en takken door glijden, bukte zich tijdig voor afgebroken takken en stak spattend en spetterend beekjes over. Hij rende tot zijn dierenpoten zo'n pijn begonnen te doen dat hij moest stoppen. Hijgend luisterde hij of hij gevolgd werd. Hij hoorde het geschreeuw van de man niet meer en zijn krakende voetstappen evenmin en hij wist dat de man hem was kwijtgeraakt.


    Ven was zelf even verdwaald in de bossen, maar dat was niet erg, want hij wist zich in een bos snel te oriënteren. In de verte klonk het schreeuwen van de kooplieden, gelach, uitroepen en verkoopkreten - de drukte van de markt. Hij hoefde alleen maar op het lawaai af te gaan om de weg terug te vinden. Maar hij was niet van plan terug te gaan, voorlopig niet. Hij wilde hier blijven, in het bos, in de stilte, weg van de starende ogen, de open gezakte monden en de menselijke stemmen. Bellona zou boos zijn, maar daar maakte hij zich niet druk over.


    Hij keek naar het gat in zijn broek, naar de blauwe schubben die glansden in het zonlicht. Hij deed zijn ogen dicht en zag wat hij had gezien in de arena: gescheurd roze vlees, en vers, helder bloed. Een wild, dwaas moment lang had Ven in een wonder geloofd. Hij had vreugde gekend.


    Hij opende zijn ogen. De schubben waren terug. Er was geen wonder gebeurd. De blijdschap was verdwenen en de wanhoop die nu over hem kwam was erger, omdat hij de blijdschap had gekend.


    Ven rolde zich op tot een bal. Hij hield zijn dierenpoten tegen zijn menselijke borst geklemd. Als versteend lag hij te luisteren naar de jammerende stilte.
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    Nadat Draconas zichzelf geestelijk een paar schoppen had gegeven, stond hij aan de rand van de bossen en vroeg zich af wat te doen. Hij wachtte zich er wel voor te proberen de jacht naar de drakenzoon voort te zetten. Met Vens scherpe zintuigen die elke beweging van Draconas konden volgen, zou de jongen verstoppertje spelen tot Draconas het spel zou opgeven. Hij nam terug wat hij gezegd had over Bellona. Zij had goed werk verricht. Ze had de jongen zo grootgebracht dat hij in staat was voor zichzelf te zorgen, in elk geval onder gewone omstandigheden.


    Maar de omstandigheden waren niet meer gewoon.


    Draconas had tijdens de vergadering van het Parlement besloten dat hij de drakenzoon moest vinden. Hij moest Bellona en de jongen vinden, hen beiden waarschuwen dat de drakenvader naar hen op zoek was en dat ze zich heel rustig moesten houden.


    De dag waarop het kind was geboren had Draconas de baby aan de onwillige Bellona gegeven. Hij had haar gewaarschuwd het kind te verbergen en hem voorlopig te beschermen zowel tegen mensen als tegen draken. Bellona had de waarschuwing in acht genomen.


    Terwijl hij voortdurend zijn uiterlijke verschijning veranderde, wat in zijn macht lag, had Draconas gewaakt over Bellona en de pasgeboren baby. Hij had hen nooit benaderd, nooit gestoord. Hij waakte in het geheim over hen tot hij besloot dat Bellona goed voor het kind zorgde, zo ze niet de ideale moeder was. Omdat hij bang was dat hij hen in gevaar bracht als hij zo dicht in hun buurt bleef, besloot Draconas met opzet moeder en kind de rug toe te keren en hij had hen vijf jaar niet gezien.


    In plaats daarvan had Draconas diegenen in het oog gehouden die ook achter de drakenzoon aan zaten. Hij kamde het platteland rond de koninkrijken van Seth en Idlyswylde uit, op zoek naar de gekke monniken - mensenmannen die de drakenmagie bezaten. Op bevel van Grald hadden ze Draconas in Seth achtervolgd en - zo redeneerde hij - ze zouden waarschijnlijk ook op jacht worden gestuurd naar een kind met drakenbloed in zijn aderen. Maar broeders van de kerk waren altijd onderweg. Ze bezochten mensen, deden hun werk, maakten pelgrimstochten. Draconas kwam een heleboel monniken tegen en zonder directe confrontatie wist hij niet of hij echte monniken zag of valse. Hij moest de jongen zien te vinden. Hij durfde het bos niet in te gaan uit angst dat hij werd gezien. Hij zou moeten wachten tot Bellona eruit kwam.


    Bellona was een soldaat, geen boerin. Ze zou haar bekwaamheden moeten verkopen of ruilen tegen eten en dingen die ze nodig had en dat betekende dat ze haar schuilplaats in de wildernis moest verlaten en naar de plek moest gaan, waar mensen waren die haar konden leveren wat ze nodig had. De jaarmarkt in Fairfield was haar logische keuze. De markt was het dichtst bij haar hut in de bossen en ze zou veilig zijn in de massa mensen en er niet tussen opvallen. Wat betekende een kind dat een beetje vreemd liep meer in die massa menselijkheid? Bij navraag ontdekte Draconas dat ze er eerder was geweest. Ze zou er waarschijnlijk weer heen gaan. In elk geval was de markt een goede plek om te starten.


    Draconas kwam in Fairfield aan, een week voor opening van de jaarmarkt. Hij wilde de omgeving en de mensen leren kennen. Hij informeerde discreet naar bonthandelaren, ontving beschrijvingen en herkende in een paar Bellona, misschien.


    Draconas had het kind in elk geval gezien toen het een jaar oud was, maar een duidelijk beeld had hij toen niet gekregen. Hij stelde zich voor hoe de drakenzoon er op zesjarige leeftijd uit zou zien - een normale kleine jongen, uitgezonderd de benen. Bellona zou die benen proberen te verbergen, maar ze zou niet het feit kunnen verbergen dat de zoon van een draak anders liep dan de zoon van een mens.


    Toen het steeds drukker begon te worden, keek hij voortdurend rond of hij Bellona of het kind zag. En hij zag het kind de allereerste ochtend. Zijn aandacht werd naar de jongen getrokken door zijn manier van lopen. Jonge draken die pas een paar maanden oud zijn, gebruiken diezelfde gang met grote stappen, als ze rechtop, op hun achterpoten willen lopen. Draconas liep achter de jongen aan terwijl hij zich intussen afvroeg hoe hij hem zou benaderen. Toen het kind bij de goochelaars stond, kreeg Draconas een kans zijn gezicht beter te bekijken. Wat hij al dacht bleek waar te zijn: de jongen leek sprekend op Melisande.


    Draconas keek naar de jongen, maar ook naar anderen die mogelijk naar de jongen keken.


    Hij zag de zuster.


    Om een aantal redenen vond hij haar verdacht. De andere nonnen die hij over de markt zag lopen, waren in groepen. Deze non was alleen. Ze scheen alle moeite te doen andere leden van de zusterschap uit de weg te gaan, want ze draaide zich om als iemand in haar buurt kwam, boog haar hoofd en verborg zich achter de zwarte plooien van haar nonnenkap. Ze bleek zeer geïnteresseerd te zijn in de jongen, want toen Draconas het kind volgde over de markt, zag hij, waar de jongen ook was, de zuster ook. Dit gold ook voor de arena waarin honden tegen stieren vochten - niet de soort attractie waar nonnen in het algemeen belangstelling voor hebben.


    Het gedrag van de zuster bij de arena bevestigde Draconas' angst. Ze reageerde normaal toen de hond het kind aanviel, ze zette grote ogen op en leek verlamd van schrik. Ze herstelde zich en waagde zich iets dichter bij het kind om naar zijn wonden te kijken. Maar ze haastte zich niet naar hem toe om hem te helpen, voor hem te bidden en hem bij te staan - acties die van een zuster verwacht zouden kunnen worden. Ze hield zich op de achtergrond en keek toe, tot Draconas kwam. Hij probeerde haar in het oog te houden, maar was gedwongen zijn aandacht op de jongen te richten voor zijn tovenarij. Daardoor verloor hij haar uit het oog en toen de menigte zich verspreidde was ze verdwenen.


    Had de non andere dringende zaken af te handelen op de markt? Of was ze verdwenen om haar trawanten te melden dat ze de drakenzoon gevonden had?


    Draconas piekerde over deze netelige situatie. Hij was niet tevreden over zichzelf. Hij was zowel de non als de jongen kwijtgeraakt. Hij kon proberen contact met de jongen te krijgen door gebruik van de drakenmagie. Maar hij verwierp dat idee als veel te gevaarlijk. Als de jongen zijn geest voor Draconas opende, zou hij die onbedoeld ook openen voor Grald.


    Draconas besloot de bossen te laten voor wat ze waren en op zoek te gaan naar Bellona. Hij had gehoord van een paar plekken waar ze haar tent opgeslagen zou kunnen hebben en de eerste was meteen raak. Hij zag dat ze haar pelzen uitstalde voor een klant, een man die verstand van zaken had, te oordelen naar zijn technische vragen en de snelle, bedreven manier waarop hij door de pelzen ging. Ze kwamen snel tot zaken en schudden elkaar de hand. Hij beloofde dat hij zijn leerjongen zou sturen met geld om de pelzen op te halen. Bellona beloofde dat ze hem op zou wachten en de twee namen afscheid. Draconas stond iets opzij en keek toe. Toen de klant weg was, deed hij een stap naar voren.


    'En, meneer,' zei Bellona kortaf. 'Wat kan ik voor u doen? Ik geloof niet dat we elkaar kennen...'


    Ze hield op met praten. Haar ogen vernauwden zich. Ze draaide zich om, liep haar tent binnen en trok met een ruk de flap dicht.


    'We moeten praten, Bellona!' riep Draconas. Hij keek voorzichtig naar de andere tenten, naar de bossen, keek uit over de velden. 'Er is iets met de jongen gebeurd op de markt. Iets wat jij behoort te weten.'


    Eerst kwam er geen enkel geluid uit de tent, maar toen werd de flap opzij gegooid en verscheen Bellona weer.


    Draconas herkende haar nauwelijks. Zes jaar waren voorbijgegaan sinds hun laatste ontmoeting en zelfs mensen werden in zes jaar niet zoveel ouder, maar elk van die zes jaar hadden er tien kunnen zijn, te oordelen naar de sporen die ze op Bellona's uiterlijk hadden achtergelaten. Ontberingen en hard werken hadden het vlees van haar lijf weggesmolten. Ze leek uit niets anders te bestaan dan botten en pezen. Haar gezicht was broodmager en haar blik hard, streng en vijandig. Ze was nog jong, misschien begin dertig, maar haar haar had al grijze strepen.


    'Waar is Ven?' vroeg ze, terwijl ze Draconas boos aankeek. 'Hij is te laat voor het eten.'


    'Ik zei toch dat er iets met hem is gebeurd?'


    'Waar is hij?'


    'De laatste keer dat ik hem zag was hij veilig. Het is een taaie, dat kind. Welke naam heb je hem gegeven?'


    'Waar is hij?' vroeg ze voor de derde keer. Ze fronste haar donkere wenkbrauwen, haar ogen fonkelden. 'Wat heb je met hem gedaan?'


    'Niets, behalve hem gered uit een vervelende situatie,' zei Draconas geërgerd. 'Wil je naar me luisteren of niet?'


    Bellona aarzelde, maar knikte toen kort.


    Draconas vertelde van het voorval met de buldog en zei dat de menigte mensen die toekeek even een kind met drakenpoten had gezien. Terwijl hij praatte keek hij naar enig teken van schrik, angst of bezorgdheid, maar haar gezicht was van staal, koud en hard. Haar ogen namen hem op, maar verrieden niets.


    'Ik heb mijn toverkracht voor zijn been gebruikt,' legde Draconas uit. 'Een betovering die een illusie schiep die leek op de betovering die ik gebruikte toen we aangevallen werden op die dag dat zijn moeder stierf; de betovering waardoor het leek of de luiken nog heel waren, terwijl ze in werkelijkheid tot aanmaakhoutjes waren gehakt.' Hij zweeg even, verwachtte een antwoord. Maar Bellona had niets te zeggen en daarom ging hij verder: 'Ik heb ervoor gezorgd dat het been voor de omstanders een normaal kinderbeen was, bloederig van de hondenbeet. Een paar twijfelaars bleven staan, maar vonden het moeilijk ruzie te maken met hun eigen ogen. Uiteindelijk dropen ze af.'


    'Heeft hij last gehad van die hondenbeet?' vroeg Bellona nors. Ze scheen het heel vervelend te vinden dat ze hem zoveel moest vragen.


    'Nee. Je zou een dolk krom slaan op die schubben van hem. Door de beet zitten een paar schubben wel wat losser, maar dat geneest wel. Hij geneest snel, neem ik aan?'


    Hij wachtte op een antwoord. Toen dat niet kwam, ging hij door: 'Ik heb hem de bossen in gedragen, weg van spiedende ogen. Ik wilde met hem praten, uitleggen wat ik had gedaan. Hij rende weg voordat ik de kans kreeg. Ik ging achter hem aan, maar ben hem kwijtgeraakt.'


    Bellona glimlachte even en voor het eerst zag hij iets wat zou kunnen doorgaan voor moederlijke trots. 'Je zult Ven nooit vinden,' zei ze. 'Niet tenzij hij gevonden wil worden. Hij is zowel vlug als sterk en zoals je al zei, hij geneest snel.'


    'Je maakt je geen greintje zorgen om hem, hè?' vroeg Draconas.


    Bellona haalde haar schouders op. 'Ven kan voor zichzelf zorgen. Hij komt wel terug als hij honger krijgt. Als je een bedankje verwacht,' voegde ze er waarschuwend aan toe, 'moet ik je teleurstellen. Dat zul je niet krijgen. Jij hebt hem gemaakt zoals hij is.'


    'Hij is in gevaar, Bellona. 'Ik ben gekomen om jullie allebei te waarschuwen...'


    'Hij is in gevaar geweest sinds de dag van zijn geboorte. Ik weet het. Je hoeft het me nu niet te vertellen.'


    Ze legde haar hand op het gevest van haar zwaard. 'Laat ons met rust. Kom niet meer terug.'


    Bellona was geen bedreiging voor de draak. Draconas kon haar zwaard laten samensmelten met de schede, of het gesmolten uit de schede laten druppelen in een plasje op de grond. Hij kon van alles met zijn toverkracht en hij was in de verleiding die helemaal te gebruiken tegenover deze vrouw, die hem razend maakte. Maar mensen dwaalden tussen de tenten door. Een man die eruitzag als een bonthandelaar klom de heuvel op in de richting van Bellona's kar. Draconas slikte zijn ergernis door. Er zou rond het vuur toch al genoeg gesproken worden over de gebeurtenissen van vandaag. Hij hoefde de mensen niet nog meer stof tot praten te geven.


    'Ik heb hem vandaag gered, Bellona,' zei hij toen hij wegging. 'Maar ik zal niet altijd in de buurt zijn om hem te beschermen. Je moet beter voor hem zorgen.'


    Hij beende boos weg, terug naar het marktterrein. Terwijl hij wegliep, keek hij heimelijk over zijn schouder. Hij wist zeker dat ze zelf op zoek zou gaan naar de jongen. Als ze dat zou doen, zou hij achter haar aan gaan.


    Bellona draaide zich om, alleen maar om tegen de nieuwe klant te praten.


    Draconas liep met grote stappen door het hoge gras en vervloekte de domheid van de mensen.


    Hij zag Bellona's gezicht weer voor zich en hoorde haar woorden. 'Jij hebt hem gemaakt zoals hij is.'


    Haar beschuldiging deed hem even zijn pas inhouden. Hij moest wel toegeven dat het waar was, althans deels. En als Bellona wat zorgeloos was over haar verantwoordelijkheid, kwam dat misschien doordat hij nooit het gevaar helemaal aan haar had uitgelegd. Hij had de pasgeboren baby, nog gedrenkt in zijn moeders bloed, aan Bellona gegeven en haar gevraagd het kind mee nemen en te verbergen diep in de bossen. Hij had haar nooit verteld voor wie ze zich moest verbergen of waarom; hij had haar nooit gewaarschuwd voor de toverkracht die vlamde in het kinderhoofd; hij had haar nooit verteld over de valse kloosterlingen.


    'Maar hoe kon ik ook weten wat voor effect de magie op hem of zijn broer zou hebben?' vroeg Draconas zich gefrustreerd af. 'Hoe kon ik haar iets vertellen wat ik zelf niet wist? En ik liep de kans Grald regelrecht op hen af te sturen.'


    Maar gedane zaken namen geen keer en het had geen zin nu te jammeren over wat hij had nagelaten of zich verwijten te maken over wat hij had moeten doen. Hij moest uitgaan van het ergste. Hij moest ervan uitgaan dat de eerwaarde zuster een van de valse nonnen was, die erop uitgestuurd waren om de drakenzoon te zoeken.


    Hij dacht aan de zuster. Ze was van middelbare leeftijd, dik, moederlijk figuur, rimpels rond mond en ogen. Slimme ogen, alert, doordringend. Waar zou zij naar de jongen gaan zoeken?


    Op de plek waar Draconas had aangekondigd het gewonde kind heen te brengen. Ze zou naar de abdij gaan.


    


    De abdij in Fairfield - gebouwd ter ere van een of andere duistere, plaatselijke heilige - was klein en nederig, vergeleken bij de oudere abdijen in grotere steden. De priesters en lekenbroeders leefden een rustig leven, brachten een groot deel van hun tijd door in gebed, bewerkten hun akkers, hielpen de armen en hadden een klein ziekenhuis voor de zieken en gewonden. Omdat de abdij buiten de bescherming van Fairfield lag, had ze haar eigen versterking. Een grijze stenen muur omgaf de even grijze, stenen abdij en haar verschillende bijgebouwen. Bij de hoofdingang stond een man op wacht. Zijn taak was niet de mensen buiten te houden - want bij de broeders was iedereen welkom om binnen te komen en te bidden - maar hen de weg te wijzen naar de plek waar ze heen wilden als ze eenmaal binnen waren.


    Hoewel het in de abdij meestal rustig was, was het er druk tijdens de markt. Het kleine gastenverblijf bood slaapplaatsen voor rijke klanten die aanspraak konden maken op de gastvrijheid van de abt. Bovendien bood de abdij onderdak en eten voor de stoet bedelaars en invaliden die hoopten iets mee te kunnen pikken van de rijkdom van de markt. Draconas liep langs wat bijna een leger genoemd kon worden van mannen, vrouwen en kinderen, die hurkten, lagen, zaten of stonden langs de weg die van de markt naar de abdij liep. Iedereen hield zijn hand of bedelbakje op.


    Draconas liep langs deze rij ellende naar de hoofdingang van de abdij, waar de portier zich zat te koesteren in de middagzon. Hij had een vleespasteitje in zijn ene hand en een kroes bier in de andere. Toen hij Draconas zag aankomen, zette hij zijn maaltijd even opzij en stond op om hem te begroeten.


    'Een prachtige dag. Een van God gegeven dag. En waarmee kan de abdij u van dienst zijn, meneer?' vroeg de portier met een brede glimlach, zich niet bewust van een vetvlek op zijn kin.


    'Ik wil een paar inlichtingen, waarde portier,' zei Draconas. 'Een kleine jongen is vandaag gewond geraakt in de arena waar honden tegen stieren vechten. Zijn been heeft een bloederige wond. Hij is dapper en hij droeg zijn wond als een soldaat. Ik was diep onder de indruk van hem en ik dacht, nu ik toch hier langskom, kan ik net zo goed even naar hem informeren. Hoe is het met de jongen? Gaat het een beetje met die wond?'


    'Vreemd dat u dat vraagt, meneer,' zei de portier. 'U bent al de tweede die naar zo'n jongen komt informeren. En het gekke is dat die jongen hier nooit geweest is.'


    'Weet u dat zeker?' Draconas deed of hij verbaasd was. 'Misschien had u geen dienst en hebt u hem niet gezien?'


    'Nee, ik ben hier de hele dag geweest. Ik heb iedereen gezien die gekomen is en iedereen die weggegaan is. Er was geen jongen bij, laat staan een jongen met een gewond been.'


    'Nou, misschien was hij dan niet zo zwaar gewond als ik dacht,' zei Draconas. Onverschillig voegde hij eraan toe: 'Wie was die ander die naar de jongen informeerde?'


    'Een zuster. Ze leek nogal van streek toen ze hoorde dat hij er niet was. Drong erop aan dat hij er moest zijn en accepteerde mijn "nee" niet als antwoord. Ze is naar binnen gegaan om zelf te zoeken. Ze is boos weer vertrokken, en toen ik haar een goede dag toewenste, wierp ze me zo'n woedende blik toe dat het een wonder was dat ik niet ter plekke geroosterd werd.'


    'Ze maakte zich waarschijnlijk zorgen om hem,' zei Draconas. 'Kende u haar?'


    'Nee, dat niet,' zei de portier. 'Maar dat is ook niet zo vreemd. We liggen hier wat afgelegen met de abdij en krijgen maar weinig bezoekers door het jaar.'


    'Dat is waar. Nou, ik zal u niet langer ophouden. Dat pasteitje ziet er lekker uit. Gaat u maar gauw door met uw maaltijd, portier,' zei Draconas. Hij stak zijn hand in zijn geldbuidel. 'En bedankt voor uw inlichtingen. Wilt u dit alstublieft in het potje voor de armen doen?'


    De portier accepteerde het geld met een zegenend gebaar, ging weer zitten en hervatte zijn maaltijd.


    Draconas was ervan overtuigd dat zijn angst voor de veiligheid van de jongen gegrond was. Hij liep terug naar Bellona's tent. Als hij geluk had, zou hij de jongen daar vinden, want het was al laat in de middag en een jonge maag zou rond dit uur gevoed willen worden. Draconas wist wel dat hij er koel ontvangen zou worden. Maar hij zou de twee waarschuwen voor de non, al zou hij er even zijn toverkracht voor moeten gebruiken.


    Draconas kwam terug bij de tent, maar vond de jongen niet. Hij vond ook geen tent. Hij vond geen Bellona.


    Geen tent, geen pelzen, geen jongen, geen kar. De plek waar de tent had gestaan was leeg. Hij mompelde dat hij zich misschien vergist had in de plaats, maar hij kon zichzelf niet lang voor de gek houden. Wielsporen van de kar waren duidelijk zichtbaar in de grond, langs een stuk geel, geplet gras waar de tent had gestaan.


    'Ze heeft me bij de neus genomen,' mompelde hij, heen en weer geslingerd tussen woede en bewondering. Hij was woedend op zichzelf, maar bewonderde haar. 'Ze heeft me goed beet gehad. Ik dacht dat het haar niets kon schelen, terwijl ze in werkelijkheid doodsbang was. Zo bang dat ze alles ingepakt heeft en vertrokken is.'


    En de jongen dan? Misschien was die steeds hier geweest, had hij zich verborgen in de tent. Of misschien was Bellona de jongen gaan zoeken in het bos, wetend dat ze hem kon vinden, al zou niemand anders dat lukken.


    'Ik hoop in elk geval dat niemand anders hem heeft gevonden,' zei Draconas ernstig. Hij keek uit over het landschap - het heldere groen van de heuvels, het diepere groen van de bossen, het marktterrein met de kleurige vlekken van kramen en tenten. De weg was druk met komende en gaande mensen.


    Kon hij maar de gedaante van een draak aannemen! Kon hij maar zijn vleugels spreiden, zijn klauwen in de grond slaan, zich met zijn krachtige, zware, gespierde achterpoten afzetten en de lucht in vliegen. Kon hij zich maar met zijn vleugels de lucht in tillen en zich optrekken aan de wolken. Hij kon over de heuvels en akkers vliegen en over de wegen in de diepte, zoekend met zijn scherpe ogen tot hij hen zag.


    Wegvluchten van de veiligheid en diep het gevaar induiken. Een prachtig beeld, maar dat was alles wat het was of ooit zou kunnen zijn. Er waren te veel mensen in de buurt. Het geroezemoes van hun stemmen omringde hem. Hun stank vulde de lucht. Hij stelde zich voor hoe hij van gedaante veranderde, opvloog uit het gras in een oranjerode vlam, schubben die schitterden in de zon - een schepsel van dromen, een monster uit legenden, een draak van woede en dood en verwoesting. Hij stelde zich de paniek voor, de chaos.


    Draconas keek naar zijn stoffige laarzen. De neuzen waren kaal, de hielen versleten al na een paar maanden dragen. Hij was de wandelaar en zo kwam hij aan zijn naam. Hij besteedde meer geld aan leer voor schoenen dan aan wat ook in deze mensenwereld.


    Met een sombere zucht zette hij zijn tocht voort en volgde de sporen van een kar die haastig door het gras was getrokken.
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    Bellona had alles gedaan wat Draconas zich had voorgesteld, opéén ding na: ze had de kar niet meegenomen. Ze was banger geweest dan ze zich ooit had kunnen voorstellen toen ze hoorde van de ramp die Ven was overkomen. Ze had even haar hoofd verloren en had vlug en impulsief gehandeld. Zulk gedrag was ongewoon voor haar en ze was verbaasd erover, zelfs toen ze eraan toegaf.


    Bellona was ooit krijgsvrouw geweest voor het koninkrijk van Seth, hetzelfde koninkrijk waar Melisande hogepriesteres was geweest. Beiden hadden zonder dat ze het wisten de draak Maristara gediend. Bellona had vanaf jonge leeftijd de soldatenopleiding gevolgd en een deel van die training betekende dat ze leerde hoe ze haar schild omhoog moest houden en haar zwaardarm rustig. Bellona had gedacht dat ze veilig was achter haar schild, veilig in de wetenschap dat sinds Melisandes dood er nog geen wapen gesmeed was dat door haar verdediging heen kon dringen.


    Toen kwam Draconas met zijn verhaal van wat er op de markt met Ven was gebeurd en opeens stak de scherpe punt van angst langs haar schild en trof haar in haar hart.


    Bellona was verbaasd dat ze pijn voelde, want ze had gedacht dat ze helemaal niets kon voelen. De pijn van het verlies van Melisande was zo verschrikkelijk geweest dat ze nooit meer iets had willen voelen, haar leven lang niet meer. Tot dat ogenblik had Bellona niet geweten hoeveel ze om Ven gaf. Ze had niets om hem gegeven toen hij nog een baby was geweest en haar opgedrongen was door de vroegtijdige dood van zijn moeder, haar geliefde Melisande. Bellona zou hem hebben geweigerd, maar ze had de stervende Melisande beloofd voor haar zonen te zorgen - zowel voordit kind als zijn menselijke tweelingbroer - en Bellona had geleerd dat ze welke belofte dan ook, gedaan aan een stervende, moest houden.


    Ze kon niet terugkijken op die eerste paar maanden met het kind Ven, zonder opnieuw de brandende pijn van het verlies te voelen dat haar bijna had verstikt. Ze kon niet ademhalen zonder het verdriet in haar borst te voelen. De pijn was zo verschrikkelijk dat ze vaak dacht dat het gemakkelijker was te sterven dan dit verdriet te dragen en ze zou misschien gestorven zijn als ze Ven niet had gehad. Ze moest blijven leven voor de baby. Hij was helemaal afhankelijk van haar en zij was zo'n slechte surrogaatmoeder.


    Het had maar weinig gescheeld of de baby was daar dood aan gegaan, want Bellona wist niets over het grootbrengen van baby's. Hij stierf bijna de hongerdood, tot ze een boerenmeisje vond dat bereid was zijn min te zijn in ruil voor eten. Bellona hield Vens benen en voeten ingezwachteld, zodat het meisje, dat niet zo slim was, nooit vermoedde dat het kind dat ze de borst gaf iets anders was dan een leuke baby met blond haar en blauwe ogen. Toen Ven geen borstvoeding meer hoefde te hebben, droeg Bellona hem diep de bossen in en daar hadden ze sindsdien geleefd.


    Ze noemde hem Vengeance - Wraak - omdat ze er absoluut van overtuigd was dat hij later de dood van zijn moeder moest wreken. Om dit te doen zou hij de wereld van normale mensen moeten binnengaan en Bellona voedde hem daartoe op, of probeerde het. Ze leerde hem op zichzelf te vertrouwen, leerde hem niet angstig te zijn en ze gaf hem een schild als haar eigen schild, een schild tegen gevoel. Ze wist niet dat hij zich verborg achter dat schild, omdat ze niet besefte dat zij zich verborg achter het hare.


    Nadat ze Draconas' verhaal van Vens ongeluk had gehoord, had Bellona maaréén paniekerige gedachte: vluchten.


    Vlucht weg van de markt, ontsnap aan Draconas.


    Ze gaf hem de schuld van de tragedie die Melisande was overkomen en ze vertrouwde hem niet waar het Ven betrof. Bellona was de enige mens in de wereld die de waarheid kende over Draconas - dat hij een draak was in mensengedaante. Hij had haar de waarheid verteld op de dag dat Melisande stierf. Hij had haar dat verteld, zei hij, omdat ze het recht had dat te weten.


    In die moeilijke, eerste dagen had Bellona vaak gehoopt dat Draconas zou komen om de last van de drakenzoon van haar over te nemen. Haar gevoelens waren veranderd. Ze zou alles doen wat in haar macht lag om hem weg te houden bij Melisandes kind.


    Ze verkocht de resterende pelzen met verlies aan een gelukkig verbaasde bonthandelaar en toen hij zei dat hij ze op dat moment niet kon meenemen, maar een voertuig moest zien te vinden om ze te vervoeren, deed ze haar kar ook bij de koop. Ze deed alles om hem zo snel mogelijk kwijt te raken. Ze hielp de man laden, gooide de pelzen haastig in de kar en stond ongeduldig aan haar haar te plukken, terwijl hij zorgvuldig elke munt tweemaal omdraaide voor hij haar de afgesproken som betaalde. Ze brak de tent af en had gepakt voor hij halverwege de heuvel af was. Ze gooide de rol van de tent over haar schouder en haastte zich de bossen in om Ven te zoeken en hem mee naar huis te nemen.


    


    Het liep tegen de avond toen Bellona het bos inging. De klokken van de abdij werden geluid voor de vespers, hoewel dat niets betekende voor Bellona. Zij had geleerd de Drakenvrouwe te aanbidden, de vrouw die Bellona en haar mensen tegen de draken beschermde. Bedrogen in dat geloof had Bellona nooit iets anders gezocht. Voor haar werden de klokken op het tiende uur geluid, wat betekende dat er nog twee of drie uur daglicht zou zijn.


    Zoekend langs de rand van het bos zag Bellona Vens laars onder een boom liggen. Draconas had gezegd dat hij de jongen had meegenomen het bos in, om de wond beter te kunnen bekijken. Tot nu toe scheen hij de waarheid te vertellen. Bellona zag sporen die erop wezen dat de jongen was gevlucht. Hij had zich een weg gehakt door de struiken en de varens. Hij moest doodsbang zijn geweest.


    'Arm kind,' zei ze tot haar eigen verbazing, want over het algemeen had ze met niemand medelijden. Ze nam de laars mee.


    Terwijl ze Vens spoor volgde tussen de bomen en struiken door, zorgde ze ervoor zo weinig mogelijk geluid te maken alsof ze een wild beest op het spoor was. Haar instinct waarschuwde haar zijn naam niet te roepen. Als een gewond dier was hij weggekropen om alleen te zijn. Hij zou voor haar misschien ook op de vlucht gaan.


    Ze vond hem, als een balletje opgerold, op een berg dorre bladeren. Hij was zo bleek en lag zo stil dat de angst haar keel dichtsnoerde en haar een steek in haar hart bezorgde. Ze moest even wachten om op adem te komen voor ze hem durfde te onderzoeken.


    Ze legde haar hand op zijn voorhoofd en voelde dat het warm was. Zijn hartslag was sterk voelbaar in zijn hals. Hij was niet dood. Uitgeput was hij in slaap gevallen.


    Bellona bukte zich en schudde hem hardhandig heen en weer.


    'Ven, wakker worden!'


    Hij sliep zo vast dat hij haar niet hoorde. Met haar nagels gaf ze hem een harde tik tegen zijn wang.


    Hij werd wakker van die scherpe, stekende pijn en zat inéén beweging rechtop, terwijl hij verward om zich heen keek. Hij zag haar en keek toen rond, op zoek naar nog iemand. Toen hij niemand anders zag, keek hij weer naar haar en knipperde met zijn ogen.


    'Ik weet wat er gebeurd is,' zei ze om hem verdere uitleg te besparen. 'Doet het pijn waar de hond je gebeten heeft?'


    Hij schudde zijn hoofd.


    Ze liet de laars op de grond vallen. 'Trek die dan maar aan.'


    Ze stond met haar armen over elkaar over hem heen gebogen en keek hem streng aan. Ze was nerveus, voelde zich niet op haar gemak. Bij het geluid van een krakende tak maakte ze geschrokken een sprong opzij.


    'Schiet op,' zei ze ongeduldig toen Ven zat te treuzelen met de laars die hij over zijn geklauwde voet moest trekken.


    'Ik ga niet terug,' zei Ven vastbesloten. Hij bedoelde de markt.


    'Nee,' zei ze. 'Ik ook niet. We gaan naar huis.'


    Hij keek haar verbaasd aan. 'Maar de pelzen...'


    'Ik heb ze verkocht. We hebben niet veel verdiend, maar we redden het wel. Verdomme, ik zei dat je moest opschieten!' Ze greep hem bij zijn arm en sleurde hem overeind. Ze wilde hem verder met zich meetrekken. Tot haar verbazing rukte hij zijn arm los en deed een paar stappen achteruit, terwijl zij probeerde hem opnieuw vast te pakken.


    'Waarom ben ik zo?' jammerde hij. De kreet die van heel diep kwam, leek hem bijna te verscheuren. Hij bloedde vanbinnen, zijn gezicht was lijkwit, zijn ogen vlamden lichtblauw. 'Wie heeft me zo gemaakt?'


    'Je zou het niet begrijpen,' zei Bellona ruw. Ze begreep het zelf niet. Hoe kon ze het dan ooit aan hem uitleggen? 'Ik zal het je vertellen als je wat ouder bent...'


    Hij rende langs haar heen tussen de struiken door.


    De spieren van zijn gewonde been waren verstijfd en deden pijn. Bellona haalde hem met gemak in.


    'Goed,' zei ze koud, 'als je wilt dat...'


    Hij bleef staan en keek naar haar op. 'Ik wil eigenlijk niets anders dan naar huis.'


    Hij stak zijn hand uit.


    Angst en bezorgdheid maakten haar mild. Ze pakte zijn hand, keek op hem neer en zag hoe klein hij was en hoe eenzaam en verloren.


    'Ik ook,' zei ze alleen maar.
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    Bellona liep met een grote bocht om het marktterrein heen. De stad Fairfield ging ze evenmin in. Ze volgde een pad dat langs de rivier naar het zuiden voerde. Ze legden een kilometer of twee af voor ze het veilig genoeg vond terug te keren naar de weg. Ze maakte zich steeds meer zorgen om Ven. Hij klaagde niet en hij slaagde erin haar stevige pas bij te houden, maar hij liep steeds moeilijker. Het gewonde been deed hem blijkbaar erg zeer.


    Bellona keek naar het westen, naar de zon die langzaam wegzakte achter wolken die in kleur varieerden van paars naar saffraangeel. Het zou snel donker worden. Ze overwoog te stoppen vanwege Ven, maar ze wilde zoveel mogelijk afstand scheppen tussen Ven en Draconas. Ze konden nog een paar kilometer lopen voor het echt te donker werd en ze hun tent wel op moesten slaan. Ven kon nog maar een klein stukje verder. Tenslotte, redeneerde Bellona, zou hij zijn been de hele nacht kunnen laten rusten.


    De twee hadden de weg praktisch voor zich alleen. De weinige reizigers die ze ontmoetten, waren allemaal op weg naar de stad, en hadden haast, omdat ze de nacht niet in de wildernis wilden doorbrengen. Bellona was daar niet bang voor. Het gevaar lag in de warme, lawaaierige stad, niet in de rustige, koele duisternis. Toen de laatste zonnestralen uit de lucht verdwenen en de poolster helder afstak tegen de blauwzwarte lucht, begon Bellona te zoeken naar een plek om te overnachten. De avond was drukkend warm. Voor de ochtend kwam, zou het regenen.


    Het pad liep een steile heuvel af en dook dan weg in een dicht woud. Ze kon de rivier die ergens links van haar stroomde niet zien, maar wel horen.


    'We zullen op de oever van de rivier onze tent opslaan,' zei ze tegen Ven.


    'Neem me niet kwalijk,' zei opeens een hijgende vrouwenstem. Ze klonk dichtbij. 'Maar ben jij de jongen van de markt?'


    Geschrokken draaide Bellona zich om en legde haar hand op het gevest van haar zwaard. Ze had de weg steeds zorgvuldig in het oog gehouden en ze had kunnen zweren dat er niemand voor hen noch achter hen was.


    Ze stond tegenover een non, gekleed in het zwart. Een zwarte nonnenkap omlijstte haar dikke gezicht. Ze had gerend, wat misschien verklaarde waarom Bellona haar niet had gezien.


    Met haar hand op haar borst voegde de non er hijgend aan toe: 'Jullie lopen hard. Ik kan jullie nauwelijks bijhouden. Ik maakte me zorgen om de jongen.'


    Alleen haar gezicht en haar handen waren zichtbaar als bleke, wazige vlekken. Ze was een grote vrouw en haar dikke boezem ging op en neer van haar inspanningen.


    Bellona draaide zich om. 'Dat is niet nodig. Het gaat goed met hem zoals u ziet. Ga je mee, Ven?'


    Ven deed wat hem gevraagd werd, maar hij bleef over zijn schouder omkijken naar de zuster.


    De zuster begreep de wenk niet. Ze haastte zich achter hen aan, haar kap bolde op in de zachte, frisse wind.


    'Ik zag die lelijke man hem wegdragen en ik was heel ongerust. Godzijdank is de jongen veilig, maar ik zie dat hij een beetje hompelt. Ik ben verbaasd dat hij nog kan lopen na dat gevecht met die hond. Ik ben een beetje bekend met de geneeskunst. Waarom laat u mij zijn wond niet onderzoeken? We willen niet dat ze gaat ontsteken.'


    De zuster zei dit niet allemaal achter elkaar. Na elke zin moest ze diep ademhalen voor de volgende. Bellona ging harder lopen. De struise zuster hijgde zo dat ze hen zeker niet lang bij zou kunnen houden.


    Maar de zuster hield vol. Ze bleef op een sukkeldraf achter hen aan rennen en zei: 'Iets verderop is een kapelletje. Er is een bron met helder water, de tranen van de gezegende Heilige...'


    Op dat moment sprongen een paar gestalten met knuppels te voorschijn uit een greppel. Ze waren gehuld in lange mantels.


    De non snakte naar adem en schreeuwde: 'Help! Genadige heiligen, bescherm ons.'


    Een klap trof Bellona op de achterkant van haar hoofd. De pijn veroorzaakte een geel licht achter haar ogen. Ze wankelde. Haar hand greep naar haar zwaard.


    Haar half verblinde ogen vonden Ven. 'Rennen!' fluisterde ze. Ze begon haar zwaard te trekken. Door een harde klap op haar schouders zakte ze op haar knieën. Een klap op haar rechterarm volgde. Ze schreeuwde het uit van pijn en woede.


    De mannen richtten eerst op Bellona's hoofd en haar zwaardarm. En toen ze duizelig en zwak was, sloegen ze haar waar ze haar maar raken konden. Ze sloegen haar nog toen ze op de grond lag, sloegen haar met stokken op haar hoofd en schouders en schopten haar hard.


    Ven hoorde de zuster gillen en Bellona vloeken. Toen kreeg de duisternis gestalte en vorm en stonk naar zweet en vuil. Een man greep hem beet en gooide hem opzij om bij Bellona te kunnen komen.


    De zuster ving de strompelende Ven op en sleepte hem het pad over, weg van het gevecht. Ze hield hem stevig vast, drukte hem tegen zich aan en hij voelde dat haar lijf gespannen was en trilde. Hij zag dat de mannen Bellona bewusteloos sloegen en ze hielden pas op toen ze stillag en was opgehouden met kreunen.


    Nog een man verscheen uit het donker. Hij was een reusachtige man met kolossale, ronde schouders en een vooruitstekend voorhoofd.


    Hij was de grootste man die Ven ooit had gezien, de zogenaamde reus uit de show van de markt meegerekend. De reusachtige man had niet meegedaan aan de aanval. Hij keek Ven aan, terwijl hij naar Bellona's verzwakte, bebloede lichaam liep. Pas toen haalde hij zijn blik weg van Ven. De man voelde met de neus van zijn laars langs Bellona's lichaam.


    'Zoek het geld,' beval hij zijn mannen.


    Na een laatste schop om zeker te weten dat ze niet maar deed alsof, rolden twee van de dieven Bellona om. Eentje stak zijn hand boven in haar wollen tuniek.


    'Jullie zullen hiervoor boeten in de hel!' riep de zuster met schrille stem. Ze hield Ven stevig vast.


    De reusachtige rover keek haar aan. 'Ik ben vanaf mijn geboorte al bestemd voor de hel, zuster. Dit maakt de weg erheen alleen maar gemakkelijker.'


    Zijn maat zocht nog steeds in Bellona's tuniek naar het geld. 'Ik kan het niet vinden,' mompelde hij.


    'Hij zoekt niet echt,' zei een andere man grijnzend. 'Hij vindt het veel te leuk om met haar tietjes te spelen.'


    'Ik ben niet van plan hier de hele nacht te blijven toekijken hoe jij aan je trekken komt, Watt,' zei de grote man op bittere toon. 'Schiet op, voor er iemand komt.'


    Wolken schoven voor de sterren en hun stemmen gingen verloren in een harde donderslag. Bliksem flitste door de lucht en Ven reikte er met zijn geest naar en pakte hem. De bliksem kraakte en siste in zijn greep en vlamde op in zijn ogen, zodat hij verblind werd en duizelig. Hij gooide de bliksem naar de man die Bellona had afgeranseld.


    De bliksem trof de man en gooide hem achterover. Hij belandde met een doffe klap op het pad. Zijn lijf schokte en trilde. De lucht van verbrand vlees vervulde Ven met trotse blijdschap.


    'Ik had gelijk, Grald,' zei de zuster. Ze greep Vens schouders steviger beet. 'Hij is de Drakenzoon.'


    


    Draconas hurkte onder de bomen. Achter hem de rivier, vóór hem de non en de jongen, zo vlak voor hem dat hij hen had kunnen aanraken als hij zijn hand had uitgestoken. Hij bleef verborgen in het donker. Stil, roerloos, nauwelijks ademhalend keek hij toe en wachtte.


    Draconas had het spoor van de kar gevolgd en was uiteindelijk op het marktterrein uitgekomen bij de kar en zijn lading pelzen. Hij had gevloekt. Tegen de tijd dat hij besefte hoe stom hij was geweest, waren Bellona en Ven al kilometers verder. Draconas liep langs de weg in zuidelijke richting. Hij vroeg reizigers op weg naar de stad, gaf hen beschrijvingen van Bellona en Ven en kreeg de bevestiging dat de twee een eind op hem voor waren, maar niet eens zo'n enorme afstand. Hoewel hij zich met zijn drakenkracht en drakensnelheid achter hen aan had gehaast, kwam hij te laat om Bellona te redden. Hij kon proberen de jongen te redden. Draconas had op het punt gestaan tevoorschijn te komen, toen Grald uit het donker opdook. Draconas hurkte neer, moest een nieuw plan bedenken.


    Grald was een draak in mensengedaante, net als Draconas. De twee hadden elkaar eerder ontmoet in een worsteling waarbij Draconas halfdood was achtergebleven. Draconas had steeds uitgekeken naar de dag waarop ze elkaar weer zouden treffen, want nu hij wist wat Grald was, wist hij ook hoe hij tegen hem moest vechten. Jammer genoeg was dit noch de tijd, noch de plek voor twee draken om een gevecht aan te gaan.


    Draconas zat nog steeds te overwegen wat hij zou doen, toen Ven zijn bliksem liet flitsen en de zuster haar uitspraak deed.


    'De beroving was een list,' zei Draconas in zichzelf. 'Je moest zeker weten dat dit kind het goede kind was en als een klein experiment liet je de enige moeder die hij ooit gekend heeft doodslaan voor zijn eigen ogen. Nou, je hebt je antwoord.'


    Hij keek naar de smeulende resten van de 'dief'. De stank van brandend haar en vlees drong in zijn neusgaten.


    Ven keek op naar de zuster. Ze streelde Vens schouders en zei zachtjes, maar dringend: 'Ga met mij mee, kind. Je kunt nu niets meer doen voor je moeder, behalve bidden voor haar zielenrust. Ga met me mee. Ik zal je naar een veilige plek brengen.'


    'Ze is mijn moeder niet,' zei Ven scherp. Hij dook onder de handen van de non uit en nam afstand van haar.


    'Ga weg,' zei hij met een half verstikte stem. Hij zwaaide met zijn hand. 'Laat me met rust.'


    Hij liep hompelend naar de plek waar Bellona in het stof lag. Hij keek op haar neer, knielde toen onhandig naast haar neer en strekte zijn hand uit om haar aan te raken.


    'Mijn kind...' begon de zuster op zachte toon.


    'Er komt iemand aan,' waarschuwde Grald. Hij draaide met een ruk zijn hoofd om en tuurde het pad af dat door de sterren werd verlicht. 'Ik hoor paarden. We hebben geen tijd om de jongen te vertroetelen. Opzij allemaal.'


    De zuster stak haar handen in de mouwen van haar habijt en ging op veilige afstand staan, zoals ook de andere 'dieven'. Grald strekte zijn handen uit. Dunne draadjes licht sprongen van zijn tien vingers en strekten zich uit naar de jongen. De draden van licht kronkelden door elkaar heen en vormden een web, een brandend en bijtend web dat bedoeld was om de jongen zenuwachtig te maken, hem te hinderen en te verlammen.


    Draconas bewoog zich. Hij sprong op het pad en gooide zijn staf in het toverweb, pakte het en trok het uit handen van de verbaasde Grald. Draconas veranderde het web in een vlammende boog en gooide die weer naar Grald. Verbaasd over deze onverwachte bemoeienis had de draak geen tijd om opzij te springen. De gloeiende, warrige draden daalden over hem neer en Gralds mensengedaante viel schreeuwend en spartelend op de grond.


    De zuster deed haar mond open. Draconas had geen idee wat ze zou gaan zeggen, maar was bang dat het een of andere toverspreuk zou zijn. Hij zwaaide met zijn staf en gaf haar een klap tegen de zijkant van haar hoofd. De zuster zakte in elkaar tot een hoop zwarte stof op de grond.


    De laatst overgebleven aanvaller sprong op Draconas' rug en probeerde hem te wurgen. Draconas trok de man over zijn hoofd. Hij belandde zwaar op het pad en kreunde van de pijn. Draconas schopte hem tegen zijn slapen.


    'Dit is voor Bellona,' zei hij grimmig.


    Hij kon de naderende ruiters horen - mannen, lachend en pratend. Ze reden rustig, maar kwamen dichterbij. Hij kon hier niet gezien worden met een bloedend lijk, een bewusteloze non, een dief met brandwonden en een jongen die half draak was.


    Ven was niet van Bellona's zijde geweken. Hij had zelfs niet op- of omgekeken.


    'Jij gaat met mij mee,' zei Draconas. Hij bukte zich en pakte de jongen stevig bij zijn hand. 'Nu.'


    Ven keek naar hem op en kreeg een vaag gevoel van herkenning.


    'En Bellona dan?' zei hij.


    Draconas wierp een blik op het lichaam. 'Sorry. Aan haar kan ik niets doen.'


    'Ik blijf bij haar,' zei Ven, hurkend in het stof.


    Draconas had geen tijd voor discussies. Hij dacht dat het een lijk was dat hij optilde en in zijn armen nam, maar hij voelde Bellona sidderen van pijn terwijl hij dat deed.


    'Blijf bij me,' beval hij Ven, 'en stil zijn, denk erom.'


    De jongen knikte. Draconas glipte terug de bossen in en verstopte zich in het kreupelhout. Bellona begon te kreunen en hij fluisterde een paar toverwoorden die haar diep in slaap brachten. Ven legde een hand beschermend op Bellona's schouder en nam zijn plaats in naast Draconas.


    Twee ridders, goedbewapend en vergezeld van goed bewapende vazallen draafden langs over het pad. Een van de paarden hinnikte en hield in bij het lichaam dat op het pad lag. De ridders stegen af en kwamen met hun zwaard in hun hand de non te hulp, terwijl ze boos scholden op struikrovers die een zuster kwaad durfden te doen.


    'Wat denk jij ervan?' vroeg een van hen. Hij krabbelde over zijn kin, terwijl zijn bediende de zuster probeerde bij te brengen.


    'Een ruzie van dieven,' antwoordde zijn vriend. 'Ze vielen de non aan, beroofden haar en begonnen toen te vechten om de buit.'


    'Maar deze man is verbrand, heer,' zei de bediende vol ontzag.


    'Wees getuige van Gods toorn,' zei de ridder streng. 'En laat dat een les voor je zijn.'


    'Deze kerel ademt nog, heer,' rapporteerde een van de vazallen, terwijl hij zich over Grald boog.


    'Wat een reus,' was het commentaar van de ridder. 'We zullen een extra sterke galg voor hem moeten bouwen. Bind het goed vast, Reynard, en hou je zwaard op zijn keel.'


    Verborgen tussen de bomen maakte Draconas een vaag gebaar naar een akker die van de weg af te zien was. Een van de vazallen draaide zijn hoofd om en keek in die richting.


    Silhouetten van mannen renden als hazen over het pas geploegde land, renden of hun leven ervan afhing.


    'Heer! Kijk naar die akker daarginds! Er proberen er een paar te vluchten.'


    'Bij de heilige Dunstan, dit belooft een opwindender avond te worden dan we dachten!' riep een van de ridders, terwijl hij op zijn paard sprong en in galop de waanbeelden van Draconas' toverkracht achternaging. De andere ridder volgde hem. Terwijl twee vazallen de duizelige non overeind hielpen, en een paar andere Grald boeiden met boogpezen, slaakte Draconas in zijn hart een zucht van verlichting.


    Hij had het graag opgenomen tegen Grald en misschien zelfs de draak ontmaskerd. Maar dan een andere keer, als er geen mensen toekeken en hij geen kind bij zich had dat half draak was. Draconas schepte wel enig genoegen uit de gedachte dat Grald bij zou komen en merken dat hij in een kerker lag, in afwachting van de strop van de beul. Hij zou er wel uit komen natuurlijk. Met zijn toverkracht kon Grald door muren lopen, waar de mensen die het zagen niets van begrepen en zich alleen maar verward op hun hoofd krabbelden. Toch zou het de draak voor een aantal problemen zetten, overdacht Draconas voldaan. En tegen de tijd dat Grald zich uit de gevangenis had bevrijd, zouden Bellona en Ven op veilige afstand zijn.


    De twee vazallen waren druk bezig met de zuster. De anderen bespraken grijnzend wat ze moesten doen met de resten van de dief en stelden voor ze te gebruiken als lokaas voor de kraaien.


    Draconas knikte tegen de jongen die opstond. Rustig verlieten ze hun schuilplaats en slopen dieper het bos in naar de rivier.


    


    Draconas en Ven liepen over een smalle brug die over de rivier lag en naar een schapenwei leidde. In de verte stak een groep bomen donker af tegen de lichtere achtergrond van weien. Draconas liep naar de bomen toe en, eenmaal weggekropen onder de dikke takken leek het hem veilig daar te blijven. Hij legde Bellona op een bed van dorre bladeren.


    'Komt het allemaal goed met haar?' vroeg Ven.


    'Ze is niet dood,' antwoordde Draconas geruststellend. 'En dat is meer dan ik verwachtte. Haar leren helm heeft haar schedel beschermd, die anders verbrijzeld zou zijn. Ik heb water nodig. Ga deze eens vullen.' Hij gaf Ven zijn waterzak. 'We moeten haar warm houden. Kun jij een vuur aanleggen?'


    Ven knikte, verspilde geen tijd aan woorden. Hij haalde water en ging toen op zoek naar droog hout. Draconas benutte Vens afwezigheid om Bellona's wonden te onderzoeken. Hij was opgelucht toen hij ontdekte dat ze minder ernstig waren dan ze eerst leken. Als een mens eenmaal op weg was naar de dood kon zelfs zijn drakenmagie hem of haar niet redden. Hij kon natuurlijk niets doen aan haar gebroken botten, maar hij kon de arm spalken, haar pijn verzachten, het bloeden stelpen en de schok verlichten. Tegen de tijd dat Ven terugkwam met zijn armen vol hout, had Draconas ervoor gezorgd dat Bellona wat gemakkelijker lag. De jongen ging aan de slag zonder verdere vragen te stellen. Pas toen het vuur knetterend brandde en Draconas de warmte ervan kon voelen, liep Ven naar Bellona toe. Draconas waste het bloed van haar gezicht. Een vage blos van leven keerde terug op haar bleke wangen. Ze kreunde niet meer en haar ademhaling ging regelmatiger.


    'Ze is een sterke vrouw,' zei Draconas. 'Ze heeft een flinke klap gehad, maar ze heeft alleen maar een gebroken arm en een paar gebroken ribben.'


    'De dieven konden het geld niet vinden,' zei Ven, alsof hij vond dat hij de zaak uit moest leggen. 'Ze zochten op de verkeerde plek.'


    Draconas keek de jongen aan. 'Je hoeft voor mij niet te doen alsof, Ven,' zei hij kortaf. 'Ik heb de aanval gezien. Beide aanvallen.'


    'Ik weet niet wat je bedoelt.' Ven draaide zich om en liep naar het vuur. Hij hurkte neer en pookte met een stok in het gloeiende hout om het vuur aan te wakkeren. 'Het waren dieven.'


    Draconas haalde zijn schouders op. Dus dat was het spelletje. 'Ik hoorde dat Bellona je Ven noemde,' zei hij op vriendelijke toon om de jongen op zijn gemak te stellen. 'Dat is een bijzondere naam. Ik heb hem nog nooit eerder gehoord. Wat betekent hij?'


    'Het is een afkorting van Vengeance,' zei de jongen achteloos. 'Wraak.'


    Draconas zat gehurkt en liet zich op zijn hielen zakken, verbaasd en tegelijk niet verbaasd. Wat een enorme last moest dat voor hem zijn. Toch kon hij het wel begrijpen.


    'De beste genezing voor Bellona is slapen,' zei hij opgewekt. 'Je hebt vast honger. Ik heb eten in mijn rugzak.'


    Ven schudde zijn hoofd. Hurkend op zijn dierenpoten zat hij nog steeds in het vuur te poken. Hij keek niet naar Draconas noch naar Bellona. De vlammen hielden zijn blik vast.


    'Ben je moe?' vroeg Draconas. 'Klaar om te gaan slapen?' Weer schudde Ven zijn hoofd.


    'Goed,' zei Draconas vriendelijk. Hij ging met zijn rug tegen een boomstam zitten. 'Dat geeft ons een kans om te praten.' Nu keek Ven hem aan. Het was een behoedzame blik van achter een massa lang, blond haar. Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik wil niet praten.'


    'Maar ik wel,' zei Draconas. 'We moeten praten over wat er gebeurd is op de weg. Ik wil je vragen waarom je die man doodde.'


    Ven pookte in het vuur. Vonken spatten in het rond, stegen op met de rook. 'Ik heb niemand gedood,' zei hij kalm, zakelijk. 'Hoe zou ik dat kunnen?'


    'Zo!' zei Draconas. Hij greep een bliksemschicht, richtte zorgvuldig en gooide hem naar Ven.


    De schicht sloeg vlak naast de jongen in de grond. De klap blies hem omver. Het felle licht verblindde hem. De withete hitte schroeide alle haren van zijn arm.


    Geschokt, verbrand en duizelig lag Ven hijgend en blazend op zijn rug.


    'Je kunt tegen mensen liegen, Ven,' zei Draconas. 'Je moet tegen hen liegen, wil je overleven. Je kunt tegen mij proberen te liegen, hoewel ik je nu zeg dat dat niet zal werken. Lieg nooit tegen jezelf. Jij hebt die man gedood en je weet het.'


    Ven zei niets.


    'Ik zeg niet dat hij het niet verdiende om te sterven,' ging Draconas verder. 'Maar je hebt hem om de verkeerde reden gedood. Je doodde hem uit boosheid, uit woede. Je doodde hem, omdat je jezelf niet meer in de hand had. Je doodde, omdat het een goed gevoel was om te doden.'


    Ven ging langzaam rechtop zitten, keek bezorgd naar zijn verbrande arm.


    'Draken doden oméén reden, Ven. Draken doden om te overleven. En, zelfs dan, doden we nog geen mensen.'


    Ven stond op, gooide zijn stok in het vuur.


    'Waar ga je heen?' vroeg Draconas.


    'Mijn arm doet pijn. Ik wil hem even in koud water houden.' Ven liep terug naar de rivier.


    'Je hoorde wat de zuster zei, hè?' riep Draconas tegen de rug van de jongen. 'Je hoorde dat ze je de "drakenzoon" noemde.'


    Ven bleef staan, maar draaide zich niet om. 'Ik heb haar helemaal niets horen zeggen.'


    Hompelend liep hij weg, wilde zijn gewonde been ontzien. Draconas keek hem na. Met zijn drakenvisie zag hij de rode warmte van het menselijk deel van de jongen. Hij volgde hem met zijn blik tot de oever van de rivier.


    Ven hurkte neer, doopte zijn arm in de snelle stroom en liet het koele water over de wond stromen, waardoor de pijn minder werd.


    Draconas kon zich voorstellen hoe de pijn in Vens binnenste zou branden. Daar was niets tegen te doen. Behalve misschien tegen jezelf zeggen dat je de pijn niet voelde.


    Ven bleef lang bij het water. Hij zat te kijken naar de heuvel, naar de groep bomen. Misschien hoopte hij dat Draconas weg zou gaan.


    Draconas bleef waar hij was en uiteindelijk moest Ven teruggaan. Hij had zijn smoesje klaar. 'Ik ben moe. Ik ga slapen.'


    'Ik moet hierover met je praten, Ven. Als ik het niet doe, zal je vader het doen. Hij zoekt je en zal dat nooit opgeven. Hij of zijn mensen zullen je vinden en de volgende keer ben ik er wellicht niet bij om je te helpen. Volgende keer doden ze Bellona misschien.'


    Ven liep naar de overkant van het vuur, zo ver mogelijk weg van Draconas. Het kind gooide zich op de grond, trok zijn drakenpoten op tot onder zijn kin, sloeg zijn armen om zichzelf heen en deed zijn ogen dicht.


    'Doe maar of je me niet hoort,' zei Draconas, terwijl hij opstond. 'Misschien zal de angst verdwijnen. Ik kan je niet kwalijk nemen dat je het probeert.'


    Hij rolde een deken uit die op zijn rugzak gebonden zat en legde die over de magere schouders van de jongen. Hij stopte de deken in en wikkelde ze om de geschubde drakenpoten.


    'Als je zover bent dat je de waarheid onder ogen wilt zien, ga dan naar je moeders graf. Ik zal er dan ook zijn en je het verhaal vertellen.'


    Draconas pakte zijn staf. 'Ik moet nu weg. Zolang ik er ben, breng ik jou in gevaar. Ik betwijfel of Bellona zich de aanval zal herinneren. Je kunt haar vertellen wat je wilt en ze zal je geloven. Blijf kalm. Ik hou jullie van een afstand in het oog. Er zal jullie geen kwaad meer worden gedaan, vannacht althans niet.'


    Ven bewoog zich niet. Hij ademde zacht en rustig. Hij had een blos op zijn wangen, zijn haar zat warrig. Hij was misschien inderdaad in slaap gevallen.


    Draconas haalde zijn schouders op en zuchtte. Hij verliet het kleine bos en liep het open veld in.


    


    Ven wachtte tot het geluid van de voetstappen van de man weggestorven was, deed toen voorzichtig zijn ogen open en keek rond om zich ervan te overtuigen dat de man weg was. Hij was alleen met Bellona. Het vuur leek te doven.


    Ven wierp de deken van zich af en gooide meer hout op het vuur. Hij liep naar Bellona. Hij legde zijn kleine hand op haar voorhoofd. Hij voelde dat het koel en vochtig was. Ze lag in een diepe slaap.


    Hij overwoog terug te gaan naar de rivier om zijn arm, die nog steeds brandde en stak, weer nat te maken. Terwijl hij naar de rand van het bosje liep, zag hij beweging en hij bleef in de schaduw staan.


    Draconas stond midden op het veld. Terwijl Ven toekeek, hief de man zijn armen in de lucht en het schitterende firmament strekte zijn handen naar hem uit. Vleugels, dun en teer zodat het licht van de sterren erdoorheen scheen, vormden zich achter zijn mensenarmen. Schubben, glanzend rood bedekten zijn mensenlijf, deden het verdwijnen. Een lange hals strekte zich in een sierlijke bocht naar de lucht. Ven zag een kop met daarin vlammende ogen, die keken naar de sterren. De sterren grepen de draak vast. Hij sprong op van de aarde en vloog de lucht in. Ven volgde zijn vlucht, zag de draak steeds hoger vliegen, tot zijn tranen hem wegwasten en hij alleen nog maar het wazige witte sterrenlicht zag.


    Hij wankelde terug naar zijn bed. Terwijl hij een stuk van de deken in zijn mond propte, zodat geen geluidje Bellona zou kunnen wekken, liet de drakenzoon zijn tranen van angst de vrije loop. De deken dempte zijn benauwde en pijnlijke snikken.
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    Draconas hield vanuit de lucht de wacht tot Ven en Bellona hun afgelegen huis in de bossen veilig hadden bereikt. Hij wachtte gespannen tot Ven de magie weer zou gebruiken, maar misschien had het voorval de jongen angstig gemaakt. Ven hield zijn kleuren donker. Toen Draconas gerustgesteld was dat ze niet ontdekt waren, ging hij onmiddellijk richting Idlyswylde om Melisandes andere zoon, haar menselijke zoon, te beschermen, de zoon die geboren was met koninklijk bloed in zijn aderen.


    Het bloed van koningen en het bloed van draken.


    Draconas had ook over de zoon van Koning Edward omzichtig gewaakt gedurende de zes jaar sinds zijn geboorte. Van tijd tot tijd was hij naar Idlyswylde gereisd om van de plaatselijke roddel over het kind op de hoogte te blijven. Draconas plande zijn bezoeken aan Idlyswylde met opzet zo dat ze samenvielen met de verjaardag van de jongen. De verjaardag van de prins werd altijd gevierd met een maand lang feesten, zoals dat gebeurde voor een koningskind, en als er nieuws was over de jonge Prins Marcus, of het nu goed nieuws was of slecht, wist Draconas zeker dat hij het in deze periode zou horen.


    Hij kwam de welvarende stad Ramsgate-upon-the-Aston binnen door de hoofdpoort. Zijn gedachten gingen terug naar een andere tijd, waarin hij door die poort was gegaan en zichzelf een 'drakenjager' had genoemd. Nu vertelde hij de mensen dat hij een reizende koopman was, net terug van de markt in Fairfield en dat hij de saaie reis wilde onderbreken met het bezichtigen van de prachtige hoofdstad. Draconas zwierf met open ogen en oren door de straten. Wat hij zag, verontrustte hem. Of liever gezegd, wat hij niet zag.


    Geen slingers rond de huisdeuren om de jarige prins te eren. Geen vlaggen in de koninklijke kleuren die over balkons gedrapeerd hingen. Hij vroeg zich af of hij zich in de datum vergist had - draken hebben maar weinig gevoel van het verstrijken van tijd - en hij ging een apotheek binnen om de datum te controleren. Hij had zich niet vergist. In deze maand was Prins Marcus, jongste zoon van Koning Edward en Koningin Ermintrude, of in elk geval jongste zoon van Koning Edward, geboren. Er werd druk geroddeld over de moeder van de jongen.


    Bezorgd ging Draconas niet eerst naar zijn gewoonlijke schuilplaatsen, maar in plaats daarvan regelrecht naar de herberg die zo dicht bij het paleis lag dat hij populair was bij bewakers die geen dienst hadden. Hoe hij ook gekleed was, Draconas kon door een verandering in spraak, air en manieren elke soort man worden die hij wilde. Hij kon heel gemakkelijk en met verstand van zaken met een soldaat praten over oorlog voeren, zeeverhalen uitwisselen met een matroos of het met een naaister hebben over een bepaald soort zoomsteek.


    Hij betaalde zijn bier en nam toen zijn kroes mee naar een tafel in de hoek waar hij niemand in de weg zat. Door zijn manier van lopen en praten dachten de stamgasten van de herberg dat hij een voormalig militair was zoals er zo veel waren. Hij was net als zijzelf, gewond misschien, niet in staat de dienst weer op te pakken, met pensioen gestuurd. Ze vonden het prettig dat hij niet probeerde zich in hun conversatie te mengen en beloonden hem met een knik voor ze hun gesprek weer hervatten.


    Een man, die zich bij zijn vrienden verveelde, pakte zijn kroes op en slenterde naar Draconas' tafel. 'Waar kom je vandaan, vriend?'


    'Uit Bramfell,' antwoordde Draconas. Hij noemde een stad die in het noorden lag. Hij antwoordde op een paar beleefde vragen over zijn thuis, maar de soldaat was niet echt geïnteresseerd en Draconas kon gemakkelijk overgaan op een ander onderwerp.


    'Ik ben naar Ramsgate gekomen om wat familiezaken te regelen en de feesten mee te maken voor de verjaardag van de jonge prins. Maar ik heb me zeker in de maand vergist, want ik zie geen feestelijke versieringen in de stad.'


    De man nam een slok van zijn bier. De mannen die bij het buffet stonden hielden op met praten en wisselden blikken. Een van hen zei dat hij weer aan het werk moest en vertrok. Twee anderen pakten hun kroezen en liepen naar Draconas.


    'Je hebt je niet vergist in de datum,' zei een van hen.


    'Dit is de geboortemaand van de jongen, maar er zijn geen feesten,' voegde zijn kameraad eraan toe.


    'Hij is toch niet dood?' vroeg Draconas. Hij nam een slok van zijn bier.


    'Misschien? Wie weet,' zei de eerste. Hij haalde zijn schouders op. 'Er is niets van de jongen gezien of gehoord, al bijna een half jaar nu.'


    'Luister, Robert, je weet best dat hij uit logeren is gestuurd bij zijn grootvader, de Koning van Weinmauer, en dat de jongen daar een prachtig leven heeft aan het koninklijk hof,' zei zijn vriend.


    Robert bromde wat, keek naar het schuim op zijn bier.


    'Dus de jongen is bij zijn grootvader?' vroeg Draconas.


    'Misschien wel,' zei Robert. 'Misschien niet.'


    'Pas je een beetje op, Robert Hale,' waarschuwde zijn kameraad.


    'Nu word ik nieuwsgierig. Wat is er aan de hand?' vroeg Draconas. 'Is er iemand vermoord of zo?'


    'Nee niet vermoord,' zei Robert. Hij nam een slok van zijn bier.


    'Jij weet helemaal niets,' zei zijn vriend.


    'Ik ken die praatjes van bedienden,' zei Robert met een veelbetekenende blik.


    'En praatjes zijn het. Praatjes! Ik ga weg.' Zijn vriend liep naar een groep soldaten aan de andere kant van het buffet.


    'Je hebt hem bijna leeg,' zei Draconas, terwijl hij in Roberts kroes keek. 'Je krijgt een nieuwe van me.'


    'Nou, ik heb genoeg gehad,' zei Robert. Hij keek zwijgend uit een hoog, smal raam de zonnige straat in en zei toen opeens: 'Het was een goede jongen. Altijd aardig tegen iedereen. Ik vraag me af wat er aan de hand is.'


    'Wat zeggen de bedienden ervan?' vroeg Draconas en voegde eraan toe: 'Ik hou wel van een stevige roddel.'


    Robert keek hem aan. Hij was een bruinverbrande veteraan van ongeveer veertig jaar, een grote man met lang, krullend, zwart haar. Hij had een open, eerlijk gezicht.


    'De bedienden hebben het over een vleugel in het paleis waar nooit iemand mag komen en over een kamer die altijd op slot zit.'


    'Ach, zoals je maat al zei, waarschijnlijk allemaal roddel,' zei Draconas. 'Ik ga afrekenen.'


    'Ik betaal voor mezelf,' zei Robert, terwijl hij een munt op tafel gooide. Hij sprong op en liep naar de deur, maar kwam terug. 'Onze koning, God zegene hem, had nooit geheimen. Dit vreet hem helemaal op. Er moet iets gebeuren. Hoogste tijd.'


    Hij liep naar buiten en trok de deur met een klap achter zich dicht.


    Draconas nam een slok van zijn bier, meer voor het vertoon dan om de smaak. Hij proefde het nauwelijks. Hij dacht na over Roberts woorden, hoorde er verschillende betekenissen in - de meeste vrij duister - en overwoog wat hij moest doen. Op dat moment klonk er een reusachtige knal die de vloer en de stoel, waarin hij zat, deed trillen. De muren trilden hard mee, waardoor een rij kroezen die aan haakjes aan de muur hingen tegen elkaar botsten en een tandenklapperend geluid maakten. Draconas sprong op, waarbij hij zijn bier omstootte en keek uit het open raam naar het naderende onweer dat verschrikkelijk moest zijn.


    Geen donderwolken zoals hij had verwacht. Blauwe lucht en heldere zonneschijn. Hij keek om en zag dat de soldaten allemaal grijnsden bij het zien van zijn geschrokken gezicht.


    Wetend dat mensen graag denken dat ze superieur zijn, dikte Draconas zijn schrik en verbazing nog een beetje aan.


    'Wat was dat voor een verschrikkelijk lawaai? Ik dacht dat het een donderslag was!'


    'Dat was ons kanon,' antwoordden een paar soldaten trots. 'We hebben het beste kanon ter wereld. We kunnen er een draak mee uit de lucht schieten.'


    Kanonnen. Draconas had deze monsterlijke machines eerder gezien. Sommige waren van brons en zo groot en zwaar dat ze gemaakt moesten worden door bronssmeden die de klokken voor kathedralen goten. Andere waren gemaakt van repen ijzer die in de lengte aaneen gelast waren. Er zaten ijzeren ringen omheen die ervoor zorgden dat het ding niet opgeblazen werd, wat meestal toch wel gebeurde. Waar ze ook van gemaakt waren, kanonnen moesten op een vaste plek staan, meestal op de muur van een kasteel of paleis. Om ze heen en weer te schuiven, al waren het maar een paar centimeter, waren groepen zwetende mannen nodig, die trokken, duwden en sjorden om het monster op de juiste plek te krijgen.


    We kunnen een draak uit de lucht schieten.Draconas grinnikte inwendig bij de gedachte. Een draak zoals hij zelf was kon achterwaartse salto's maken in de lucht - terwijl de mannen intussen worstelden met het kanon - en dan op zijn gemak wegvliegen tegen de tijd dat het ijzeren beest klaar was om een enkel schot af te vuren.


    Toen klonk er weer een knal, die Draconas ondanks zichzelf in elkaar deed duiken.


    'Zijne majesteit test zijn nieuwe kanonnen en leert zijn mannen ermee om te gaan,' zei de soldaat. 'Voel hoe de vloer ervan trilt.'


    'Je kunt gaan kijken als je wilt,' zei een andere soldaat. 'Er zijn altijd veel toeschouwers als ze de kanonnen afvuren.'


    'Misschien doe ik dat,' zei Draconas. Hij vond het een goed excuus om te vertrekken. 'Ik hoopte een oude kameraad van me te bezoeken in het paleis. Hij was hofmeester voor de koning. Gunderson heet hij. Ik neem aan dat het goed met hem gaat?'


    'Gunderson is grijs geworden en hij wordt wat stram in de gewrichten, maar het gaat goed met hem. Hij is nog steeds hofmeester,' was het antwoord.


    'Dat hoor ik graag,' zei Draconas, terwijl hij het in gedachten heel vervelend vond om dit te horen.


    Gunderson had gedreigd Draconas te doden als hij het zou wagen ooit nog eens bij koning Edward in de buurt te komen. En Draconas wist uit ervaring dat Gunderson zich aan zijn woord hield.


    Niets aan te doen. Draconas moest erachter zien te komen waarom niemand in Idlyswylde de verjaardag van de jonge prins vierde.


    


    Toen hij bij de paleismuren aankwam, vond Draconas een grote massa mensen die niets deden, alleen maar met open mond keken naar het prachtige kanon dat zijn bekwaamheid toonde. Elke keer dat het kanon werd afgevuurd juichte de menigte en applaudisseerde bewonderend. Het kanon stond op de muur hoog boven Draconas, maar hij kon het goed zien. Het hele tafereel amuseerde hem, maar baarde hem ook zorgen.


    Hij moest glimlachen om het feit dat, hoewel Edward blijkbaar vorderingen had gemaakt in het ontwerp van het kanon en het gebruik ervan, hij nog een lange weg af te leggen had, voordat - zoals de soldaat had zitten opscheppen - het kanon een draak uit de lucht kon schieten. Bezorgd was hij, omdat hij kon zien dat met een klein beetje meer moeite Edward dat doel wel zou kunnen bereiken.


    Het kanon was anderhalf keer zo hoog als een man. Zijn koude, zwarte, uitgerekte vorm stak af tegen de grijze steen van de tinnen. Het kanon was van dezelfde makelij als de kanonnen die Draconas eerder had gezien - ijzeren repen in de lengte aaneen gelast, met ijzeren ringen eromheen. Dit kanon had misschien tweemaal zoveel ringen nodig op de spanningspunten, waardoor het sterker en krachtiger werd. Maar het was de positie van de loop waarover Draconas zich zorgen maakte.


    Alle andere kanonnen die Draconas had gezien, waren in een vaste positie neergezet, zodat ze een kogel recht voor zich uit schoten. Bij dit kanon kon door middel van scharnieren, gegoten aan het middelpunt van het huis dat bevestigd was op een met ijzer versterkt houten onderstel, de loop opgelierd worden, totdat hij recht de lucht in kon schieten. Stalen armen waren bevestigd aan weerskanten van de voet, zowel voor als achter. De armen aan de achterkant gaven stabiliteit aan het kanon en hielpen de terugslag op te vangen, terwijl de armen aan de voorkant de lier en de scharnieren ondersteunden die het op- en neerdraaien van de loop regelden. Het geheel stond op een beweegbaar, rond platform. Op een woord van de commandant konden mannen het platform met het kanon erop redelijk gemakkelijk laten draaien en het opnieuw instellen, waardoor de hoek van waaruit geschoten was binnen een paar seconden gewijzigd was.


    Waar Draconas zich zorgen om maakte, was dat Edward blijkbaar serieus, zelfs obsessief bezig was zijn doel te bereiken: kanonnen te gebruiken om draken te verslaan.


    Ik kan hem niet kwalijk nemen dat hij een bloedhekel aan ons heeft,dacht Draconas somber. Na wat we hem hebben aangedaan. En hij weet nog niet de helft.


    Draconas baande zich een weg door de toeschouwers die 'ooooh en aaaah' riepen bij elke knal en probeerde op vriendelijke of boze manier de aandacht te trekken van de koning, terwijl hij voortdurend spiedend rondkeek of hij Gunderson zag.


    


    De tijd van het jaar, de verjaardag van zijn jongste zoon, was altijd een moeilijke tijd voor Edward, de Koning van Idlyswylde. Hij vaardigde het bevel uit dat in de geboortemaand van de jongen feesten ter ere van hem werden georganiseerd, en vierde die feesten zo vrolijk als hij kon, hoewel hem dat veel moeite kostte. Voor hem was de lente geen tijd om te feesten, maar tijd om te rouwen en te treuren, een tijd voor schuldgevoel en beschuldigingen over en weer. En nu bracht deze lente bij dit alles nog verdriet en angst. Toen Edward die morgen zijn ogen opende, deed hij ze gauw weer dicht en vroeg zich af hoe hij de kracht vond om door te gaan.


    Hij vond inderdaad de kracht. Hij ging door. Hij moest wel. Hij had geen keuze. Het leven ging door en vooral het leven van een koning, want zijn leven was niet van hem. Zijn leven was van zijn volk. Edward vond troost in zijn werk. Hij werd het grootste deel van de dag in beslag genomen door de ingewikkelde bezigheid van het regeren van zijn koninkrijk. Hij had de supervisie over het in werking stellen van zijn nieuw ontworpen kanon en putte een grimmig genoegen uit het feit dat zijn vernieuwende ontwerp de gewenste resultaten opleverde.


    Maar zijn plezier duurde niet lang. Het afvuren van het kanon was duur, zowel wat betrof de kosten aan kogels, kruit en mankracht, alsook de vergoedingen aan verschillende winkeliers die beweerden dat door de trillingen van de schoten ruiten en serviesgoed waren gebroken. Edward kon maar een paar rondes laten schieten en toen werd het weer stil. Hij moest weer koning zijn en, moeilijker, vader.


    Koningin Ermintrude wist, beter dan wie ook, wat deze tijd van het jaar betekende voor haar echtgenoot. Ze leefde met hem mee, maar omdat ze deels de oorzaak van zijn schuldgevoel was, wist ze dat haar medeleven hem meer pijn dan troost bracht. Zij had haar eigen last aan verdriet en ellende te dragen, welke last nog zwaarder gemaakt werd door het feit dat het allemaal verborgen moest blijven. Niemand mocht het verschrikkelijke geheim weten dat in het koninklijk paleis verborgen lag. Niemand mocht denken dat er iets niet klopte. Ze moest glimlachen. Haar glimlach met de kuiltjes in haar wangen moest even stralend zijn als op alle andere verjaardagen voor haar jongste kind. Want zelfs al was Marcus niet haar eigen kind, hij was haar kind geworden. Ze hield van hem zoals ze van haar eigen kinderen hield. Ze huilde om hem in de donkere uren van de nacht als niemand het kon zien.


    Haar drie andere jongens waren niet meer thuis. Haar oudste, Kroonprins Wilhelm, dertien, woonde aan het hof van zijn grootvader, de koning van Weinmauer. De twee jongere jongens waren met hun leraar weggestuurd voor een lange vakantie in het noorden van het koninkrijk. Ze was blij dat ze er niet waren of gedwongen werden mee te helpen de leugen in stand te houden, hoewel hun afwezigheid een pijnlijke stilte liet vallen in de kamer als zij en Edward alleen - allebei zo verschrikkelijk alleen - samen waren.


    Ermintrude had een paar kamermeisjes vrijaf gegeven en had haar hofdames naar buiten gestuurd om te genieten van deze late lentedag in de paleistuinen. Zittend bij het raam om het licht van de zon te kunnen opvangen voor haar borduurwerkje, huilde ze stilletjes de tranen die ze besloten had niet te vergieten, toen haar oog op Gunderson viel die het binnenplein overstak op weg naar de paleispoort. Ermintrude kon vanuit deze hoek zijn gezicht niet zien, want ze keek neer op zijn grijze hoofd, maar ze zag aan de stand van zijn schouders en de snelheid van zijn stappen dat er iets mis was.


    Ze stak de naald in de stof, legde haar borduurwerk neer en haastte zich naar de gang om Gunderson op te kunnen vangen voor hij de koning kon bereiken. Maar hij was haar te vlug af. Ze miste hem. Hij liep al met grote stappen de trap op die leidde naar de werkkamer van de koning.


    Ermintrude wilde hem roepen, maar vond het beter om dat niet te doen. Ze liep hem zo vlug mogelijk achterna. Omdat ze mollig was en gehinderd werd door haar zware, wijde rok, haar korset, haar keurslijfje en haar onderrokken, nam het beklimmen van de trap tijd in beslag. Ze moest goed opletten niet te struikelen en op de overloop bleef ze staan om op adem te komen. Ze was bij Edwards kamers lang nadat Gunderson daar al was toegelaten en nu op dringende toon tegen de koning praatte.


    De hofmeester had de deur op een kier laten staan en Ermintrude bleef buiten wachten op een gunstig moment om naar binnen te gaan. Vanaf de plek waar ze stond kon ze zien dat Edwards bezorgde gezicht nogal somber keek. Ze was niet achter Gunderson aangelopen om luistervink te spelen, maar ze kon nu niet zomaar binnenvallen en ze was vastbesloten om - in het belang van Edward - erachter te komen wat er aan de hand was. Ze wachtte buiten de open deur en luisterde. Ze was bang voor wat ze zou horen. Wat voor afschuwelijks was er gebeurd? Omdat Gunderson een duidelijke, harde stem had en die van Edward laag was en resonerend, kon ze het niet helpen dat ze hen verstond.


    '... dreigt problemen te veroorzaken, Majesteit.'


    'Het kan me niet schelen, Gunderson,' zei Edward hard. 'Ik wil hem niet ontvangen. Stuur hem weg.'


    'Heb ik geprobeerd. Hij weigert te vertrekken. Hij zegt dat hij zijn kamp buiten de muren opslaat en wacht tot u hem wilt ontvangen en hij zegt dat hij zal gaan praten,' voegde Gunderson er somber aan toe.


    'Laat hem arresteren en naar de grens brengen door gewapende bewakers. Zeg tegen hem dat als hij durft terug te keren, hij daarmee zijn dood riskeert.'


    Ermintrude wist nu alles, of vermoedde het.


    'Integendeel, Gunderson,' zei ze terwijl ze met een uitdagend geruis van haar rokken de kamer binnenkwam. 'Zeg tegen hem dat we hem zullen ontvangen. Breng hem hier, naar de kamer van Zijne Majesteit, of naar de mijne als Zijne Majesteit blijft weigeren.'


    Edward fronste zijn wenkbrauwen. 'Lieve, dit is niet van belang voor jou.'


    'Wel waar,' zei Ermintrude, hem kalm tegensprekend. 'Jullie hebben het over Draconas, of niet, Gunderson?'


    De hofmeester gaf geen antwoord, boog alleen maar vrijblijvend, maar Ermintrude had zijn antwoord niet nodig.


    'Ik liep jullie niet te bespioneren, Edward, dus kijk niet zo. Ik raadde al wie het was toen ik Gunderson hierheen zag komen. Als je het wilt weten, echtgenoot,' ging Ermintrude verder. 'Ik heb steeds gehoopt dat Draconas zou komen.'


    'Je bent gek,' zei Edward, terwijl hij zich omdraaide.


    'Ik ben niet gek,' riep Ermintrude met trillende stem, 'maar ik ben wel bijna gek gemaakt. Hij zou misschien kunnen helpen, Edward. Misschien wel!'


    Gunderson keek boos en Edward schudde zijn hoofd nadrukkelijk. Hij maakte een ongeduldig gebaar. 'Ga terug naar je vrouwen, lieve...'


    Ermintrude bleef in haar volle omvang staan waar ze stond en die omvang - gezien de ruimte die haar hoepelrokken in beslag namen - was aanzienlijk.


    'We zijn het aan het kind verschuldigd, Edward,' zei ze nadrukkelijk. 'We zijn het aan hem verschuldigd uit te zoeken of er iets aan te doen is.'


    'En waarom denk je dat Draconas meer weet dan ik - zijn vader?' riep Edward boos.


    'Ik weet het niet zeker,' zei Ermintrude aarzelend. Ze legde een hand op haar borst. 'Maar ik heb een gevoel hier, in mijn hart. Noem het vrouwelijke intuïtie als je wilt, maar ontvang Draconas alsjeblieft, Edward. Ontvang hem en zeg hem... Vertel hem de waarheid.'


    Ze liep naar hem toe en strekte haar handen smekend naar hem uit. 'Doe het voor de jongen, Edward. Doe het voor onze zoon.'


    Hij keek haar aan en zijn woede bleef nog even branden. Ze legde haar handen op de zijne, hield ze vast en keek in zijn ogen. Zijn woede, die eerder angst was dan boosheid, kon haar liefhebbende blik niet weerstaan. Hij boog zijn hoofd.


    'Jij zegt altijd onze zoon,' mompelde hij met gebroken stem.


    'Dat is hij ook, Edward,' fluisterde Ermintrude. De tranen rolden over haar wangen. 'En dat zal hij ook altijd blijven.'


    'Zeg tegen Draconas dat we hem zullen ontvangen, Gunderson,' zei Edward.


    Gunderson aarzelde. Hij wilde dit niet, keurde het af. Hij verlangde ernaar dat de koning zijn eerste bevel zou uitvaardigen en de 'drakenjager' geketend naar de grens zou laten brengen. Gunderson keek smekend naar zijn koning, naar de man die voor hem zoveel meer was dan koning. Hij was hem dierbaarder dan een zoon.


    Zes jaar daarvoor was Edward een jonge koning geweest, begin dertig, open, eerlijk, mooi, met hazelnootkleurige ogen en een bekoorlijke glimlach. Toen was Draconas in Edwards leven verschenen, had hem meegenomen naar een vreemd koninkrijk in een vreselijk avontuur dat hem een zoon had bezorgd, uit de dood geboren.


    Nu zag Gunderson hoe Edward wankelde onder de zware last van het vreselijke geheim. Gunderson besefte dit op dat moment dat die last de koning zou verpletteren, tenzij er iets ten goede veranderde. Hij zou onder de last bezwijken en met hem het koninkrijk.


    Hoofdschuddend liep Gunderson naar de deur.


    'Gunderson!' riep Ermintrude.


    'Majesteit?' Hij draaide zich om.


    'Breng Draconas niet hier,' zei ze. 'Breng hem naar onze woonvertrekken.'


    Gunderson keek naar de koning.


    Edward deed zijn ogen dicht. Zijn gezicht vertrok van pijn. Toen hij weer praatte, was zijn stem niet hoorbaar. Zijn lippen vormden de woorden. 'Doe het.'


    'Ja, Majesteit.'


    Met een diepe zucht en het gevoel dat zijn hart zo vol was dat het zou barsten, liep Gunderson weg om het bevel van zijn koning uit te voeren.
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    Zijn ogen waren prisma's, zijn geest een gebroken regenboog.


    De hele dag, de hele nacht keek Marcus verrukt en geboeid naar onvoorstelbare kleuren. Als zulke kleuren al echt bestonden in de wereld, kwamen ze zo onverwacht als de regenboog en vervaagden ze weer voor iemand ze maar kon vangen, Marcus uitgezonderd. Hij hield de kleuren gevangen in zijn geest, bewonderde ze, speelde ermee, danste ertussendoor. Overdag scheen de zon door het gebrandschilderde glas van zijn fantasie. De nacht was altijd helder door de stralende sterren, het maanlicht en het witte vuur.


    Mensen waren niets, eten was niets, slapen was niets. Hij was niets. De kleuren waren alles, alles.


    Zo mooi en verbazingwekkend als de kleuren waren, zo afschrikwekkend konden ze ook zijn. Er was iets vreselijks in de kleuren, iets buitenaards, beestachtigs en angstaanjagends dat hem wilde hebben, dat hem probeerde te vinden en hij wist dat hij niet gevonden wilde worden. Hij zou zich tussen de kleuren verstoppen en ze zouden om hem heen drommen en de angst zou verdwijnen, waarna hij weer rustig kon spelen en dansen langs de regenboog.


    Hij had eens een gezicht gezien, een vrouwengezicht, gemaakt van de kleuren. Het gezicht keek hem met zo veel liefde en begrip aan dat hij zijn handen uitstrekte om haar handen te raken en een andere hand dan de zijne kwam uit de kleuren tevoorschijn en strekte zich naar hem uit.


    Het gezicht versplinterde. Scherpe pijnscheuten doorboorden zijn geest, op zo'n manier dat de kleuren hem niet konden beschermen. Alles werd donker - een koele, troostende duisternis. Lange tijd was hij bang geweest om die duisternis te verlaten. En toen kwam er een trillend, oranje stofdeeltje in zijn duisternis, met daarbij het groen van nieuwe bladeren en het geel van de goudvink en de kleuren daagden hem uit opnieuw te spelen. Hij zag het gezicht of de hand niet meer.


    Hij hoorde soms stemmen van de wereld buiten, een wereld die grijs en kleurloos was vergeleken bij zijn wereld. Hij had een keer naar de stemmen geluisterd, maar nu waren ze met de dag verder weg. Hij was lang geleden vergeten hoe het was om iets aan te raken, eten te proeven, aan een bloem te ruiken. Zijn geest bracht hem naar de enige wereld waarin hij wilde zijn, de enige wereld waarin hij gelukkig was.


    Hij keek naar de trillende, schitterende, duizelingwekkende kleuren en hij wist dat hij op een dag, heel gauw, zou oplossen in een druppel regenboogschittering, een ademloos moment lang tussen de andere druppels zou schitteren en dan voor altijd zou vervagen.


    


    'Zo zit hij uren achter elkaar,' zei Ermintrude met een van verdriet verstikte stem. 'Hij beweegt zich niet. Zit maar in het niets te staren.'


    'Meestal is Marcus rustig en volgzaam, zoals nu,' voegde Edward eraan toe. 'Maar soms wordt hij agressief, gooit zich op de grond en schreeuwt het uit in doodsangst. Als iemand hem probeert aan te raken, wordt hij helemaal gek. Hij heeft zichzelf bij meer danéén gelegenheid verwond en heeft ook anderen geraakt in zijn wilde aanvallen.'


    'Dat wil hij niet,' zei Ermintrude verdedigend. 'Hij weet niet wat hij doet, het arme schaap. Een keer probeerde hij door een stenen muur te klimmen. Zijn handjes zaten onder de blauwe plekken en bloedden en hij brak een paar tenen, omdat hij tegen de muur geschopt had. Twee sterke bedienden moesten hem tegenhouden...'


    '... en toen ze dat gedaan hadden zagen ze eruit alsof ze met wolven hadden gevochten,' maakte Edward somber de zin af. 'Wat konden we anders doen dan het kind opsluiten? We waren bang dat hij zich op een dag van de borstwering zou gooien of iemand ernstig zou verwonden en dan zouden we de zaak niet meer stil kunnen houden.'


    'Hij eet niet meer, Draconas,' zei Ermintrude. 'We hebben hem gevoerd, zoals je een baby voert. Hij vond eten altijd wel lekker, hoewel het duidelijk was dat het hem niets kon schelen wat hij at. Hij zou met evenveel smaak zaagsel hebben gegeten als chocola. Maar nu draait hij zijn hoofd af of spuugt het eten uit. Hij wordt met de dag magerder en ik ben bang... Ik ben bang dat...'


    Ze kon niets meer zeggen, maar greep Edwards hand vast. De tranen gleden stilletjes langs haar wangen. 'We zijn bang dat Marcus van de honger zal sterven,' zei Edward zonder doekjes erom te winden. 'Tenzij we een manier kunnen vinden om contact met hem te krijgen.'


    Draconas keek door het getraliede raampje in de zware houten deur en zag een kleine jongen van zes jaar op een krukje zitten in het midden van de torenkamer, starend in het niets. Zijn te dunne armen lagen op zijn spillebenen. Zijn handen hingen bungelend naar beneden. Hij zat roerloos. Het enige aan hem dat bewoog waren zijn wijd open ogen en die bewogen voortdurend van het ene punt naar een ander. Zijn ogen waren helder van ontzag en verwondering. Hij had blauwe plekken op zijn polsen. Zijn verzorgster moest zijn handen vastbinden als ze hem voerde.


    De jongen werd zo schoon mogelijk gehouden, want hij zorgde niet voor zichzelf. De jonge vrouw die hem als klein kind had verzorgd, deed dat nog steeds. Ze bleef voortdurend bij hem in de kamer, waakte over hem, hield hem schoon, gaf hem eten, zorgde ervoor dat hij zich niet verwondde als hij agressief werd.


    'Die aanvallen komen minder vaak voor,' zei Edward. 'Vroeger dankten we God daarvoor, maar nu beschouw ik het als een onheilspellend voorteken. Ik ben bang dat hij wegglijdt van ons en we kunnen er niets aan doen om hem tegen te houden.'


    'Wanneer is deze krankzinnigheid begonnen?' vroeg Draconas.


    Edward kromp ineen bij het woord. Hij keek naar zijn vrouw voor het antwoord.


    'Marcus was een gewoon kind, tenminste bijna gewoon tot hij vijf was,' zei Ermintrude, terwijl ze met een resoluut gebaar haar tranen wegveegde.


    'Wat bedoelt u met "bijna gewoon"?'


    'Soms hield hij op met spelen en staarde met een verrukte glimlach op zijn gezicht lange tijd in het niets, alsof hij iets zag wat ongelooflijk mooi was. Dan zei hij: "Zie jij ze niet, mama? Zie je die kleuren niet? Hoe prachtig ze zijn!" Ik keek, maar ik zag alleen maar het zonlicht op de stenen vloer of een mus op de vensterbank. Ik zei dan dat ik de kleuren ook zag, om hem een plezier te doen. Maar ik denk dat hij wist dat ik loog, want zijn glimlach verdween altijd. Hij was op deze wereld, maar verdween ook vaak met zijn gedachten naar de wereld in zijn hoofd, tot de dag kwam, een maand geleden, dat hem iets is overkomen, iets vreselijks.'


    'Het was op zijn verjaardag,' zei Edward. 'We wilden er zo'n mooie dag van maken...'


    'U weet niet wat dat "iets" was?' vroeg Draconas scherp.


    Ermintrude schudde haar hoofd. 'Hij begon te schreeuwen van schrik en pijn. Hij greep zijn hoofd beet en trok zijn haar bij de wortels eruit, zodat zijn hoofdhuid begon te bloeden. Toen raakte hij buiten bewustzijn en dat duurde vele uren. Toen hij bijkwam, bleek hij absoluut niet te weten waar hij was. Het leek of hij deze wereld al verlaten had.'


    'Voor die tijd was hij een gelukkig kind?'


    'Ja,' antwoordde Ermintrude iets te vlug. 'Marcus was altijd een rustig kind, niet onbesuisd zoals de meeste jongens van zijn leeftijd. Hij hield niet van de ruwe spelletjes die zijn broers speelden. Hij ging er liever alleen op uit.'


    'En hoe waren zijn broers tegen hem?'


    'Ze hielden van hem als van hun kleine broertje. Ze waren aardig tegen hem, dat zeker, maar ze hadden hun eigen dingen,' zei Ermintrude. 'Ze wilden Marcus niet altijd op sleeptouw nemen en, eerlijk gezegd, hij leek niet teleurgesteld dat hij niet met hen mee mocht doen.'


    Het viel Draconas op dat ze allebei over de jongen praatten in de verleden tijd.


    'De mensen weten dat het uw bastaardzoon is, koning Edward,' zei Draconas bot. 'Hebben volwassenen of kinderen hem daarmee geplaagd, of hem erom uitgescholden?'


    Edwards gezicht betrok. Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    'Nee,' zei Ermintrude vastbesloten. 'Dat zou niemand durven.' Ze legde haar hand op de arm van haar man. 'Marcus was mijn kind vanaf het moment dat hij in mijn armen werd gelegd. Ik hield evenveel van hem als van mijn eigen kinderen.'


    Haar stem klonk aarzelend toen ze eraan toevoegde: 'Je geeft me een beetje het gevoel of dit onze schuld is, maar ik weet niet wat we nog meer hadden kunnen doen. We begrijpen niet wat er met hem gebeurt. We dachten dat jij het misschien zou weten.'


    Draconas keek weer door het getraliede raampje in de deur. Hoofdschuddend draaide hij zich om. 'Dat spijt me dan, want ik vind dat u echt geen schuld treft. U had niets anders kunnen doen. De drakenmagie in zijn bloed is de oorzaak van deze krankzinnigheid.'


    Edward keek onzeker naar Ermintrude. Het leek of hij iets wilde zeggen, maar dat hij bang was dat het haar pijn zou doen.


    Ze glimlachte geruststellend tegen hem en kneep in zijn hand. 'Zeg het maar, Ned. Je kwetst me niet en zeker niet als het onze zoon kan helpen.'


    Edward bracht haar hand naar zijn mond, kuste haar handpalm en sloeg een arm om haar schouder. 'De moeder van de jongen was niet zo, Draconas, en je zei dat de drakenmagie in haar heel krachtig was.'


    'De magie manifesteert zich anders in mannen dan in vrouwen, dat geloof ik tenminste,' antwoordde Draconas. 'Herinnert u zich die valse monnik die ons aanviel op de weg naar Bramfell?'


    'De kerel met die woeste blik in zijn ogen die naar jou wees, waardoor je naar de andere kant van de weg werd geslagen? Ja, ik herinner me hem wel,' zei Edward. Zijn stem klonk gespannen. 'Jij negeerde het voorval, maar ik vroeg me op dat moment af hoe hij zoiets klaarspeelde.'


    'Als ik u toen de waarheid had verteld, Majesteit, zou u mij stapelgek verklaard hebben. En, eerlijk gezegd, wist ik zelf niet wat er aan de hand was. Wat ik nu weet, heb ik in de afgelopen jaren geleerd. De drakenmagie in vrouwen als Melisande heeft alleen maar invloed op de vrouw als ze de magie gebruikt en zelfs dan is het effect redelijk gematigd. De magie is als koorts in het bloed. Ze maakt de vrouw zwak en ziek voor het moment, maar de ziekte duurt maar kort. De vrouwen van Seth noemen het de bloedvloek. Bij mannen is echter het effect van de drakenmagie heel anders, veel drastischer, waarschijnlijk omdat mannen de magie kunnen gebruiken om te doden, terwijl vrouwen dat niet kunnen.'


    Edward keek door het raam naar zijn zoon. Zijn gezicht kreeg een bezorgde uitdrukking. 'Ik herinner me dat die arme monnik er zeer gehavend en uitgehongerd uitzag.'


    'Ja. Dat verbaasde me toen,' zei Draconas. 'Herinnert u zich de babysmokkelaars?'


    'De vrouwen vermomd als nonnen die we baby's uit de grot zagen dragen? Ja, dat weet ik nog wel,' antwoordde Edward somber.


    'Melisande vertelde ons dat ze jongensbaby's weghaalden van de vrouwen die de Drakenvrouwe dienden - de vrouwen met de drakenmagie in hun bloed. De draak in Seth gebruikte de vrouwen met drakenmagie om haar en haar koninkrijk te beschermen. De jongensbaby's werden weggehaald en opgevoed om hun magie op vrijwel dezelfde manier te gebruiken. Alleen liepen de plannen van de draken mis. De magie in het bloed van mensenmannen maakte hen krankzinnig.'


    'Maar waarom werden de stumpers mishandeld?' vroeg Edward. Vooral als je alle moeite hebt gedaan om hen te stelen en op te voeden. Dat alleen al lijkt me reden genoeg om goed voor hen te zorgen.'


    'Tenzij je dat niet kon,' zei Draconas. Een nieuwe gedachte was hem te binnen geschoten. 'Tenzij omstandigheden je dwongen om...'


    Hij maakte zijn zin niet af. Hij keek door het raampje naar het kind, dat met zijn geest naar wonderen keek die alleen hij kon zien. Draconas nam zijn besluit.


    'Ik kan proberen hem te helpen,' zei hij met nadruk op het woord proberen. 'Ik waarschuw u dat we misschien te laat zijn. Als u toestemt, neem ik hem vanavond mee.'


    'Waarom moet hij mee?' vroeg Ermintrude.


    Draconas schudde zijn hoofd. 'U moet vertrouwen op mijn oordeel. Ik moet hem meenemen, weg van het paleis, heel ver weg.'


    'Nee,' zei Ermintrude onmiddellijk en Edward viel haar bij: 'Nee, dat zal ik niet toestaan.'


    Draconas haalde zijn schouders op. 'Dan kunt u net zo goed de maat nemen voor zijn doodskist.'


    Ermintrude kreunde en Edward slikte moeilijk, maar ze zeiden geen van tweeën een woord.


    Draconas draaide zich om en liet de twee bij de gevangenis van hun zoon staan. Ze hielden elkaar stevig vast. Hij liep naar de plek waar Gunderson stilletjes de wacht hield boven aan de wenteltrap die naar de torenkamer leidde.


    Gunderson keek hem vijandig aan. Zijn verweerde hand betastte verlangend het gevest van zijn zwaard. De oude hofmeester zou het blijkbaar uitstekend hebben gevonden zijn zwaard diep tussen Draconas' schouderbladen te begraven. Draconas nam het hem niet zo kwalijk. Hij had Marcus' ongelukkige ouders een keuze gegeven die geen keuze was. Ze moesten een verschrikkelijke beslissing nemen.


    'Wacht, Draconas!' riep Edward.


    Draconas wachtte.


    'Waar neem je hem mee naartoe?' vroeg Edward somber. 'Wat ga je met hem doen?'


    'Hem redden, hoop ik.'


    'Hoe? Wat doet die magie met hem?' vroeg Ermintrude hulpeloos, verward haar handen wringend. 'Als we het begrepen, zouden we hem misschien kunnen helpen.'


    'Ik ben de enige die hem kan helpen,' zei Draconas. 'En ik geef geen garanties. Misschien gaat hij toch dood.'


    Ermintrude sloeg haar handen voor haar gezicht. Edward sloeg een arm om haar schouder. Hij zei iets tegen haar, praatte zachtjes tegen haar. Ze mompelde, aangeslagen, iets, schudde haar hoofd.


    'Als ik het voor het zeggen had...' zei Gunderson, met een boze ondertoon, terwijl het enige oog dat hij nog had onheilspellend schitterde, '... zou ik je binnenstebuiten keren en je centimeter voor centimeter laten sterven, precies wat jij hen nu aandoet.'


    'Als ik het voor het zeggen had,' antwoordde Draconas, 'zou ik je dat laten doen.'


    'Goed,' zei Edward. Zijn stem was dik van de tranen. 'Je kunt hem meenemen. Hoe... Welke regelingen...'


    'Kleed hem warm aan,' zei Draconas opgewekt en zakelijk. 'Geef hem wat wijn met honing en papaver. Dan valt hij in slaap. Vul een wagen met stro en leg hem daarin. Hij zal de hele reis slapen.'


    'Als hij wakker wordt, zal hij alleen zijn op een vreemde plek,' zei Ermintrude met trillende stem.


    Draconas keek weer naar het kind. Marcus' ogen vlogen van het ene duizelingwekkend mooie beeld naar het andere.


    'Hij is al op een vreemde plek,' zei Draconas. 'Hij moet de weg naar huis zien te vinden.'


    


    Ze deden wat Draconas gezegd had. Toen het donker werd stuurde Ermintrude de verzorgster weg. 'Dat is geen ongewone gang van zaken,' zei ze tegen Draconas. Ermintrude bleef 's nachts vaak bij Marcus, want soms kon ze hem - door hem vast te houden en te wiegen - uit zijn tranceachtige toestand halen. Ze hulde hem in dekens en in het holst van de nacht, toen iedereen in het paleis sliep, smokkelde Edward Marcus uit zijn torenkamer. Hij droeg zijn kind door een paar geheime gangen die honderden jaren daarvoor waren gegraven, toen het paleis een fort was geweest voor een barbaarse bendeleider met vele vijanden. De gangen liepen onder de muren door en kwamen een eind van het paleis weer boven de grond. Daar wachtte Gunderson met een paard en wagen.


    Paarden mochten Draconas niet, want ze voelden de draak in hem. Voor Draconas was dat gevoel wederzijds. Hij was liever zonder paard en wagen gegaan, maar hij moest voorraden meenemen. De jongen moest eten en kleren hebben. Draconas en het paard keken elkaar aan. Het paard legde zijn oren plat en hapte naar hem, maar het ging er niet meteen vandoor, wat Draconas een goed teken vond. Een goed paard mennen zou in elk geval beter zijn dan er een te berijden.


    Edward droeg Marcus in zijn armen. Ermintrude liep naast hem en hield de slap hangende hand van de jongen vast. Edward legde het kind voorzichtig in de wagen. Ermintrude trok de dekens over hem heen en stapelde het droge stro rond hem op. Beide ouders bogen zich over de rand van de wagen om het kind op zijn voorhoofd te kussen.


    De jongen was slaperig, maar lag onrustig te draaien. De papaver moest nog gaan werken. Hij deed zelfs even zijn ogen open en keek om zich heen.


    'Ga met God, zoon,' zei Edward zachtjes.


    Draconas klom op de bok, zag hoe Gundersons oog schitterde en zijn mond vertrok. Het was duidelijk dat Gunderson ervan overtuigd was dat het kind wegging met Gods tegenstander. Beide ouders lieten de wagen los en grepen elkaar stevig vast.


    'Je brengt hem terug naar ons,' zei Ermintrude. 'Zelfs als het voor... voor... een behoorlijke begrafenis is.' Haar stem liet haar bij de laatste woorden in de steek, maar Draconas begreep het.


    'Ik zal hem terugbrengen,' beloofde hij.


    Gunderson had het paardenhoofd vastgehouden. Hij liet het los. Draconas haalde de rem van de wagenwielen en gaf een ruk aan de teugels. Paard en wagen begonnen langzaam te bewegen.


    De nacht was helder en koud voor de lente. Duizenden sterren glinsterden aan de hemel. Draconas maakte een klakkend geluid met zijn tong en gaf met de teugel een tik tegen de romp van het paard. Het dier begon te draven en ze reden met ratelende wielen de weg af. Draconas wilde afstand scheppen tussen de koning en zichzelf voor het geval Edward van gedachten zou veranderen.


    Terwijl Draconas omkeek naar de jongen, zag hij tot zijn ongenoegen dat het kind nog wakker was. Hij besefte geërgerd dat als zijn ouders hem papaversap hadden gegeven, zoals hij had gevraagd, het ofwel niet genoeg was geweest, ofwel niet het gewenste effect had.


    Hij keek naar Marcus. Marcus keek naar Draconas.


    En toen deed Marcus meer dan kijken. De jongen liep regelrecht naar het hol van Draconas' drakengeest, een plek waar geen mens ooit was geweest, een plek waar geen mens het bestaan van wist.


    'Ik mag je niet,' zei Marcus koud en duidelijk. 'Ga weg. Laat me met rust!'
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    Een mens die in staat was geweest de geest van een draak binnen te dringen? In de zeshonderd jaar waarin Draconas had geleefd en gewerkt onder mensen had hij nog nooit zo'n schok gekregen. Nadat Marcus zo schrikwekkend in Draconas' geest verschenen was, doezelde hij gelukkig weg in verdoofde slaapmomenten, zodat Draconas opnieuw alleen was met zijn gedachten - gedachten die rond wervelden als de bontgekleurde schoteltjes van een jongleur.


    Een mens die in staat was de geest van een draak binnen te dringen!


    Eindelijk kan ik nu raden wat er gebeurt in het hoofd van de jongen, dacht Draconas.


    Marcus speelde luistervink bij draken.


    De 'mooie kleuren' die Marcus kon zien waren drakengesprekken, drakengedachten, drakendromen. De magie in het bloed van het kind had gereageerd op een manier die niemand had kunnen voorzien. Die magie had hem de mogelijkheid gegeven als ongenode gast binnen te glippen in de donkere schaduwen van het innerlijke hol van een draak.


    Marcus was een stille, onopvallende waarnemer. Het kind zat stil en roerloos op de donkere trap die uitkeek over de eetzaal. Hij keek naar de volwassenen die dansten en praatten en lachten. Alleen en geluidloos zwierf hij door de straten van het drakenbewustzijn, bleef staan onder een raam om te horen wat er in een huis gebeurde of bij een deur om te luisteren. Geen draak zag het kleine mensenkind ooit, want geen draak zou er in honderd jaar soezen van gedroomd hebben dat zo'n catastrofe ooit mogelijk was.


    Draconas moest volgens de drakenwet onmiddellijk contact opnemen met Anora en dit verpletterende nieuws aan de premier doorgeven. Hij wist precies wat er zou gebeuren als ze erachter kwam. Ze zou hem bevelen het kind bij haar te brengen en hij zou geen andere keuze hebben dan te gehoorzamen. Als hij het weigerde zou het Parlement zijn ongehoorzaamheid straffen. Ze zouden zijn menselijkheid wegnemen en, hoezeer hij zijn menselijke gedaante soms ook moe was, soms vervloekte en soms zelfs verafschuwde, hij merkte dat hij de gedachte die gedaante te verliezen niet kon verdragen.


    Noch kon hij de gedachte verdragen dit kind in een gevangenis op te sluiten. Want dat zou Marcus' lot zijn. De draken zouden het risico niet durven lopen deze mens over de wereld te laten zwerven als hij op een of ander moment misschien geen passieve luistervink meer zou zijn, maar doen wat hij met Draconas had gedaan - een drakengeest binnendringen en er 'Ga weg!' tegen zeggen.


    Er was nog een overweging - Grald.


    'Zijn eerste impuls zal zijn de jongen te doden, want hij vormt een reusachtige bedreiging. In tweede instantie zou hij hem misschien in leven laten,' mompelde Draconas, 'en hem gebruiken. Welk krachtiger wapen zou Grald tegen ons kunnen hebben? Die ellendige monniken van hem zijn niet in staat binnen te dringen in een drakengeest. Nog niet in elk geval. Als Grald Marcus zou kunnen grijpen en bestuderen hoe hij draken kon afluisteren, zou Grald zijn monniken hetzelfde kunnen leren. De schade die zulke mensen ons zouden kunnen toebrengen zou niet te berekenen zijn. En Grald komt achter de waarheid over Marcus. Vroeg of laat zal Grald ontdekken dat de jongen in zijn geest ronddwaalt - als hij dat niet al doet.'


    Terwijl de wagen voort hobbelde, keek Draconas over zijn schouder naar het slapende kind. De nacht was helder, de hemel bezaaid met sterren en een halve maan. Hij kon het kind zien in het licht van de nacht, een grijs licht dat elke kleur wegwaste, zodat de jongen lijkwit was. Draconas keek naar het magere, bleke gezicht, de schrale armen, de ogen die bleven dwalen, zelfs onder stijf dichtgeknepen oogleden.


    'Hem te scheppen was een grote fout,' zei Draconas fel. 'Wij, draken, hebben zijn ouders onrecht aangedaan. We hebben het kind onrecht aangedaan. Het meest genadige dat ik zou kunnen doen, voor ons allemaal, zou zijn de jongen nu in zijn slaap een mes door zijn hart te steken. En dat zou ik met zijn broertje dat half draak is, ook moeten doen.'


    Draconas trok zijn mes uit de schede. Hij bekeek het aandachtig, keek naar de slapende jongen.


    'Genadig. Maar niet logisch.' Draconas stak zijn mes terug in zijn schede. 'Grald is niet de enige die gebruik kan maken van Melisandes zonen. Noch' - peinsde hij zachtjes -'is hij de enige die de wetten van het Drakendom overtreedt. Ik zal het niet tegen Anora zeggen en evenmin tegen het Parlement. Ik doe dit in mijn eentje.'


    


    Draken zijn een eenzelvige soort. Ze leven het grootste deel van hun leven binnen: denkend, dromend, studerend, peinzend. Als ze met elkaar praten, doen ze dat met hun geest, in een stille taal die van kleurige draden geweven is. Ze leven hun leven in rustige afzondering, willen geen contact, zelfs niet met hun eigen soort. Al dat ruisen van vleugels, trekken van schubben, krabben van klauwen verstoort de gedachten en verwoest dromen. De ergste jaren in een drakenbestaan zijn de jaren waarin ze jongen krijgen en moeten grootbrengen, en dat is een van de redenen waarom er maar zo weinig draken in de wereld zijn.


    Omdat draken alleen willen zijn, kiezen ze bijna altijd grotten om in te leven. Als een jonge draak voor het eerst zijn nest verlaat, zwerft hij over de wereld tot hij een grot ontdekt naar zijn zin - eentje die groot is, ver weg van mensen en ver weg van de grot van een andere draak. Zodra de draak eenmaal bezit heeft genomen van de grot, begint hij te bouwen aan zijn verdediging die dient om hem te beschermen tijdens sluimeringen die wel honderd jaar kunnen duren. Draken verdedigen zich niet tegen mensen, die nietige schepselen. Draken verdedigen zich tegen andere draken. Hoewel de Drakenoorlog eeuwen geleden afgelopen was, leefde de herinnering aan die verschrikkelijke dagen, toen drakenbloed de rivieren rood kleurde, nog steeds voort in drakendromen en in het geheugen van de draken. De kronkelige gangen, betoveringen, vallen en geheime doorgangen in een hol worden gemaakt om een draak die binnendringt in verwarring te brengen en af te schrikken, niet een menselijke indringer. Draken zijn niet erg bang voor mensen. Het is moeilijk bang te zijn voor iets wat je hebt zien ontstaan vanaf het allereerste begin.


    De jonge draakjes worden geboren in het donker en brengen hun eerste jaren in duisternis door. Ze zien geen licht, alleen maar het licht van de magie in hun eigen geest. Als ze klaar zijn om het nest te verlaten en de wereld in te gaan, moeten jonge draken langzaam aan het zonlicht wennen. Ze vinden de ervaring onplezierig en aanvankelijk zeer pijnlijk, wat misschien verklaart waarom een draak van nature een hekel heeft aan zonlicht. Uiteindelijk raken de draken gewend aan het licht en vinden het nuttig voor bezigheden als jagen. Als hij de keus heeft, zal een draak altijd voor de duisternis kiezen, omdat hij zich veiliger, geborgener in het donker voelt. Omdat Draconas dit wist, nam hij het kind met het drakenbloed mee de duisternis in. Hij bracht Marcus naar een grot.


    Draconas was met Marcus in het nadeel. Hij kon Ven begrijpen en aanvoelen, de drakenzoon die geboren was met het drakenbegrip van de schitterende magie die door zijn geest wervelde. Ven was, in vele opzichten, een jongere versie van Draconas. Hij leerde omgaan met de magie door ermee te spelen zoals het menselijk deel in hem speelde met een bal. In Vens geval was de magie levensgevaarlijk geworden, maar dat was de fout van de menselijke passie die in hem woedde. Ven zou moeten leren hoe hij zowel de drakenmagie als zijn menselijke passie kon beheersen. Dat zou moeilijk zijn, omdat hij ze allebei weigerde te erkennen.


    Bij Marcus had Draconas geen idee hoe hij de greep van de magie op het mensenkind moest breken, de magie die deuren opende die nooit geopend hadden moeten worden. Draconas giste dat Maristara en Grald hetzelfde probleem hadden gehad toen ze begonnen met kinderen groot te brengen, in wier bloed de drakenmagie brandde. De draken moesten woedend zijn geweest toen ze zagen hoe mogelijk waardevolle mensen veranderden in babbelende gekken. Ze waren in de ban van de wonderlijke beelden die ze in hun geest konden zien, beelden die mooier en fascinerender waren dan wat ook in hun troosteloze en zware dagelijkse bestaan. Net als Marcus waren deze mensen de wereld van de drakenmagie binnengegaan, maar zij waren nooit teruggekeerd. Vele honderden, misschien duizenden moesten in de loop van de eeuwen geleden hebben, gestorven zijn, omdat Grald en Maristara experimenteerden met hun voortplantingprogramma's voor mensen, in een poging de volmaakte mengeling te vinden van draken- en mensenbloed.


    Ze waren gedeeltelijk geslaagd in die experimenten. Grald had het klaargespeeld een aantal menselijke mannen in leven te houden met drakenmagie in hun bloed, en hen groot te brengen tot ze volwassen waren. En nu wist Draconas hoe dat bereikt was en ook waarom de 'gekke monniken' keken en handelden zoals ze deden.


    'Deze mannen zijn half uitgehongerd, omdat ze, evenmin als Marcus, een manier hebben om hun lichaam te onderhouden als ze in de greep zijn van de magie.' Draconas had in de loop der jaren de gewoonte ontwikkeld tegen zichzelf te praten, een overblijfsel van zijn bestaan als draak. Draken praten voortdurend tegen zichzelf. Ze geven er de voorkeur aan hun eigen gedachten niet af te zwakken door ze met de gedachten van anderen te mengen. 'En deze mannen worden geschopt en geslagen, omdat de draken ontdekten dat lijfelijke marteling de mensen terug kon brengen naar de werkelijkheid... Maar pijn brengt de mensen maar halverwege en laat hen halfgek achter. Zulke mensen hebben weinig controle over de magie en nog minder controle over zichzelf. Pijn is het antwoord niet. Niet het volledige antwoord in elk geval. Maar het is wel een begin.'


    Draconas trok zijn mes, sleep het zodat de punt vlijmscherp was, en wachtte tot de jongen wakker zou worden uit zijn verdovende slaap.


    Toen Marcus zich bewoog en zijn ogen opende, keek Draconas naar de reactie van de jongen. Het laatste wat het kind wist was dat hij in een kleine kamer was geweest, verwarmd door een vuur en omringd door mensen die van hem hielden. Hij werd wakker en merkte dat hij alleen was in het donker, met een vreemdeling. Elk ander mensenkind zou doodsbang zijn geweest. Maar Marcus leek alleen maar een beetje verbaasd. Hij knipperde een of twee keer met zijn ogen en toen keek hij in zijn geest. Hij kreeg beelden van een of andere heldere drakendroom en richtte zich daarop. De werkelijkheid telde niet voor dit kind, zelfs angst telde niet.


    'Omdat je niet in een grot bent,' zei Draconas tegen hem. 'Je bevindt je in een wonderlijk rijk van licht en schoonheid. Wel, mijn jongen, daar komt nu een einde aan.'


    Draconas pakte de dekens waaronder de jongen knus en vol liefde was toegedekt en trok ze ruw van hem af. Hij maakte het bloesje met stroken van het kind bij de hals open en schoof de lange mouwen naar boven, waardoor zijn borst en armen zichtbaar werden. Marcus' lichaam huiverde van de plotselinge kou. Marcus' geest merkte de kou niet op.


    'Maar dit zul je wel merken,' beloofde Draconas.


    Hij legde de punt van het mes op de arm van het kind en maakte een kleine snede, niet diep, maar wel zo dat hij begon te bloeden.


    Marcus kromp ineen. Zijn blik trilde. Zijn aandacht verdween en Draconas kon de speelkamer van het kind binnenwandelen.


    


    Een man stond in de kleine kamer. Hij keek hem fronsend aan.


    Marcus keek boos en sprong op uit de kleine stoel waarin hij bij het vuur zat.


    'Ik zei dat je weg moest gaan,' schreeuwde Marcus boos. 'Ga weg en laat me met rust.'


    De man ging niet weg. Hij stond daar, keek rond en begon zich op zijn gemak te voelen.


    'Leuk wereldje heb je hier, Marcus,' zei de man. Hij keek om naar Marcus en zijn blik was streng. 'Maar hier ga je dood aan en ik wil dat het ophoudt.'


    'Ga weg,' beval Marcus. 'Dit is mijn kamer. Ik heb je niet gevraagd binnen te komen.'


    'Ik heb jou ook niet gevraagd mijn geest binnen te dringen,' was het antwoord van de man. 'Toch kwam je, alsof het je eigen huis was.'


    'Je liet de deur open,' verdedigde Marcus zich.


    'Misschien deed ik dat...' begon de man. Toen zweeg hij, luisterde.


    Marcus hoorde het geluid ook. Hij had het eerder gehoord - het snuffelen en grommen van een draak die op zoek was naar een manier om de kamer binnen te komen. Marcus zag hoe de kleuren in de geest van de man donker werden.


    'Je bent in gevaar, Marcus,' zei de man. 'Je moet met me meegaan - nu.'


    'Ga weg,' zei Marcus.


    Als hij de kamer uit liep, zou de draak hem pakken. Hij zat ineengedoken in zijn stoel, deed of de man er niet was.


    Maar de man speelde geen eerlijk spel. Hij zwaaide met zijn hand en er verscheen een staf. Hij zette de staf in een boog in Marcus' geest. Waar de staf de stralende kleuren raakte, verdwenen die kleuren. Marcus' stoel gleed onder hem weg, waardoor hij op de koude vloer zakte in een koude en lelijke duisternis. De man was de enige kleur, het enige licht.


    Marcus huiverde. Zijn arm stak en brandde. Hij had maagkrampen van de honger. Hij sloeg zijn armen om zijn tengere lijf, knuffelde zichzelf en jammerde: 'Ik wil mijn moeder.'


    'Nee, niet waar,' zei de man. 'Als je haar echt wilde, was je nooit thuis weggegaan.'


    Marcus schrok, was op zijn hoede. Hij wist dat dit waar was, maar niemand anders mocht het weten. Hij had het zijn hele leven al verborgen.


    Hij deed zijn ogen dicht, probeerde de schoonheid terug te krijgen, maar de man zat in de weg. De man zat in zijn hoofd en hij was werkelijker in die innerlijke duisternis dan in de koude duisternis die het lijf van het kind deed huiveren.


    'Ik wil haar niet, omdat ze mij niet wil,' jammerde Marcus weer. 'En mijn vader wil me ook niet. Ze haten me allebei.'


    'Waarom haten ze je?'


    'Omdat mensen over me fluisteren.'


    'En als je hier bent, houdt dat fluisteren op.'


    'Dat hoor ik dan niet. Ik hoor niets.'


    'Jawel, je hoort stemmen. Niet die van je ouders. Stemmen uit je binnenste. Stemmen zoals de mijne die in kleuren en beelden spreken.'


    Marcus besloot dat hij deze man niet mocht. Hij draaide hem zijn rug toe en trok zich verder terug in het donker. Hij was niet van plan te antwoorden, maar hij voelde plotseling een scherpe prik op zijn huid.


    'Misschien,' zei hij, om de pijn te laten ophouden.


    'Wat zeggen de stemmen?'


    'Ik weet het niet. Ik kan ze meestal niet verstaan.'


    'Meestal?'


    Marcus bleef even stil. Dat had hij niet willen zeggen.


    'Wanneer versta je de stemmen?'


    'Zeg ik niet.'


    Weer een prik, pijnlijker deze keer.


    'Ik heb een gezicht gezien,' mompelde Marcus. 'Een vrouwengezicht. Het was mooi. De vrouw stak haar hand naar me uit en er was nog een hand, een kinderhand. Ik dacht dat ik misschien zou kunnen spelen met dat kind. Dat het iemand zou zijn die me niet zou uitlachen. Ik stak mijn hand uit, maar de kinderhand was verdwenen.'


    'En toen gebeurde er iets. Iets verschrikkelijks. Wat was dat?'


    'Er gebeurde niets. Ga weg. Ik wil niet met je praten.'


    'Ik ga niet weg. En je zult praten. Wat heb je nog meer gezien?'


    Marcus probeerde er onderuit te komen. Hij boog zijn hoofd, huiverde, draaide zich om, maar waar hij keek, daar was de man. Weer dat prikkende gevoel op zijn huid. De tranen sprongen in zijn ogen.


    'Ik zag een draak. Een verschrikkelijke draak, eentje die leek op de draak die onze stad aanviel voor ik geboren werd. De draak was reusachtig. Hij had vurige ogen en een stem als een kanon als het afgeschoten wordt en dat maakte me bang. De draak zei dat de vrouw mijn echte moeder was. De draak zou me naar haar toe brengen als ik hem zou vertellen waar ik woonde. Ik wilde het wel, maar ik was er te bang voor. Ik rende weg.'


    'Probeerde de draak je te volgen?'


    'Ja. Ik kon zijn vleugels horen slaan en hij gromde tegen me, maar ik bleef rennen en rennen en het donker verborg me.'


    'De draak zoekt je nu. Je hoort hem, hè? Hij komt heel dichtbij. Als hij komt, zal ik je niet kunnen beschermen. Geef me je hand, Marcus, en ga met me mee naar buiten in de zon. Vlug, voor de draak je vindt.'


    Marcus schudde zijn hoofd en kroop kronkelend weg, dieper het donker in.


    'Als je met me meegaat,' bood de man aan, 'geef ik je dit.'


    Hij zwaaide met zijn staf en de kleuren verschenen weer in Marcus binnenste - hele vlakken wonderlijke kleuren die schudden, wervelden, uitwaaierden. De man greep de kleuren beet, kneedde ze, vormde ze. Hij deed zijn hand open en Marcus zag een bal gemaakt van deeltjes vuur die bij elkaar gehouden werden door strengen regenboog. De man gooide de bal de lucht in en toen hij viel, ving hij hem op en gooide hem opnieuw de lucht in.


    'Ik zal je dit speelgoedje geven, Marcus,' zei de man, 'en ik zal je leren hoe je ermee kunt spelen. Maar je moet met me meegaan.'


    Marcus staarde naar de wonderbal. Zoiets betoverends had hij zich nog nooit zelfs maar kunnen voorstellen. Hij had vaak geprobeerd de kleuren aan te raken en ze zelfs te bevelen, maar ze sprongen weg uit zijn greep, als de kleine groene hagedissen die lagen te zonnebaden op de tuinmuur. De man gooide de bal lichtjes van zijn ene hand in de andere. Hij liet de bal dansen, liet hem tussen zijn twee handen in de lucht hangen. Marcus keek, aarzelde. De man vroeg hem weer met hem mee te lopen naar buiten, waar de zon scheen. Marcus gaf geen antwoord en de man pakte de bal tussen zijn twee handen, klapte en de bal verdween.


    'Haal hem terug,' smeekte Marcus.


    'Alleen als je met me meegaat,' zei de man.


    'Ik ben bang,' jammerde Marcus. 'Je hebt me pijn gedaan.'


    'Het leven doet je pijn, Marcus,' zei de man. 'En het zal je pijn blijven doen, want je bent anders dan de rest. Ik kan de pijn niet laten verdwijnen, maar ik kan je een pantser geven dat zal helpen om je te beschermen en ik kan je wapens geven, waarmee je je kunt verdedigen. Jij moet de rest doen. Je kunt ervoor kiezen om te leven, Marcus - met pijn en al - of je kunt ervoor kiezen om te sterven.'


    'Sterven?' herhaalde Marcus met trillende stem.


    'Ja, sterven,' zei de man en hij deed er heel koel over en onverschillig. 'Want jij bent bezig jezelf te doden. En dat weet je.'


    Marcus wist het inderdaad. Het was zijn geheim, dat hij met blijde trots koesterde.


    'Je vader en moeder zullen het erg vinden als je dood bent,' ging de man verder. 'Ze zullen de pijn voelen die jij voelt. Je zult hen straffen. Het is hun schuld dat je ooit geboren bent...'


    Het geheim had ooit heel helder en glanzend geleken, zo helder dat Marcus zich erin weerspiegeld zag. Hij kon zichzelf nog steeds zien, maar hij zag ook de lege duisternis achter hem. Vergeleken met de schitterende bal leek het geheim armoedig en vuil.


    Hij stelde zich voor dat hij de bal in de lucht gooide, de frisse lucht, de lentelucht, de heldere, schone lucht; niet de muffe, bedorven lucht van de cel waarin hij zowel de bewaarder was als de gevangene.


    Marcus stond trillend op. Hij kon de drakenklauwen horen krabbelen aan zijn grot en hij was opeens banger voor de draak dan hij was voor het leven. Hij stak zijn hand uit naar de man en liep met hem naar buiten, de heldere zonneschijn in


    De draak sloeg met een klauw naar hem, maar miste.
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    Toen Marcus eenmaal uit zijn schuilplaats was gelokt genas zijn lichaam snel. Hij had zo lang geen stevig voedsel gehad dat hij in het begin alleen maar dunne pap en water kon binnenhouden. Maar zijn jeugd en zijn veerkracht kwamen hem goed van pas, en algauw at hij met smaak konijn. Het duurde langer voor hij ook geestelijk weer gezond was.


    Toen Draconas de jongen vragen stelde, hoorde hij dat Marcus in twee aparte werelden had gewoond sinds hij ongeveer vier was. In het begin verplaatste hij zich gemakkelijk tussen de twee koninkrijken, zoals kinderen doen die een denkbeeldige wereld scheppen met denkbeeldige speelkameraden. Toen begon hij zich ervan bewust te worden dat de echte wereld - de wereld van rots en steen, vlees en zijde, parfum en staal - niet zo leuk was. Hij merkte dat mensen hem op een bepaalde manier aankeken, sommigen medelijdend, anderen minachtend. Hij had het fluisteren altijd gehoord. Nu verstond hij het. De werkelijkheid bezorgde hem pijn, de magie in zijn geest verschafte hem plezier. Het was dan ook niet zo verwonderlijk dat hij de keuze had gemaakt om de ene wereld te verruilen voor de andere.


    Marcus vertelde Draconas zijn geheimen niet meteen. Draconas moest ze langzaam en voorzichtig uit hem trekken, zoals iemand een ontstoken wond uitdrukt. Intussen leerde Draconas alles over de manier waarop de magie werkte in de geest van dit kind en mogelijk in de geest van alle anderen die bezeten waren door de drakenmagie. Hij kwam tot de conclusie dat de geesten van die mensen die de magie geërfd hadden, niet puur menselijk waren.


    Ze waren voor een deel draak. Voor een klein deel misschien.


    Niet zoals Ven, die half mens, half draak was. Misschien was hij niet de eerste die zo geboren was. Hoewel hij misschien de eerste was die het overleefd had...


    Maar dat was speculatie en gissing en Draconas had voor geen van tweeën tijd. Hij had gedaan wat hij kon om Ven te waarschuwen over het gebruik van zijn magie. Of zijn woorden hadden de drakenzoon bereikt, of het voorval met de 'dieven' had hem bang gemaakt, want Ven waagde zich niet meer aan magie. Als Draconas geen contact kon krijgen met Ven, dan lukte het Vens vader ook niet en dat was een troost. Ven kon zich niet voor altijd verstoppen voor zichzelf. Honger zou hem weer de wereld induwen, of hij wilde of niet. Maar voor het ogenblik was de drakenzoon veilig.


    Melisandes andere zoon niet.


    


    'Schep de klei met je hand op,' zei Draconas tegen Marcus. 'Je gaat er iets van vormen...'


    'Je hebt me beloofd dat ik kon spelen met de toverkracht.'


    Marcus die gehurkt zat, liet zich op zijn hielen zakken en keek Draconas brutaal en uitdagend aan.


    'Ga door,' zei Draconas. Hij haalde zijn schouders op. 'Ik hou je niet tegen.'


    Marcus keek hem aan en knipperde met zijn ogen. 'Maar... Je moet me de toverbal geven. Je moet hem voor me maken. Ik kan dat niet zelf.'


    'Dat kun je wel. Dat probeer ik je te leren. Pak een handvol klei.'


    'Ik wil niet met klei spelen,' zei Marcus humeurig.


    Draconas en hij zaten op de oever van de rivier. Ze hadden 's morgens gevist en rond gespetterd in het ondiepe water bij de oever. Marcus keek met een vies gezicht naar het natte, roodachtig grijze slik onder zijn vuile knieën.


    'Ik wil met de magie spelen.'


    'Dat kan, maar ik ga het je niet voordoen. Van nu af aan moet je zelf aan het werk.'


    'Maar dat kan ik niet,' klaagde Marcus. 'Ik weet niet hoe.'


    'Toen je geboren werd, wist je niet hoe je moest lopen, neem ik aan,' zei Draconas.


    'Misschien wel,' zei Marcus met een verlegen grijns. 'Mama zegt dat ik heel voorlijk ben.'


    Draconas merkte dat hij ook glimlachte - iets wat zelden voorkwam bij de wandelaar, die de laatste tijd niet veel had meegemaakt waar hij om kon glimlachen.


    'Je bent een goed joch, dat weet je,' zei Draconas. 'Of je zou het zijn, als je ouders je niet zo verschrikkelijk hadden verwend. En zo voorlijk was je ook niet. Je kroop, als iedereen.'


    'Ik weet dat mijn ouders me verwennen,' zei Marcus openhartig. Hij schudde het haar uit zijn ogen en keek Draconas aan. 'En dat komt, omdat ze bang voor me zijn. Ik weet nog hoe mijn moeder keek toen ik de kleuren en het licht en de vormen beschreef die ik in mijn geest kon zien. Ik dacht dat het iets was wat iedereen kon zien en toen keek ik mama aan en ik zag angst in haar ogen. Toen wist ik dat ze bang voor me was.'


    'En dat gaf jou macht over haar, hè,' zei Draconas.


    Marcus' wangen werden rood. 'Ja.' Een uitdagende glans keerde terug in zijn hazelnootkleurige ogen. 'Maar ik had die macht nodig. Mijn oudere broers doen altijd zulke fantastische, geweldige dingen. Ze maken mijn ouders trots. En ik...' Hij perste zijn lippen op elkaar en zei niets meer.


    'Jij maakt hen bang.'


    Marcus knikte.


    'En jij denkt dat ze alleen maar aardig voor je zijn, omdat ze bang voor je zijn.'


    Marcus keek Draconas aan. 'Is dat dan niet zo?'


    'Ze zijn bang om jou, Marcus. Niet voor jou.'


    De rivier stroomde traag. De snelle wateren van de lente waren weggevloeid en opgelost in een verre herinnering. De vroege zomerzon scheen tussen de bladeren door en wierp schaduwen die bewogen door de zachte wind. De klei, bedekt met een laagje water, had een vage, metaalachtige schittering. Marcus keek uit over de rivier in de richting waar hij woonde. Draconas had hem die richting gewezen. Zijn ogen werden wazig, maar hij zag geen magie in zijn hoofd. Hij zag zijn ouders, luisterend naar hun stemmen, misschien voor de eerste keer.


    'Zo heb ik het nooit bekeken,' gaf hij toe. 'Ik geloof dat je gelijk hebt.' Hij keek Draconas weer aan. 'Ik heb hun vaak verdriet gedaan, hè?'


    'Bijna net zoveel als zij jou gekwetst hebben.' Draconas veegde de krullen weg die steeds voor Marcus' ogen vielen.


    Marcus was een mooi kind. Hij zou een knappe man worden, veel op zijn vader lijken, maar het licht dat Edward in zijn hazelnootkleurige ogen had, zou in Marcus' ogen ontbreken. Marcus' hazelnootkleurige ogen zouden altijd gekweld worden door de schaduwen van zijn kleine kamer.


    'Je zult gauw weer thuis zijn en dan kunnen jij en je ouders opnieuw beginnen.' Draconas wees naar de klei. 'Nu ga je kruipen. Als je dat gedaan hebt, zal ik je leren hoe je moet lopen.'


    Zuchtend stak Marcus beide handen in de klei en schepte een druipende massa op.


    'En nu?' vroeg hij.


    'Maak er een bal van. Bedenk hoe de klei voelt in je hand, hoe hij eruitziet, hoe hij ruikt. Voel de kleine korreltjes die hem ruw maken en zie de tegenstelling die ze vormen met de gladde structuur. Voel hoe warm de zon het water heeft gemaakt, voel de kou van klei die in het water heeft gelegen. Zie de kleine, gebroken schildjes van de kleine beestjes die er ooit in geleefd hebben. Ruik de natte geur, de geur van de aarde, van de vis, allemaal door elkaar.'


    'Dit is leuker dan ik dacht,' kondigde Marcus aan. Het was het genieten van een kleine jongen die in de modder speelt. Hij kneedde en vormde enthousiast, sloeg op de klei en lachte stralend toen het water Draconas nat spatte.


    Marcus maakte een bal, glad en rond. Toen maakte hij een eend. Er zat een echte eend als voorbeeld tussen het riet. Het eindproduct zag er niet uit als welke eend dan ook die Draconas ooit gezien had, maar hij prees de jongen de hemel in.


    Ze bleven de hele middag op de oever van de rivier. Marcus was druk bezig met de klei, leerde hoe hij het beeld in zijn geest naar zijn vingers kon brengen. Vaak lukte het niet, maar hij was geduldig, rolde klei weer tot een bal en probeerde het opnieuw.


    'Goed,' zei Draconas zowel in zichzelf als hardop. 'Heel goed.'


    Toen de zon achter de bomen wegzakte, keerden ze terug naar hun kamp en de jongen kreeg het koud. Na het eten, toen Marcus met zijn armen om zijn knieën geslagen in de vlammen zat te staren van het vuurtje waarop ze hadden gekookt, zei Draconas zachtjes: 'Ga naar je kleine kamer. Kijk in je geest. Haal de kleuren voor de dag. Je hebt mij niet nodig. Dit kun je zelf.'


    Marcus keek in zijn geest. Om zijn zachte, halfgeopende mond verscheen een glimlach. Zijn ogen schoten heen en weer, volgden de glinsterende werveling van de magie.


    Draconas ademde diep in en blies langzaam weer uit. Hij was bang geweest voor dit moment, maar hij kon het niet langer uitstellen.


    'Pak de magie op,' beval hij, 'net als je deed met de klei, maar niet met je lijfelijke handen. Strek je innerlijke handen ernaar uit.'


    'Ik snap het niet,' protesteerde Marcus. 'Ik heb geen handen in me.'


    'Je ziel heeft handen, al zijn ze niet gemaakt van vlees. Ze zijn gemaakt van dromen en hoop, van angst en wanhoop, van schoonheid en lelijkheid. Vind de handen van je ziel en gebruik ze om de magie te grijpen.'


    'Ik snap je niet, hoor,' zei Marcus weer, smalend nu. Hij sloot zijn oren voor Draconas en concentreerde zich op de magie.


    'Koppige, kleine schurk,' mopperde Draconas. 'Oké. Je hebt erom gevraagd.'


    Draconas gebruikte zijn eigen magie, greep een vlammende handvol vuur en gooide die bal vlammen naar Marcus. De vurige bal vloog door de deur van de kleine kamer, regelrecht op de doodsbange jongen af.


    In een instinctieve poging om zich te beschermen stak Marcus zijn handen omhoog en tot zijn verbazing ving hij de bal op. Hij keek er even naar, naar de blauw met gele vlam die in zijn handpalmen brandde, maar geen echte brandwonden maakte. Hij voelde groot ontzag voor Draconas. Het licht van de vlam was feller dan het zonlicht. Opgewonden en enthousiast gooide Marcus de vurige bal terug naar Draconas. Die ving hem niet op. Hij deed rustig een stap opzij.


    De tovervlam raakt een boompje. Het vatte vlam, de vlam laaide even hoog op. Sap druppelde uit het brandende hout, siste in de hitte en toen was de boom verdwenen, in een oogwenk gereduceerd tot een hoopje smeulende, hete as.


    Maar dat was niet wat Marcus zag. Hij zag wat Draconas wilde dat hij zag - de verschrikking die Ven had gezien: een levende man die verbrandde. Bloed druppelde uit verschroeide, geblakerde huid. Hij hoorde de kreten van de stervende in zijn oren en rook de lucht van brandend haar en sissend vlees.


    Marcus was verlamd van schrik. Zijn gezicht was lijkwit. Hij was zo bleek dat Draconas bang was dat de jongen zou flauwvallen, of erger, dat hij zich zou terugtrekken in zichzelf en nooit meer terugkeren.


    'Dit is niet echt,' riep Draconas, terwijl hij de jongen bij zijn schouders greep. 'Het is niet echt. Je ziet wat ik wilde dat je zag. Kom terug bij me, Marcus. Het was een boompje. Alleen maar een boompje.'


    Marcus slikte en trilde en knipperde met zijn ogen en toen was hij terug op de oever van de rivier. Hij staarde naar de as.


    'Dat heb ik gedaan,' zei hij, terwijl hij naar de opstijgende rook keek.


    'Ja,' zei Draconas. 'Dat heb jij gedaan.'


    De jongen likte langs zijn lippen. 'Dat wilde ik eigenlijk niet. Ik dacht dat het een... een spelletje was.'


    'Denk je nu nog dat het een spelletje is?'


    Marcus schudde zijn hoofd. Tranen rolden onder zijn wimpers vandaan. Hij sloeg zijn armen om Draconas' middel.


    De wandelaar bukte zich, legde een hand onder Marcus' kin en keek in de betraande, hazelnootkleurige ogen. 'Het spijt me, Marcus. Ik wilde je geen pijn doen. Maar ik moest je duidelijk maken welke krachten je hebt. Je moest weten welk gevaar die krachten met zich meebrengen. Je bent eraan gewend geraakt rond te wandelen in de straten van drakengeesten, en luistervinkje te spelen. Je kunt binnendringen in gedachten die niet je eigen gedachten zijn. De draken hebben je niet opgemerkt, omdat je klein en onbeduidend bent en ze zoeken je niet. Maar ik heb je gemakkelijk kunnen vinden en als ik het kan, kunnen anderen het ook. Zeker nu ze weten dat je er rondhangt.'


    'Zullen ze me pakken?' vroeg Marcus met trillende stem.


    'Niet als je voorzichtig bent. Wanneer je je magie gebruikt, zet je de deur van je kleine kamer op een kier. Als een draak het licht ziet schijnen door die kier, zal hij proberen binnen te dringen. Dan moet je klaar zijn om de deur dicht te gooien en te vergrendelen.'


    'Ik begrijp het niet. Ik ben bang.' Marcus schudde zijn hoofd. 'Ik wil de toverkracht nooit meer gebruiken.'


    'Je moet leren hoe je haar moet gebruiken om je te kunnen verdedigen.'


    'Dat wil ik niet. Ik wist niet dat de toverkracht kon doden.'


    'Een zwaard kan ook doden, toch?'


    'Ja, dat zal wel,' zei Marcus onwillig.


    'Je vader weet hoe hij een zwaard moet gebruiken. Betekent dat dat hij de hele dag bezig is mensen ermee te doden?'


    Marcus weigerde antwoord te geven. Hij keek naar de rook die opsteeg uit het hoopje as.


    'Je vader gebruikt een zwaard om zichzelf en anderen te verdedigen. En daarom moet jij leren je toverkracht te gebruiken.'


    Marcus keek hem nerveus aan. 'Het gaat niet altijd over dood, of wel?'


    Draconas ontspande zich. 'Nee, Marcus. Om je de waarheid te zeggen gaat magie over leven. Ik zal het je bewijzen. Steek je handen in de lucht en pak een ster, een vogel of een wolk. Wat je maar wilt. Ze zijn allemaal van jou.'


    Marcus staarde Draconas aan, keek langs hem heen. De tranen aan zijn wimpers droogden. Langzaam kwam er van binnenuit een licht van overwinning en triomf in zijn ogen en de hazelnootkleur werd goud. Zijn handen grepen zomaar in de lucht en hij begon de lucht te kneden en te vormen, zoals hij ook met de klei had gedaan. En toen vielen zijn handen van vlees en bloed vergeten langs zijn lichaam en ging hij verder met de handen van zijn ziel te vormen en te kneden.


    Draconas ging zitten en leunde met zijn rug tegen een boom. Hij had zich voldaan moeten voelen, maar hij voelde alleen maar leegte.


    'Ik weet wat je nog voor de boeg hebt,' zei hij in stilte tegen de jongen. 'Ik ken het pad dat je zult bewandelen, omdat ik degene ben die ervoor zal zorgen dat je het bewandelt.' Hij zuchtte diep. 'Waar zal dan de heldere, glanzende blijdschap zijn?'


    'Net als die boom, tot as verbrand.'


    


    Drie maanden gingen voorbij. In die maanden leerde Marcus omgaan met zijn toverkracht. Hij vorderde zo snel en zo goed dat Draconas tegen het einde van de derde maand vond dat de jongen klaar was om naar huis terug te keren. Marcus was opgewonden bij het vooruitzicht, maar ook een beetje bang.


    'Ik ben heel lang niet thuis geweest,' zei hij tegen Draconas. 'Mijn ouders kennen me niet en ik ken hen niet. Het is net alsof ik bij vreemde mensen ga wonen.'


    Hij keek Draconas aan. Er vonkten lichtjes in zijn hazelnootkleurige ogen. 'Waarom kan ik niet bij jou wonen?'


    'Omdat je nog heel veel moet leren en ik heb daar de tijd noch het geduld voor,' antwoordde Draconas. 'Je kunt nauwelijks lezen en een kraai kan nog beter cijferen dan jij. Je moet leren schermen, het ridderschap leren, je moet valken kunnen africhten, instrumenten leren bespelen, leren dansen en nog veel meer, voor je klaar bent om je plaats in deze wereld in te nemen als de zoon van een koning.'


    Marcus fronste zijn wenkbrauwen, maar zei niets. Toen Draconas het ridderschap noemde, moest hij denken aan de jonge ridders die het paleis van zijn vader kwamen bezoeken. Hij kon zich herinneren dat hij verlangend en jaloers naar hen keek, dromend van de dag dat hij alles geleerd had wat hij moest leren voor hij het recht had zijn plaats onder hen in te nemen. Hij herinnerde zich ook, als iets wat allang vergeten was, dat zijn vader hem een eigen pony had beloofd voor zijn verjaardag. Die verjaardag was intussen voorbij. Misschien stond thuis de pony op hem te wachten.


    'Ik denk dat ik klaar ben om naar huis te gaan,' zei Marcus.


    Maar toen kwam de dag, waarop Draconas met de wagen op weg was naar de schitterende witte muren van Idlyswylde en Marcus de torenspitsen van het paleis zag glanzen op de heuveltop. Zijn hart pompte het bloed zo snel door zijn aderen dat hij er duizelig van werd. Hij legde zijn hand op Draconas' arm.


    'Kun je alsjeblieft stoppen,' zei hij met een verstikte stem.


    Draconas trok aan de teugels en keek naar het kind, dat met een rode kleur trillend naast hem zat.


    'Je bent toch niet van gedachten veranderd?'


    Marcus schudde zijn hoofd, slikte.


    'Draconas,' zei hij met een piepstemmetje, 'het vrouwengezicht dat ik in de magie heb gezien. Wie was dat?'


    'Gewoon een gezicht,' antwoordde Draconas.


    'En de hand?'


    'Gewoon een hand.'


    'De draak beweerde dat het het gezicht van mijn moeder was,' zei hij zachtjes. 'Mijn echte moeder.'


    'Geloof wat je wilt,' was Draconas' antwoord. 'Maar onthoud dat je dit gezicht hebt gezien toen je alleen was. Je weet wat ik je verteld heb...'


    Marcus begon met zijn laarzen tegen de zijkant van de wagen te schoppen. Hij herhaalde zingend de mantra die hij elke dag had gehoord sinds hij met Draconas aan het leren was geweest. '"De magie is een geheim, tussen jou en mij. De magie is een geheim, tussen jou en mij." We kunnen nu doorrijden.'


    Draconas hield de teugels stil, bewoog zich niet.


    'De magie is inderdaad een geheim, Marcus. Tussen jou en mij. Kijk me aan als ik tegen je praat.'


    Marcus tilde zijn hoofd op.


    'Het geheim is gevaarlijk. Voor jou, Marcus, omdat je de draak hebt gezien die naar je op zoek is en jou probeert te vinden. Als de draak je vindt, zal hij je weghalen van je familie en je thuis. Hij zal je zo ver meenemen dat je de weg terug nooit meer zult kunnen vinden.'


    Draconas wilde dat de jongen bang werd, wilde dat hij die angst de komende jaren zou houden als het allemaal veel moeilijker zou worden.


    'En niet alleen de draak,' ging Draconas meedogenloos verder. 'Er zijn mensen in deze wereld die de magie niet begrijpen. Ze zullen beweren dat je door de duivel bezeten bent of erger. Ze zouden jou en je familie kwaad doen. Je ouders, je broers. We hebben het hier eerder over gehad, maar ik wil zeker weten dat je het begrijpt.'


    'Ik snap het, Draconas,' zei Marcus ernstig. 'Ik zal de magie geheimhouden.'


    'Je mag haar niet gebruiken, zelfs niet om met mij te communiceren. Niet tenzij de situatie uiterst dringend is. Het is te gevaarlijk.'


    'Weet ik,' zei Marcus, terwijl hij hem aankeek. 'Ik beloof het.'


    Draconas keek het kind diep in de ogen, keek in zijn geest en daarachter. Innerlijk zuchtte hij. Marcus meende wat hij zei. Hij zou proberen zijn belofte te houden, maar hij was menselijk. Zo heel menselijk. En zo heel jong.


    Draconas gaf met de teugels een tik op de rug van het paard en het dier begon te lopen.


    'Je leeft in een wereld van geheimen, hè?' zei Draconas even later, terwijl hij het kind van opzij aankeek.


    Marcus zei niets. Hij veegde snel met zijn handen langs zijn ogen.


    'Ik zou je willen vertellen over je echte moeder...'


    Marcus keek hoopvol op.


    '... maar dat geheim mag ik niet verklappen,' zei Draconas. 'Het geheim is van je vader en hij moet het vertellen.'


    'Dat doet hij niet,' zei Marcus, terwijl hij opnieuw tegen de zijkant van de wagen schopte. 'Ik vroeg mijn vader een keer wat het woord bastaard betekende. Hij werd heel boos en zei dat ik niet moest luisteren naar gemene roddel, dat Ermintrude mijn moeder is en ik moest er nooit meer over praten, omdat het haar verdriet zou doen. Ik weet dat dat niet waar is, want toen ik het haar vroeg, was ze niet verdrietig. Ze knuffelde me en zei dat ik haar jongen was en dat ze het zouden uitleggen als ik ouder was.'


    'Dat doen ze vast,' zei Draconas. 'Zodra ze denken dat je het zult begrijpen.'


    'Misschien,' mompelde Marcus, maar hij klonk niet overtuigd. Hij keek Draconas aan. 'Vertel jij het me als zij het niet doen?'


    'We zullen zien,' zei Draconas. Hij gebruikte het zoethoudertje dat door de tijd heen altijd is gebruikt tegenover kinderen en waarover kinderen ook altijd hebben gemopperd.


    Marcus trok een gezicht. 'Ik heb een vraag. Als het tenminste geen geheim is. Waarom zoekt de draak me?'


    'Vreemd genoeg, omdat hij bang voor je is.'


    Marcus' ogen werden groot. 'Echt waar? Omdat hij bang voor me is?'


    'Ja, echt waar,' antwoordde Draconas. De jongen moest bang zijn, maar hij moest ook zelfvertrouwen krijgen.


    Marcus dacht hierover na, keek Draconas van opzij aan. 'Ik heb nog een vraag.'


    'Dan is dit het moment om hem te stellen,' zei Draconas. Hij probeerde geduldig te zijn. Hij vroeg zich af hoe mensenouders dit dag in dag uit klaarspeelden.


    'Misschien vind je het niet leuk,' zei Marcus aarzelend, 'misschien word je zelfs boos.'


    Draconas haalde zijn schouders op. 'Dat is een risico dat je zult moeten nemen.'


    'Goed.' Marcus ademde diep in en blies langzaam weer uit. Toen zei hij: 'Hoe komt het dat ik een draak zie als ik naar je kijk? O, ik zie geen snijtanden of een staart of zo,' voegde hij er vlug aan toe toen hij zag dat Draconas verbaasd was en hij die verbazing bij vergissing voor de reden hield. 'Ik bedoel dat ik een draak achter je zie, als ik naar je kijk, alsof het je schaduw is. En zeg alsjeblieft niet dat je het me zult vertellen als ik ouder ben. Dan heb ik nog liever dat je boos op me wordt.'


    Draconas was sprakeloos. Natuurlijk, Marcus was in staat geweest zijn geest binnen te dringen. Misschien had de jongen daardoor de gave gekregen door de illusie heen te kijken die een van de sterkste was die draken konden oproepen.


    'Dat komt, omdat ik een draak ben,' antwoordde Draconas. 'Mijn menselijke gedaante is de schaduw.'


    Marcus knikte.


    'Je bent niet zo verbaasd, geloof ik,' zei Draconas.


    'Ik denk dat ik het wel wist. Maar je bent anders dan die andere draak. Die vreselijke die naar me op zoek is. Waarom is dat?'


    'Net zo verschillend als mensen kunnen zijn, verschillen draken ook van elkaar.'


    'Dat is geen antwoord.'


    'Het is het beste antwoord dat je krijgt,' zei Draconas. Marcus zuchtte en keek hem toen sluw aan. 'Nog een vraag?'


    'Nog eentje,' zei Draconas.


    Marcus aarzelde en vroeg toen: 'Ben ik een draak?'


    Draconas schudde zijn hoofd. 'Nee. Jij bent een mens. Maar je hebt drakenbloed in je aderen.'


    'Ik krijg geen schubben of een staart, hè?' vroeg Marcus, opeens in paniek. 'Ik word toch geen monster?'


    'Nee,' antwoordde Draconas, denkend aan Ven. 'Je wordt geen monster.'


    'Ha! Wat een opluchting. Maar hoe...'


    'Kijk daar,' wees Draconas. 'Je kunt de torens van je vaders paleis al zien. Je bent bijna thuis.'


    'Thuis!' herhaalde Marcus zachtjes en hij had geen vragen meer.


    


    Gedurende de tijd dat Marcus weg was geweest, was hij steviger geworden en hij was zeker een paar centimeter gegroeid. Toen Draconas de wagen naar de hekken van het paleis reed, herkenden de bewakers de jongen niet als de prins. Tot Marcus' grote plezier dachten ze dat hij de zoon van een of andere boer was en ze wilden hem aanvankelijk niet binnenlaten.


    Het was Gunderson die Zijne Koninklijke Hoogheid met een gekreunde eed herkende en dat pas nadat Marcus van de bok sprong, zijn armen om de hals van de oudere man sloeg en hem knuffelde.


    Het hele hof was in rep en roer. Waar de prins was geweest en wat er met hem gebeurd was, deed er niet toe. Daar zouden later de praatjes over ontstaan die door verklaringen van het paleis weer de kop ingedrukt zouden worden. Nu was iedereen blij dat Marcus levend en wel terug was. Gunderson droeg Marcus plechtig naar het paleis. Koningin Ermintrude rende hem met open armen tegemoet, nam haar zoon van hem over en drukte hem tegen zich aan. Zijn vader trok hem weg uit haar tranenrijke omhelzing, want hij wilde ook zijn zoon in zijn armen houden.


    'Je hebt me een pony beloofd,' zei Marcus.


    'In de stallen,' antwoordde Edward schor. 'Hij staat op je te wachten.'


    Hij droeg zijn zoon het paleis binnen, waar het kind gekust en geknuffeld werd en waar hem eten werd gegeven en een heleboel drukte over hem werd gemaakt. Ermintrude wilde achter haar man aan lopen, toen ze besefte dat ze Draconas niet hadden bedankt. Ze draaide zich om, keek in het rond, maar hij was verdwenen.


    Draconas liep vlug over het binnenplein naar de hekken van het paleis toen hij Gunderson zijn naam hoorde roepen. Hij deed of hij doof was en liep door. Gunderson haalde hem zwaar hijgend in.


    'De koning en de koningin willen u bedanken dat u hun zoon hebt teruggebracht. Ze nodigen u uit in het paleis te blijven.'


    Draconas schudde zijn hoofd, liep door. Hij wilde hun dank niet, want die verdiende hij niet.


    De soldaten waren weer bezig het kanon af te schieten. Eerst kwam de knal en dan de 'oooohs' en 'aaaahs' van de menigte.


    Edward werkte aan het perfectioneren van een wapen dat draken zou doden.


    Draconas deed hetzelfde.
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    Een draak knipperde met zijn ogen en er waren tien jaren voorbij. Mensen lachten en huilden en leefden en stierven en tien jaren verstreken. Ven zwierf door de bossen, controleerde zijn konijnenstrikken, zat op zijn lenige dierenpoten achter de boskat aan en tien jaar gingen voorbij. Marcus leerde schermen en dansen, studeerde met zijn privéleraar, viel in slaap boven zijn boeken, en tien jaar verstreken. Grald en Maristara onderzochten, smeedden plannen, intrigeerden, en tien jaar verstreken.


    Draconas wandelde en keek en wachtte tot die tien jaar voorbij waren...


    


    'Ik ga dit jaar met je mee naar de markt,' zei Ven kortaf.


    Bellona keek verbaasd op van haar verstelwerk. Hij had zijn aankondiging gedaan en ging weer aan het werk, schijnbaar niet geïnteresseerd in haar reactie. Hij voorzag zijn pijlpunten van een baard en maakte goed gebruik van het laatste licht voor het donker werd. Ze kon zijn ogen niet zien, maar ze zag aan de rode vlek in zijn nek en aan de gespannen lijn van zijn kaak hoeveel moeite deze beslissing hem had gekost.


    Ze ging weer door met haar werk.


    Bellona was geen goede naaister. Haar handen, die zo bedreven waren in het hanteren van het zwaard, waren onhandig en ongeduldig met de naald. Maar ze had geen keuze. Ze maakte zelf de kleren die ze droegen en voortdurend moesten er spullen versteld worden, of nieuwe gemaakt. Ven was in de afgelopen tien jaar hard gegroeid en het leek wel of - zodra ze een wollen broek voor hem had gemaakt of een wollen jak - de naden op zijn dijbenen al weer begonnen te trekken, en zijn gespierde armen al nauwelijks meer in de mouwen geperst konden worden.


    Terwijl ze de naald in de stof stak, zei ze op vlakke toon: 'Ik ben blij met je hulp.'


    Toen tilde hij zijn hoofd op en keek haar met gefronste wenkbrauwen argwanend aan. Hij dacht dat ze hem beschuldigde.


    Hun blikken ontmoetten elkaar.


    De vlek in zijn nek breidde zich uit naar de voorkant en maakte zijn wangen rood.


    'Het spijt me,' mompelde hij. 'Ik weet dat je niet veel aan mij hebt gehad in de afgelopen jaren.'


    Bellona deed een nieuwe draad in haar naald. 'Ik begreep het wel.'


    'Echt waar?' vroeg hij uitdagend.


    Ze keek weer op. 'Ja.'


    Hij sloeg zijn ogen voor haar kalme blik neer. Hij ging opnieuw aan het werk, schoof toen de pijlen ongeduldig opzij, stond op en liep de deur uit. Ze zag hem het pad aflopen, keek naar hem door de ogen van vreemdelingen, de mensen die ze zouden tegenkomen op de weg als ze naar de markt gingen.


    Naarmate Ven ouder werd, was zijn lichaam veranderd. Als zijn benen verborgen bleven, zou hij bijna voor een normale jongen door kunnen gaan. Hij had de neiging op zijn lange, geklauwde tenen te lopen, in plaats van eerst zijn hielen neer te zetten en dan naar voren te rollen op de voet, zoals de mensen doen, en hij oefende vele uren om te leren lopen als een mens. Zijn benen waren nog steeds de poten van een dier en hij liep met lange, sierlijke stappen, als een dier. Zijn gang zou echter bekeken kunnen worden als iets vreemds, maar niet als een misvorming.


    Op de leeftijd van zestien was Ven een aantrekkelijke jongen, vanaf zijn middel naar boven. Zijn bovenlijf was goed ontwikkeld door hard, lichamelijk werk en dagelijkse training met pijl en boog, zwaard en speer. Zijn blonde haar was donkerder geworden en was nu roodgoud van kleur.


    Hij hield het kort voor het gemak. Zijn wenkbrauwen waren dik en bruin en vormden een soort balk boven zijn ogen, die in Bellona's fantasie leek op een zware, houten balk waarmee een deur werd vergrendeld.


    Hij had geen baard. Er groeide geen haar op zijn borst of in zijn liezen en het werd Bellona langzamerhand duidelijk dat dat ook nooit zou gebeuren. Ze wist dat hij het als een gemis voelde en vond het erg voor hem, want ze zag hem vaak, terwijl hij in de stille wateren van de vijver keek, zichzelf over zijn kaak wrijvend die uitstak en mager en sterk was, en toch zo glad als die van een meisje.


    Zijn ogen waren van hetzelfde blauw als die van zijn moeder, maar leken donkerder door de zware wenkbrauwen. Haar ogen hadden gestraald. Zijn ogen waren overschaduwd.


    Bellona keek naar hem tot hij tussen de bomen verdween. Na die rampzalige ervaring op de markt, toen hij zes was, had hij elke keer geweigerd nog met haar mee te gaan naar de markten. Hij bleef dan alleen in het bos. Bellona vergeleek het gevaar, een klein kind achter te laten in het bos, met het gevaar als ze hem mee zou nemen naar de markt, en koos voor het eerste. Ze begreep waarom hij niet meer terug wilde onder de mensen. En ze begreep waarom hij het besluit nam nu terug te keren naar de wereld. Ze had jarenlang die rusteloosheid in hem zien groeien, had hem met zichzelf zien worstelen, zijn behoefte gezien om tegen zijn angst te vechten. Ze begreep die behoefte, zoals ze ook de angst begreep. Ze wist met beide dingen geen raad. Ze voelde zich hulpeloos waar het Ven betrof. Ze wist niet wat ze tegen hem moest zeggen, wat ze voor hem kon doen. Zo had ze zich tien jaar lang gevoeld.


    Bellona had geen moederliefde voor Ven, maar ze had altijd geloofd dat er een band tussen hen was - die band was Melisande, de moeder die hij nooit had gekend. Bellona had zonder meer aangenomen dat Ven van zijn moeder zou houden. Ze was tien jaar geleden uit die droom geholpen na hun terugkeer van die rampzalige reis naar Fairfield.


    Bellona was bijgekomen met slechts een vage herinnering aan de markt zelf. Ze herinnerde zich niets van de aanval. Ze vroeg Ven ernaar, maar zijn antwoorden waren vaag. Hij zei alleen maar dat ze waren belaagd door dieven.


    Op een dag, kort na hun terugkeer naar huis, stond Ven een keer naast haar en keek haar aan. Ze keek in zijn blauwe ogen, waarin ze gewend was haar eigen beeld weerspiegeld te zien, en ze zag zichzelf niet.


    Ze zag Ven.


    Bellona was ooit door een sneeuwstorm overvallen in de bergen van Seth. Omdat ze wilde vluchten voor de verblindende sneeuw en de verdovende kou, kroop ze in een grot en ontdekte dat die grot al bewoond was. Ze had geen licht, dus had ze niet kunnen zien wat voor soort wild beest in het donker op de loer lag, maar ze wist dat het beest er was. Ze kon de woede om haar binnendringen en de dreiging voelen en ze kroop weer naar buiten. Liever riskeerde ze gedood te worden in de storm dan verscheurd te worden door woeste klauwen.


    Vens ogen waren de grot. Binnen was het donker.


    'Wat wil je, kind?' vroeg Bellona, terugdeinzend.


    'Ben ik de vloek van mijn moeder?' vroeg Ven met trillende stem.


    Bellona keek hem ontzet aan. Ze herinnerde zich zijn vraag in het bos. 'Waarom ben ik zo? Wie heeft me zo gemaakt?' Hij had toen het antwoord niet willen horen, maar hij had erover nagedacht.


    Hij was tot de conclusie gekomen dat hij het product was van een krankzinnige passie. De vloek van zijn moeder.


    Bellona knielde voor Ven neer, zodat hun ogen op dezelfde hoogte waren. Ze hoefde de geslachtsdaad niet aan hem uit te leggen. Hij wist hoe kleine eekhoorns, konijnen en vosjes ontstonden. Hij had herten bronstig gezien, boskatten zien paren, roodborstjes over elkaar heen zien tuimelen in een gefladder van rode borstjes en zwarte veren. Hij wist wat hij vroeg en nu begreep Bellona zijn boosheid. Ze vertelde hem in een paar ruwe woorden van de verkrachting. Ze vertelde alles. Ze vertelde hem hoe ze zijn moeder had gevonden nadat de draak klaar was met haar - opengescheurd, bloedend, doodsbang, beschaamd.


    'Melisande hoefde zich niet te schamen,' zei Bellona hard. 'Wat er gebeurde, was niet haar schuld. Jij bent niet de vloek van je moeder.'


    De woorden 'Je bent de vloek van je vader' werden niet gezegd, maar Ven hoorde ze.


    Daarna ging hun leven op vrijwel dezelfde manier door metéén uitzondering: het jaar daarop, toen Bellona begon met Vens gebruikelijke verjaardagsplechtigheid, vroeg ze Ven voor haar te komen staan en diep adem te halen om Melisande op te roepen.


    Alsof er een lucifer werd afgestreken, zo vlamde plotseling licht op in de grot van Vens ogen. Bellona zag in de vlam de ziel die daar ineengedoken zat: behoedzaam, woedend, dreigend.


    Melisandes naam kwam als een zucht uit Bellona's mond, zweefde de stille lentedag vol vogelgeluiden in en was verdwenen. Ze vierde Vens verjaardag nooit meer en ze praatte er ook nooit meer met Ven over.


    Bellona dacht niet meer aan Ven, maar probeerde zich te concentreren op het door haar zo verafschuwde naaiwerk. Ze hanteerde de naald zoals ze een zwaard tegen een vijand zou hebben gehanteerd, vechtend met grimmige vastbeslotenheid om de klus te klaren.


    Ven had deze nieuwe broek nodig en een nieuw hemd, want hij ging met haar mee naar de markt.


    


    Ven liet de hut aan Bellona en haar naaiwerk, en zocht zijn schuilplaats op in de grot. Nu hij de woorden uitgesproken had, merkte hij dat hij zat te trillen. Door zijn besluit hardop uit te spreken werd het echt, kreeg het vorm en inhoud. Hij kon niet meer terug. Als hij dat deed, als hij zich verborg in zijn grot, zoals hij deels wilde, zou Bellona hem een lafaard vinden en ze verachtte lafaards. Erger, hij zou zichzelf verachten. En de ander zou hem ook verachten. De ander - de stem die bij hem erop aandrong de wereld in te gaan en zich daar thuis te gaan voelen.


    Ven gaf de stem van zijn vader nooit antwoord. Hij communiceerde nooit met de draak of met Draconas, hoewel beiden geprobeerd hadden op verschillende momenten in de afgelopen tien jaar met Ven contact te zoeken. Hij had ook nooit met de derde stem gesproken. De stem die veraf was, die hij zelden hoorde en niet tegen hem leek te praten, maar tegen zichzelf. Hij hield van die stem, want het was niet de stem van een draak. Hij wist niet wiens stem het was of waarom hij haar kon horen, maar hij hield ervan. De stem wilde niets van hem en hoewel ze niet tegen hem praatte, voelde hij zich door het geluid van de stem minder alleen. Hij gaf nooit antwoord. Hij gaf geen enkele stem antwoord. Als hij dat deed, zou dat hetzelfde zijn als toegeven dat hij de drakenzoon was, en dat was iets dat hij niet verkoos toe te geven.


    Hij erkende zijn drakenvader evenmin als hij het drakendeel in zijn lijf erkende. Hij leek bijna te geloven dat als hij zichzelf dwong helemaal mens te worden, de koude, droge blauwe schubben zouden smelten en veranderen in warme huid. Hij wist diep in zijn binnenste dat dit niet zou gebeuren, maar hij had een vaag gevoel dat als hij zich gewonnen gaf aan het drakendeel in hem, hij de mens zou verzwakken. Hij wilde mens zijn - of in elk geval voor mens gehouden worden - wat het ook zou kosten.


    Wat de drakenmagie betrof, die had hij niet meer gebruikt sinds de dag dat hij die man had gedood.


    Die dood had Ven behoorlijk door elkaar geschud. Het was zo gemakkelijk geweest en het had hem een goed gevoel gegeven. Zoals een draak zich voelt, dacht hij, als hij een mens doodt.


    Ven droeg de fantastische beelden, de mooie kleuren en vormen die hij in zijn geest zag, naar het donkerste deel van zijn grot en gooide ze in een diepe kloof. De magie leefde daarbeneden nog steeds. Soms zag hij beelden die probeerden vanuit de diepten naar boven te klimmen. Soms hoorde hij hen verleidelijk tegen hem fluisteren, zoals ook de stem van zijn vader. Hij draaide de beelden zijn rug toe. Vastbesloten deed hij of ze er niet waren. Hij concentreerde zich in plaats daarvan op zijn mens-zijn. Hij zou de mensenwereld de zijne maken, zonder hulp van iets wat met draken te maken had.


    En toch, hoeveel moeite had het hem gekost om te zeggen: Ik ga dit jaar met je mee naar de markt.


    Ven boog zijn hoofd en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Met zijn vingers krabde hij over zijn wangen en trok aan zijn haar, zo hard dat de tranen in zijn ogen sprongen. Hij was bang.


    Hij was bang om het bos uit te gaan, waarin hij zich deze tien jaar verborgen had. Hij was bang om te blijven.


    Hij was bang voor de starende ogen, de spottende lippen, het zelfvoldane medelijden. Hij was bang voor zijn eenzaamheid.


    Hij was bang voor de seksuele gevoelens die zijn lijf met warmte en genot vervulden, maar zodra ze wegvloeiden, hem rusteloos en onbevredigd achterlieten, want zijn dromen waren een hap lucht en hij wilde voelen, pakken, omhelzen en omhelsd worden. Hij wilde pijnlijk graag zichzelf weggeven en pijnlijk graag met plezier ontvangen worden. In zijn fantasie waren zijn benen van vlees en bloed, de benen die Draconas die dag voor hem op de jaarmarkt had getoverd. De benen die zich verstrengelden met de benen van een vrouw waren nooit de poten van een draak.


    Zijn verlangen won het van zijn angst. Het verlangen en de behoefte zich aan zichzelf te bewijzen. Hij had de woorden tegen Bellona gezegd. Hij kon niet meer terug. Hij stond op, keek naar zijn geklauwde voeten, de voeten van een draak en hij schudde de twijfel en kwelling van zich af.


    De zon was ondergegaan.


    Het werd donker in het bos.


    De dieren die overdag joegen, zochten hun eigen donkere holen op. En zij die dat 's nachts deden, waren nu druk in de weer. Hij kon soms de gele ogen naar hem zien staren vanuit het kreupelhout, roerloos, terwijl hij voorbijliep. Hij liep gemakkelijk in het donker, want hij had de drakengave die nacht in schemering veranderde en hij was hier nergens bang voor.


    De beer, de wolf, de boskat waren allemaal bang voor hem. Hij liep terug naar de hut om zo lang mogelijk te slapen. Hij en Bellona zouden immers voor de ochtendschemering op zijn en de pelzen op de wagen laden om een hele dag met zonlicht te hebben tijdens de reis.
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    De markt die ze dit jaar bezochten was geen landelijke markt, zoals die in Fairfield. Dit was een stadsjaarmarkt, een van de grootste in Europa, gehouden in de kathedraalstad Rhun, hoofdstad van Weinmauer. Bellona had de markt verleden jaar voor het eerst bezocht en de markt was zeer winstgevend gebleken.


    En, bedacht ze, grote aantallen mensen betekenden dat ze veilig waren. Hoe meer ogen er waren, hoe meer die ogen konden zien. En hoe minder waarschijnlijk het werd dat die ogen Ven zouden vinden.


    Bellona was Draconas' waarschuwing over Vens vader niet vergeten. Ze was evenmin zijn verhaal over heilige zusters vergeten die verre van heilig waren en monniken die gek waren. Maar de jaren hadden de waarschuwingen doen vervagen. In die tijd was ze naar vele markten geweest. Ze had goed om zich heen gekeken en niets gezien wat haar wantrouwig maakte. Toegegeven, ze had Ven niet bij zich gehad, maar ze zag niet in waarom dat een verschil zou maken. Als er gekke monniken naar hem op zoek waren, had ze ze op een of ander moment tegen moeten komen. Ze bekeek iedereen die ze ontmoette nauwkeurig en verbrak zelfs haar gewoonlijke stilte om met een paar mensen te praten en die bleken inderdaad te zijn wat ze leken.


    Ze keek ook uit naar Draconas, maar hem zag ze evenmin. Hij had haar gezien, maar dat wist ze niet.


    Trouwens, Ven was geen kind van zes meer. Hij was nu een man, sterk en groot, ging vaardig om met zwaard en dolk, en pijl en boog. Hij had de middelen, de scholing en de moed zich tegen welke vijand dan ook te verdedigen, als die vijand met staal bewapend was.


    De gekke monniken waren nog steeds op zoek naar Gralds zoon, maar het waren er niet zoveel. Grald was niet in staat geweest Ven te dwingen of te verleiden met hem te praten, maar de draak kon Ven veel duidelijker zien dan Ven zich voorstelde. Grald zag dat Ven zich verborg in zijn grot en weigerde eruit te komen en de wereld van mannen binnen te stappen. Grald zag Vens verlangens, angsten en kwellingen. Voor zover hij dat kon, koesterde de draak die dingen. Ze zouden de jongen op een dag uit de grot jagen, zoals de vlammen en de rook van een bosbrand het konijn wegjaagt. Geduldig wachtte Grald. Zijn mensen waren op hun plaats en klaar.


    


    Gelegen aan een van de grote rivieren van Europa, de Urb, slechts veertig kilometer van de zee, was Rhun gemakkelijk bereikbaar over het water en ook via de goed onderhouden wegen van het koninkrijk. De markt werd elke herfst in de oogsttijd gehouden ter ere van de heilige naar wie de stad was genoemd. De heilige deed veel goed voor zijn stad, want hoewel Pater Rhun zelf een leven van armoede en zelfopoffering had geleid, en als martelaar gestorven was, zorgde hij ervoor dat zijn stad gezegend was met rijkdom en stond hij elke vorm van genotzucht toe.


    Het koninkrijk van Weinmauer leefde in vrede met zijn buren en die situatie duurde al vele jaren. De afwezigheid van rondmarcherende, gewapende troepen betekende dat de wegen redelijk veilig waren en massa's mensen stroomden de stad binnen. In de herbergen sliepen ze met drie personen per bed en de herbergen verdubbelden de prijs voor dat voorrecht.


    Ven en Bellona kwamen zonder verdere incidenten aan bij het marktterrein. Ze zetten hun tent op, van waaruit ze als altijd werkten en ze verkochten uitstekend. Op de eerste dag verkocht Ven zijn kleine voorraad handgemaakte bogen met handgemaakte pijlen helemaal uit. Bellona dreef haar gebruikelijke levendige handel in pelzen. Ze had gelijk gehad: Ven viel niet op in de menigte. Hij slenterde van ’s morgens vroeg tot 's avonds laat over het marktterrein en door de drukke straten van de stad, een stille, wakkere waarnemer, die met niemand praatte en vriendelijke toenaderingen afsloeg door met zijn hoofd te schudden. Slechts weinig mensen wierpen een tweede blik op hem.


    Ven hield ervan naar de menigte mensen te kijken, hoewel hij zich in de massa meer geïsoleerd voelde dan wanneer hij alleen in de bossen was. Hij keek met bittere afgunst naar de rijke jongemannen, die ronddraafden in felgekleurde kousen die hun goedgevormde benen duidelijk lieten uitkomen. Hij voelde het verschil tussen hen en zichzelf meteen als hij zich voorstelde hoe geschrokken en vol afschuw ze zouden kijken als ze de schubben en klauwen zagen onder zijn wijde broek. Soms deed de gedachte hem boosaardig glimlachen. Maar meestal kromp hij ineen van schaamte.


    Hij vermeed vooral de vrouwen, van wie vele een goedkeurend oog lieten vallen op de knappe jongen en hem een glimlach toewierpen. De meeste waren hoeren die hun vak uitoefenden en misleid werden door Vens ruwe manieren en gewone kledij, waardoor ze dachten dat hij een ongelikte beer was.


    Ven had Bellona's waarschuwingen niet nodig dat hij geen aandacht moest schenken aan zulke vrouwen. Hij was bij een aantal getuige van het moment waarop ze hun geld verdienden in de stegen achter de herbergen. Dan bleef hij staan en keek met een bonkend hart naar het grijpen, knijpen en stoten, maar hij hield er een gevoel van walging aan over en een behoefte aan een bad.


    Het pijnlijke verlangen in Ven groeide, maar hij wilde dat de liefde verlegen en zoet tot hem kwam en niet haar benen spreidde in een steeg.


    Ven had het idee dat hij niet opviel in de menigte, maar dat was niet zo. Eén man had Ven meteen in de gaten. De man heette Ramone en hij had niets te maken met Grald of met Gralds gekke monniken.


    Ramone werkte maar voor het belang vanéén persoon en die persoon was Ramone. Hij was dertig jaar, knap, op eengladde, donkere manier, met een innemende glimlach en snelle, handige vingers. Hij was altijd bezig met allerlei projecten, waarvan de meeste illegaal waren, hoewel niet zo illegaal dat hij zijn eigen hachje in gevaar bracht, die hem zeer dierbaar was. Hij was zakkenroller, al was hij daar niet erg goed in. Hij was beter in zwendel, het plegen van kruimeldiefstallen en het bestelen van dronkaards.


    Ramone had het instinct van een rover voor het kiezen van zijn slachtoffers en hij bespioneerde Bellona en Ven vanaf het moment dat hij die twee had gezien, terwijl ze hun met pelzen beladen kar door de smalle straten van de stad naar het marktterrein duwden. Ramone keek naar hun primitieve kleren en nam aan dat het barbaren waren, behorende tot een wild ras dat in de koude landen leefde, ergens in het noorden. Ooit, eeuwen geleden hadden de barbaren geprobeerd de stad Rhun binnen te vallen.


    Ramone wist alles over barbaren, omdat hij net gekeken had naar een toneelspel over de geschiedenis van de stadspatroon, Pater Rhun. Die had de barbaarse invallers weten te stuiten door voor hen te gaan staan en tegen hen te zeggen dat ze niet mochten binnenkomen en dat dat de wil van God was.


    Als antwoord hadden de barbaren de vrome Pater Rhun met pijlen doorboord en zijn lijf aan stukken gehakt. Terwijl ze hun hart ophaalden aan dit luchtige vermaak, stelden ze hun inval van de stad uit, waardoor de koning de tijd kreeg versterkingen aan te laten rukken. De barbaren werden afgeslacht, de stad gered en Pater Rhun begon zijn reis naar de heiligheid.


    Ramone voegde deze barbaar toe aan zijn lijst van schapen die geschoren moesten worden en hield zijn scherpe ogen open. Hij zag Ven door de straten van de stad lopen: gereserveerd, zonder vrienden, en dacht dat hij zich met niemand bemoeide. Ramone hing rond bij zijn tent, hield de verkoop van pelzen op de eerste dag bij en hij vond het leuk om te zien dat ze goed verkochten. Hij wilde in hun succes delen. Ramone werd twee dagen beziggehouden met bepaalde andere zaken. Toen die tot een goed einde waren gebracht, besloot hij dat het tijd werd eens bij de barbaren te gaan kijken. Hij vond de kar met pelzen leeg en kreeg het water in zijn mond. Hij hield de hele middag hun tent in de gaten en, toen het avond werd, zag hij tot zijn geluk dat Bellona de opbrengsten van de dag aan Ven gaf.


    De jongen stortte de munten in een leren buidel die al goed gevuld was. Attent op zakkenrollers bond Ven de buidel om zijn middel, onder zijn leren jak.


    Bellona zei iets over vroeg naar bed gaan, omdat ze bij zonsopgang zouden vertrekken. Ze ging hun tent in en Ven liep achter haar aan.


    Ramone knarsetandde.


    'Nee, lammetje, nee,' mompelde hij zachtjes. 'Het is te vroeg om naar bed te gaan. Je zult alleen maar wakker liggen staren in het donker. Kom naar buiten en amuseer je met Ramone.'


    Het leek bijna of Ven de man gehoord had. Hij bleef staan bij de ingang van de tent en keek rond. Een eind verderop werd luidruchtig gelachen.


    'Inderdaad,' zei Ramone zachtjes. 'Ze amuseren zich daar, lammetje. Jij en ik zouden ook lol kunnen gaan maken.'


    Ven aarzelde nog even en toen riep Bellona iets. Hij draaide zich weer om naar de tent. Ramone had de verlangende blik van de jongen gezien toen hij die lach hoorde. Hij had de jongen door de straten van de stad zien lopen, doelloos en alleen, al drie dagen lang.


    Ramone deed een stap naar voren. 'Jij heet Ven, hè?' riep hij vriendelijk. 'Ga nog niet naar bed. Ik wil zaken met je doen.'


    De jongeman schatte de bezoeker met een koele blik in. 'Het is al laat meneer. Wat wilt u?'


    'Een van je mooie bogen,' zei Ramone terwijl hij voor Ven ging staan. 'Ik schiet morgen in het toernooi. De koning komt ook kijken, God moge hem bewaren. Met een van jouw prachtige bogen in mijn handen zal ik zeker winnen.'


    Ven keek naar Ramone's smalle borst en magere armen.


    Mannen die met pijl en boog schoten waren sterk, goedgebouwd. Ven draaide zich om.


    Ramone lachte. 'Ah, ik weet wat je denkt. Deze man heeft niet de bouw van een boogschutter.' Hij spande een armspier. 'Ik ben dan wel mager, maar taai.'


    Ven schudde zijn hoofd. 'Ik heb al mijn bogen verkocht.'


    'Dat is heel jammer,' zei Ramone met een zucht. 'Vandaag zag ik een man een van je mooie bogen gebruiken en de prijs winnen in de boogschietwedstrijd van de koningin. Hij zei dat het allemaal kwam door de boog en de maker ervan. "Zijn naam is Ven," zei hij, "en hij heeft een tent op de heuvel." Hij wees deze kant uit. Ik weet dat je morgen door klanten bestormd zult worden en daarom heb ik me gehaast om vanavond hier te kunnen zijn. Maar - hij zuchtte opnieuw - ik ben toch nog te laat.'


    Ven keek om zich heen. 'Een man heeft het toernooi gewonnen met een boog die ik gemaakt heb?'


    'Dat klopt. En een mooi toernooi was het. Nog nooit zo'n mooie wedstrijd gezien.'


    'Vertel eens,' zei Ven geïnteresseerd.


    Ramone dempte zijn stem. 'Ik zal dat graag doen, maar ik ben bang dat we je vader wakker maken als we hier praten. Kom, laten we een eindje wandelen. Al kan ik niet de boog krijgen die ik wil, laat me dan in elk geval een kroes bier kopen voor zijn maker.' Op samenzweerderige fluistertoon voegde hij eraan toe: 'Het is leuk voor oudere mensen om met de kippen op stok te gaan. Maar de nacht is nog jong voor de jongeren.'


    Ven keek om naar de tent. Hij had vele nachten wakker gelegen in de verstikkende warmte, luisterend naar Bellona die mompelde in haar slaap, terwijl hij in zijn hoofd slonzige meisjes met hun rug tegen de muur zag staan, hun borsten bloot en hun rokken opgetrokken tot hun middel en de mannen die hen vasthielden, hijgend, zwetend en grommend.


    Hij had nog nooit bier geproefd. Zijn boog had een toernooi gewonnen en hij wilde daarover horen. En hij wilde Bellona niet wakker maken.


    'Ik ga mee,' zei hij. 'Maar ik moet even mijn zwaard halen.' Ramone wilde zeggen dat ze iets gingen drinken en niet vechten. Toen zag hij dat het zwaard van de jonge man eenvoudig van maaksel was, maar van goede kwaliteit.


    Ramone streek glimlachend langs zijn snor.


    


    De stad Rhun was allang buiten haar muren gegroeid, de muren die gebouwd waren om haar te beschermen. De stad was verdeeld in Binnenstad en Buitenstad. In de Binnenstad bevonden zich de beroemde kathedraal, het koninklijk paleis, de theaters, regeringsgebouwen, hostels en kroegen. In de Buitenstad lagen de woonwijken met markten, winkels en eethuisjes. Ramone was op weg naar de Buitenstad waar een aantal kroegen lag die hij regelmatig bezocht. Hij koos de kroegen waarvan de ingangen aan drukke straten lagen en de achteruitgangen uitkwamen in donkere stegen.


    Voor de klus van vanavond had Ramone 'De Rat en de Papegaai' gekozen, een naam die zijn fantasie prikkelde, want hij was de rat die de papegaai zou moeten beroven. Hij bleef staan in de deuropening en keek vlug de gelagkamer rond.


    'Waar ik ook kom, word ik door mijn vrienden bestormd,' klaagde Ramone schouderophalend. Hij streek zijn dunne, zwarte snor glad met een slanke vinger, terwijl zijn scherpe ogen elk gezicht in zich opnamen. 'Het valt niet mee om een rustig tafeltje te vinden, waar we niet steeds gestoord worden.'


    Toen hij geen van zijn voormalige slachtoffers zag, slenterde Ramone de kroeg binnen. Ven bleef achter, niet zeker of hij binnen wilde gaan. Hij had de eenzelvige aard van de draak. Hij vond deze drukke, stinkende gelagkamer niet prettig.


    De herberg zat stampvol. Hij werd verlicht door kaarsen die op de tafels stonden te branden en door een slordig vuur, waarboven een paar dronken jongeren bezig waren een haan te roosteren. Gezichten doemden plotseling op in het kaarslicht, werden helder verlicht, en trokken zich dan weer terug in de duisternis. De stank van bier, braaksel en ongewassen lijven vermengde zich met de lucht van warme boenwas, geroosterd vlees en verbrande stoppelveren. Er werd gelachen en geschreeuwd, gegrinnikt en gevloekt. De meeste klanten waren bezig met hun eigen zaken en maar een paar besteedden aandacht aan Ramone en Ven. Degenen die het wel deden, schatten de situatie in en knipoogden en grijnsden veelbetekenend tegen elkaar.


    Ven draaide zich om, wilde naar buiten, maar Ramone - even gevoelig voor zijn schapen als een moeder voor een ziek kind - zei hard: 'Kom binnen, vriend, kom binnen en drink iets van me. Wat is er aan de hand? Je voelt je toch niet te goed voor deze zaak, hoop ik?'


    Het werd stil in de gelagkamer. Mensen draaiden zich om en keken naar de twee.


    Vens wangen waren vuurrood.


    Hij kon nu niet weggaan.


    Hij stapte naar binnen. Hij voelde zich onhandig en klungelig en liet zich in de eerste lege stoel zakken die hij vond. Zijn zwaard sloeg tegen de stoel en zijn wangen werden nog roder. Ramone ging zitten en bestelde bier. Een vrouw kwam naar de tafel. Ramone keek haar boos aan en maakte een gebaar met zijn hoofd dat ze weg moest gaan. Ze stak haar tong tegen hem uit en keerde terug naar haar stoel bij het vuur.


    'We komen hier iets drinken, en niet om te rollebollen, hè?' zei Ramone tegen Ven die de vrouw niet gezien had en die geen idee had waar de man het over had.


    Het bier kwam, opgediend in twee gedeukte tinnen kroezen. Ramone's plan was eenvoudig. Hij zou Ven stomdronken voeren, met hem de steeg inlopen met het smoesje dat hij hem naar huis zou brengen, hem dan zijn hoofd inslaan en hem beroven.


    Ramone hief zijn kroes, wilde een dronk uitbrengen. 'Probeer het bier. Je zult het heerlijk vinden. Het is het beste bier in de stad.'


    Ven nam een slok en trok een gezicht. 'Het is bitter,' zei hij.


    'Maar het lest de dorst,' drong Ramone aan. 'Slik het vlug door. Spoel het weg, dan heb je geen last van de smaak.' Hij gaf het voorbeeld door zijn eigen kroes halfleeg te drinken.


    Ik heb geen dorst,' zei Ven. Hij schoof de kroes weg. 'Je zou me vertellen over de boogschietwedstrijd.'


    Ramone was stomverbaasd. Hij keek de jongen aan, overwoog hem beet te pakken, zijn mond open te trekken en het bier naar binnen te gieten. Maar zo'n actie was niet erg subtiel.


    'Boogschietwedstrijd,' herhaalde Ramone geïrriteerd. Hij zat zo te ratelen dat hij zijn list was vergeten. 'O, ja, de wedstrijd boogschieten. Ik moet me even de bijzonderheden te binnen brengen. Ik wil het je goed vertellen.'


    Hij fronste diep zijn wenkbrauwen en schoof zijn hand in zijn laars. Zijn vingers vonden het platte medicijnflesje dat hij bij zich droeg voor noodgevallen. Met een geoefende duim ontkurkte hij het flesje en hield het verborgen in zijn handpalm.


    'Zes pijlen in het zwart. De een na de ander. De laatste drie pijlen,' zei Ramone die niets wist over boogschieten en hoopte dat voor zijn metgezel hetzelfde gold, 'kwamen boven op elkaar terecht. De tweede pijl spleet de eerste en de derde spleet de tweede. We waren allemaal verbaasd...'


    Hij zweeg even. Hij wierp een veelbetekenende blik over Vens hoofd en gaf de jongen toen een sluwe knipoog. 'Je hebt een gezicht waar de vrouwen van houden, jongen. Kijk naar die meid daar. De mooie met het rode haar. Ze heeft naar je zitten kijken vanaf dat we binnen zijn. Misschien heb je daarom geen dorst, hè?'


    Ven keek niet om. Hij staarde naar de tafel en trommelde zenuwachtig met zijn vingers op het blad.


    'Kom op, jongen. Kan er misschien een glimlachje af?' zei Ramone geïrriteerd. Hij begon zijn geduld te verliezen. 'Je wilt haar toch niet kwetsen?'


    Ven keek vlug over zijn schouders.


    'Meer naar rechts,' drong Ramone aan. 'Ze is de moeite van het aankijken waard, dat kan ik je vertellen.'


    Ven keek om en zag eindelijk de vrouw met het rode haar.


    Ze wierp hem een wellustige blik toe en krabbelde zich.


    Ven draaide zijn hoofd weer terug.


    'Ze aanbidt je, zie je wel?' Ramone maakte met zijn hoofd een gebaar naar de tinnen kroes. 'Drink op, anders voel ik me beledigd.'


    Ven zette zijn lippen aan de kroes en nam een slok.


    Ramone ontspande zich, leunde naar achteren in zijn stoel en sloeg zijn benen over elkaar. 'Ik ga door met mijn verhaal. Toen de boogschutter zijn wonderbaarlijke schot maakte, juichte de menigte zich schor. De koningin zelf en het hele koninklijke hof kwam van de tribunes af. Iedereen keek naar de schietschijf en Hare Majesteit riep: 'Zeg me de naam van de man die die boog heeft gemaakt. Ik zal er meteen duizend bestellen voor mijn boogschutters...'


    


    Ven knipperde met zijn ogen. Hij zag niet zo scherp. Ramone trilde in zijn blikveld, kromp toen in elkaar, werd groter en breder en toen, vreemd genoeg, spleet hij in tweeën. In Vens hoofd klonk het zoemen van honderden bijen. Ven voelde zijn handen niet meer en toen hij probeerde op te staan, kon hij zijn voeten niet vinden. Hij begon te praten, maar er zat geen gevoel in zijn lippen.


    Zijn hoofd was zo zwaar dat zijn hals het niet meer kon dragen. Hij legde zijn hoofd met de wang op de koude tafel en zag hoe de muur zoldering werd, vloer werd, tot het allemaal in elkaar wervelde tot één groene, misselijkmakende draaikolk.


    


    Ramone had maar een klein beetje van het opiaat in het bier gedaan. Hij was van plan de jongen vanuit de herberg de steeg in te lokken, en, van nature lui, wilde hij niet dat hij harder moest werken dan noodzakelijk was. En hij had zeker geen zin om een comateuze barbaar op sleeptouw te hebben. Ven sliep. Ramone zat op zijn gemak in de herberg, dronk nog een paar kroezen bier en wachtte tot het helemaal donker was en de straten leeg waren.


    Iedereen in de herberg kende of raadde Ramone's spelletje.


    Geen van de aanwezigen had medelijden met de vreemdeling of kwam hem te hulp. Het leven was hard. Hun leven was hard. Niemand had medelijden met hen of kwam hen te hulp. De vreemdeling moest zichzelf maar redden.


    En toen kwam de sluitingstijd voor 'De Rat en de Papegaai'. De ratten, waaraan de herberg een deel van zijn naam dankte, slopen weg. De opgezette papegaai keek Ramone aan met een dood, glazig oog. Ramone trok Vens hoofd aan zijn haar omhoog en gooide de rest van zijn bier in zijn gezicht.


    Ven deed zijn ogen open. Knipperend en slikkend keek hij totaal verward rond. Ramone trok aan de arm van de jongen.


    'Je hebt genoeg gehad, vriend,' riep Ramone. 'We moeten gaan. Ik breng je zelf thuis. Het zou schande zijn als een of ander gewetenloos mens je op weg naar huis zou beroven.' De man achter het buffet grijnsde en blies de laatste kaars uit.


    Ven probeerde op te staan en duwde zichzelf met zijn handen op de tafel omhoog. Hij verloor zijn evenwicht, strompelde achteruit en gooide zijn stoel omver. Ramone sloeg zijn arm om het middel van de jongen om hem te ondersteunen en, tegelijkertijd, te voelen waar zijn geldbuidel zat.


    'Deze kant uit, vriend. We lopen naar de deur. Nee, nee. Die kant uit is het vuur. De deur is deze kant uit. Genadige moeder Gods, wat ben jij zwaar, druiloor.'


    Ven schuifelde verder en leunde zwaar op Ramone, zodat de dief die ongeveer half zo zwaar was als Ven, bijna door zijn knieën ging.


    Hijgend, zwetend en zachtjes vloekend manoeuvreerde Ramone zich naar buiten, de straat op. Hier moest de dief blijven staan om op adem te komen. Hij had nog nooit in zijn leven zo hard gewerkt.


    'Laat het alsjeblieft de moeite waard zijn, anders snijd ik je keel door voor de ellende die je me bezorgd hebt,' mopperde hij. Toen botste Ven tegen hem aan, waardoor Ramone struikelde en half over de straat viel. Hij wist de slingerende Ven de steeg in te werken en duwde hem dankbaar in de goot. Ramone viel tegen een muur.


    'Kun je niet uitkijken,' kreunde hij, terwijl hij een hand in zijn kruis legde. 'Ik sjouw me zowat een breuk aan je, zak.'


    Hij schopte Ven een paar keer in zijn ribben om lucht te geven aan zijn gevoelens. 'Sjokkende sukkel! Hondendrol! Waarom ben je zo zwaar? Ik hoop dat het van al het geld komt dat je bij je draagt, paardenvijg!'


    Ramone keek Ven voorzichtig aan. De jongen lag op zijn rug in het vuil. Af en toe kreunde hij, of trok hij met een arm. Voldaan dat zijn slachtoffer niet van plan was te gaan vechten, hompelde Ramone naar het einde van de steeg en keek de straat naar beide kanten af. Hij zag niemand en ging aan de slag. De maan, die in haar derde kwartier was, was gul met haar licht. Ramone had het niet echt nodig. Het meeste deed hij toch op zijn gevoel.


    Ramone haalde Vens zwaardgordel en het zwaard weg, schoof het wollen jak dat de jongen aanhad naar boven, waarbij zijn buik en borstkas bloot kwamen. De geldbuidel en de riem waar die aan vastzat, waren verstopt in Vens broek. Ramone greep de broek vast bij het touwtje dat door het boord getrokken was en de broek om het middel van de jongen hield. Hij trok het touwtje los en de broek zakte over Vens heupen naar beneden.


    Ramone hield zijn adem in en deed een stap naar achteren. 'Bij de gezegende lever van de heilige Rhun! Heb ik per ongeluk gedronken van mijn eigen vergif?' Hij wreef door zijn ogen, maar het verbazingwekkende beeld verdween niet.


    Vanaf zijn middel naar boven was de jongen een gewone man. Onder zijn middel had hij de normale aanhangsels van een gewone man, maar daar hield de gelijkvormigheid dan ook op. Zijn dijen glinsterden blauw in het maanlicht en schitterden alsof ze bezet waren met saffieren.


    'Heeft hij een soort fantasiekousen aan?' vroeg Ramone zich verward af. 'Nee, nee. Doe niet zo stom.' Hij sloeg zichzelf op zijn hoofd. 'Deze hufter is geen sinaasappel snuivende dandy, die ronddartelt in kousen die met juwelen zijn bezet. Wat is dit? Wat zou het kunnen zijn?'


    Hij wilde net Vens billen aanraken, maar bedacht zich.


    'Misschien is het een soort melaatsheid.' Ramone trok zijn hand met een ruk terug.


    Hij had eerder melaatsen gezien, maar geen van hen had ooit geglinsterd, dacht hij.


    'Het zou een of andere ziekte kunnen zijn.' Ramone beet op zijn lip. 'Maar de jongen is zo gezond als een vis. Ik weet het, want ik heb hem op mijn rug gedragen.'


    Ramone stak zijn hand uit en prikte met zijn vinger in Vens dijbeen. Toen deinsde hij geschrokken terug, terwijl hij een kruisteken sloeg. 'Moeder van God,' hijgde hij. 'Hij heeft de huid van een slang!'


    Terwijl Ramone op veilige afstand van Ven neerhurkte, bekeek hij de jongen aandachtig. Ideeën borrelden op in de heksenketel van zijn hoofd. Hij waagde zich terug en, terwijl hij naar Vens gezicht bleef kijken, om te zien of hij niet wakker werd, trok hij Ven zijn laars uit. Ramone walgde van afschuw, maar was tegelijkertijd verrukt.


    De voet van een beest. Een beestenvoet met drie grote tenen, die eindigden in afschuwelijke, scherpe klauwen en een kleinere klauw aan de achterkant. De voet en de enkel waren bedekt met dezelfde blauwe slangenhuid als de dij. Sidderend van opwinding trok Ramone Vens andere laars uit. Toen hij zag dat beide voeten hetzelfde waren, barstte hij bijna in tranen uit.


    'We zijn binnen, Evelina!' riep hij. 'We hoeven geen dag meer te werken in ons leven. Ja ja, dat is allemaal goed en wel,' zei hij toen om zichzelf een beetje te kalmeren. 'Maar wat moet ik nu doen? Wat moet ik doen? Plannen. Je moet een plan hebben, Ramone, mijn rijke vriend.'


    Zijn eerste wilde gedachte was Ven op zijn schouders te hijsen en hem weg te sleuren. Ramone liet dat idee onmiddellijk varen. Hij wilde zich niet opnieuw een breuk tillen. Maar wat moest hij met het monster doen? Wat als iemand anders hem zo zou zien? Hem vond? Hem zou meenemen voor zichzelf?


    In paniek rakend bij de gedachte, sprong Ramone op en rende naar het einde van de steeg om de straat weer naar beide kanten af te kijken. Nog steeds niemand, maar er zouden vast nachtwachten langskomen. Hij rende terug naar Ven en trok snel de laarzen over de geklauwde voeten. Hij trok Vens broek op, en knoopte het touwtje in de boord strak vast. Dat losteéén probleem op, maar niet de overige. Het monster en zijn vader hadden het erover gehad dat ze morgen weg zouden gaan. Ramone moest ervoor zorgen dat dat niet gebeurde.


    Gefrustreerd kauwend op het puntje van zijn snor herinnerde Ramone zich de geldbuidel. De heksenketel in zijn hoofd kookte over. Hij trok zijn mes uit zijn laars, sneed de geldbuidel los en stopte hem onder zijn eigen hemd. Hij voegde Vens zwaard bij de buit van die nacht; het zou een paar centen opbrengen en schapen hadden toch geen wapens nodig. Hij spurtte naar de plaatselijke waterput en schepte een emmertje water op. Hij droeg het voorzichtig terug naar de steeg en gooide het koude water in het gezicht van het monster.


    Ven kwam hoestend en sputterend bij uit zijn verdoving. Ramone spitste zijn oren. In de verte hoorde hij de sloffende stappen van de nachtwachten. Ramone had dat geluid vaak vervloekt. Nu was hij er blij mee. Hij riep alle heiligen in de hemel aan om hun pad te verlichten. Zij zouden ervoor zorgen dat Ven zijn weg terugvond naar zijn tent, waar hij veilig zou zijn tot Ramone alles klaar had.


    'Tot morgen, monster,' beloofde Ramone en hij rende zachtjes de nacht in.


    


    Ven keek rond, versuft en verdoofd. Hij ging rechtop zitten en bracht een trillende hand naar zijn hoofd, dat klopte en pijn deed. Hij probeerde op te staan, maar zijn maag protesteerde. Hij kreunde en moest overgeven.


    Hij ging weer even op zijn rug liggen om zijn maag tot rust te laten komen en kwam toen overeind. Hij zwaaide een beetje, maar geholpen door de muur lukte het hem rechtop te blijven staan. Hij veegde over zijn mond, zoog lucht naar binnen en tuurde naar het einde van de steeg. Hij had geen flauw idee wat hij daar te zoeken had.


    Toen het begrip als een fel licht tot hem doordrong, verscheurde de mist van het opiaat. Ven stak zijn hand onder zijn jak en voelde rond zijn middel, waar hij de geldbuidel verborgen hield. Hij liet een bittere vloek horen en tilde zijn hemd op met de flauwe hoop dat hij er op de een of andere manier naast gegrepen had. Aan zijn voeten zag hij de leren riem liggen waaraan de geldbuidel had gezeten.


    Zichzelf vervloekend hing Ven kreunend tegen de muur. Hier vonden de stadswachten hem en met vriendelijke woorden, die Ven misselijk maakten, brachten ze hem veilig terug naar zijn tent.
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    'Ik zal het geld terugvinden,' zei Ven.


    Bellona perste haar lippen op elkaar. Bang dat ze te veel zou zeggen, zei ze uiteindelijk niets. Ze was boos, heel boos, niet alleen om het verlies van het geld - dat voor hen een enorme klap was - maar ook om de blinde stommiteit die ertoe had geleid.


    Ven zag de woede aan haar strakke mond. Hij zou die woede nog hebben kunnen verdragen, maar hij zag ook verbijstering in haar donkere ogen en pure wanhoop. Ze hadden dat geld nodig om allerlei voorraden te kopen die hen door de winter heen zouden helpen. De pelzen waren verkocht. Ze hadden niets meer over. Een jaar werken was verspild. Ze gingen een winter tegemoet van hongerlijden en ontberingen.


    'Ik ken de man die me beroofd heeft,' zei Ven. 'Ik zal hem vinden en het geld uit zijn schuilplaats sleuren als het moet.' Hij liep naar buiten en ging met snelle stappen op weg naar de stad.


    Bellona keek hem na en ze kromp ineen. Een stem in haar binnenste drong aan dat ze hem achterna zou roepen: We redden ons wel. Het lukt vast. Je bent jong. Wie jong is, maakt fouten.


    Haar woede legde de stem - die uit het zachte, vrouwelijke deel van haar kwam - het zwijgen op. De jongen miste discipline. Hij had zich door zijn eigen domheid in de nesten gewerkt. Hij moest zich er ook maar weer uit zien te redden. De les zou hem goed doen en wie weet, zou hij inderdaad het geld weten terug te krijgen.


    Ven keek niet om, maar liep met lange, vastbesloten stappen de heuvel af.


    Ga achter hem aan,drong de stem in haar binnenste aan. Hij heeft niet eens een wapen bij zich.


    Bellona gromde, liep de tent binnen en trok de flap met een scherpe, boze ruk achter zich dicht.


    


    'Ik doe het niet,' zei Evelina tegen haar vader. 'En dat meen ik. Dit monster vermoordt me nog! Je geeft niets om mij, hè, papa? Het enige waar jij om geeft is je kostbare goud. Ik beteken niets voor je.'


    'Evelina, mijn liefste dochter, je weet dat dat niet waar is,' zei Ramone op vleiende toon. 'Jij betekent alles voor me. Ik zou dit niet van je vragen, maar eerlijk gezegd weet ik geen andere manier.'


    Ramone aanbad zijn dochter en Evelina was dol op hem op haar verwende, oppervlakkige manier. De twee leken veel op elkaar. Ze misten allebei elk gevoel voor moraal en beiden waren ze bereid wat dan ook te verkopen - elkaar incluis - om te krijgen wat ze wilden.


    Evelina's moeder was ervandoor gegaan met een soldaat toen het kind zes was. Ze liet vader en dochter achter. Ze moesten voor zichzelf zorgen. Ramone had wel gepiekerd over de last van een kind. Hij had echter algauw beseft dat Evelina niet alleen haar eigen brood kon verdienen, maar hem ook kon helpen met het verdienen van het zijne. Het kleine meisje was mooi en ze was slim. Al heel jong had ze door dat ze de mensen, haar vader incluis, om haar mollige vingertje kon winden. List en bedrog waren haar met de paplepel ingegeven en haar vader had haar verder alles geleerd wat ze moest weten.


    'Ik heb een mooie vrouw nodig,' ging Ramone verder, terwijl hij zijn handen smekend uitstak. 'Een vrouw met verleidingstalenten.'


    Evelina snoof. Ze zat op het bed in hun armoedige onderkomen, staarde door het groezelige raam naar buiten en trok een pruilmondje.


    'Jou te gebruiken was niet mijn idee,' ging Ramone verder. 'Als je iemand wilt beschuldigen, geef dan Glimmershanks de schuld. Hij weigert me te geloven op mijn woord...'


    Op dat moment slaakte Evelina een diepe zucht en rolde met haar ogen.


    '... maar staat erop dat hij iets ziet voor hij het koopt. Hij verzon deze rol speciaal voor jou, lieverd. Je weet hoezeer hij je bewondert.'


    Dat wist Evelina inderdaad. Ze glimlachte heimelijk en keek haar vader aan.


    'Het plan is heel slim,' drong Ramone aan, 'want het dient twee doelen - het pakt het monster alleen en werkt hem de stad uit.'


    Evelina zei niets. Ze tikte met haar voet op de vloer.


    'Het monster is niet monsterlijk om naar te kijken, dat verzeker ik je, kind.' Ramone schoof dichter naar haar toe, tuurde door de massa blonde krullen om te proberen van haar gezicht af te lezen wat ze dacht.


    Evelina draaide haar hoofd af.


    'Hij is een mooie jongen...' ging Ramone wanhopig verder.


    'Ja, vanaf zijn middel naar boven,' zei Evelina smalend. Ze stond op en liep naar een stuk gebroken spiegel dat ze op straat had gevonden en aan de muur had opgehangen. 'Vanaf zijn middel naar beneden is wat me interesseert.'


    'Dat deugt ook allemaal,' zei Ramone sluw. 'Dat deugt allemaal.'


    Ze wierp hem een kwijnende blik toe. 'Ik ben blij dat je het amusant vindt, papa. Ik hoop dat je hartelijk zult lachen als je mijn arme lijf vindt, aan stukken gescheurd.'


    'Nee, nee, Evelina,' zei haar vader, terwijl hij haar sussende klopjes op haar arm gaf. 'Zoiets gebeurt niet, dat verzeker ik je.'


    Evelina bekeek zichzelf kritisch en was druk bezig wat orde te scheppen in de krullen, die in een glanzende massa over haar schouders vielen.


    'Geef me mijn sluier,' beval ze haar vader die zich haastte aan haar verzoek te voldoen. Hij bracht de zijden sluier en drapeerde hem - kamenier spelend - over Evelina's hoofd. Ze streek de sluier glad en zei: 'Ik zal iets voor mezelf willen.'


    'Maar kind, het geld...' begon Ramone.


    'Ik zal mijn deel natuurlijk nemen,' zei Evelina. 'Maar ik wil iets meer. Ik wil bij de groep toneelspelers. Glimmershanks heeft eerder vage beloftes gedaan, maar nu zal hij ze moeten houden. Dat wil ik, anders kun je dit helemaal zelf doen,' voegde ze er humeurig aan toe.


    'Ik zal vanmiddag met hem praten. Ik weet zeker dat hij zal toestemmen,' zei Ramone in een poging zijn dochter mild te stemmen. 'En nu, lieverd, moet je echt gaan. Dat monster wacht niet tot het gras tussen zijn klauwen door begint te groeien...'


    'En wat doe ik als hij niet komt?'


    'Hij komt,' zei Ramone. 'En als hij niet komt ga jij naar hem toe.'


    Evelina bekeek zichzelf in de spiegel. Ze was jong, vijftien pas, maar wist net zoveel van de wereld als iemand van dertig. Met een geslepen gevoel voor zakendoen hadden zij en haar vader ervoor gezorgd dat de bloem van haar jeugd niet verspild werd aan diegenen die het niet echt zouden waarderen. De roos was misschien niet vers geplukt, maar ze was evenmin verwelkt. Onder de juiste omstandigheden zou ze kunnen doorgaan voor een frisse, onbedorven bloem.


    Evelina gaf de sluier een laatste ruk. Ze streek haar rok glad - een afdankertje van een burgerdochter - en trok het strakke kanten lijfje omlaag zodat er meer boezem te zien was. Ze verlangde naar een gouden diadeem om haar sluier op zijn plaats te houden en beloofde zichzelf dat dit haar eerste aankoop zou zijn, zodra ze haar deel van het geld had gekregen. Omdat ze de diadeem miste, bond ze de sluier vast met een lint. Ze toverde een glimlach met volle lippen op haar gesluierde gezicht, knikte voldaan en wendde zich tot haar vader.


    'Hoe zie ik eruit, papa?'


    'Een beetje te goed, kind,' zei Ramone vlug. 'Hij zal je verhaal nooit geloven.'


    'Zit er maar niet over in,' zei Evelina. 'Daar zorg ik wel voor.'


    


    Ven begon zijn zoektocht naar de dief bij 'De Rat en de Papegaai'. Hij had de vage hoop dat hij Ramone daar zou vinden, bezig zijn overwinning te vieren. Als hij de dief niet in de herberg kon vinden, kon hij daar naar hem vragen en alles te weten komen over de man. Waar hij woonde bijvoorbeeld en waar hij hem op dit moment waarschijnlijk zou kunnen vinden. Ven wist dat het gevaarlijk was wat hij deed.


    De wacht had hem de avond ervoor gewaarschuwd. 'Je hebt geluk gehad, jongen. Meestal vinden we jonge dwazen als jij ergens in een steeg met een mes tussen hun ribben. Deze schoften zijn slim. Laat de sheriff de dief maar zoeken die je geld gestolen heeft.'


    Ven zag de blik in Bellona's ogen, de blik die zei dat ze hem verachtte. Maar ze kon hem niet meer verachten dan hij zichzelf al verachtte. En hij was vastbesloten om zich tegenover hen allebei te bewijzen. Ramone had Ven één keer voor de gek gehouden. Dat zou hem niet meer lukken.


    Ven probeerde in de bochtige wirwar van straten de weg te vinden naar 'De Rat en de Papegaai', maar hij verdwaalde onmiddellijk. Hij liep koppig allerlei straten en straatjes door in de slechtste buurt van de stad tot hij bij dingen kwam die hem bekend voorkwamen. Ten slotte zag hij het uithangbord - een papegaai die een kronkelende rat bij zijn staart had. Zijn hart ging sneller kloppen.


    Terwijl hij naar de herberg liep, zag hij een mooi jong meisje dat in de straat heen en weer liep alsof ze op iemand wachtte. Het meisje was zo mooi dat ze hier in deze slechte buurt nauwelijks thuis leek te horen. Hij moest naar haar kijken, hij kon het niet helpen. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat ze zenuwachtig was. Ze ontweek de klanten van de herberg die daar voor hun ochtendbiertje kwamen. Ze bloosde en boog haar gesluierde hoofd voor hun ruwe opmerkingen. Toch bleef ze wachten en bekeek elke voorbijganger nauwlettend.


    Ven moest naar haar kijken. Hij had alles in deze stad lelijk gevonden en tot zijn vreugde zag hij eindelijk iets moois. Maar hij verloor zijn doel niet uit het oog en hij zou de herberg binnen zijn gegaan zonder iets tegen het meisje te zeggen. Tot zijn verbazing kwam ze echter naar hem toe en ze versperde hem verlegen de weg.


    'Pardon, meneer,' zei ze met een lage, lieve stem, 'heet u misschien Ven?'


    'Ja,' antwoordde Ven dodelijk geschrokken.


    Ze legde haar hand op zijn arm en hij voelde dat ze beefde. 'Dan heb ik u gevonden, godzijdank. Ik hoopte dat u terug zou komen. Ik... ik... weet u... Oh! Hoe moet ik dit zeggen? Ik schaam me zo.'


    Ze schoof haar handen onder haar sluier, bedekte haar gezicht en begon te huilen.


    Ven was helemaal van streek. Hij had nog nooit een vrouw zien huilen en hij had geen idee wat hij moest doen. Hij keek haar radeloos aan, bang haar aan te raken.


    'Ik ga hulp halen,' zei hij toen.


    Hij wist niet precies hoe het gebeurde, maar opeens had het meisje haar armen om zijn hals geslagen. Ze keek naar hem op. Haar gezicht was bleek en van schrik vertrokken.


    'Niet doen, meneer. Alsjeblieft niet. Hij komt erachter en hij zal me doden! Ach, ik zit zo in het nauw.'


    Ze begon weer te huilen. Ven wist niet wat hij moest doen. Ze was in tranen en stond - een en al warme lieflijkheid - tegen hem aan gedrukt. Hij was stomverbaasd.


    'Ik moet met u praten,' zei ze, of hij dacht dat ze het zei. Ze hield haar hoofd naar beneden en was moeilijk te verstaan door haar gesnik en haar vracht blonde krullen. 'Niet hier. Ik ben bang dat hij ons samen zal zien. Ga naar de plaza en wacht op me bij de put.'


    Ze maakte zich van hem los en duwde hem zachtjes van zich af.


    'Ga, meneer,' smeekte ze. 'Doe het voor mij. Ik zie u bij de put!'


    Terwijl ze haar sluier voor haar gezicht trok, keek ze angstig om zich heen en haastte zich toen de straat uit.


    Verbaasd, gecharmeerd door haar schoonheid en ervan overtuigd dat deze vreemde afspraak iets met zijn geld te maken had, deed Ven wat het meisje hem gevraagd had. Hij stak de straat over naar de plaza, waar een rij vrouwen en kinderen, gewapend met emmers, bij de put stond te wachten om water te halen. Ven stak de plaza over en algauw voegde het meisje zich bij hem. Ze nam hem mee naar een stenen muurtje, dat overschaduwd werd door de takken van een lindeboom, waarvan de bladeren begonnen te verkleuren en af te vallen. Ze ging zitten. Ze tikte op de plaats naast zich en nodigde hem met een verlegen blik in haar bruine ogen uit naast haar te komen zitten.


    Ven had nooit zo'n schoonheid gezien. Ze had blond haar dat in glanzende krullen los over haar rug hing, tot op haar middel. Haar ogen waren groot en open naar de wereld. Alle geheimen van haar hart stonden erin te lezen. Als ze glimlachte, verscheen een klein kuiltje in haar wang. Haar handen en voeten waren klein en tenger, als van een dame, hoewel ze er niet als dame uitzag. Haar jurk was niets bijzonders, maar wel netjes en schoon.


    Ze tilde haar sluier op en Ven zag een blauwe plek op een van haar wangen.


    'Iemand heeft u geslagen,' zei Ven.


    Ze bloosde en liet vlug haar sluier zakken. 'Het is niets,' antwoordde ze verward.


    'Wie was het?' vroeg hij.


    Ze schudde haar haar naar achteren en legde haar hand op zijn arm. Nu ze hem aanraakte, was hij degene die begon te trillen.


    'Laat maar. We hebben niet veel tijd. Ik heet Evelina. Mijn vader is' - ze zweeg, beet op haar lip en voegde er toen vlug aan toe: 'de man die u gisteravond beroofd heeft.'


    Ven staarde haar verbaasd aan, niet wetend wat hij moest zeggen.


    Ze boog haar hoofd. Een traan gleed over de blauwe plek op haar wang en viel op zijn arm. Het voelde koud en warm tegelijk en hij kromp ineen.


    'Mijn vader schepte erover op! Ik kon niet geloven dat hij zoiets zou doen. Ik zei dat hij u het geld terug moest geven, maar dat wilde hij niet. Ik... ik heb geprobeerd het hem af te pakken, maar hij...' Ze slikte en schudde haar hoofd.


    'Hij sloeg u,' zei Ven boos.


    Haar hand kneep krampachtig in zijn arm. 'Papa is geen slechte man,' pleitte ze. 'Hij heeft nooit eerder zoiets gedaan, ik zweer het. We hebben geen geld.' Ze tilde haar kin op en knipperde met haar ogen. 'Toch zou ik liever van honger sterven dan brood eten dat gekocht was met gestolen geld. En daarom ga ik u helpen het geld terug te krijgen.'


    'Zeg maar waar ik uw vader kan vinden,' zei Ven grimmig. 'Ik wil het met hem regelen, zonder u.'


    'Het maakt mij niets uit,' antwoordde ze, terwijl ze tegen hem aan leunde.


    Door die beweging viel de sluier van haar haar. Ze rook naar rozen, haar huid was blank en haar keurslijfje weelderig gevuld.


    'Vooral nu ik u ontmoet heb. Ik wil u helpen en ik wil mijn vader redden. Weet u wat er op diefstal staat? Ophangen! Ze zullen hem ophangen. Arme papa! U vertelt het alstublieft aan niemand, aardige meneer? Beloof me dat u dat niet doet.'


    'Dat beloof ik,' zei Ven. 'En wees toch kalm, mevrouw.'


    'Geen mevrouw,' zei ze verlegen. 'Ik ben geen deftige dame. Ik heet Evelina.'


    'Evelina,' herhaalde hij en hij was verbaasd dat de mussen die rond zijn voeten kevertjes oppikten, niet in een lied uitbarstten.


    'Luister, meneer,' zei Evelina. 'Mijn vader en ik zijn van plan vanavond naar Ausden te reizen, waar werk te krijgen is, zeggen ze. Papa wilde vandaag al weg, maar ik zei tegen hem dat ik niet kon, omdat ik iets moest doen. Hij was bang om in de stad te blijven uit angst dat de sheriff naar hem op zoek zou zijn en daarom is hij weggegaan. We ontmoeten elkaar vanavond in een kapelletje langs de weg naar het oosten. Hij zal alleen zijn. Als u met me meegaat, zal ik ervoor zorgen dat hij u uw geld teruggeeft. Maar u moet me beloven dat u alleen zult komen en dat u niet....' Haar kin trilde. 'Dat u hem niet te veel pijn zult doen.'


    'Ik zal hem helemaal geen pijn doen,' zei Ven. 'Ik wil alleen mijn geld terug. Het is alles wat mijn moeder en ik hebben om de winter mee door te komen.'


    'God zegene u, meneer,' zei Evelina, terwijl ze zijn arm drukte. 'Ik zie u vanavond hier zodra het donker begint te worden.'


    Ze trok de sluier voor haar gezicht. Ze stak glimlachend haar hand op en liep weg.


    Ven wachtte tot hij haar niet meer zag in de drukte. Met een gevoel of hij droomde liep hij de plaza af, en liep uit pure gewoonte terug in de richting van het marktterrein. Halverwege bleef hij staan. Hij wilde niet terug naar de tent. Hij wilde Bellona nu niet zien of haar vertellen wat er gebeurd was. Hij wilde niet praten over Evelina, zeker niet tegen Bellona. Hij wilde Evelina's gezicht en woorden helder houden in zijn hoofd. Daar mochten de beelden dansen en schitteren en vlammen als de magie. Hij wilde haar beeld vasthouden, zoals hij de magie vasthield met zijn innerlijke handen en haar voelde tintelen in zijn bloed en branden in zijn botten.


    Ven liep naar de dikke bomen in het bos. Hij voelde zich daar thuis, zat onder de takken en keek naar de zon. Die bol leek zo onwillig te verdwijnen uit de lucht dat Ven zich meer dan eens ongeduldig afvroeg of er iets was gebeurd, waardoor hij maar bleef hangen en niet onderging, alsof er iets gebeurd was dat hem tegenhield.
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    Ven keerde terug naar de plaza lang voor de zon onderging. Hij ging op het muurtje zitten bij de put. Hij keek hoe de zon zakte tot op de schoorstenen. Hij wachtte ongeduldig tot ze verder zou zakken. Akelig langzaam daalde de zon van de schoorstenen op de daken, bleef daarna tijden achter de gebouwen hangen, zonk ten slotte weg in een poel van haar eigen stralen en werd gedoofd.


    In de zachte, blauwpaarse schemering kwam Evelina naar hem toe. Ven zag haar op het moment dat ze de plaza opkwam en hij moest naar haar blijven kijken. Ze liep met de gratie van een buigende wilg. De avondwind rook naar rozen en zette de weinige krullen die onder de zorgvuldig gedrapeerde sluier vandaan kwamen overeind. Ze vond hem niet zo gemakkelijk als hij haar, maar zag hem ten slotte en glimlachte tegen hem.


    Bij de ontmoeting had hij de onhandige, ongemakkelijke reserve van iemand die aan niets anders heeft gedacht dan aan deze ontmoeting en over niets anders heeft gedroomd.


    Evelina voelde zich niet erg op haar gemak. Ze bloosde. Ze was te verlegen om hem recht aan te kijken. Haar blik kwam van onder zedig neergeslagen wimpers vandaan. Ze was de droom van een dichter, het onschuldige kleine meisje, iets wat Evelina nooit was geweest.


    Het leven had geen geheimen meer voor haar. Als kind sliep ze in dezelfde kamer als haar vader en de vrouw die die avond toevallig het bed met hem deelde. Ze viel in slaap bij een wiegeliedje van louter zuchten en kreunen. Maar Evelina had onschuld gezien, al had ze die nooit ervaren. Ze had, als een spion, het talent om waar te nemen, het talent van een actrice om iemand na te bootsen en het instinct van een hond die deed wat nodig was om degene die het voer uitdeelde het naar de zin te maken.


    Evelina zag onschuld in Ven. Vanaf het eerste moment dat ze hem had ontmoet en zijn sterke lijf voelde trillen als ze hem aanraakte, wist ze precies wat voor soort meisje ze zou moeten zijn tegenover hem. Ze had plezier in haar rol. En ze genoot van haar macht over hem, hoewel ze toch haar twijfels had over dit plan. Ze kon het niet helpen. Ven was, zoals haar vader had gezegd, mooi om te zien. Ze vond het moeilijk te geloven dat hij het monster was dat haar vader had beschreven. Evelina, die haar vader niet in het minst vertrouwde, begon zich af te vragen of Ramone Ven van het opiaat had laten drinken.


    'Als dat het geval is geweest, lieve papa,' mompelde Evelina tegen zichzelf, 'dan komen we over als een stel idioten! Ik hoop dat Glimmershanks je een pak slaag geeft waar je niet van terug hebt. Als hij het niet doet, krijg je het van mij.'


    Het was waar, Ven liep een beetje vreemd. Evelina zag deze rare bijzonderheid toen ze de plaza verlieten. Hij bewoog zich met sierlijke, lange passen, als een dier. Er was iets dierlijks aan hem, maar dat vond ze heel aantrekkelijk. Onder het lopen keek ze van opzij naar hem en ze herinnerde zich het gevoel van haar hand op zijn arm, de beweging van sterke, harde spieren onder de zonverbrande huid. Hij was anders dan elke man die ze ooit ontmoet had. Hij rook naar leer en smeulend hout, niet naar vuil en goedkoop bier. Hoewel hij ongetwijfeld een hufter is, dacht ze, gedraagt hij zich meer als een heer dan de veronderstelde 'heren' die ik in de herbergen ontmoet en die proberen mijn boezem beet te pakken of hun handen onder mijn rokken te laten glijden.


    Evelina stelde zich voor dat zijn handen haar rokken optilden en haar hart sloeg over. Bij Ven de preutse jonge maagd spelen zou moeilijker zijn dan ze zich had voorgesteld.


    'Ik heb wat eten meegebracht,' zei ze. Ze sloeg een hoek terug van de doek die over de mand hing die ze bij zich had. Een paar stukken vlees werden zichtbaar, wat brood en een kruik wijn. 'Ik dacht dat u misschien honger had.'


    Ven had de hele dag niet gegeten - hij was te verrukt om aan zoiets aards te denken. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij de wijn zag.


    'U hoeft niet bang te zijn voor de wijn,' voegde Evelina er vlug aan toe. 'U bent niet ziek geworden van het bier dat u gisteravond hebt gedronken. Mijn vader had er een of ander medicijn in gedaan. De wijn is goed, tenzij u' - haar wangen werden rood van schaamte - 'tenzij u denkt dat u me niet vertrouwt.'


    'Dat zou ik nooit denken, nooit,' zei Ven zachtjes.


    'Goed!' Evelina beloonde hem met een glimlach. 'We zullen allebei wijn drinken, dan weet u dat het veilig is.'


    Tegen de tijd dat de twee de stad uit liepen was het avond geworden. De maan was bijna vol en verlichtte de weg zo goed dat het bijna dag leek. Onder het lopen herinnerde Ven zich opeens dat Bellona zou verwachten dat hij op zijn gewone tijd zou terugkeren naar de tent. Hij was nooit eerder zomaar weggebleven en hij was een beetje bang, omdat hij dat nu wel deed. Ze zou woedend zijn.


    Hij keek naar Evelina. Haar haar leek zilverachtig goud in het maanlicht en hij zag dat ze stiekem naar hem keek. De welkome gedachte schoot Ven door het hoofd dat als hij terugkeerde met het geld, Bellona niets te klagen zou hebben. Bovendien was hij nu een man en geen kleine jongen meer. Dat zei ze altijd tegen hem.


    Evelina's hand streek per ongeluk langs de zijne. Hij voelde een tinteling in zijn bloed en nam - boos om zijn ongepaste gevoelens - een beetje afstand, zodat hij haar niet meer zou storen met zijn ruwe aanraking.


    Tot zijn verrassing kwam Evelina dichter naast hem lopen. 'Het is griezelig 's nachts op de weg alleen. Ik ben blij dat u bij me bent.'


    Hij voelde dat haar vingers, zo dun en teer, zich om de zijne strengelden.


    


    Bellona was de hele dag boos en maakte zich zorgen om wat ze moesten doen als Ven het gestolen geld niet zou weten op te sporen. Ze hadden zout nodig om het vlees in te conserveren, zodat het goed zou blijven in de winter, als vlees schaars werd. Ze hadden meel nodig en aardappels als aanvulling op hun karige maaltijden en uien om scheurbuik tegen te gaan. Ze moesten een paar noodzakelijke stukken gereedschap kopen en sommige bijlen en messen moesten vervangen worden, omdat ze zo versleten waren dat ze niet meer hersteld konden worden.


    'Als er een lange, koude winter komt, zullen we omkomen van de honger of aan een of andere ziekte sterven,' zei Bellona tegen zichzelf.


    Ze repeteerde in haar hoofd wat ze tegen Ven zou zeggen als hij terugkwam, hoe ze hem de dwaasheid - de fatale dwaasheid - duidelijk zou maken van zijn handelen, of hij het geld bij zich had of niet. Ze was zo bezig met zijn terugkeer dat ze nooit bedacht wat ze zou doen als hij die avond, net als de avond ervoor, niet thuis zou komen.


    Bellona had hem de avond ervoor niet gemist. Het was heel druk geweest op de markt. Ze was gewend aan een eenzaam leven in het bos en vond het moeilijk terug te zijn onder de mensen, met wie ze moest praten en tegen wie ze beleefd moest zijn. Na een lange dag van handelen en afdingen was ze doodmoe. Ze had zich de vorige avond op haar deken laten zakken en was onmiddellijk in slaap gevallen. Het volgende moment dat ze zich herinnerde was toen ze wakker werd in de vroege ochtend en Ven zag. De jongen was heel erg toegetakeld. Hij zat onder de blauwe plekken en liep te wankelen als een dronkaard, in gezelschap van de nachtwachten.


    Toen het die avond donker werd, de kookvuren werden aangemaakt in de tentstad en de geur van geroosterd vlees in de lucht hing, keerde het gevoel van onheil dat Bellona die ochtend had gevoeld terug, dubbel zo sterk. Of het het instinct van een moeder was, of dat van een soldaat, ze wist dat Ven iets overkomen was.


    'Hoe kon ik het goedvinden, hem zomaar in zijn eentje weg te laten gaan? Mijn woede speelde de baas over mijn gezond verstand. Zoals het zijn moeder ook gebeurde.' Bellona zuchtte somber. 'Melisande, het spijt me. Wees bij je zoon en waak over hem tot ik hem terugvind.'


    Ze gespte haar zwaard om haar middel, stak een mes in haar laars en liep richting stad, naar de herberg die 'De Rat en de Papegaai' heette.


    


    Ven en Evelina hadden de weg voor zich alleen. Het kapelletje waar ze Ramone zouden ontmoeten werd niet bezocht door reizigers, in tegenstelling tot de heiligdommen van populairdere heiligen. Het kapelletje bevond zich op een goede afstand van de weg en lag daardoor niet goed zichtbaar en een beetje vergeten tussen het kreupelhout. Ven en Evelina moesten zich een weg banen door hoog gras en struiken, terwijl ze de vage sporen volgden van een pad dat met onkruid was begroeid. Het kapelletje zag er heel oud uit. De vrome pater Rhun had hier misschien ooit offergaven heen gebracht.


    Toen ze dichter bij het kapelletje kwamen bleef Evelina's rok opeens aan een doornstruik haken. Ven bukte zich om de stof los te maken en werd beloond voor zijn moeite met een glimp van een bloot been. Zijn borst spande zich en zijn keel brandde. Hij kwam overeind en keek in haar ogen. Ze keek in de zijne en ze begon sneller te ademen.


    Evelina boog haar hoofd, speelde het verwarde meisje.


    'Er is een open plek achter de kapel,' wees ze. 'Geen doornstruiken meer. We kunnen daar gaan zitten om te eten en te wachten op mijn vader.'


    'Hoe heb je deze plek ooit gevonden?' vroeg Ven nieuwsgierig.


    Evelina vroeg zich dat zelf ook af.


    De doornstruiken leverden het antwoord.


    'Braambessen,' zei ze. 'Ik hoorde van een oude vrouw in de stad dat ze hier groeiden en ik ben ze van de zomer gaan plukken.'


    Ven had braambessen geplukt en zou haar verhaal zeker geloofd hebben, maar hij luisterde niet echt naar wat ze zei. Hij hoorde alleen maar de muziek van haar stem, die klonk op de maat van zijn hartenklop. Ven stapte rond en maakte het lange, groene gras op de open plek plat. De plek lag half in het maanlicht, half in de schaduw van de omringende bomen.


    Evelina ging op het gras zitten en drapeerde haar rokken om zich heen. Ven bleef staan, omdat hij dacht dat dat zo moest. De drakenzoon wist niets over hoffelijke manieren. Hij was nooit eerder alleen geweest met een jonge vrouw. Hij kon niet lezen of schrijven, want ze hadden geen boeken en Bellona had nooit veel gegeven om lezen of studeren. Ze vertelde verhalen om de lange, donkere winteravonden te vullen; verhalen van lang geleden. Verhalen van een stad die vernietigd werd voor de liefde van een mooie vrouw, verhalen van een koning die op weg naar huis van de weg werd geblazen door de adem van wraakgoden en de trouwe echtgenote die op hem wachtte. Verhalen van liefde en verlies, eer en verraad. Vanavond was voor Ven een verhaal werkelijkheid geworden, een van maanlicht en een zijden sluier die gouden krullen bedekte.


    'Denkt u dat het lang duurt voor uw vader komt?' vroeg Ven opeens.


    'Laten we elkaar maar bij de voornaam noemen, vind je niet?' riep Evelina.


    Ven knikte verlegen.


    'Waarom vroeg je of het lang duurde voor mijn vader kwam?' vroeg het meisje plagend. 'Wil je me liever kwijt, Ven?'


    Ven kreeg een kleur. Hij was niet gewend aan grapjes. Bellona maakte nooit grappen. Hij dacht dat Evelina het meende en wist niet wat hij moest antwoorden. Haar vader kon wat hem betrof de hele nacht wegblijven, maar er was nog iets.


    Toen ze hem op dit dilemma had vastgepind, zei Evelina vriendelijk: 'Het spijt me, dat was gemeen. Natuurlijk maak jij je zorgen om je geld. Ik neem het je niet kwalijk.'


    Ze trok de sluier van haar hoofd en schudde haar krullen los, die glansden in het maanlicht.


    'Het duurt misschien nog wel even voor mijn vader komt, vrees ik.' Evelina keek op naar Ven. 'Kom maar naast me zitten.'


    Terwijl Ven zich met het gemak van een dier in het gras liet zakken hoorde Evelina iets ritselen in de struik achter zich. Een tak brak en iemand zei op gedempte toon: 'Ssssst.'


    Ze verstijfde, wist zeker dat Ven het gehoord moest hebben. Ze wachtte op zijn reactie.


    Maar Ven kon niet zo goed horen, door het bonzen van het bloed in zijn oren en in andere delen van zijn lichaam. Hij reageerde niet, maar zat met gebogen hoofd afwezig grassprieten uit de grond te trekken. De geluiden werden niet herhaald en Evelina haalde opgelucht adem.


    De twee deelden het eten en ze namen om beurten slokken uit de kruik met wijn die ze elkaar aangaven. Ven vond wijn lekkerder dan bier. Wijn was zoeter en verwarmde het bloed en voorzag Evelina's donkere ogen van een stralende glans. De wijn deed het volkomen normaal lijken dat ze haar gezicht naar hem optilde, haar lichaam tegen het zijne drukte en hem op zijn lippen kuste. Hij proefde de wijn op haar mond en dat maakte de drank driemaal zo zoet.


    Evelina vergat niet het zakelijke deel van deze afspraak, maar ze had het gevoel dat ze het verdiende enig plezier voor zichzelf aan deze zaak over te houden en daarom haastte ze zich niet. Ze raakte opgewonden door Ven en ook door de wetenschap dat haar vader en Glimmershanks in de struiken op de loer lagen. Toen ze zag dat de wijn en de passie bezit hadden genomen van Ven, op zo'n manier dat hij niet meer helder kon denken, liet ze de rol van maagdelijk meisje varen en gaf zich aan hem met sensuele overgave.


    Hij was een opwindend minnaar, ongeoefend, instinctief, ruw als een dier en toch met een tederheid die aanstekelijk werkte. Ze voegde haar lichaam naar het zijne, gaf toe aan zijn strelingen, zuchtte met zijn zuchten. Ze was zo in beslag genomen door haar eigen genot dat ze het geld bijna vergat.


    Bijna.


    Evelina voelde aan Vens lichaam dat het ogenblik van de waarheid bijna aangebroken was. Ze trok haar rokken op, en spreidde haar naakte benen.


    'Neem me!' fluisterde ze dringend in zijn oor en ze trok hem op zich.


    Ze voelde dat hij frommelde aan de flap van zijn broek en de knopen losmaakte die hem gesloten hielden. Hij kon naar de hel lopen! Hij was van plan zijn broek aan te houden!


    'O, lieveling,' kraaide Evelina, terwijl ze met haar handen over zijn blote rug streelde. 'Laat me jouw huid op de mijne voelen.'


    Ven deed of hij haar niet hoorde. Hij had zich afgevraagd hoe hij dit moest klaarspelen. Hij had mannen aan hun trekken zien komen tegen de muren van de herberg, zonder dat ze hun broek lieten zakken. Hij wist dat het kon. Terwijl hij haar onstuimig kuste, drukte hij haar met zijn lichaam tegen de grond. Hij zou haar krijgen en hij was door niets tegen te houden.


    Evelina besefte dat ze de zaak niet meer onder controle had. Ze drukte uit alle macht tegen zijn borst, zuchtte wanhopig, en duwde hem gedeeltelijk van zich af, zodat ze genoeg ruimte kreeg om zich onder hem uit te werken. Ze greep hem bij zijn broek en trok die met beide handen over zijn billen naar beneden tot op zijn dijbenen.


    Evelina schreeuwde van de schrik. Het licht van een fakkel zwaaide door de lucht. Twee mannen kropen door het kreupelhout in hun richting.


    'Wat heb ik je gezegd?' riep Ramone opgewonden. 'Wat heb ik je gezegd? Een monster. Een mooi monster. Wacht tot je zijn voeten ziet! Drie tenen, met klauwen eraan.'


    Ven wist op het moment dat Evelina schreeuwde dat het een val was geweest, dat ze hem gebruikt had. De wijn en zijn passie benevelden zijn geest. Zijn woede verlamde hem. Hij krabbelde overeind. Zijn broek hing rond zijn enkels en hij gooide zich op Ramone, terwijl hij met zijn handen naar diens keel greep.


    Ramone schreeuwde. Evelina schreeuwde en rende naar Ven om te proberen hem van haar vader af te trekken. Haar nagels krasten over zijn rug en lieten bloedsporen achter op zijn huid. Hij besteedde nauwelijks aandacht aan haar. Hij concentreerde zich op Ramone, kneep het leven uit hem.


    Glimmershanks mengde zich in het gevecht. Hij greep Evelina beet, trok haar van Ven af en duwde haar opzij. Hij was gewapend met een stok en sloeg daarmee op Vens hoofd.


    Ven zakte op de meelijwekkend kreunende Ramone in elkaar.


    Glimmershanks greep Vens logge lijf beet en trok hem van zijn vriend af. Evelina assisteerde, maakte haar vader het ene moment uit voor dwaas en troostte hem het volgende. Ze hielp de bijna gewurgde Ramone overeind.


    Ven lag op zijn buik in het vuil. Door de pijn zag hij alles wazig, maar hij was nog steeds woedend. Hij probeerde op te staan, maar kreeg weer een klap met de stok. Toen hij na de tweede klap in elkaar zakte, hoorde hij Ramone kreunen: 'Dood hem niet! Hij is levend meer waard dan dood.'


    Maar het was Evelina's koele stem die Ven volgde in de van pijn vervulde duisternis.


    'Sla hem opnieuw, Glimmershanks. Laat hem niet opstaan. Sla het beest opnieuw...'


    


    Bellona had een grondige hekel aan steden en vermeed ze als het maar even kon. De inwoners van Rhun en de vele bezoekers profiteerden van het licht van de volle maan en slenterden door de straten, praatten tegen buren of bezochten de herbergen en kroegen. Muzikanten speelden op de hoeken van de straten en begeleidden het geïmproviseerde dansen. De drommen mensen gaven haar een gevoel of ze geen lucht meer kreeg. Die lucht werd opgesnoven door zoveel neuzen en uitgeademd - met zoveel vergif erbij - door zoveel babbelende monden.


    Omdat ze de weg niet wist, had Bellona geen idee waar ze 'De Rat en de Papegaai' moest zoeken, maar ze was niet bang om te vragen. De stadswacht was met veel man op de been. Bellona hield een van de mannen aan, volgde zijn instructies tot ze wist dat ze verdwaald was en hield toen de volgende aan. Op deze manier kwam ze uiteindelijk bij 'De Rat en de Papegaai', hoewel het haar een halve avond had gekost.


    Toen ze binnenkwam wist ze meteen dat de herberg een verzamelplaats was voor het uitvaagsel van het mensdom, dat zich in zulke etablissementen ophield, tot er iets gebeurde waardoor de kroeg op zijn grondvesten schudde en het uitvaagsel weer op straat werd gegooid.


    Bellona ging niet naar binnen, maar bleef in de deuropening staan. Ze was niet van plan deze mensen de rug toe te keren. Ze keek snel rond, maar zag Ven niet.


    Iedereen staarde haar aan. Ze keek onverschrokken terug tot ze hun ogen neersloegen. De stamgasten dachten dat ze een man was, mager, maar gespierd, die ongetwijfeld in staat was het zwaard te gebruiken dat zo gemakkelijk op zijn heup rustte.


    'Ik wil iets vragen,' zei Bellona met luide stem vanuit de deuropening.


    Ze wachtte tot het stil werd, wat uiteindelijk ook gebeurde, omdat iedereen nu nieuwsgierig was naar wat ze te vragen had. 'Ik zoek een jongeman van een jaar of achttien, goedgebouwd, gekleed in kleren zoals ik ze draag. Hij was in het gezelschap van een man die Ramone heet. Is een van die twee vanavond hier geweest?'


    De stamgasten wisselden blikken. Een paar namen een slok uit hun kroes. Andere glimlachten veelbetekenend en draaiden zich om. Een vrouw - een hoer met rood haar die de avond ervoor door Ramone was afgewezen - begon te praten.


    'Nee, ze zijn vanavond niet hier geweest, maar gisteravond wel.' Bellona keek de vrouw aan. Ze zat op de knie van een man, en hield een arm om zijn hals. Ze deelden een kroes bier.


    'Kunt u me vertellen waar ik die Ramone kan vinden?'


    'Hou je erbuiten, Betty,' waarschuwde de man. 'Je hebt hier niets mee te maken.'


    De vrouw stond dronken op. Ze struikelde, zakte tegen de tafel en keek Bellona aan. 'Wat betaal je me voor wat ik weet?'


    'Ik heb geen geld,' zei Bellona. 'Daarom zoek ik deze man. Hij heeft mij en mijn zoon beroofd. Maar als ik hem vind,' voegde ze eraan toe toen ze zag dat de vrouw zich omdraaide, 'zal ik je een beloning geven.'


    'Die zie je nooit, Betty.' De man greep de vrouw bij haar onderarm en trok eraan. 'Ga zitten en gedraag je.'


    'Het doet er niet toe,' zei de vrouw koppig. 'Die dochter van hem heeft het hoog in haar bol. Ze denkt dat ze veel macht heeft en ze kijkt op me neer. Ze hebben allebei nog iets van me te goed.' Ze trok haar arm los en keek Bellona weer aan. 'Ramone woont in een herberg die uitziet op een steeg aan de zuidkant van de Kerkstraat. Volg de Kerkstraat tot hij doodloopt tegen een muur. Als je in de kerk belandt,' voegde ze er met een lelijke, lallende lach aan toe, 'heb je hem gemist.'


    'Zo Betty, je hebt je goede daad verricht,' zei de man, terwijl hij haar weer op zijn knie trok. 'Nu nog een slechte.'


    Hij begon haar te knuffelen en haar hals te zoenen. Ze nam nog een slok bier en ging weer aan de slag met de man.


    Bij het woord 'dochter' zonk Bellona de moed in haar schoenen. Ze raadde onmiddellijk wat er met Ven was gebeurd. Ze wist dat ze de roodharige vrouw niets meer zou kunnen ontfutselen, maar ze was dankbaar dat ze al zoveel te weten was gekomen. Bellona draaide zich om, stapte naar buiten, sloot de deur van de herberg en ging op weg naar de Kerkstraat. Ze ging op dezelfde manier te werk als toen ze op zoek was gegaan naar 'De Rat en de Papegaai'.


    Ze vond de straat en de steeg en de muur. "Herberg' was wat veel gezegd voor wat het was - een gammel, houten, gepleisterd gebouwtje dat aan weerskanten ondersteund werd door andere, hoge gebouwen. Bellona klopte en bonsde op de deur, schopte er met haar laars tegen, maar er kwam geen antwoord. Ze deed een stap achteruit, rekte haar hals uit om door de ramen te kunnen kijken en schreeuwde: 'Ramone!'


    Hoofden staken uit ramen. Boze stemmen riepen dat ze weg moest gaan, want anders zou er een wacht bij geroepen worden. Bellona ging door met Ramone te roepen en ten slotte ging een luik op de begane grond op een kier open. Een man met een vosachtig gezicht keek naar haar. Hij had een slaapmuts op.


    'Doe geen moeite,' zei hij. 'Hij is weg.'


    'Wat bedoelt u met "weg"?' vroeg Bellona.


    'Weg,' herhaalde de man geïrriteerd. Hij zwaaide met zijn hand. 'Hoeveel andere betekenissen heeft het woord? Hij is weg en die hoer van een dochter is met hem mee. Ze hebben gepakt en zijn stiekem vertrokken voor zonsopgang. Als je hem vindt, laat het me weten. Het vuile zwijn is me een paar maanden huur verschuldigd.'


    De man trok het luik met een klap dicht. De hoofden in de ramen verdwenen. De echo's van Bellona's stem die tussen de hoge gebouwen hadden geklonken, stierven weg.


    Ze stond in de stille straat. Die liep letterlijk dood. Er waren duizend holen waarin deze ratten konden verdwijnen, duizend dingen die ze Ven konden aandoen en allemaal even vreselijk.


    Ze kon dagen, weken, maanden naar hem blijven zoeken en al die tijd zou hij al dood kunnen zijn, zijn lijk begraven liggen in een of ander ondiep graf, of in de rivier zijn gegooid. Bellona had geen idee waar Ven was of wat hem was overkomen. Maar ze kende de persoon die dat misschien wel wist. Ze liep die nacht door tot de volgende morgen en ze bleef lopen.
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    Glimmershanks - glansbeen - was niet geboren met zo'n buitengewone naam. Hij had hem verzonnen nadat hij een adellijke dame had horen zeggen dat hij zo'n gracieus danser was dat zijn benen leken te 'glanzen'. Diezelfde adellijke dame was een tijd zijn beschermvrouwe geweest. Dat betekende dat zijn groep reizende toneelspelers haar livrei kon dragen, haar wapen op de wagens kon schilderen en haar aanbevelingsbrief kon laten zien als ze bij een kasteel, op een landgoed of op een markt verschenen. Haar naam verleende hun toegang waar hun anders die toegang geweigerd zou zijn.


    Jammer genoeg kwamen de adellijke dame uiteindelijk verhalen ter ore over diefstallen in kastelen, landhuizen, en op markten die door Glimmershanks' groep bezocht waren, waardoor de dame woedend besloot haar handen van de groep af te trekken. Hierdoor niet uit het veld geslagen begreep Glimmershanks dat dit een vergissing van haar kant was en hij ging door met het gebruiken van haar naam. Zijn mensen droegen haar livrei tot haar soldaten zich op de troep wierpen. Het livrei werd de spelers van hun rug getrokken en de wagens werden in brand gestoken. Glimmershanks was zich nog steeds van die ramp aan het herstellen.


    Zijn vader en moeder waren zigeuners geweest, die het vasteland van Europa bereisden met een dansende beer en een zoon. Zijn ouders vonden de beer veel beter dan de jongen, want de beer bracht geld op en de jongen deed weinig anders dan eten. Glimmershanks had leren dansen om op te treden met de beer. Hij was beter dan de beer, maar dat viel maar weinig mensen in de menigte op. Hij liep weg toen hij vijftien was en voegde zich bij een groep reizende toneelspelers. Hij perfectioneerde zijn danskunst, voegde er koorddansen en jongleren aan toe en werd hoofd van de groep toen de oprichter stierf, omdat hij bedorven paling had gegeten.


    Glimmershanks verloor een aantal leden van de groep tijdens de ontmoeting met de soldaten van de adellijke dame, zijn steltloper en zijn buikspreker incluis. Zonder beschermheer of vrouwe was hij niet langer welkom in de huizen van de edelen. Steden en markten verbanden hem naar de randgebieden. Omdat hij altijd een opportunist was geweest, was hij in staat zijn verbanning lucratief te maken. Hij strooide het gerucht rond dat hij kon laten zien wat andere, respectabeler groepen niet durfden. Hij verving de buikspreker door een Siamese tweeling, die waren geboren met hun heupen aan elkaar gegroeid, en de steltloper door een volwassen man die maar zestig centimeter groot was. Zodra hij andere 'bijzondere' mensen tegenkwam nam hij ze op in zijn show, met inbegrip van een man wiens lichaam bedekt was met dik haar. Hij werd de 'beermens', die worstelde met iedereen en rauw vlees at tot verrukking van de toeschouwers. Dan was er het meisje dat haar lijf in de knoop kon leggen en zichzelf kon zoenen op plaatsen die door de natuur nooit daarvoor bedoeld waren geweest.


    Glimmershanks danste niet meer. Hij had het te druk als manager en promotor van de groep. Maar hij zorgde er wel voor dat hij fit bleef, want hij was gek op de vrouwen en zijn goedgevormde benen, zigeunerogen en lome gratie leverden hem bijna altijd een mooie partner op, die bereid was het bed met hem te delen. Hij boerde goed tegenwoordig. Zijn bonte groep, met zijn 'bijzondere' mensen, zijn koorddansers, jongleurs en dansende meisjes was een populaire afleiding voor onnozele boeren en lichtgelovige, kleinburgerlijke stedelingen. De toevoeging van een echt monster zou zelfs meer aandacht trekken dan de dwerg met de twee hoofden.


    Toen Ven bewusteloos was geslagen, bond Glimmershanks een touw om zijn handen en geklauwde voeten. 'De jongens wachten met de kar op de weg,' zei hij. Hij keek van het monster naar Ramone. 'Je zult me moeten helpen hem te dragen.'


    'Hij heeft me zowat gewurgd,' jammerde Ramone, terwijl hij zijn magere hals masseerde.


    'Hij heeft je rug niet verwond of je armen gebroken,' was Glimmershanks antwoord. 'Jij neemt zijn schouders...'


    'Dat is het zwaarste deel,' zei Ramone boos. 'Bovendien, waar is mijn geld?'


    'Je krijgt betaald,' zei Glimmershanks.


    'Nu,' zei Ramone.


    'Denk je dat ik zoveel bij me heb? Pak jij de voeten dan maar.'


    'Ik zal hem helpen dragen,' bood Evelina aan. Ze deed een paar stappen in Vens richting, maar bleef toen staan. Ze keek Glimmershanks voorzichtig aan. 'Als u zeker weet dat hij niet bijkomt.'


    'Als dat gebeurt, krijgt hij nog een klap met de stok. Je hebt goed werk verricht, mevrouw.' Glimmershanks keek Evelina bewonderend aan. 'Je vader zei dat je bij de groep zou willen. Ik denk dat we iemand met jouw talenten wel kunnen gebruiken.'


    'Ik word danseres,' zei Evelina.


    'Dan word je danseres,' beloofde Glimmershanks.


    'Op mijn voorwaarden,' zei Evelina.


    Glimmershanks streek over zijn snor en trok nieuwsgierig een wenkbrauw op. 'En wat zijn die voorwaarden?'


    'Ik dans overdag niet op een podium en 's avonds niet in het bed van een of andere vent. Ik bedoel dat ik verfijnde dansen doe. Ik wil mooie jurken aan en linten in mijn haar. Want, weet u, meneer, ik wil dat een rijke man me ziet en verliefd op me wordt...'


    Ze keek Glimmershanks van onder haar lange, donkere wimpers aan. Hij herinnerde zich wat hij net van haar lichaam had gezien, naakt in het maanlicht, haar smachtende, zwichtende overgave.


    'Misschien heeft een of andere rijke heer je zien "dansen",' zei hij. 'Misschien wil hij meer dansen zien.'


    Evelina glimlachte tegen hem en bukte zich toen om de voeten van het monster op te tillen. Ramone slaakte een zucht van verlichting. Zijn dochter zou het slechter kunnen doen dan Glimmershanks' minnares te worden en hij wist zeker dat hij het geld kreeg nu Evelina de hand vasthield van degene met de geldbuidel.


    'Grijp zijn andere voet, papa,' beval Evelina geïrriteerd. 'Ik ga hem echt niet in mijn eentje dragen!'


    'De duivel moge me halen,' mopperde Glimmershanks, terwijl hij Ven bij zijn schouders optilde. 'Ik wist niet dat monsters zo zwaar waren.'


    'Je krijgt waar voor je geld,' bromde Ramone.


    De drie strompelden tussen de struiken door, terwijl ze de bewusteloze Ven half droegen, half voortsleepten naar twee mannen die op de weg stonden te wachten met een paard en wagen, klaar om het monster op te laden en mee te nemen naar de groep. Terwijl ze Ven in de wagen manoeuvreerden keek Glimmershanks naar de dierenpoten met de blauwe schubben en de geklauwde voeten en hij kreeg bijna het water in zijn mond bij de gedachte aan het geld dat dit zou opbrengen. Het enige wat hij jammer vond was dat het monster geen staart had.


    'Met staart had ik tweemaal zoveel kunnen verdienen,' zei hij beschuldigend tegen Ramone, alsof het zijn schuld was dat het monster een staart miste.


    Toch, staart of niet, was hij een mooi monster, zoals Ramone zei. En hij had zich net een mooie jonge bedgenote verworven, voor wie hij een goede prijs zou kunnen maken als hij genoeg van haar had. Niet slecht gewerkt vanavond, peinsde Glimmershanks voldaan.


    


    Geschokt door een gevoel van gevaar dat hem vanuit het donker stak, deed Ven alles om weer bij te komen uit zijn bewusteloosheid.


    De zon scheen helder, wat vreemd was, want hij herinnerde zich dat het nacht was. Zijn hoofd bonkte van de pijn en toen hij zijn ogen probeerde open te doen, maakte het licht de pijn zo veel erger dat hij moest kokhalzen en zijn ogen dichtkneep tegen de messcherpe schittering.


    Hij probeerde zich te herinneren wat er gebeurd was, maar hij lag uitgestrekt op een of ander soort wankel bed dat hobbelde en schudde onder hem, zodat hij het moeilijk vond om na te denken. Als hij een minuutje stil zou kunnen liggen zou de herinnering terugkomen. Maar het hobbelen ging door, maakte hem misselijk en verwarde zijn gedachten. Hij raakte opnieuw buiten bewustzijn.


    Toen hij weer bijkwam, was hij nog steeds op hetzelfde wankele bed en hij dwong zichzelf zijn ogen open te doen, ondanks de pijn die veroorzaakt werd door het felle licht van de zon. Eerst zag hij alles erg wazig. Hij zag vaag ijzeren tralies en zijn door de pijn verwarde geest zei hem dat hij bij een gevangenis moest zijn. Toen het wat helderder werd in zijn hoofd, besefte hij hevig geschrokken dat de ijzeren tralies hem omgaven. Hij was binnen, niet buiten. Hij was degene die gevangenzat.


    De schok stilde de pijn en verscherpte zijn zintuigen. Hij kon nu zien dat hij opgesloten zat in een kooi op wielen die ratelend over de bulten in de weg hobbelde. Hij zag tussen de ijzeren spijlen door het landschap langs glijden. Glimmershanks' zware jongens, gewapend met stevige stokken, liepen aan weerskanten van de kooi. De bodem van de kooi was met stro bedekt, alsof die een of ander wild beest herbergde. Ven probeerde rechtop te gaan zitten, en de mannen grijnsden en lachten en wezen naar hem.


    Toen Ven naar beneden keek, zag hij dat hij naakt was. De blauwe schubben van zijn drakenpoten glansden in het zonlicht. Om zijn polsen en enkels zaten boeien. Kettingen liepen van de boeien naar een slotbout in het midden van de hobbelende wagen. Door de kettingen kon hij maar een of twee stappen zetten in welke richting dan ook. Toen Ven het eenmaal begreep was dat een hardere klap voor hem dan die hij al gekregen had.


    De kooi herbergde inderdaad een beest - hem.


    Zoals Glimmershanks Ven zijn kleren had afgestroopt, zo stroopten woede, angst en schaamte Ven zijn menselijkheid af; Vens enige gedachte was zichzelf te bevrijden. Hij greep de kettingen beet en, in een ontploffing van kracht, trok hij ze van de slotbout. Met de zware, ijzeren kettingen bungelend aan zijn polsen, rende hij naar de tralies en gaf er zo'n klap tegen dat de kooi heen en weer zwaaide en bijna omviel. De zware jongens grijnsden niet meer. Ze deden een paar stappen naar achteren en staken hun stokken in de lucht. De paarden die de kooi trokken, draaiden geschrokken met hun hoofd en de man op de bok schreeuwde dat ze allemaal in de sloot zouden belanden als het monster niet ophield met zijn bevrijdingsgevecht.


    Ven greep de tralies beet en rukte eraan. Het ijzer begon te buigen in zijn sterke handen.


    'Lieve moeder, zag je dat?' gorgelde een van de mannen schor, terwijl hij nog een stap naar achteren deed.


    'Glimmershanks, je monster ontsnapt!' riepen een paar mannen.


    Ven trok uit alle macht aan de tralies en ze gaven mee. Nog een paar keer trekken en hij zou een gat hebben gemaakt, waar hij zijn lichaam doorheen zou kunnen wringen. Hij was klaar om het nog een keer te proberen toen een van de wielen over een steen rolde op de weg, waardoor de wagen naar een kant overhelde.


    De man op de bok schreeuwde een dringend bevel en hield de paarden in. Vijf man renden naar de kooi en rukten de deur met de ijzeren tralies open. Twee van de mannen sprongen met een stok in hun hand naar binnen, terwijl drie buiten op wacht bleven staan.


    Ven pakte de ketting die nog aan zijn polsen zat en haalde uit. Een van de mannen kreeg de zware ijzeren ketting tegen zijn kaak. Zijn gezicht zat onder het bloed en hij viel achterover uit de wagen. De andere man viel Ven aan, voordat de jongen zijn aanval kon verplaatsen. De man gaf Ven zo'n klap dat hij op zijn knieën zonk. Bloed sijpelde in zijnogen. Hij was bang dat hij weer het bewustzijn zou verliezen en vocht tegen die duisternis.


    Hij kon niet in deze kooi blijven zitten. De hele wereld zag hem, gaapte hem aan, loerde naar hem. Hij kwam overeind. De man die naast Ven stond, sloeg hem opnieuw zo hard dat de stok de wonden van de vorige avond opentrok en bovendien nieuwe maakte.


    Ven zakte in elkaar op de bodem van de kooi. Het stro onder hem zoog het bloed op.


    Glimmershanks had aan de kop van de groep gereden. Toen hij het geschreeuw hoorde, kwam hij in galop naar de achterkant om te zien wat er aan de hand was. Naast hem, op een kleine, grijze telganger, reed Evelina. Ze had mooie kleren aan (gestolen van de eerdergenoemde beschermvrouwe). Ze zag er zacht en glanzend en slaperig uit. Ze had een lange nacht achter de rug.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg Glimmershanks.


    'Jouw beestmens probeerde uit te breken,' rapporteerde een van zijn zware jongens.


    De man in de kooi rukte Vens armen op zijn rug en bond zijn polsen bij elkaar met een touw. Vens voeten bond hij bij de enkels bij elkaar, boven de boeien die nog steeds aan de ketting zaten. De bewakers namen geen risico. Ze hadden hun vriend halfdood weggedragen.


    De man wierp een kribbige blik op Ven. 'Het beest is sterk, dat moet ik zeggen. Heeft die ketting kapot getrokken alsof hij van brooddeeg was gemaakt.'


    'Hij is fantastisch, vind je niet,' zei Glimmershanks enthousiast. 'Moet je hem zien. Bijna tot pulp geslagen en nog steeds bij zinnen. Je zou mij graag naar de keel vliegen, hè, monster?' riep hij plagend. 'Hij doet me denken aan die leeuw die we een paar jaar geleden hadden.'


    'Die kooi houdt hem niet,' beweerde zijn man. Hij bleef Ven behoedzaam aankijken. 'Dit kan nog even, denk ik, maar we moeten in de volgende stad stoppen, sterkere kettingen voor hem laten maken en die tralies laten repareren.'


    'Goed idee,' zei Glimmershanks. 'Nou, alles is nu onder controle, geloof ik. We vertrekken met de karavaan. We hebben al genoeg tijd verspild. Kom je, Evelina, mijn duifje?'


    'Ja, zó,' zei ze koel.


    Evelina keek door de tralies naar Ven. Hij zag zichzelf in haar bruine ogen, zag zijn naakte lijf. Hij kon zich op dat moment weer alles herinneren - haar lippen, haar aanraking, hun vrijpartij en hij staarde haar aan zonder iets te zeggen, wilde geloven dat ze onschuldig was.


    Evelina glimlachte tegen hem. 'Monster.' Ze siste het woord. 'Wees een aardig monster, anders krijg je vanavond geen eten.'


    Ze wierp een laatste, spottende blik op Ven. Toen pakte ze Glimmershanks' hand vast en de twee reden samen weg. Ze hadden de ereplaats aan de kop van de karavaan van Glimmershanks' Rondtrekkende Toneelspelers. De groep miste een beschermvrouwe, maar had nu wel een echt-dames-en-heren-raak-hem-aan-als-u-het-niet-gelooft monster. Het kon niet meer stuk.


    Schaamte en wanhoop kolkten in Vens binnenste. Zijn gal speelde zo op dat hij er misselijk van werd. De spieren in zijn buik trokken samen. Het koude zweet brak hem uit en hij begon te trillen. Zijn darmen gingen te keer. Hij moest overgeven en was toen te zwak en te duizelig om uit zijn eigen braaksel weg te rollen, zodat hij opnieuw moest overgeven.


    De man op de bok spoorde de paarden aan. De wielen, die van ijzeren banden waren voorzien, hobbelden over de ruwe oppervlakte van de stoffige weg. De kooi schudde en zwaaide, maar ze was stevig gebouwd (haar vorige bewoner was dezelfde leeuw geweest, van wie de door de motten aangevreten vacht nu werd tentoongesteld en bewonderd werd door kleine kinderen).


    Ven lag op de vloer van de hobbelende kooi. Hij hield zijn ogen stijf dicht om niet naar de tralies te hoeven kijken. Het werd opnieuw zwart voor zijn ogen. Hij hoopte dat diezelfde duisternis hem zou opnemen en niet meer loslaten.


    'Help me,' riep zijn ziel.


    Een stem antwoordde.


    Ven kwam bij. Hij had nooit eerder naar die stem geluisterd. Hij had altijd een hekel gehad aan dat geluid, maar nu troostte het hem.


    Hij had de grot in zijn geest lang gemeden. Hij wist echter hoe hij haar moest vinden en hij ging erheen.


    Toen hij binnenkwam, vond hij de draak - zijn vader. Hij zat op hem te wachten, geduldig op hem te wachten.
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    Maar weinig oren hoorden Vens angstige roep om hulp, want de stem van de ziel wordt heel vaak niet verstaan. Maar zijn kreet echode tussen de karavanen van het Drakendom. Grald hoorde hem, herkende de stem van zijn zoon en was verrukt. Draconas hoorde de roep en ook hij herkende Vens stem.


    Draconas was niet verrukt. Hij vloekte.


    De drie oudere mannen die bij hem zaten, schrokken van zijn lelijke woorden, gesproken in hun eigen taal, en waren er bovendien door beledigd. De oudere mannen waren gekleed in rijk geborduurde jakken die over wijde broeken gedragen werden. Hun hoofden waren bedekt met vakkundig gedraaide tulbanden. De mannen zaten bij Draconas, die ongeveer hetzelfde gekleed was als zij en veel op hen leek. Ze hadden het zich gemakkelijk gemaakt op kussens die over de vloer verspreid lagen van een grote tent. De drie mannen en de vermomde draak hadden kleine bekertjes dikke, zoete, zwarte koffie in hun hand, waaruit ze alle vier af en toe een slokje namen.


    De oude mannen hadden het over de magie zoals die werd gebruikt door hun mensen die in de woestijn leefden. Draconas deed niet mee aan de discussie, hoewel hij het gesprek wel die kant op had gestuurd. Hij luisterde goed en hij hoopte erachter te komen of mensen van Grald ooit met hun drakenmagie waren komen opdagen tussen deze nomaden en hen hadden aangestoken.


    Draconas hoorde verhalen van beschermgeesten en reuzen, betoverde lampen, mooie prinsessen en aardige dieven, slechte sultans en wijze sjeiks en tapijten die konden vliegen als draken. Maar tot zijn opluchting niets over draken of drakenmagie. Tijdens een van deze verhalen hoorde hij opeens Vens schreeuw en hij vloekte hardop. Door zijn ruwe onderbreking hield de spreker geschrokken en beledigd zijn mond.


    Met een buiging naar de mannen stond Draconas op. Hij boog opnieuw en maakte met veel gebaren zijn excuses tegenover de verteller. Hij zei dat hij zich opeens niet goed voelde en dat hij onmiddellijk weg moest, omdat hij hen niet nog meer wilde beledigen. Draconas zag dat de oude mannen nog steeds verontwaardigd waren, hoewel ze de juiste woorden mompelden en de schijn van beleefdheid probeerden op te houden, want een gast in de tent zal altijd gastvrijheid verleend worden, hoe vreemd zijn gedrag ook is. Draconas zou niet opnieuw welkom zijn in hun midden, maar daarover maakte hij zich nog het minste zorgen.


    De zoon van de draak was in gevaar - ze waren allemaal in gevaar - en Draconas was een halve wereld van hen verwijderd.


    Toen hij zijn excuses had aangeboden, gooide Draconas de flap van de tent open. Zijn onverwachte en onaangekondigde aftocht deed de bewakers denken dat hij op zijn minst een moord moest hebben gepleegd. Twee van hen legden hun handen op de gevesten van hun kromme zwaarden, terwijl een derde Draconas vastgreep en zijn mes tegen diens keel hield. Draconas bleef roerloos staan, deed geen poging zich te verdedigen. Op een scherp bevel van de sjeik liet de bewaker hem los.


    De oude man probeerde beleefd Draconas af te raden door de woestijn te dwalen op het heetst van de dag. Draconas bedankte hem, maar was onvermurwbaar. De oude man haalde zijn schouders op en ging weer de tent in.


    'Zonnesteek,' mompelde hij tegen zijn vrienden die ook hun schouders ophaalden en het vreemde gedrag van hun gast gauw vergeten waren. Alleen de bewakers zagen Draconas weglopen. Ze hielden argwanend hun ogen op hem gericht tot hij achter de duinen verdween.


    De hitte steeg in trillende, verstikkende golven op van het verwaaide zand, een grote verandering na de donkere, koele tent. De wind sloeg de onderkant van Draconas' lange gewaad om zijn enkels, wat hem belemmerde in zijn bewegingen. Hij liep door tot hij de karavaan en de oase waaromheen ze hun tenten hadden opgeslagen tussen de golvende duinen, niet meer kon zien. En hij hoopte dat zij hem evenmin nog konden zien. Hij keek zoekend rond, bang dat een van de bewakers misschien achter hem aan gestuurd was. Hij zag niemand. Waarschijnlijk dachten ze dat hij gek was en waren ze blij dat ze van hem af waren.


    Net als zijn schaduw was het drakenlijf altijd bij hem. Draconas riep de magie op en zijn mensenlichaam verdween in het drakenlijf en nu was het menselijk lichaam de schaduw, vaag, onwerkelijk in het schitterende zonlicht. Draconas spreidde zijn vleugels en vloog snel weg in westelijke richting.


    


    Draconas vloog hoog boven de wereld die onder hem ronddraaide, waarbij de tijd minuten en uren werden die te snel kwamen en gingen. Hij sloeg met zijn massieve vleugels door de lucht. Hij suisde naar beneden om de wind onder zich te vangen en vast te houden. Dan vloog hij weer naar boven om de gevangen lucht los te laten en zichzelf verder omhoog te stuwen. Hij strekte zijn hals, reikte naar de sterren en suisde dan weer naar beneden. Hij ademde in tijdens de opwaartse beweging en ademde weer uit als hij naar beneden vloog. Dit ritme bleef hij volhouden, zodat zijn lijf hem gehoorzaamde zonder dat hij het zich bewust was en hij een maximum aan nuttig effect bereikte.


    En al die tijd leken de golven van de uitgestrekte door de wind deinende oceaan bevroren onder hem. Hij wist bij elke opwaartse en neerwaartse beweging dat hij te laat zou komen.


    'Anora!' Zijn urgentie was vlammend oranje, flakkerend rood. 'Waar we bang voor waren, is gebeurd. De draak heeft zijn zoon gevonden!'


    'Dan doe iets, Draconas,' antwoordde Anora in scherp, hoekig grijs.


    'Ik ben veel te ver weg van hem. Ik kan hem niet op tijd bereiken.'


    'Wiens schuld is dat?' vroeg Anora koud.


    'Ik kan niet op twee plekken tegelijk zijn!' mopperde Draconas gefrustreerd. 'Jij hebt me op deze missie gestuurd.'


    'Dat is waar.' Anora zuchtte. Haar gedachten vielen uiteen, werden onduidelijk, waren moeilijk te volgen. 'Ik denk dat we enige verantwoordelijkheid moeten nemen. Maar er gebeurt zoveel in de wereld... Nu dit weer...'


    Draconas schrok. Hij wist niet dat Anora besluiteloos kon zijn, afgeleid.


    Ze wordt oud,dacht hij, en onmiddellijk, schuldig, begroef hij die gedachte diep waar zij hem niet kon zien.


    'Volgens de wet mogen we ons er niet mee bemoeien,' zei ze ten slotte. 'Niet direct, tenminste. Dat weet je, Draconas. Daarom ben jij de wandelaar.'


    'Heb maling aan de wet!' Zijn antwoord was blauwzwart als onweer. 'Heb vooréén keer in je leven maling aan die ellendige wet.'


    'De wet is ons leven, Draconas,' antwoordde Anora streng, koppig. 'En het leven van degenen voor wie we moeten zorgen.'


    Natuurlijk is dat zo. Natuurlijk.Dat wist hij.


    Ze was weg en hij moest zijn eenzame vlucht over de uitgestrekte oceaan voortzetten.
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    Glimmershanks' reizende gezelschap dat nu prat ging op het feit dat het een monster bij zich had, reed zo snel het maar kon over de grote weg naar de dichtstbijzijnde grote stad. Glimmershanks had haast, niet alleen om zijn monster te tonen en wat van het geld dat hij aan Ven had uitgegeven terug te verdienen, maar ook om een smid kettingen te laten smeden die Ven stevig vastgebonden hielden. Glimmershanks zou het nooit toegeven, maar was behoorlijk geschrokken toen hij de gebroken kettingen zag en de uiteen gebogen tralies, om nog maar niet te spreken van het toegetakelde gezicht van de bewaker.


    Toch trok het monster - zelfs bewusteloos - zo veel aandacht dat Glimmershanks zich een beetje gevaar kon veroorloven. Reizigers die ze op de weg tegenkwamen keken met open mond naar de Slangenman (zoals Glimmershanks dacht dat hij zijn monster zou noemen). Velen liepen met de karavaan mee, riepen en schreeuwden tegen anderen die ze tegenkwamen, tot zich zo'n menigte om de kooi verzameld had dat de snelheid van de karavaan danig belemmerd werd.


    'En dan hebben we het er nog niet eens over,' zei Evelina terwijl ze een waarschuwende vinger opstak, 'dat ze gratis naar het monster mogen kijken.'


    Glimmershanks besefte dit met een schok en beval de groep te stoppen. Zijn zware jongens joegen de kijkers weg, terwijl andere leden van de groep onder Evelina's leiding de kooi afdekten met zeildoek.


    Terwijl de schemering de lucht oranje kleurde, nam Glimmershanks contact op met de plaatselijke landheer om hem het monster te laten zien. De edelman was nogal sceptisch, maar hij en zijn vrienden hadden niets beters te doen en dus kwamen ze aangereden om Ven te bekijken. Glimmershanks trok het zeildoek opzij. De edelman was onder de indruk. Hij kneep in Vens schubben en stak er zijn vinger onder om zeker te weten dat ze echt waren en niet opgeplakt. Overtuigd van de echtheid van het monster gaf de edelman een buidel met munten en zei dat hij het vertoonde de moeite waard vond. Toen bracht hij zijn adellijke vrouw naar de kooi.


    Zij en haar hofdames gaapten met een soort genietende angst naar het monster. Ze giechelden om zijn naaktheid en plaagden elkaar naderhand met opwindende verwijzingen naar verschillende slangensoorten.


    Gelukkig merkte Ven hier niets van, want hij was nog niet bijgekomen. Hij was zo lang buiten bewustzijn geweest dat Glimmershanks zijn hart vasthield voor zijn investering en hij beval de man binnen de groep die verstand had van ziektes, de kooi binnen te gaan. Als hij zou weigeren zou hem dat een geducht pak slaag opleveren. De man onderzocht het monster. Hij bevoelde nauwkeurig het hoofd en had geen aanmerkingen. Toen hij weer uit de kooi stapte, beweerde hij dat naar zijn mening het monster leed aan zwaarmoedigheid en daar waarschijnlijk aan zou sterven.


    Glimmershanks wist zich geen raad, tot Evelina zei dat hij de Slangenman ook zou kunnen opzetten en er dan met minder problemen geld mee kon verdienen.


    Glimmershanks overdacht dit en kwam tot de conclusie dat ze gelijk had. Tenslotte had de edelman veel betaald om het sluimerende monster te zien. Een dood monster zou evenveel opbrengen. Glimmershanks was dolblij met Evelina. Hij had nog nooit een vrouw ontmoet met zoveel verstand.


    Nadat de landheer en zijn dames waren vertrokken sloot Glimmershanks zich in zijn wagen op om zijn geld weg te bergen en zich te amuseren met Evelina.


    De nacht was warm en aangenaam. Uit Glimmershanks' wagen klonk gelach. De andere leden van de groep lieten kruiken met jonge wijn in hun kring rondgaan en maakten allerlei dubbelzinnige opmerkingen over wat er voorviel in het bed van de baas.


    Rond middernacht waren de kruiken leeg en de mensen die nog niet in slaap waren gevallen, dachten duizelig aan hun eigen bed. Glimmershanks kwam uit zijn wagen. Hij had alleen maar zijn broek aan en wilde even kijken bij zijn investering. Hij zag dat het monster bewusteloos was, maar nog steeds ademde. Gapend liep Glimmershanks terug naar zijn wagen toen zijn blik gevangen werd door een heldere lichtglans die zijn kant uit kwam.


    Glimmershanks was op straat geboren. Hij had elke grote stad en de meeste dorpen en steden in zijn deel van de wereld bezocht. Hij had de pest gezien, brand, hongerdood, overstromingen en oorlog en had het allemaal doorstaan. Hij had een zuiver instinct voor problemen en de hoeveelheid lichtjes die zijn karavaan naderde, deed zijn nekharen overeind staan en zijn vingers prikkelen.


    'Wat is dat, baas?' vroeg een van zijn koetsiers.


    'Een bende,' zei Glimmershanks kortaf.


    'Op weg hierheen,' was de koetsier van mening.


    Glimmershanks keek om zich heen. 'We moeten de wagens laten vertrekken.'


    'Dat lukt niet meer op tijd,' antwoordde de koetsier. 'Dan zijn ze al hier.'


    'Ik ga iedereen waarschuwen,' zei Glimmershanks. 'Jij blijft hier en houdt dit goed in de gaten.'


    Hij rende door het kamp. 'Doof het vuur! En jullie, meisjes, maak je mooi.'


    'Wat is er?' vroeg Evelina toen Glimmershanks de wagen weer binnenstormde. 'Wat is er aan de hand?'


    'Een bende, op weg hierheen.'


    'Een bende?' herhaalde Evelina ongelovig. Ze pakte een sjaal, wikkelde die om haar naakte lichaam en gluurde door de deur naar buiten. 'Maar waar komt die bende dan vandaan? De dichtstbijzijnde stad is nog kilometers weg. En waarom? We hebben niets gedaan.'


    'Een bende heeft geen waarom nodig,' zei Glimmershanks. 'Geef me mijn hemd.'


    In werkelijkheid waren er zo veel mogelijke "waaroms" dat hij het moeilijk had gevonden om er maaréén te noemen. In elke stad of elk dorp in de omgeving die hij had bezocht in de afgelopen paar jaar, had hij wel een spoor van zwangere meisjes en bedrogen zakenlieden achtergelaten.


    'Blijf jij maar liever in de wagen,' voegde hij eraan toe, toen hij zag dat Evelina haar keurslijfje aantrok. 'Ik weet me hier wel uit te praten.'


    'Je hebt vast mijn hulp nodig,' zei ze.


    'Baas!' De koetsier verscheen bij de deur. 'Het is geen bende. Niet te geloven, dit! Het is een groep monniken en ze hebben een non bij zich.'


    'Wat zeg je?' Glimmershanks zweeg even terwijl hij een mes in zijn mouw stopte en een in zijn laars. 'Weet je dat zeker?'


    'Het zijn er een stuk of twintig, baas. Allemaal gekleed in bruine pijen. Hun kruin is geschoren. De non is helemaal in het zwart en zij loopt voorop. Kijk zelf maar.'


    'Wat raar,' zei Glimmershanks fronsend. 'Er is hier binnen een straal van honderdvijftig kilometer geen klooster te vinden.'


    'Ze zijn waarschijnlijk op een of andere pelgrimstocht,' suggereerde Evelina. Nu de opwinding voorbij was liet ze zich geeuwend op het bed zakken. Ze had haar rok half aan. 'Ze zijn onderweg en komen gewoon voorbij.'


    Glimmershanks was daar niet zo zeker van. Zijn vingertoppen prikkelden nog steeds en hij had jeuk in zijn nek. Hij greep zijn hoed om er zo eerbiedwaardig mogelijk uit te zien. Daarna klom hij uit de wagen en hij liep naar de weg, waar de rest van de groep zich druk en verbaasd pratend had verzameld. Hij kon de aankomende stoet duidelijk zien bij het licht van de fakkels en er was geen twijfel mogelijk dat het broeders waren van een of andere orde. En ze waren op weg naar Glimmershanks' karavaan, daarover bestond evenmin twijfel.


    De monniken en de non hadden geen haast. Ze vorderden langzaam, plechtig en onherroepelijk. Ze zagen er niet erg vriendelijk uit. Glimmershanks kon zich niet voorstellen wat hij had gedaan om zich de toorn van een groep heilige mannen op de hals te halen, want hij had er een gewoonte van gemaakt nooit zelfs maar in de buurt van een kerk te komen. Hij wilde zich van zijn beste kant laten zien, nam zijn hoed af en liep naar hen toe.


    'Broeders,' zei hij, nederig buigend. Hij wist niet helemaal zeker hoe hij hen moest aanspreken. Hij boog nog een keer, speciaal voor de non. 'Zuster. U bent welkom in ons kamp. Kom alstublieft bij ons vuur zitten. We zijn een groep arme toneelspelers en we hebben niet veel, maar wat er is, mogen jullie hebben.'


    Hij keek bezorgd om naar zijn mensen, maar zij wisten evengoed als hij wat er zou kunnen gebeuren. De vrouwen van de groep, die gekleed waren voor dubbelzinnig toneelspel, zagen dat ze in een ander, wonderlijk spel zouden meespelen en trokken hun kostuums uit en kleren aan die bij de actie pasten. Ze veegden de rouge van hun gezicht, gooiden sjaals over hun hoofd en knoopten hun jurken iets hoger dicht. Evelina, vergezeld van Ramone - ze zag er helemaal uit als de maagdelijke dochter - ging gedwee naast Glimmershanks staan. Ze maakte een sierlijke reverence en sloeg ingetogen een kruisteken. De zware jongens kwamen snel tot bezinning. Ze lieten hun stokken vallen, en stonden aan hun pet te trekken die ze in hun hand hielden. Ze voelden zich blijkbaar helemaal niet op hun gemak.


    De non was de leider van de stoet en zij was degene die naar voren kwam om Glimmershanks' eerbetoon te ontvangen. Ze was groot en van middelbare leeftijd. Ze droeg een nonnenkap. Haar gezicht stond ernstig.


    Glimmershanks maakte een verwelkomend gebaar naar het vuur. 'Zuster, Broeders, maak het u gemakkelijk...'


    De rij monniken bleef staan. De non liet haar ogen langs de karavaan dwalen. Haar blik bleef rusten op de kooi die met zeildoek bedekt was. Met fonkelende ogen draaide ze zich om naar Glimmershanks.


    'We hebben gehoord dat u een demon in uw groep hebt opgenomen,' zei ze ernstig. 'Waar is hij?'


    Glimmershanks' mond zakte open. Hij wist bij benadering niet waar de vrouw het over had.


    'D-demon?' stotterde hij, terwijl hij Ramone aankeek om inspiratie op te doen.


    Ramone haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd.


    De non wees met een dikke vinger naar Glimmershanks. 'Spreek! Zeg ons waar we die duivel kunnen vinden. Jullie onsterfelijke zielen zijn voortdurend in gevaar.'


    Glimmershanks kon weer denken. 'Het spijt me dat u helemaal voor niets hierheen bent gekomen, zuster. We hebben een man met twee hoofden in de groep en een...'


    Evelina gaf hem een por met haar elleboog. 'Het monster, sufferd,' siste ze.


    Glimmershanks wierp een nerveuze blik op de met zeildoek bedekte kooi. Gerustgesteld zag hij dat het er goed omheen zat...


    'Eerwaarde zuster, we zijn misschien toneelspelers, maar we vrezen God en zouden nooit...'


    De non draaide zich om naar de monniken en zei: 'Broeder Jon, Broeder Mikal. Doorzoek de wagens.'


    'Luister eens even, Zuster,' zei Glimmershanks boos, terwijl hij voor de twee monniken ging staan. 'U hebt het recht niet...'


    'U zou er goed aan doen opzij te gaan, meneer, en ons onze gang te laten gaan.' De non kneep haar ogen half dicht. 'Ik zou niet graag denken dat die duivel uit de hel bezit van u heeft genomen en door uw mond praat. Er zijn manieren om een duivel uit te drijven.' De non stak kalm haar handen in de mouwen van haar habijt. 'En die manieren zijn niet prettig. Ga opzij.'


    Glimmershanks, die vaak optrad voor een vijandig gezind publiek, was eraan gewend zijn kans waar te nemen. Hij deed wat er van hem gevraagd werd met een groot vertoon van nederigheid.


    'Ramone, breng de broeders naar de eerste wagen,' zei Glimmershanks op verslagen toon. 'Laat hun alles zien.' Hij legde de nadruk op het woord 'alles'. 'We hebben niets te verbergen.'


    Ramone begreep de hint. De wagens stonden rommelig in een halve cirkel rond het vuur. De wagen met de decors bevond zich aan het ene uiteinde van de halve cirkel. De kooi met het monster stond ertegenover. Terwijl Ramone salueerde voor de monniken, vroeg hij hun hem te volgen. Hij liep naar de wagen waarin de decors, de kostuums en de instrumenten van de troubadour waren opgeborgen. De monniken zouden veel tijd nodig hebben om te zoeken tussen de cimbalen, de trommels, de pruiken, de onderrokken, kasteelmuren, een helder oranje zon en een schamele maan die betere dagen had gekend.


    Glimmershanks keek om naar de non. Ze stond alleen, een beetje terughoudend, haar blik op niets speciaals gericht. Alsof ze luisterde naar een verre stem.


    'Rare ouwe heks,' mompelde Glimmershanks en voegde er hardop aan toe: 'Ik ga even kijken hoe het onderzoek vordert, Zuster.'


    Terwijl hij zich omdraaide, gaf hij zijn zware jongens een teken. Elke man zette zijn pet op zijn hoofd, en raapte, langzaam en stilletjes de stok op die hij had laten vallen. Evelina, die zich een beetje op de achtergrond had gehouden, zag het gebaar en begreep het belang ervan.


    'Ben je gek geworden?' vroeg ze, terwijl ze haar minnaar boos beetgreep. 'Je kunt geen non in elkaar slaan! Dat is... Dat is...' Ze wist niet precies wat het was. 'Dat betekent ongeluk.'


    'Ongeluk voor haar, niet voor mij,' mompelde Glimmershanks. 'Het monster heeft alleen vanavond al twintig soevereinen opgebracht. Dat geld laat ik natuurlijk niet lopen.'


    'Maar stel dat ze gelijk heeft,' fluisterde Evelina zenuwachtig. 'Stel dat hij een duivel is die hier is om onze ziel te stelen? Dan zijn we allemaal verdoemd!'


    'Hij is welkom in mijn ziel als hij die kan vinden.' Glimmershanks trok haar naar zich toe en fluisterde: 'Ik zal hen tegenhouden. Haal jij een deken en gooi die over de poten van het monster.' Hij voelde in zijn broekzak. 'Hier is de sleutel van de kooi.'


    Evelina wierp een angstige blik op de kooi. Het was allemaal heel leuk om het monster te bespotten als hij aan de ene kant van de tralies was en zij aan de andere. Maar om bij hem in de kooi te kruipen... En stel dat hij een duivel was...


    'Ik weet het niet,' zei ze aarzelend.


    'Schiet op, verdomme!' Glimmershanks gaf een pijnlijke ruk aan haar arm. 'Of je krijgt echt met mij te maken!'


    Evelina's blik dwaalde van Glimmershanks naar haar vader, die bij de wagen stond te kijken naar de monniken. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Ze pakte de sleutel en hield hem in haar hand geklemd. Ze wreef over haar arm en draaide zich om om terug te lopen naar hun wagen.


    'Waar gaat ze heen?' vroeg de non, terwijl ze Glimmershanks opeens boos aankeek.


    'Ze gaat de andere wagens openen voor de inspectie,' antwoordde hij. Hij vouwde zijn handen op een manier alsof hij ging bidden. 'Hebt u trek in iets te eten terwijl u wacht, Zuster?'


    De non verwaardigde zich niet te antwoorden.


    Glimmershanks stond met zijn armen over elkaar, een hand speelde met het heft van het mes in zijn mouwen. De twee monniken waren de eerste wagen binnengegaan. Even later klonk het geluid van materiaal dat omviel en ook het zingende geluid van een vallende cimbaal. Glimmershanks wenste dat het instrument op de geschoren kruinen van de monniken terecht was gekomen. Hij hield Evelina in het oog. Ze ging hun wagen binnen, pakte een deken en stond nu aarzelend op het trapje. Hij keek boos naar haar en met een ruk van zijn hoofd spoorde hij haar aan.


    Een klap en veel lawaai uit de wagen met de decors trok opnieuw de aandacht van de non. Evelina rende het trapje af en verdween achter de volgende wagen in de rij. Glimmershanks was haar uit het oog verloren. Hij keerde terug naar de non en glimlachte innemend tegen haar.


    'Weet u zeker dat u niet wilt gaan zitten, Zuster? Dit kan een poosje duren.'


    


    Met de deken onder haar arm liep Evelina tussen de wagens door. Boos liep ze te stampvoeten en mompelde verwensingen tegen Glimmershanks. Ze was er niet aan gewend gecommandeerd te worden, noch ruw behandeld. Haar vader had haar nooit met een vinger durven aanraken. Ze wist zeker dat ze de volgende ochtend een lelijke blauwe plek op haar arm zou hebben.


    'Daar zal de hufter voor boeten,' zei ze zachtjes.


    Ze kon maar moeilijk zien in het donker, want de wagens stonden voor het licht van de fakkels. Ze stapte tot aan haar enkels in een hoop afval dat uit de wagen van de tweeling was gegooid. Daardoor werd haar humeur nog slechter. Ze riep in gedachten bedreigingen aan het adres van haar vader, haar minnaar en verder aan iedereen die haar in deze toestand had betrokken, en voor ze het wist stond ze bij de kooi van het monster. Bedekt met zeildoek stak de kooi op de wagen groot en vierkant af tegen de nachtelijke hemel. De wagen zag er spookachtig uit. Evelina drukte de deken tegen haar borst en liep langzaam om de kooi heen naar de achterkant van de wagen. Ze hield haar adem in en luisterde. Ze kon niets horen, geen geluidje kwam vanuit de kooi.


    'Het monster moet nog steeds bewusteloos zijn,' zei ze tegen zichzelf. 'Bewusteloos of in slaap. Of dood.'


    Ze vond het heel griezelig. Ze hing bij de wagen rond en verzamelde moed. Het feit dat ze geen geluiden uit de kooi hoorde en de gedachte aan het geld dat ze door haar woedeaanval even was vergeten hielpen haar. Twintig soevereinen, had Glimmershanks gezegd. Evelina tilde voorzichtig een stuk doek op dat de tralies van de kooi bedekte en kroop eronder.


    Het zware zeildoek drukte haar tegen de kooi. Onder het doek was het stikdonker en het stonk er naar urine en bloed, leer en nat stro. Evelina had ergere dingen geroken en besteedde nauwelijks aandacht aan de stank. Ze kon geen hand voor ogen zien en zag dus ook het monster niet. Het maakte geen geluid. Ze hoorde geen ademhaling. Ze zocht in het donker naar het slot en moest uiteindelijk het zware zeildoek opzij duwen om wat licht te krijgen. Ze was blij dat ze even wat frisse lucht kon inademen en keek over haar schouder om naar het kamp.


    Glimmershanks en de non stonden bij het vuur. De monniken doorzochten de andere wagens. Ondanks alle commotie was het een spookachtig stille avond. De monniken zeiden niets. De toneelspelers hielden hun mond. Ramone drentelde doelloos rond, schudde zijn hoed die hij in zijn hand hield voortdurend heen en weer.


    Zo maak je je mooie hoed kapot, dacht Evelina geërgerd.


    Niemand keek naar de kooi van het monster. Een beetje licht van de fakkels in de verte verlichtte de ijzeren tralies. Ze trok een vouw in het zeildoek opzij zodat ze het slot goed kon zien en stak de sleutel erin. Voor ze hem omdraaide, keek ze nog eens voorzichtig naar het monster. Zijn ogen waren dicht. Hij lag roerloos in het samengeklitte, vuile stro.


    'En wat zit er in die wagen?' De stem van de non klonk hard in de stilte.


    'Welke, Zuster?'


    'Deze, die helemaal ingepakt is.'


    Evelina verstijfde.


    'Oh, die,' zei Glimmershanks. 'Het spijt me het u te moeten zeggen, maar we moesten een lid van onze groep opsluiten. In de laatste stad waar we waren heb ik hem ingehuurd. Te laat ontdekten we dat de man een dief was. We zijn eerlijke mensen, Zuster. Rondtrekkende toneelspelers kunnen zich niet permitteren anders te zijn. We waren van plan hem in de volgende plaats uit te leveren aan de sheriff. Daar kwam hij achter en hij werd helemaal gek. Hij viel een van mijn spelers aan. Misschien hebt u hem gezien? De man met de gebroken neus?'


    Evelina kon Glimmershanks niet zien, maar ze kon bijna horen hoe hij zijn schouders ophaalde.


    'We moesten hem opsluiten en de enige plaats die we hadden was de lege kooi waar vroeger de leeuw in zat.'


    Evelina glimlachte even. Een overtuigend leugenaar, die man. Ze draaide de sleutel om. Het slot klikte. Ze greep zich aan een van de tralies vast en hees zich in de kooi. Ze schudde de deken uit en wilde hem op het onderlijf van het monster leggen. Ze keek het monster aan. Zijn ogen waren open, donker en leeg, op twee vlammetjes na die zo duidelijk in zijn ogen brandden dat ze onmogelijk een weerspiegeling konden zijn.


    Evelina deinsde terug tegen de tralies van de kooi. De schrik was zo groot en verdovend dat hij haar keel leek dicht te knijpen. Ze was hulpeloos. Als ze nu zou schreeuwen, zou iedereen naar haar toe komen rennen om haar te redden, maar dat zou haar ook fataal kunnen worden. De monniken zouden hun duivel vinden. Glimmershanks zou haar de schuld geven en haar wegsturen met haar vader erbij.


    Het monster maakte geen beweging. Hij zei niets. Hij hoefde niets te zeggen. Zijn ogen spraken voor hem.


    Twintig soevereinen.


    Met gekrulde onderlip deed Evelina een stap in de richting van Ven en gooide de deken naar hem. Helaas bedekte de deken hem maar gedeeltelijk. Een knie en een scheenbeen met glanzende schubben bleven zichtbaar.


    Hij zou de deken zelf hebben kunnen uitspreiden, maar hij bleef stil liggen en keek naar haar.


    Evelina haalde diep adem. Ze bukte zich, greep een hoek van de deken vast en trok hem over de knie en het scheenbeen. Als een monnik in de kooi zou kijken, zou hij geen duivel zien. Alleen maar een groezelige, stinkende dief.


    'Het is in je eigen belang als je je heel stil houdt, monster,' siste Evelina met haar gekrulde lippen, 'en meespeelt. Anders word je verbrand op de brandstapel!'


    De vlammetjes in de ogen van het monster flakkerden niet. De ogen knipperden niet. Geen uitdrukking veranderde het gezicht, dat half in het licht lag. Evelina huiverde. De onzekerheid prikte haar. Zoals het monster eruitzag, zou verbranding hem misschien niet onwelkom zijn. Van sommige martelaren werd immers ook gezegd dat ze zich naar hun eigen dood toe haastten en hun half verschroeide armen uitstaken naar de lekkende vlammen. Evelina gooide de deur van de kooi open en sprong eruit.


    Ze trilde over haar hele lijf. Ze moest blijven staan om zichzelf een beetje te kalmeren en op adem te komen voor ze kon terugkeren in het licht van de fakkels.


    'Twintig soevereinen,' herhaalde ze zachtjes en telde de munten in haar hoofd af alsof het kralen waren van een rozenkrans. Ze voelde zich beter en dook onder het zeildoek door, waarbij ze ervoor zorgde dat ze aan de kant van de wagen bleef die in de schaduw lag. Ze haastte zich naar Glimmershanks toe en glimlachte zelfverzekerd tegen hem.
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    Ven lag in het donker. In de kooi, bedekt met zeildoek, zag hij geen hand voor ogen. Hij kon stemmen horen, maar ze klonken gedempt en onduidelijk. Hij concentreerde zich, spitste zijn oren en probeerde te verstaan wat er gezegd werd.


    De woorden brachten alleen maar angst, geen geruststelling. Angst die hij zich half herinnerde, besprong hem nu van ergens diep in zijn binnenste.


    'Demon.... Duivel...'


    Hij was weer kind. Zijn broek was gescheurd en zijn been zichtbaar, blauwe schubben glansden. Hij hoorde het geschrokken gefluister, overal om zich heen...


    Hij kwam half overeind en leunde op een elleboog.


    Buiten de kooi klonk het geluid van knerpende voetstappen en het omdraaien van een sleutel in het ijzeren slot. Hij rook de parfum. Hij deed zijn ogen dicht.


    De deur met de tralies ging open. Evelina hees zich in de kooi. Hij deed zijn ogen open, keek haar aan.


    Ze werd bleek, haar ogen werden groot van schrik. Ze deinsde terug tegen de tralies.


    Ven had een grimmig en bitter plezier in haar angst, maar haar schrik duurde niet lang. Walging krulde haar onderlip. Haar mond bewoog zich, maar hij kon niet horen wat ze zei, want zijn hart bonkte in zijn oren. Hij keek naar haar tot ze wegging en zelfs toen ze weg was, keek hij naar de plek waar ze had gestaan, haar beeld stond in zijn netvlies gebrand, zoals ook gebeurt bij iemand die te lang in de zon heeft gekeken.


    


    'Kijk zelf maar, Uwe Edelachtbaarheid.' Glimmershanks pakte een hoek van het zeildoek en trok het weg voor de tralies van de kooi. Altijd de acteur, zelfs nu zijn broodwinning op het spel stond, kon hij het niet laten zijn hart op te halen aan een beetje theater. Zijn zwierige gebaar naar Ven maakte hij compleet met een buiging. 'Zoals u ziet, Zuster. Geen duivel. Onbelangrijk, maar een dief en nog onhandig in het stelen ook.'


    Ven kwam een stukje verder overeind, doordat hij de elleboog waarop hij leunde naar zich toe trok.


    De monniken dromden om de wagen heen. Het licht van hun fakkels verblindde hem en Ven hield beschermend een hand voor zijn ogen. Eerst kon hij niets zien behalve vlammen en donkere, onduidelijke vormen die in elkaar leken over te vloeien in de rokerige mist. Hij keek nauwkeuriger. De vormen waren gezichten. Elk gezicht was nu goed te onderscheiden. Glimmershanks met zijn vleierige glimlach, Evelina minachtend en afstandelijk, Ramone bang.


    De non liep naar de kooi met haar handen weggestoken in haar wijde mouwen. Ze bleef voor de getraliede deur staan, een armlengte van hem gescheiden. Het licht van een fakkel van een van de monniken verlichtte haar.


    Ven kende de non. Hij wist niet hoe hij haar kon kennen, maar hij kende haar. Hij kende haar gezicht, haar gelaatstrekken, haar ogen en het geluid van haar stem. Hij dacht even dat ze iemand was die hij op de markt of in de stad had gezien, maar dat leek onwaarschijnlijk. Het gezicht riep geen beelden op van markten of steden. Het gezicht riep beelden op van nacht, eenzaamheid, bloed, dood.


    Verlamd van schrik staarde Ven de non aan. Haar lippen bewogen, vormden woorden die alleen Ven kon zien en horen.


    'Drakenzoon.'


    Toen wist Ven wie ze was.


    De nacht op de weg. Bellona geslagen, bloedend, stervend. De zuster die hem tegen haar verstikkende zwarte habijt drukte. Zijn woede en schrik die van zijn geest door zijn bloed stroomde en uit zijn vingertoppen sprong. De angstaanjagende schreeuw en de misselijkmakende lucht van verbrand haar en vlees en de voldoening van de moord.


    De zuster glimlachte tegen Ven, een heimelijke glimlach, alleen voor hen tweeën bedoeld. Met een snelle beweging stak ze een hand door de tralies en greep de deken vast die Vens benen bedekte. De non bewees dat ook zij van een goede show hield. Ze aarzelde net lang genoeg, waardoor Glimmershanks voelde dat hem het zweet uitbrak. Toen gaf ze een ruk aan de deken.


    De deken gleed van Vens benen af. De monniken hielden hun fakkels omhoog zodat iedereen het kon zien.


    Schubben glinsterden in het rokerige licht. De witte klauwen op de tenen glansden.


    De non draaide zich om naar Glimmershanks. 'Je verleent niet alleen onderdak aan een duivel, maar je hebt dat feit ook nog proberen te verbergen. Daar kan maaréén reden voor zijn.' Haar stem klonk bezorgd. 'Je hebt je ziel aan de demon verkocht, mijn zoon.'


    'En daarmee hebben we verdomd goede zaken gedaan, Uwe Heiligheid!' riep Glimmershanks lachend. Uit zijn ooghoek kon hij zien dat zijn mannen eraan kwamen met stokken in hun hand. Ze beslopen de ongelukkige monniken. 'Twintig soevereinen heeft het monster alleen vanavond al opgebracht.'


    Evelina klapte in haar handen. 'Bravo!' riep ze vrolijk. 'Bravo, lieveling.'


    Aangemoedigd stak Glimmershanks met een grijnzend gezicht zijn kaak naar voren. 'Ik zou nog geld weten te slaan uit de duivel zelf als ik hem gevangen zou kunnen houden!'


    'Goddeloze!' De stem van de non weerkaatste tegen de heuvels met het geluid van een naderende donderslag. 'Je ziel is verloren! Zou je de zielen van anderen willen meesleuren?'


    Glimmershanks verhief zijn stem. 'Zullen we vanavond onze ziel redden, mannen, of onze geldbuidels?'


    De zware jongens gromden onheilspellend, staken hun wapens in de lucht en marcheerden het kamp binnen. De monniken bleken zich niet bewust van het gevaar. De non legde haar hand zachtjes op Glimmershanks' borst.


    'Ik zal de duivel uit je verdrijven,' zei ze op gedempte toon.


    Glimmershanks begon de hand opzij te duwen die op zijn kloppend hart rustte. Zijn hand trok samen. Zijn mond viel open, zijn ogen puilden uit hun kassen van de schrik. Zijn lichaam begon spastisch samen te trekken. Beginnend bij zijn ribbenkast joegen de sidderingen door zijn armen en benen en trokken zijn hoofd naar achteren. Glimmershanks staarde de non aan met ogen waaruit het leven al geweken was, en viel toen, stijf als een stenen standbeeld, om. Hij was dood. Evelina lachte niet meer, maar schreeuwde, gilde. Haar kreten klonken door de nacht die gevuld was met vuur. De overige leden van de groep staarden naar het lijk, hun leider. Ze staarden naar de non die zich niet had bewogen, alleen maar een dodelijke hand had uitgestoken. Daarna vlogen de blikken naar Evelina, naar het monster, en in groeiende angst naar de monniken. Alle gedachten van iedereen leken zich samen te voegen inéén enkel moment. Zonder dat er een woord gezegd werd, lieten de leden van de groep hun wapens vallen en ze sloegen op de vlucht. De eerste die ervandoor ging was Ramone, wiens op zichzelf gerichte gedachteproces net iets sneller was dan bij de anderen.


    'Doodt hen!' riep de zuster. 'Want zij hebben ook verkeerd met de duivel. Ze mogen niet blijven leven.'


    De monniken grepen een handvol vuur van hun fakkels en lieten het vlammen in hun handpalm. Met hun andere hand begonnen ze het vuur te vormen en te kneden. Elke monnik zocht een vluchtende man uit en gooide zijn bundel vlammen naar hem toe. Als kometen met een vuurspoor achter zich aan vlogen de bundels door het donker en ze troffen allemaal doel.


    De vlammen wervelden rond de kronkelende lijven van de spelers. Het vuur verspreidde zich snel, aangewakkerd door de wind van de drakenmagie. Ven kon de vlammen weerspiegeld zien in zijn schubben, kleine mensen die in elke schub een dodendans opvoerden.


    Het angstaanjagende geschreeuw van de slachtoffers duurde maar even voor de verkoolde lichamen tot hopen zwarte, vette as in elkaar zakten.


    De zuster draaide zich om naar Evelina. Het meisje was niet weggerend, maar stond bij de ruïne van haar dromen. Het bloed was uit haar gezicht weggetrokken. Ze begon te beven en haar tanden klapperden zo hevig dat ze in haar tong beet. Bloed druppelde uit haar mond. Een van die hopen as was haar vader.


    'Geef me de sleutel, meisje,' zei de non.


    Evelina staarde de zuster aan. Het drong niet tot haar door wat ze zei. Maar toen gooide ze met een plotselinge beweging, een spastische ruk van haar hand, de sleutel het bos in, zo hard en zo ver ze maar kon. Ven kon het zwakke tinkelen horen als hij een steen raakte of een boomstam. Het geluid en de sleutel werden opgeslurpt door de duisternis.


    Evelina lachte. Het was een gespannen, dunne, vreselijke lach die vreemd weerklonk door de nacht. Nog steeds lachend zakte ze op haar knieën, sloeg haar armen om zichzelf heen en wiegde zachtjes steeds naar voren en naar achteren.


    De non maakte een gebaar naar Ven die ongeduldig op zijn vrijheid stond te wachten achter de gesloten deur van de kooi.


    'Achteruit, Drakenzoon,' zei ze.


    Ven deed gehoorzaam een stap naar achteren. De non streek met haar handpalm over het slot. Blauw licht vonkte en het slot sprong open met het geluid van versplinterend metaal. De deur van de kooi draaide langzaam open. Met een lenige sprong stond Ven op de grond. Zijn klauwen groeven zich dankbaar in de koele, donkere aarde.


    De monniken bogen naar hem, bogen hun hoofd waarvan de kruin geschoren was. De fakkels sputterden en rookten, vlamden en flakkerden.


    'Drakenzoon,' fluisterden ze zachtjes.


    De blik van de zuster ging van Ven naar Evelina. 'Als je dit meisje voor je plezier wilt hebben, Drakenzoon, neem haar. We hebben de tijd,' voegde ze er met koele onverschilligheid aan toe.


    Evelina hield op met lachen. Ineengedoken zat ze op de grond en keek op. Haar ogen waren op Ven gericht, die op haar neerkeek met een kalme en angstaanjagende onbewogenheid. Evelina kwam overeind, trok haar keurslijfje recht - een dunne blokkade voor haar borsten - en bekeek hem met een minachting en een vertoon van lef die niet geveinsd waren. Ze kende haar macht. Elke man die ze ooit had gekend was ervoor bezweken.


    'Je durft me niet aan te raken, monster!' riep ze.


    Ven pakte haar arm en trok haar naar zich toe.


    Evelina sidderde. Ze zag zichzelf weerspiegeld in zijn ogen, geel in het licht van het vuur, en ze zag zichzelf wegkwijnen in het vuur als de stervende martelaars in de boeken die ze niet kon lezen, maar waarvan ze wel graag de plaatjes bekeek. Toen haar minachting tot as was verbrand, probeerde ze zich los te trekken.


    'Ach, Zuster! Laat hem mij geen kwaad doen!' smeekte ze. 'Hij is een duivel...' Haar stem stierf weg.


    De zuster had zich omgedraaid. De monniken liepen met hun fakkels weer in een rij terug naar de weg. Evelina werd in het donker achtergelaten bij Ven, bij het monster.


    Ze begon te huilen en hem hard met haar vrije vuist te bewerken. Hij hield haar vast. Zijn drakenogen zagen haar huid glanzen, zo bleek als maanlicht in het donker.


    Het was prettig om te denken: Ik kan haar nemen. Ik kan me op haar wreken. Ze maakte mij verliefd op haar en toen heeft ze me uitgelachen.


    En toen opeens schoot het door zijn hoofd: Wat voor een belachelijk schepsel zal ik voortbrengen? Wat voor soort zielig kind zal jammerend geboren worden om wat voor soort ellendig leven te leiden?


    Opeens misselijk duwde hij Evelina ruw van zich af. Ze struikelde en viel snikkend en kreunend op haar handen en knieën.


    Hij draaide zich om en liep weg. Even later voelde hij datiets hem raakte. Hij keek over zijn schouders. Ze had een kluit modder naar hem gegooid. Nog steeds op handen en knieën zat ze op de grond en ze vervloekte hem. Het waren vuile verwensingen, die pasten in een bordeel.


    Ven liep door en wilde zich bij de monniken voegen. De zuster keek hem aan, toen hij opeens met lange, soepele stappen naast haar liep.


    'Wil je haar niet?'


    Ven schudde zijn hoofd. Hij was nog steeds misselijk.


    De non maakte een gebaar. 'Broeder Mikal, dood haar.'


    'Nee, niet doen,' zei Ven vlug. 'Dood haar niet.'


    'Wacht, Mikal!' kwam de zuster tussenbeide. 'De Drakenzoon heeft gesproken en wij gehoorzamen.' Ze keek Ven aan. 'Wat wil je dat we met haar doen?'


    'Laat haar gaan,' zei Ven, terwijl hij omkeek naar het bleke, snikkende meisje. 'Wat voor kwaad kan ze doen?'


    'Een heleboel,' zei de non ernstig.


    Ze scheen in stilte met iemand contact te hebben. Vonkjes vlamden op in haar ogen, gloeiden toen minder fel en doofden weer.


    'Als we haar niet doden,' zei ze even later, 'moeten we haar meenemen.'


    Ven keek boos. 'Ik wil niet...'


    'Ze weet te veel,' beweerde de zuster op vlakke, maar vastbesloten toon. 'Ze zou praten. Ga haar maar halen.'


    Toen Evelina zag dat de monniken op haar afkwamen, sprong ze op en ze probeerde weg te rennen. Haar rokken draaiden zich om haar enkels. Ze struikelde, en viel op de grond. De monniken grepen haar bij haar armen. Evelina liet een gedempte kreet horen en zakte toen in elkaar. Haar lijf werd helemaal slap.


    'Ze is flauwgevallen,' rapporteerde Broeder Mikal.


    'Dat is wel zo goed,' zei de zuster. 'Minder problemen.' Ze gebaarde naar een handkar die de groep had gebruikt om vaten bier op te vervoeren. 'Leg haar daarin en neem haar mee.'


    Evelina werd in de kar gegooid. Ven deed of hij niet keek, hoewel hij zijdelings bezorgde blikken op haar wierp als hij dacht dat de zuster niet op hem lette.


    Op een gebaar van de zuster knoopte een van de monniken een bundel los die hij had gedragen en haalde een bruine pij tevoorschijn zoals ze allemaal droegen. Hij gaf de pij aan Ven om zijn naaktheid mee te bedekken. Ze hadden ook leren laarzen meegebracht, die zijn geklauwde voeten moesten verbergen.


    Ven stak zijn armen in de losse mouwen en trok de pij over zijn hoofd. De ruwe stof bedekte zijn naakte huid en viel in plooien over zijn schubben. Hij trok de laarzen aan, rechtte toen zijn rug, stond er in zijn volle lengte. Kleren en laarzen verhulden zijn dierenpoten. Hij was gerustgesteld.


    'Ik wil mijn zwaard halen,' zei Ven. 'Het ligt waarschijnlijk in Ramone's wagen.'


    De zuster schudde haar hoofd. 'Je moet een vreedzaam man lijken. Een zwaard dragen? Geen sprake van. Waarom is dat een probleem?' vroeg ze toen ze Ven zag fronsen. 'Tenslotte heb je geen stalen wapens nodig om een mens te doden, of wel, Drakenzoon?'


    'Ik weet niet waar u het over hebt, Zuster,' antwoordde hij met vaste en zekere stem. Schouderophalend voegde hij eraan toe: 'Als ik geen zwaard mag dragen, laat me dan tenminste een mes meenemen.'


    De zuster keek hem recht aan.


    Ven sloeg zijn ogen niet neer.


    Ten slotte zei ze: 'Als je die behoefte hebt, ga je gang. Broeder Mikal, haal een mes voor de Drakenzoon.'


    'Waar gaan we heen?' vroeg Ven, die dolgraag weg wilde uit het kamp van de onheil brengende groep toneelspelers. Hij wilde weg van de vettige hopen as, die al werden opgeraapt door de handen van de zorgeloze nacht en weggeblazen door de wind.


    'Je vader wil je graag ontmoeten,' antwoordde de zuster.


    Ven begreep uit het antwoord dat hij hun bestemming niet behoorde te weten. Hij trok de kap over zijn hoofd zodat de stof de wagens en de kooi aan zijn gezicht onttrok. De kap beschermde hem bovendien tegen de zwevende deeltjes as, terwijl de schaduw van zijn vader de andere stem wegvaagde, de stem van Draconas die hem verteld had wie en wat hij was.


    Maar niet het waarom.


    'Ik wil mijn vader ook graag ontmoeten,' zei Ven.
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    Het regende nu al drie dagen. Het waren geen hevige slagregens die de beekjes deden stijgen en mensen nerveus naar de rivier deden kijken. Dit was een voedzame regen, het type regen waar boeren van hielden, want hij viel zo zachtjes dat hij de tijd kreeg om langzaam in de grond weg te zakken.


    Marcus stond voor het raam van zijn vaders werkkamer en keek naar de regendruppels die langs de ruiten naar beneden gleden. Het waren dikke druppels die met elkaar versmolten, langs het dikke glas sijpelden, en alles vervormden als hij erdoorheen keek. Het enige wat hij goed kon zien, waren kleuren. Het donkere leiblauw van stenen muren en de stenen op het binnenplein beneden, het doorweekte blauw van de mantels gedragen door de wachten van de koning die onder allerlei afdakjes en overhangende dakranden wegkropen of wat kleumend in hoeken stonden en probeerden - zonder succes - een beetje droog te blijven. Hij zag het saaie groen van de grazige heuvels. En boven dit alles het gevederde grijs van de wolken die met een gestage eentonigheid voorbij zweefden over het land. De stad Idlyswylde was helemaal in wolken gehuld, zodat Marcus er niets van kon zien en zo ver weg was de stad niet.


    In het paleis was het stil, op het ruisen van de regen na en dat was zo eentonig geworden, dat je het niet meer hoorde.


    Hij duwde het raam, dat op scharnieren werkte, open en ademde de vochtige grijze lucht in. Water gutste in kleine watervalletjes uit de monden van de waterspuwers. Maar dat vond Marcus maar even leuk. Een poosje later draaide hij het raam met een zucht zijn rug toe.


    Hij had de hele morgen bij zijn leraar gezeten. Die had hem beziggehouden met het vervoegen van werkwoorden in talen die niemand meer sprak, want de mensen die ze ooit gesproken hadden, waren dood, ongetwijfeld gestorven van verveling. Zijn leraar was vertrokken, maar de werkwoorden ruisten nog steeds door Marcus' hoofd, even saai als de ruisende regen. Hij had iets nodig om de schimmelige smaak van die werkwoorden weg te werken, iets wat de somberheid van deze dag zou opvrolijken.


    Marcus' lichaam bleef bij het raam staan, dicht bij het bureau waar zijn vaders hoekmeter onder het stof en spinrag zat. Marcus' geest verliet de werkkamer en ging een ruimte binnen die hij alleen kende - een kleine, ronde kamer zonder ramen, waarin alleen maar een kleine stoel stond. Een stoel voor een kind.


    Meestal was hij alleen in deze kamer. Maaréén persoon had er ooit met hem naar binnen mogen gaan en dat was iemand die hij nooit had gezien, een kind van wie hij alleen maar de hand en de stem kende, en die stem had hij maar zelden gehoord. Hij hield alle anderen buiten, want hij herinnerde zich heel goed Draconas' waarschuwing over de draak die ergens wachtte in de hoop binnen te kunnen komen en hem te kunnen pakken. Marcus kon soms gesnuffel en gesnuif horen aan de andere kant van de deur naar de kamer, alsof er een groot beest rondsloop. Als dat gebeurde, bleef hij roerloos midden in de kamer zitten en liet niemand weten dat hij er was. Dan ging de snuffelaar altijd weg.


    Marcus herinnerde zich de torenkamer niet, waarin hij als kind gevangen werd gehouden. Hij herinnerde zich maar heel weinig van zijn kinderjaren, tot de komst van Draconas. Terugkijken op die tijd was als het kijken door de beregende ruit naar het natte landschap buiten - een wazige verzameling kleuren en beelden, werkelijkheid met een vochtige spons bewerkt. De vleugel van het paleis waar de kamer had gelegen, was opgeknapt tijdens Marcus' afwezigheid en toen hij terugkeerde werd er niets over gezegd tegen hem. Maar hij vroeg zich wel af waarom hij soms een vreemdsoort weerstand voelde om dat deel van het paleis binnen te gaan.


    De kamer waarheen hij in zijn geest ging om te werken met zijn magie, was een nauwkeurig duplicaat van die torenkamer in het paleis, hoewel hij dat nooit zou weten.


    In zijn kleine, ronde kamer ging Marcus zitten in de stoel die de stoel van een kind was, maar altijd groot genoeg voor hem. Hij weefde de kleuren in zijn geest zoals spinnen hun webben weefden in de hoekmeter, en hij zorgde ervoor dat de regen ophield en er een gat in de bewolking kwam. Hij liet de zon helder en schitterend door de ramen schijnen. Hij kon de stad zien met haar kerktorens en rieten daken en kleurige vlaggen. De door de regen doorweekte werkwoorden verdronken in de zonneschijn. Stofdeeltjes dansten in de lucht. Tevreden versierde Marcus de stofdeeltjes met vleugels en gaf ze hoofdjes en armpjes en beentjes en kleine hoedjes, gemaakt van notendopjes...


    Een klap en een schreeuw gooiden Marcus uit zijn stoel. Hij draaide zich om en zag een van de dienstmeisjes tussen scherven aardewerk staan. Het meisje had haar ogen dichtgeknepen. Haar mond was open. Ze gilde.


    Vóór haar dansten honderden speelse stofdeeltjes, allemaal met een hoedje op.


    'O, mijn god!' zei Marcus met ingehouden adem.


    Hij liep naar het gillende meisje, wilde haar geruststellen, maar toen ze hem zag komen sloeg ze haar schort voor haar gezicht en rende, nog steeds gillend, de kamer uit.


    Marcus zag de bespottelijke kant van de situatie en hij begon te lachen. Maar toen hij buiten de deur het geruis van rokken en gehijg hoorde, verdween zijn vrolijkheid. Hij wuifde haastig de stofdeeltjes weg en begon berouwvol de scherven op te rapen.


    Zijn moeder stond in de deuropening en keek hem aan met een blik van tedere boosheid.


    'Het spijt me, mama,' zei Marcus vlug voor ze iets kon zeggen. 'Ik wist niet...' Hij zweeg en voegde er toen aan toe: 'Ik dacht dat ik alleen was.'


    Zijn moeder schudde haar hoofd en zuchtte diep.


    'Is het meisje...' Marcus moest zijn best doen om zijn mond strak te houden bij de herinnering. 'Is ze erg geschrokken?'


    'Dat denk ik wel,' zei zijn moeder. 'Gelukkig is ze soms een beetje in de war. De kok zal haar ervan overtuigen dat ze zich iets verbeeld heeft, waar ze blijkbaar vaker last van heeft, naar ik hoor. Niet lachen, jongen. Dit is niet om te lachen.'


    Ermintrude keek zo streng als de kuiltjes in haar wangen haar toestonden.


    'Weet ik, moeder,' zei Marcus, weer ernstig. 'Het spijt me.'


    Marcus had Draconas beloofd dat hij juist om deze reden zijn toverkracht niet zou gebruiken.


    Het betekende gevaar voor hemzelf.


    En gevaar voor zijn ouders.


    Hij slikte zijn lach in, en spoelde hem weg met een gevoel van spijt. Het was een belofte die hij maar moeilijk kon houden. De toverkracht was zo verleidelijk. De magie maakte van deze grijze, natte wereld, waarin hij per vergissing geboren was, een fantastisch koninkrijk van zijn eigen schepping. Zijn kleine kamer was een rijk, waarin hij regeerde, dat hij in zijn macht had. In deze kamer keek niemand stiekem naar hem, fluisterde achter zijn rug of bespotte hem...


    Marcus liep naar zijn moeder, pakte haar handen en gaf haar een zoen op haar wang. Ze was in de loop van de jaren dikker geworden, maar dat vond ze niet erg, want ze zei altijd: 'Beter een dubbele kin dan een kin die eruitziet als de halskwab van een kalkoen.'


    Hoewel ze ergens in de veertig was - hoe oud precies zou ze nooit zeggen - schreven galante hovelingen nog steeds gedichten die de kuiltjes in haar wangen prezen en die haar nog even mooi stonden als toen ze jong was.


    'Het spijt me erg, moeder,' herhaalde Marcus. 'Het zal niet meer gebeuren. Het is allemaal zo saai. Werkwoorden en regen, het regende werkwoorden.' Hij glimlachte, in de hoop dat zij dat ook zou doen.


    Ermintrude moest naar hem opkijken, want hij was een stukje groter dan zij. Hij was zestien, jong en heel mooi met zijn blonde haar, sterke lichaam en fijnbesneden gelaatstrekken, waaruit intelligentie sprak, en een sterke wil. In zijn hazelnootkleurige ogen sprankelde een ondeugend gevoel voor humor.


    Iedereen hield van Marcus, maar hij had geen vrienden.


    Hij was de bastaardzoon van de koning, dat was waar. Maar geboren worden aan de verkeerde kant van een koninklijk bed was geen beletsel om verder te komen in een koninklijk huishouden. Zijn grootvader, de koning van Weinmauer, had een van zijn bastaardzonen kanselier gemaakt en een andere bisschop. Bastaarden werden ook niet gemeden of beschouwd als minder gewenste huwelijkskandidaten. Een koningszoon was een koningszoon, en het deed er niet toe dat hij een bastaard was. Maar als er toernooien en feesten werden gehouden in Kasteel Idlyswylde en de adel zich verzamelde voor plezier en spel, lachten de jonge mannen en dronken en dansten, de jonge meisjes fluisterden en giechelden en dansten en Marcus zwierf alleen over de winderige kasteelmuren.


    Ze vonden hem vreemd. Mensen fluisterden dat er iets geks aan hem was, dat er iets niet helemaal klopte. Een jonge hofdame had het woord 'helderziend' gebruikt om hem te beschrijven. Ermintrude had het meisje onmiddellijk met een of ander bedacht voorwendsel teruggestuurd naar haar ouders.


    Het zijn zijn ogen,dacht Ermintrude. Charmant, lachend. Verontrustend. Kijk in zijn ogen en je ziet dromen, glimpen van andere werkelijkheden. Hij kijkt je niet aan, hij kijkt door je heen, over je heen, om je heen en achter je. Hij ziet jou en hij ziet daarnaast nog zo veel. Je vraagt je af of je iets voor hem betekent of dat je alleen maar een stofdeeltje bent, al dan niet opgesierd met een notendopje als hoed.


    Ermintrude hield zielsveel van Marcus, dit kind dat ze niet had gebaard, dit kind dat het beschamende geheim van haar man was. Ze hield meer van Marcus dan van haar eigen zonen, al schaamde ze zich dat ze dat moest toegeven. Ze hield van hem, omdat hij haar nodig had. Haar andere zonen waren normale, gezonde jongens die op hun tweede jaar haar hand hadden losgelaten en zelf het leven waren ingewandeld zonder ooit om te kijken. Marcus was anders. Ze had door de donkerste hel naast hem gelopen en had gevoeld dat zijn handje uit de hare gleed. Ze had hulpeloos toegekeken, terwijl hij een droomwereld binnenwandelde waarin ze hem niet kon volgen. Hoewel hij niets meer wist van die afschuwelijke tijd, herinnerde hij zich wel de hand die de zijne stijf vasthield in de lange nacht van zijn waanzin. Ermintrude en Marcus waren heel dicht bij elkaar, als twee mensen die een bijzonder geheim delen.


    Edward hield van Marcus, maar zijn liefde was een liefde geboren uit plichtsgevoel en zelfbeschuldiging. Marcus was voor Edward een voortdurende, levende herinnering aan zijn val en hoewel de koning zijn straf zonder meer accepteerde, zag hij verwijt in de ogen van zijn zoon, wanneer hij Marcus maar aankeek.


    'Mijn zoon,' zei Ermintrude, terwijl ze haar greep verstevigde alsof ze hem opnieuw voelde wegglijden, 'ga niet terug in die kleine kamer van je. Beloof het me. Je zegt altijd dat dit soort dingen niet meer zal voorkomen, maar dat gebeurt wel. Verleden maand was het een staljongen die zich halfdood schrok toen hij een zeemeermin in de paardentrog zag en vóór die tijd heb je een bewaker ook al een keer laten schrikken. Doe de deur naar de kleine kamer dicht, kind. Doe hem op slot en gooi de sleutel...'


    Haar stem stierf weg, ze maakte haar zin niet af. Marcus hield nog altijd haar hand vast. Hij keek haar nog steeds met een liefhebbende glimlach aan, maar in zijn geest had hij zich al omgedraaid en haar verlaten, misschien om naar dezelfde kleine kamer terug te gaan.


    Hij kneep in haar hand om haar van zijn liefde te verzekeren. Toen liet hij haar los en keek weg van haar, uit het open raam. Het was harder gaan waaien. De wind blies een fijne mist van regen in zijn gezicht. Hij had haar gekwetst en hij wist het. Ze had hem gekwetst en ze wist het.


    Ermintrude streek over de zijden plooien van haar wijde rok en probeerde woorden te bedenken die zouden goedmaken wat ze had gezegd. Ze hadden zulke pijnlijke gesprekken eerder gevoerd. Naderhand zou de een of de ander, of soms allebei tegelijk de handen uitsteken, verontschuldigingen maken. Deze keer was hij het. Er gebeurde iets op het binnenplein en hij maakte vlug gebruik van die situatie om de spanning te verminderen.


    'Barbaren bij het hek, mama,' zei hij vrolijk. 'Ik geloof dat ze binnenvallen.'


    Dankbaar pakte Ermintrude de aangeboden olijftak van verzoening aan en keek ook uit het raam. Ze zag het grijze hoofd van Gunderson, de oude hofmeester, die een gevangene begeleidde. Gunderson was een gerimpelde en kreupele, oude man geworden. Zijn knoestige ledematen waren als de takken van een oude eik, krom en kronkelig. Maar net zoals een oude eik was hij taai en het leek erop dat hij ook net zo lang zou leven. De persoon die, door een paar bewakers begeleid, achter hem aan marcheerde zou evengoed een van die oude mensen kunnen zijn die verantwoordelijk waren voor de dood van de werkwoorden die Marcus had zitten vervoegen. De persoon was van middelbare leeftijd met lange donkere vlechten die onder een stevige leren hoed uit kronkelden. Een leren jak bedekte een doorweekt wollen hemd en dito broek. Een lege zwaardgordel hing om het middel. De bewakers hadden het wapen bij het hek in beslag genomen.


    Door de zwaardgordel en de broek dachten de meeste mensen dat deze persoon een man was. Dat dacht Ermintrude aanvankelijk ook, maar ze veranderde van gedachten.


    'Het is een vrouw,' zei ze verbaasd. Ze wist niet helemaal zeker waarom ze dat wist, maar was er wel van overtuigd dat het zo was.


    Misschien was het de iets sierlijker manier van lopen, de lange, dunne hals, de bouw van de slanke schouders en de gespierde armen. Een vrouw met een zwaardgordel die door bewakers begeleid werd naar het paleis...


    Ermintrude greep de arm van haar zoon vast. Het was een wanhopige, stevige greep.


    'Wat is er, mama?' vroeg hij geschrokken. 'Je handen zijn ijskoud!'


    Niet alleen haar handen, maar ook haar hart was ijskoud en stil.


    Ermintrude kende de vrouw die met haar lange, vastbesloten stappen het binnenplein overstak in de regen. Ze kende haar goed, hoewel ze haar nooit eerder had gezien. Misschien was het de beschrijving die Edward van haar gegeven had, hoewel hij maar een glimp van haar had opgevangen, schrijlings zittend op haar paard, terwijl ze de boogpees naar achteren trok en de pijl afschoot. Misschien was het intuïtie. De intuïtie van een moeder. Of misschien was het de angst die zich in Ermintrude's hart had genesteld vanaf het moment dat Gunderson de kleine, huilende, pasgeboren baby in haar armen had gelegd. Angst dat deze vrouw op een dag zou komen om Melisandes kind op te eisen.


    'Mama,' zei Marcus, terwijl hij met zijn handen de hare warm wreef. 'Wees niet boos. Ik zal nadenken over wat je zei. Dat zal ik doen. Maar weet je... Die magie is een deel van me.'


    Ermintrude slaagde erin tegen hem te glimlachen. 'Dat weet ik, schat. Ik had niets moeten zeggen. Je bent zo kostbaar voor me. Zo kostbaar.' Ze praatte heel vlug. Ze voelde dat ze haar beheersing begon te verliezen. 'Ik durf niet nog een dienstmeisje te sturen,' voegde ze eraan toe. Ze hoorde haar eigen stem en herkende haar niet. Ze hoopte dat hij het niet merkte. 'Raap de scherven van de kan op, wil je? Gooi ze maar in de prullenbak. Ik zal iemand... iemand... sturen om die prullenbak te halen.'


    Ze haastte zich naar de deur. Haar hoepelrokken zwaaiden heen en weer en de zoom veegde stukjes gebroken aardewerk bij elkaar en sleepte ze mee over de vloer. Ongeduldig pakte ze de zoom van haar rok op en schudde de stukjes los. 'Raap die stukjes ook nog even op, schat!' riep ze en ze was verdwenen voor hij een woord kon zeggen. Ze deed de deur zo vlug dicht dat haar rokken er bijna tussen bleven zitten.


    Hij keek haar na, verbijsterd, keek toen neer op de scherven aardewerk die nu door de hele kamer verspreid lagen. Hij grinnikte bij de herinnering van de stofdeeltjes. Een beetje gewetenswroeging deed de lach van zijn gezicht verdwijnen.


    'Ze is de liefste van de wereld, ik hou van haar,' zei hij berouwvol tegen de regen. 'Toch doe ik haar vaak pijn. Ik wil het niet, maar het gebeurt.'


    Terwijl hij zichzelf geestelijk een stomp gaf, veegde hij de scherven bij elkaar, gooide ze in de prullenbak en plofte toen neer achter het bureau met het plan zichzelf te straffen door terug te gaan om de verbrande werkwoorden weer uit hun as te laten herrijzen. Intussen bedacht hij echter somber dat ze al aan het leven van een vampier waren begonnen en zijn ziel zouden leegzuigen.


    


    'Deze vrouw geeft je haar naam niet,' zei Edward, terwijl hij opkeek van de tekst die hij aan het lezen was. 'Ze vertelt je niet waarom ze hier is. En toch vind je dat ik haar moet ontvangen?'


    'Ja, Sire, dat vind ik,' zei Gunderson vastbesloten.


    'Waarom in hemelsnaam?' vroeg Edward geïrriteerd.


    Hij zat in zijn solarium, in een gemakkelijke stoel bij de haard waarin een knappend vuurtje brandde. In zijn hand hield hij een beker gekruide wijn. Op de lessenaar voor hem lag een nieuw boek open over astrologie met wat men beweerde revolutionaire theorieën over de omloopbanen van de planeten.


    Gunderson zoog zijn onderlip naar binnen, voor hij antwoordde: 'Omdat ik haar eerder heb gezien, Sire.'


    Gespannen keek Edward hem aan, behoedzaam en alert. 'Waar?'


    'In het huis, Sire,' - Gunderson zweeg even - 'waar uw zoon werd geboren.'


    Edward deed het boek dicht en stond op.


    'Je zei dat ze niet wilde zeggen waarom ze was gekomen. Hoe is het haar dan gelukt het paleis binnen te komen? Ze moet iets tegen iemand gezegd hebben.'


    'Ze heeft tegen de wachten gezegd dat ze u over dringende zaken moest spreken. Zoals ze eruit ziet - en ze biedt een vreemde aanblik, Sire,' voegde Gunderson er hoofdschuddend aan toe - 'zouden ze haar hebben weggestuurd, maar ze heeft tegen de mannen gezegd dat als u haar niet zou ontvangen, u daar spijt van zou krijgen. Ze zei dat met opzet, Sire, omdat ze wist dat ze dan gearresteerd zou worden en naar de kerker in het paleis zou worden gebracht. Toen ik haar zag, herkende ik haar. Toen ze mij zag, herkende ze mij.' Hij haalde zijn schouders op.


    'En je raadt me absoluut aan dat ik haar ontvang?' vroeg Edward.


    'Het is niet haar zwaard dat me zorgen baart, Sire. Het is haar tong. Ze heeft iets te vertellen, als ze daarvoor in de stemming is.'


    'Wie zou haar geloven?'


    'Uw vijanden, Sire,' zei Gunderson.


    Edward draaide zijn hoofd af en keek toen weer naar het boek. Met zijn vingers volgde hij afwezig de dikke gouden letters op het leren omslag.


    'Weinmauer, bedoel je. Ik - lieverd,' voegde hij eraan toe toen hij Ermintrude in de deuropening zag staan, 'dit komt even niet zo goed uit...'


    'Je moet haar ontvangen, Ned,' zei Ermintrude nadrukkelijk. Ze kwam vlug de kamer in, waarbij haar hoepelrokken zo om haar heen dansten dat ze zelf het middelpunt leek van een storm van zijde. 'Ze komt hier om onze zoon mee te nemen. Ik weet het. Dat mag je haar niet laten doen.'


    Haar gezicht was rood, haar ogen stonden helder. Ze keek hem smekend aan. Ze hield haar kerkboek in haar hand geklemd, alsof ze God zelf vasthield.


    'Praat met haar, Ned,' drong Ermintrude aan. 'Zeg tegen haar dat ze hem niet krijgt. Zeg het haar.'


    'Niemand neemt hem mee, vrouw.' Edward sloeg zijn armen om haar heen, voelde hoe ze beefde. 'Niemand neemt Marcus mee. Dat beloof ik je. Ik zal haar ontvangen, Gunderson. Breng haar hierheen en stuur de bedienden weg.'


    Gunderson boog en liep naar de deur. Hij bewoog zich maar langzaam tegenwoordig, want zijn knieën deden pijn, vooral bij vochtig weer.


    Hij bleef een poosje weg. Edward zei geen woord. Ermintrude evenmin. Ze maakte zich los uit Edwards omhelzing en ging voor de haard staan. Ze drukte het kerkboek tegen haar borst en bracht het naar haar lippen om het in een stille smeekbede te kussen.


    Edward raakte opeens vervuld van herinneringen die op hem af kwamen stormen als vijanden in de aanval. De herinneringen sloegen hem uit zijn zadel en vertrapten hem, schramden hem met hun speren tot bloedens toe. Hij nam een slok wijn, was bang dat hij niet kon slikken en zette de beker weer neer. De deur ging open. Gunderson kwam binnen, gevolgd door een vrouw. Hij deed de deur achter zich dicht en ging er met de rug tegenaan staan. Buiten regende het. De waterspuwers vingen deels het water op en spuwden het uit op het binnenplein. De vrouw was doorweekt. Haar leren jak verspreidde een onplezierige, dierlijke lucht.


    'Ze zegt dat haar naam Bellona is,' kondigde Gunderson aan. Ze stond rechtop, haar schouders naar achteren, haar kin omhoog, want ze was soldaat geweest, had soldaten gecommandeerd en raakte niet onder de indruk van koningen, zij die van een hogepriesteres gehouden had.


    'Hij weet wie ik ben,' zei Bellona.


    'Dat is inderdaad waar,' antwoordde Edward, vastbesloten rustig te blijven en zijn stem stevig te laten klinken. 'De laatste keer dat ik u zag, richtte u een pijl op Melisande in een poging haar te doden.'


    Als hij gehoopt had sterker te zijn dan zij, kon hij die hoop laten varen. De vrouw accepteerde de beschuldiging met niets anders dan een kleine buiging van haar hoofd. Ze keek Ermintrude aan en daarna weer de koning.


    'Melisande stierf in mijn armen,' zei Bellona. 'Ze stierf na de geboorte van uw zoon. Heeft hij u dit verhaal verteld?'


    'Of Gunderson het me verteld heeft? Nee...' begon Edward.


    'Hem bedoel ik niet.' Haar stem klonk minachtend. 'Hij kwam te laat om ook maar iets te doen behalve het kind mee te nemen. Ik bedoel de ander die u diende. Draconas.'


    Edward schudde zijn hoofd. 'Hij heeft me niets verteld.'


    'Hebt u er nog naar gevraagd?' Bellona's lip krulde.


    'Nee, dat niet,' antwoordde Edward. Met rustige waardigheid voegde hij eraan toe: 'Melisande stelde het als voorwaarde dat ik nooit zou proberen de waarheid te achterhalen. Ze liet het me zweren, als een heilige eed, in ruil voor het feit dat ik ons kind mocht meenemen en grootbrengen. Ik heb mijn belofte aan haar gehouden.'


    Zijn stem verhardde zich. 'Wat wilt u, mevrouw Bellona? Waarom bent u hier? Wilt u geld?'


    Hij had haar kunnen slaan. Haar gezicht werd asgrauw, haar ogen vlamden. Haar hand greep spastisch naar de lege schede van haar zwaard en hoewel de bewakers haar wapen hadden afgenomen, keek ze hem met zulke scherpe, koude ogen aan dat Gunderson zijn zwaard half trok. Op een blik van Edward liet hij het wapen weer in zijn schede zakken. Maar hij hield zijn hand erop.


    'Ik wil wel iets,' zei Bellona met een stem die gespannen klonk, geknepen door haar woede. 'Maar geen geld. Ik wil met Melisandes zoon praten.'


    'Geen sprake van!' riep Edward.


    'Hij heeft het recht zijn moeder te kennen!' schreeuwde Bellona handenwringend.


    'Hij kent zijn moeder,' was Edwards antwoord. Hij stak zijn hand uit naar Ermintrude die langzaam naar hem toe kwam en naast hem ging staan, maar zijn hand niet pakte. Ze hield nog steeds het kerkboek in haar handen. Haar ogen waren op Bellona gericht. 'Hij hoeft het verhaal van zijn geboorte niet te weten. Het zou hem geen goed doen, integendeel, het zou hem kwaad kunnen doen. Ik denk dat het beter is dat u weggaat, mevrouw Bellona,' zei Edward.


    Hij knikte naar Gunderson, die zijn hand uitstak en Bellona bij haar arm pakte.


    Ze schudde zich los en deed een stap naar achteren. 'Ik ga niet weg tot ik hem gezien heb en met hem heb gepraat.'


    'Dan heb ik geen andere keuze dan u te laten opsluiten, mevrouw,' zei Edward.


    Bellona sloeg haar armen over elkaar. 'Dat moet u dan maar doen.'


    Edward maakte een ongeduldig gebaar. 'Breng haar naar de kerker, Gunderson, als dat is wat ze wil.'


    'Edward, misschien...' begon Ermintrude.


    Hij draaide zich naar haar om. Het gezicht dat ze zag kende ze niet, had ze nooit eerder gezien. 'Nee, Ermintrude. Deze keer laat ik me niet ompraten. Deze vrouw wordt gevangengenomen en blijft dat de rest van haar leven.'


    Hij liep met grote stappen de kamer uit. Gunderson pakte opnieuw Bellona's arm vast en deze keer schudde ze hem niet af. Ze keek Ermintrude recht in haar ogen. Twee vrouwen, zeer verschillend. De een zacht en mollig, ingesnoerd in een keurslijf met baleinen, gehuld in fluweel en zijde, juwelen en kant. De ander met krachtige spieren en botten, een tanige huid en gehuld in leer. Geen van tweeën zouden ze iets kunnen begrijpen van elkaars leven. En toch werd er op dat moment iets tussen hen uitgewisseld.


    Onuitgesproken, eenvoudig, fundamenteel, iets unieks dat ze beiden herkenden - de kennis van wat goed is.


    Gunderson gaf Bellona een niet al te vriendelijke ruk aan haar arm en trok haar mee. Bellona weerstond hem niet, hoewel ze omkeek naar Ermintrude terwijl hij haar meenam. Tot ze de kamer uit gesleurd werd, bleven Bellona's ogen op Ermintrude gericht, en zelfs toen ze weg was zag Ermintrude nog steeds de ogen van de vrouw.


    Ermintrude stond voor het vuur met het kerkboek in haar hand geklemd. Ze bad niet. Ze wist wat ze moest doen en God ook. Ze hoefde niet achter Hem aan te rennen en aan Zijn mouw te trekken, terwijl Hij zoveel andere zorgen had. Ze zou Hem misschien gesmeekt hebben Edward te sparen voor pijn, maar daar was het nu te laat voor. Hij was al gekwetst, heel erg gekwetst. Jarenlang had de wond gezweerd.


    Dit zou de wond helpen helen, of hij zou haar voor altijd haten.


    De mogelijkheid dat hij haar zou haten maakte haar verdrietig, want ze hield zielsveel van hem. Maar voor haar stond goed naast fout en als ze het goede de rug zou toekeren, was ze niemands liefde of vertrouwen waard, of hij dat ooit zou begrijpen of niet.


    Ermintrude rukte aan haar keurslijf en trok de baleinen recht zodat ze haar geen pijn deden - liever gezegd minder pijn deden. Ze stak het kerkboek onder haar arm, legde haar handen op haar borst, haalde diep adem en liep naar de deur.
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    Bellona liep heen en weer door de kleine gevangeniscel. Ze kon net drie stappen zetten in elke richting. Met haar voeten schopte ze het stro uit elkaar dat op de vloer was gestrooid. De cel, die in een van de kelders onder het paleis lag, was even koud als Bellona's zestien jaar lange nacht van verdriet. De deur van de cel had een klein raampje met tralies. Dit raampje was voor de bewaarder, die het kon openen en naar binnen gluren om te kijken of de gevangene zich niet had opgehangen, en het dan weer dichtdoen, waardoor er geen licht meer in de cel viel. De gevangenis werd geplaagd door ratten, maar dat was ook het geval in de rest van het paleis. Ongedierte hoorde bij het leven. Bellona besteedde geen aandacht aan de ratten, maar elke rat die voor haar voeten liep, kreeg een schop.


    Ze liep te ijsberen, omdat ze toch iets moest doen. Als ze thuis was geweest zou ze kleren hebben versteld, punten hebben gemaakt voor haar verzameling pijlen of messen hebben geslepen. Nu had ze niets te doen om haar handen bezig te houden en daarom hield ze haar voeten bezig. Ze twijfelde er niet aan dat de jongen zou komen. Ze vroeg zich alleen af wanneer. Ze vertrouwde erop dat dat niet lang zou duren. Veertien dagen waren verstreken sinds ze Ven was kwijtgeraakt en ze moest het feit onder ogen zien dat er meer tijd voorbij zou gaan, voordat ze naar hem kon beginnen te zoeken. Maar ze was zich nog steeds zeer bewust van elk moment dat voorbijgleed.


    Stemmen - nauwelijks hoorbaar, gedempt - kwamen van ergens in de verte en echoden door de stenen gangen.


    Bellona bleef staan en luisterde gespannen.


    Het raampje werd opengeschoven. Bellona stak een hand op om zich te beschermen tegen het verblindende licht en probeerde iets te zien. Het werd weer donker in de cel, omdat de gestalte van de bewaarder voor het raampje stond. Even was het stil en toen draaide de sleutel in het slot. De zware deur zwaaide naar binnen open. Weer een flits van licht, die de schaduw van een man op de vloer zichtbaar maakte bij Bellona's voeten. Het gezicht van de man was moeilijk te onderscheiden, maar Bellona kon zijn verbazing voelen.


    'Ik ben Marcus, prins van Idlyswylde. Mijn moeder zei dat ik met u moest praten.'


    Hij bleef in de deuropening staan. Zijn schaduw raakte de neuzen van haar laarzen. Melisandes zoon.


    'Alleen,' zei ze toonloos.


    De jongeman aarzelde en draaide zich toen om naar de bewaarder. 'Laat ons alleen. Wacht aan het einde van de gang. Ik roep als dat nodig is. U hebt het bevel van de koningin op schrift.' Hij kuchte even. 'En het goud van de koningin in uw zak,' voegde hij er ironisch aan toe.


    Dit argument was overtuigend. De bewaarder gooide de vlammende fakkel in een ijzeren houder aan de muur van de cel, maakte een andere fakkel aan voor zichzelf, liep de gang op, trok de deur achter zich dicht en draaide hem op slot. Ze hoorden hem weglopen, zijn voetstappen klonken hard in de stilte die tussen hen in hing. Het licht van de fakkel flikkerde. Schaduwen bewogen zich in de cel. Bellona zag Melisande helemaal terug in de jongen en haar hart deed zo'n pijn dat ze niets kon zeggen.


    'Wat wilt u van mij?' vroeg Marcus ten slotte.


    'Iets goedmaken,' antwoordde Bellona zachtjes.


    Hij staarde haar aan. 'Wat dan?'


    'Je vader en ik moeten iets goedmaken. We hebben haar allebei in de steek gelaten.'


    'In de steek gelaten? Wie hebben jullie in de steek gelaten?' Hij was stomverbaasd, overdonderd.


    'Je moeder.'


    Het was niet nodig om te zeggen welke moeder. Hij wist het. Hij kromp ineen.


    Bellona slikte en ging door: 'Ik zwoer iets te doen en ik heb het niet gedaan. Ik hield me niet aan mijn belofte omdat ik bang was. Bang hem te verliezen.'


    Ze maakte een verdrietig, somber gebaar met haar handen. 'Maar ik ben hem nu toch kwijtgeraakt. Misschien omdat ik niet gedaan heb wat ik had beloofd. Je moeder is teleurgesteld in mij en in je vader. Om dezelfde reden. Hij is ook bang.'


    Ze keek recht in de ogen die haar hart doorboorden. 'Ik moet het goedmaken.'


    Marcus was stil, overdacht wat ze gezegd had. Ze verwachtte dat hij zou protesteren, vragen zou waar, wie, hoe. Maar hij zei alleen maar: 'U praat over mijn moeder alsof ze nog leeft. Dat is niet zo, of wel?'


    Bellona schudde haar hoofd en hij keek haar aan, bedroefd.


    'Ik dacht het ook niet, maar ik hoopte altijd...'


    Hij liet de woorden in de stilte wegsterven. Hij keek haar aan, vastbesloten, zeker. 'U wilt dat ik met u ergens heen ga. Om dat te doen wat u nagelaten hebt.'


    'En je vader,' drong Bellona strijdlustig aan, vastbesloten om Edward niet te sparen. 'Je vader is ook fout.'


    'Goed,' zei Marcus. Hij draaide zich om en pakte de fakkel uit de houder. 'Laten we gaan.'


    Zijn plotselinge besluit verraste Bellona volkomen, hoewel het haar niet had hoeven verrassen. Melisande had dezelfde kracht om snelle beslissingen te nemen, te handelen zonder aarzelen, zodat het vaak leek of ze impulsief was en zich roekeloos of onbesuisd gedroeg. De waarheid was, zoals Bellona geleerd had, dat Melisande de bekwaamheid had om een situatie snel in te schatten, te overdenken, een beslissing te nemen en daar onmiddellijk naar te handelen - een karaktertrek die haar zoon blijkbaar had geërfd.


    Bellona zag dat hij op het punt stond de bewaarder te roepen en ze greep hem bij zijn arm.


    'Wacht! Ik vraag me af of het bevel van de koningin of haar goud me uit deze gevangeniscel kan bevrijden.'


    'Dat is waar,' gaf Marcus toe, terwijl hij haar aandachtig aankeek. Hij glimlachte opeens en zijn glimlach was die van zijn vader - argeloos, aanstekelijk. 'Maar het zal geen probleem zijn.'


    Hij keek nadenkend om zich heen. 'Mijn moeder zei dat u Bellona heet.' Hij zweeg even en voegde er zachtjes aan toe: 'Mijn andere moeder. De moeder die zei dat ik u moest vertrouwen. Gaat u daar even zitten.' Hij wees naar een strozak die tegen de muur lag.


    'Wat ben je...'


    Marcus stak zijn hand op. 'Ik stelde u geen vragen,' hielp hij haar herinneren.


    Schouderophalend ging Bellona op de strozak zitten.


    Marcus bestudeerde haar aandachtig alsof hij haar in zijn geheugen moest prenten. Hij stak zijn hand op en streek ermee door de lucht tussen hen in, die trilde als een golf warmte die van de grond opstijgt.


    Marcus gebaarde. 'U kunt nu opstaan. Kom hier staan, naast me.'


    Verbaasd deed Bellona wat hij vroeg.


    'Kijk daar,' zei hij wijzend.


    De staande Bellona keek naar de zittende Bellona.


    Ze snakte naar adem en deed struikelend een stap opzij, waarbij ze tegen hem op botste en hij bijna viel. Hij greep zich aan haar vast en wachtte tot ze allebei hun evenwicht weer gevonden hadden. De zittende Bellona bewoog zich niet.


    'Het spijt me dat ik u heb laten schrikken,' zei hij.


    'Nee, dat spijt je niet,' antwoordde Bellona. 'Je geniet ervan mensen met je toverkracht aan het schrikken te maken.'


    'O, u weet er dus van?' Marcus' stem klonk teleurgesteld.


    'Ik heb het eerder gezien,' zei ze koel. 'Er is iemand met de naam Draconas die hetzelfde kan.'


    Nu was het Marcus' beurt om te schrikken.


    'U en ik hebben een boel te bespreken,' zei hij alleen maar.


    Bellona keek om naar het waanbeeld van zichzelf. Ze had haar spiegelbeeld in lange tijd niet gezien en was verbaasd hoe oud ze eruitzag, hoe ze veranderd was sinds de tijd dat ze als leider van de krijgsvrouwen van Seth haar gezicht met trots had bekeken in het blinkende metaal van haar schild. Haar uiterlijk liet haar koud sinds de dag waarop Melisande in haar armen was gestorven. De tijd was voortgeschreden met Bellona's lijf, had haar gewond van het slagveld gedragen, maar had haar ziel achtergelaten in een sloot, vergeten.


    'Ik ben bang dat ik niet meer kan doen dan u daar laten zitten.' Marcus verontschuldigde zich, denkend dat ze daarom zo lang naar het beeld van zichzelf staarde. 'Als ik hier zou blijven, zou ik uw waanbeeld met mijn toverkracht kunnen laten opstaan of laten liggen, bijvoorbeeld. Maar zodra ik weg ben heb ik geen controle meer over de illusie. En die wordt dan statisch.'


    'Zou de bewaarder dit niet doorhebben?'


    O, Burt zal er uiteindelijk wel achter komen.' Marcus grijnsde. 'De derde of vierde keer dat hij door het raampje kijkt en ziet dat u zich niet bewogen hebt, zullen de spinnenwebben in zijn hoofd breken en zal hij de cel binnengaan om te controleren. Hij zal schreeuwen en mensen zullen aan komen rennen en mijn ouders zullen weten wat ik heb gedaan. Maar tegen die tijd zijn we al een heel eind op weg naar waar we ook maar heen gaan.'


    Hij peinsde, krabbelde diep in gedachten over zijn wang. 'Maar u wegtoveren uit de cel en uit het paleis zal iets moeilijker zijn.'


    Bellona keek niet meer naar zichzelf. Het beeld stoorde haar. In plaats daarvan keek ze naar Marcus, probeerde iets van Ven in hem terug te vinden.


    Dat was moeilijk, omdat hij geen monster was.


    Marcus was een mooie jongen, goed gekleed, goed gevoed, had een goede scholing gehad. Hij had goede manieren en wist zijn woord te doen. Het ging goed met hem. De wereld mocht hem. Bellona was een beetje jaloers om Ven.


    Als ze Marcus' verleden had gekend, was ze misschien niet zo bitter geweest, zo rancuneus. Maar ze wist niets van de afgesloten kamer, de kwellende dromen. Ze zag alleen maar dat hij mooi was en dat zijn schoonheid hem alles bezorgd had wat hij ooit had gewild.


    Ja, zijn schoonheid heeft hij van Melisande. Hoe kan ik hem haten?vroeg ze zich af. Waarom heb ik het gevoel dat ik mijn nagels over dat volmaakte gezicht wil halen en het verminkt wil achterlaten? Dat wil ik en ik begrijpt het niet.


    'Ik heb een idee,' zei Marcus, waarmee hij haar verwarde gedachten onderbrak. 'Maar u moet precies doen wat ik zeg, goed?'


    'Dat hangt ervan af,' mopperde ze, niet in een stemming om aan al zijn wensen te voldoen.


    Marcus streek met zijn hand door de lucht vóór haar. Hij liep om haar heen, vormde de lucht alsof het klei was. Toen hij klaar was, keek hij haar kritisch aan.


    'Dat is goed. Niet perfect, dus u zult voorzichtig moeten zijn. Maar het is goed. Ik zie u niet en toch weet ik dat u hier bent.'


    'Wat bedoel je? Je kunt me niet zien?'


    'Ik heb de toverkracht gebruikt om uéén te maken met de duisternis,' zei Marcus trots.


    Bellona keek om naar de illusie van zichzelf.


    Je bent niet zo slim als je denkt,zei ze in stilte tegen de jongen. Om dat te doen heb je geen toverkracht nodig.


    


    'En blijf uit het licht,' waarschuwde hij haar. Om zijn woorden te benadrukken doofde hij zijn fakkel in de asemmer. 'Blijf in de schaduw. Niet omdat mensen u kunnen zien als u in het licht stapt. Want dat kunnen ze niet, zelfs dan niet. Maar als ze verwachten iets te zien en opeens kunnen ze het niet zien, beginnen ze wantrouwig te worden. Begrijpt u dat?'


    'Nee,' zei ze, vol ongeduld om weg te gaan. 'Maar ik zal uit het licht blijven en ik zal niet praten en me vlug bewegen en nergens tegen opbotsen. Roep de bewaarder!'


    Hij begon om Burt te roepen.


    De bewaarder deed de deur open. 'Ik begon me al zorgen te maken, uwe Hoogheid. Wat is er met uw licht gebeurd?'


    'Ik heb mijn fakkel laten vallen,' legde Marcus uit.


    'U had me moeten roepen, Hoogheid,' zei Burt verwijtend. 'Ik moet er niet aan denken wat die wilde vrouw u had kunnen aandoen in het donker.'


    'Ik heb geroepen, Burt,' zei Marcus vrolijk. 'En hier ben je. Maak je geen zorgen. Alles gaat goed, zoals je ziet.'


    Hij wees op de zittende Bellona.


    Burt stond met zijn rug tegen de deur en liet net genoeg ruimte over, zodat de prins zich langs hem heen kon wringen. Marcus liep de cel uit en de gang in. Burt wierp een plichtmatige blik op zijn gevangene. Toen hij zag dat ze bleef zitten waar ze zat, begon hij de deur van de cel dicht te doen. Bellona zou een snelle spurt kunnen maken, maar dan zou ze tegen de bewaarder opbotsen en ze had Marcus' bazige uitleg niet nodig om te weten dat dat een ramp zou betekenen.


    Ze voelde even wat paniek, maar was toen alleen nog maar boos. Marcus had haar voor de gek gehouden. Hij gebruikte deze manier om aan haar te ontsnappen.


    Ze stond op het punt het heft in eigen hand te nemen, met Burt te vechten, en hem indien nodig de hersens in te slaan, toen Marcus zei: 'O, wacht! Doe de deur nog niet dicht. Ik heb mijn handschoenen laten vallen, geloof ik.'


    Hij werkte zich langs de bewaarder de cel weer binnen, waar hij naar de grond tuurde en overal zoekend rondkeek.


    'Ik kan in dit aardedonker niets zien, Burt. Hou de fakkel even voor me op, alsjeblieft.'


    Burt gehoorzaamde en tilde de fakkel hoog in de lucht. Marcus bewoog zich met opzet vlak bij de muur, waardoor hij Burt dwong met zijn dikke lijf en zijn fakkel bij de deur weg te gaan. Bellona glipte langs de bewaarder, zo snel als ze kon. Het zachte kraken van het stro kwam door Marcus die naar zijn handschoenen zocht.


    'Ah, hier zijn ze.' Hij hield ze triomfantelijk in de lucht en schoof ze tussen zijn riem.


    Burt gromde. Marcus liep de gang weer op. Hij keek voorzichtig rond op zoek naar Bellona en het was toen dat ze voor het eerst het gevoel kreeg dat hij haar echt moest hebben laten versmelten met de duisternis, want zijn blik dwaalde twee keer over haar heen voor hij haar vond. Hij grijnsde samenzweerderig tegen haar en ze zag wat ze eerder had moeten zien als ze niet zo bevooroordeeld was geweest. Dit was een spelletje voor hem. Hij genoot hiervan - om het lef dat ervoor nodig was, om de spanning, de geheimzinnigheid, het feit dat hij zijn magie kon gebruiken en ermee opscheppen. Dit was even iets heel anders dan de saaie routine van prins te zijn.


    Speel je spel dan, Hoogheid, zei ze in stilte. Zolang jij het maar zo doet dat we winnen, maakt het mij niets uit.


    Burt gooide de celdeur dicht, stak de grote sleutel in het slot en draaide hem om. Hij liep voorop de lange gang af, terwijl de fakkel vlamde en rookte en Marcus' schaduw op de muur wierp. Marcus praatte ontspannen met de bewaarder, ze hadden het over het afvuren van het beroemde kanon. Zijn armen en die van de schaduw bewogen, terwijl hij met brede, meeslepende gebaren vertelde hoe hoog de kanonskogel die dag was gevlogen. Hij balde zijn vuist en gaf een denkbeeldige draak een klap om de schade aan te geven die de kogel veroorzaakt zou hebben. Zijn schaduw gleed over de koude, stenen muren, omgeven door een krans van licht.


    Bellona liep achter hem. Ze was haar eigen schaduw.


    


    Marcus zadelde zijn paard. De stalknechten, die op de zolder boven de stallen sliepen, werden niet wakker. Terwijl hij Bellona achter zich op het paard trok, en zijn wijde mantel over haar heen gooide, stuurde hij het dier stilletjes over de keitjes, terwijl hij nerveus naar boven keek, naar de ramen van de kamers van zijn ouders. Er was geen licht te zien. Zijn vader zou slapen, maar misschien stond zijn moeder daar in het donker op hem neer te kijken. Hij werd bleek bij de gedachte aan haar bezorgdheid. Het was achteraf niet zo leuk, allemaal. Maar zij was tenslotte degene die hem naar Bellona had gestuurd. Hij keek op naar dat donkere raam, nam in stilte afscheid van haar en reed door naar de poort.


    De bewakers vonden Marcus' verhaal - hij wilde er alleen op uit om een vriendin te bezoeken - prachtig, zeker toen hij hun vroeg zijn vertrek geheim te houden en hun verzekerde dat hij voor het aanbreken van de dag terug zou zijn. Lachend lieten ze hem passeren.


    'Kleine jongens worden groot, denk ik,' zei de commandant met een veelbetekenende knipoog.


    'Het wordt ook tijd dat hij wat belangstelling krijgt voor de meiden,' zei een van zijn mannen. 'Moeten we het tegen Gunderson zeggen?'


    'Nee, laat de jongen zijn plezier hebben.' De commandant grijnsde. 'Voor hetzelfde geld weet de oude man er alles van en zal hij het ons niet in dank afnemen dat we hem wakker maken.'


    De bewakers namen hun plaatsen weer in, om te waken tot de lange, saaie uren voor het aanbreken van de ochtendschemering verstreken waren, die - helaas voor hen - niet saai zouden zijn, want de prins zou niet terugkeren.


    


    Edward was nog nooit zo boos geweest. Zijn woede brandde in zijn lijf. Boze woorden schuimden in zijn keel, zodat hij ze kon proeven, bitter, op zijn tong. Hij beheerste zich, want zijn vader had hem geleerd dat een koning die zijn woede koelde op diegenen die niet terug mochten slaan, geen echte koning was, zelfs geen echte man. Edward zette zijn woede niet in woorden om, maar ze was goed te zien op zijn asgrauwe gezicht, in zijn opengesperde ogen.


    Ermintrude stond voor hem. Ze drukte met haar handen op haar borst. Ze keek vastbesloten en niet erg verontschuldigend. Ze geloofde dat ze iets goeds had gedaan. Hij geloofde dat ze iets verschrikkelijks had gedaan. Het was het moeilijkste ogenblik van hun huwelijk, het moeilijkste in hun hele leven.


    Hun liefde was nooit een wilde passie geweest, zoals dat door de dichters wordt genoemd. Politici, en geen mooie engeltjes met pijl en boog, hadden hun romance bepaald. Ze hadden elkaar ontmoet op de dag dat ze trouwden en waren bij elkaar in bed geduwd nog bijna vóór ze elkaars naam hadden geweten. Als zij al niet de liefde aller tijden vonden in elkaars armen, vonden ze er wel genegenheid, zorgzaamheid en wederzijds respect.


    Ermintrude had maaréén keer groot verdriet gekend in haar huwelijk en dat was op de dag dat Edward huilend en stotterend opbiechtte dat hij haar ontrouw was geweest, zijn ontrouw met Melisande, waaruit een zoon was voortgekomen. Ermintrude was Edward nooit ontrouw geweest, had hem nooit eerder pijn gedaan. Op zijn eigen manier voelde hij zich nu evenzeer verraden als zij zich toen had gevoeld.


    'Hoe kon je dit doen?' vroeg hij toen het veilig was om te praten en hij zeker wist dat de boze, afschuwelijke woorden niet uit zijn mond zouden spuiten als het regenwater uit de monden van de waterspuwers.


    'Het is goed dat hij de waarheid weet,' antwoordde Ermintrude. Haar stem trilde een beetje, want ze vond het echt erg dat ze hem had gekwetst, maar ze was overtuigd van de juistheid van haar besluit.


    'Nee, dat is niet goed!' riep Edward, terwijl hij met zijn vuist op tafel sloeg. 'Jij had het recht niet. Hij is mijn zoon...'


    'En de hare,' zei Ermintrude. Haar stem klonk zacht, maar trilde nog steeds. 'Het is zijn moeder. Hij is ook Melisandes zoon.'


    Edward wist niet wat te antwoorden en met een nadrukkelijk gebaar waarmee hij de hele ruzie tenietdeed, draaide hij haar zijn rug toe.


    'Zijn moeder heeft recht op hem,' ging Ermintrude door, terwijl ze een stap naar voren deed, 'heeft recht op jou. Ze heeft dat recht nooit eerder laten gelden.'


    'Zijn moeder is dood,' zei hij ongeduldig.


    'Voor hem niet, Ned! Ze leeft in hem. De helft van zijn bloed is het hare. De helft van zijn hart is haar hart. Je kunt je hand niet in zijn borstkas steken en haar eruit halen. Hij kent jou, maar hij kent haar niet. Hij moet haar kennen, Ned. Hij zit zich voortdurend van alles over haar af te vragen...'


    'Nou, hij heeft nooit iets gezegd...'


    'Niet tegen ons. Hij is bang jou van streek te maken, mij pijn te doen. Maar ik heb het vaak in hem gezien. Als hij ophoudt met lezen en zijn hoofd optilt en naar buiten staart naar die verre bergen waar het koninkrijk van Seth ligt, verborgen in de wolken, denkt hij aan haar. Hij vraagt zich af wie ze was en waarom ze hem in de steek heeft gelaten en of ze van hem hield of hem haatte. Ze laat over de dood heen haar rechtmatige band met hem gelden en als we die band proberen te verbreken, zal hij degene zijn die lijdt.'


    'Hij zal lijden.' Edward draaide zich weer om. Zijn ogen fonkelden van woede en hij luisterde niet, omdat hij het niet wilde horen. 'Hij zal lijden en - misschien - sterven in handen van die wilde vrouw!'


    Hij gooide de luiken open en boog zich uit het raam.


    'Zadel mijn paard!' riep hij tegen de geschrokken gezichten die met uitgerekte halzen naar hem opkeken. 'Ik ga over tien minuten weg. Een pak slaag voor jullie allemaal als het paard niet op tijd klaar is.'


    'Edward...'


    'Ik weet waar ze hem mee naartoe neemt,' zei hij met verstikte stem. 'Ik ga hem terughalen.'


    Ermintrude wilde iets zeggen, maar veranderde van gedachten. De rit zou hem goed doen, zijn hoofd helder maken, hem een kans geven na te denken. Met grote stappen liep hij de deur uit, die hij met een klap achter zich dichttrok en ze hoorde hem de trap oprennen naar zijn kamer. Ze liep naar het raam en wachtte, en na een poosje zag ze hem bewapend en met zijn mantel en laarzen aan het binnenplein opkomen, waar Gunderson met het paard stond. Ze zag dat Gunderson iets tegen Edward zei, waarschijnlijk probeerde hij hem de tocht ook af te raden, want Edward schudde zijn hoofd en besteeg zijn paard. Hij keek op naar het raam waar hij wist dat ze zou staan. Maar hij maakte geen gebaar, hij draaide zijn hoofd weer af.


    Gunderson sprong haastig opzij, en Edward reed weg. De paardenhoeven kletterden over de keitjes.
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    Ven en de monniken reisden intussen oostwaarts naar een onbekende bestemming. Ven vroeg een aantal keren waar ze heen gingen, maar de monniken gaven geen antwoord - ze praatten maar zelden tegen hem of tegen elkaar. De eerwaarde zuster praatte wel, maar alleen maar als praten absoluut noodzakelijk was en dan waren hun gesprekken kort.


    'Alles op zijn tijd, Drakenzoon,' zei ze dan. 'Alles op zijn tijd.'


    Omdat Ven zelf ook niet zo'n prater was, kwam hem de stilte van het gezelschap wel goed uit. Hun bestemming deed er niet toe, besefte hij. Hij moest mee, zoals een kind dat nog in de baarmoeder zit, geboren moet worden.


    Evelina moest ook mee, of ze wilde of niet. Ze zat niet meer in de handkar. De zuster had een nonnenhabijt voor haar gevonden dat ze zonder protest aantrok. Ven wist niet wat de non met Evelina had gedaan, of wat ze tegen haar had gezegd, maar het meisje liep met gebogen hoofd. Ze hield het tempo er goed in, maar zei geen woord. Misschien was ze zo gedwee, omdat een van de monniken altijd naast haar liep. Als ze zich wilde wassen, liep de monnik met haar mee. Ze was nooit alleen, overdag noch 's nachts als de monniken wachtliepen over het kamp.


    Een keer - in de eerste dagen van de reis - probeerde Evelina uit hoe vastberaden de monnik was. Ven werd 's nachts wakker van het lawaai. Hij wilde opstaan, maar de zuster beval hem met scherpe stem weer te gaan slapen, er was niets aan de hand. De volgende morgen zag hij een glimp van Evelina's gezicht, verborgen in de schaduw van de nonnenkap. Haar lip was gescheurd en haar neus zat onder het bloed. Op de linkerkant van haar gezicht zag hij blauwe plekken en haar linkeroog was gezwollen en zat dicht. Die nacht was het verder rustig gebleven.


    Ven bleef bij Evelina uit de buurt. Hij praatte niet met haar, deed of ze niet bestond. Als ze in de karavaan vooropliep, liep hij aan het achtereinde. Als zij achteraan liep, liep hij voorop met de zuster. De non maakte Ven duidelijk dat met het voorkomen van Evelina's dood, hij een zwakheid ten toon had gespreid die zijn drakenvader had geërgerd. Ven had de indruk dat Evelina was meegenomen om hem op de proef te stellen. Misschien wel om zijn wilskracht te testen. Ven ergerde zich aan zijn eigen zwakheid. Keer op keer hield hij zichzelf voor hoe Evelina hem had bedrogen, verkocht, had gekooid en bespot. Voor hij ging slapen zei hij elke avond tegen zichzelf hoezeer hij haar verachtte, maar dan werd hij 's nachts wakker in het donker, zwetend en met pijn in zijn hart van de dromen over haar. Als hij af en toe stiekem naar haar keek, zag hij haar met gebogen hoofd langs de stoffige weg sjokken, terwijl ze misschien de gruwelijke dood van haar vader opnieuw beleefde. Dan kreeg Ven een groot schuldgevoel. Als hij zag dat ze geslagen en mishandeld was, voelde hij zich verantwoordelijk.


    'Als ik niet in haar leven was gekomen, zou ze ergens in het zonlicht dansen,' zei hij om zichzelf te kwellen.


    Zijn gevoelens waren natuurlijk onlogisch. Als haar vader hem niet beroofd had en toen met zijn dochter een plan had bedacht om hem in zijn netten te verstrikken, zou Ven nooit in haar leven zijn gekomen. Liefde en verlangen zijn voortdurend in oorlog met het rationele verstand en bij Ven was dat rationele al heel snel verslagen. Hij was niet dwaas genoeg te denken dat ze op een dag van hem zou gaan houden. Tenslotte was hij een monster. Maar hij koesterde de vage hoop dat ze hem misschien een beetje aardig zou gaan vinden.


    En zo verstreken de dagen. De reis werd voortgezet tot ze op een dag bij een brede rivier kwamen die - zo vertelde de zuster aan Ven - de Aston heette. De non wees naar een gebergte in het noorden. Ze zei tegen hem dat er een stad verborgen lag in die bergen, een stad die Seth heette en dat de rivier zijn oorsprong in die bergen vond. Bij de rivier stapte de groep in de roeiboten en peddelde stroomopwaarts in de richting van de bergen. Bij een splitsing in de rivier werd gekozen voor de oostwaartse richting.


    De groep roeide onder hoge, overhangende rotsen door tot ze bij een grot kwamen die deels onder water verborgen lag. Ze gebruikten de riemen niet meer, maar voeren met de stroom mee de grot in, waar vooral voor Ven de duisternis koel en verfrissend was, na de warme weerkaatsing van het zonlicht op het water.


    Zijn drakenogen moesten nog even aan het donker wennen, toen een grote man uit de schaduw naar voren kwam, naar de rand van het water. De man was forsgebouwd, met brede schouders, een dikke nek en zware, gespierde benen. Ven herkende hem onmiddellijk. Het was de leider van de 'dieven' die Bellona hadden aangevallen.


    'Zuster, u en de Drakenzoon blijven hier bij mij. De rest van jullie verdwijnt,' beval de man, gebarend met zijn hand. 'Ik zie jullie stroomafwaarts.'


    De boten met de monniken en Evelina voeren verder door de grot. Terwijl de boten wegvoeren, kon Ven het niet helpen dat hij even naar het meisje keek. Ze had nog steeds haar nonnenkleren aan. Ze keek niet naar hem. Ze hield haar hoofd gebogen.


    De boot, waarin Ven en de zuster zaten, werd door de roeiende monnik naar de kant gestuurd. De man keek naar Ven die de kritische blik brutaal beantwoordde.


    'Mijn naam is Grald,' zei de man. 'Ik ben in dienst van de draak, je vader.'


    Jij bent de draak, mijn vader,dacht Ven, maar hij zei niets.


    Bellona's verhaal van haar moeders verkrachting en haar beschrijving van de mensenman die het zaad van de draak had overgebracht, was een portret dat Ven in zijn geestelijke holletje had opgehangen. Ven had er geen idee van hoe de draak een menselijk lichaam kon overnemen. Dat had Draconas hem misschien kunnen vertellen, als Ven de moeite had genomen te luisteren. Het kon hem niets schelen. Hij merkte dat hij de schubben op zijn benen zat te krabben en hield daarmee op.


    'Mijn naam is Ven,' zei Ven, 'en ik ben in niemands dienst.'


    'We zijn allemaal in dienst van de draak...' begon de zuster op berispende toon.


    Grald beduidde haar dat ze stil moest zijn. 'Ven?' herhaalde de man, half grijnzend, half boos kijkend. 'Dat is een rare naam.'


    Ven haalde zijn schouders op. 'Raar of niet, zo heet ik.' Hij vond het niet nodig de afkorting uit te leggen.


    'En hoe heet je broer?' vroeg Grald om het gesprek gaande te houden.


    'Broer?' Ven keek hem geschrokken aan. 'Ik heb geen...'


    De ontkenning weerkaatste tegen een muur.


    Een kleine kamer. Een kleine stoel. Zijn moeder die een kind bij de hand hield. Het kind dat die hand naar Ven uitstak, hem uitnodigde in de kleine kamer, om te komen spelen met de regenbogen...


    'Niemand heeft het je verteld,' zei Grald.


    'Nee,' zei Ven.


    'Maar je hebt contact met hem gehad.'


    'Nee.'


    De draak liep snuffelend en snuivend rond de grot in Vens geest. Woede maakte Vens kleuren donker, want hij verafschuwde deze ondervraging. Hij haalde niet uit, want dat was wat de draak wilde dat hij deed. Uithalen. Voor den dag komen. Uit zijn hol. Ven zat stil, zei geen woord. De draak zat met zijn klauwen aan de stenen die Ven had opgestapeld voor de ingang, betastte ze en onderzocht ze allemaal op de kleinste spleet of scheur. De draak zou er geen vinden.


    Draken doen jaren over het ontwerpen en bouwen van hun holen, over het aanleggen van de doolhof aan gangen, bedoeld om een indringer te misleiden, over het zetten van vallen, bedoeld om hem af te raden door te gaan. Dus Ven had jaren gewerkt aan de bescherming van zichzelf in zijn eigen grot, zijn innerlijke grot. Hij had de drakenmagie niet meer gebruikt sinds de dag waarop hij de man had gedood. Hij was verborgen gebleven, diep in zijn hol, waar niemand hem kon vinden. Ven sloot iedereen buiten. Bellona. Draconas. Zijn moeder. De draak.


    De broer die hij nooit en altijd gekend had.


    Ven stond alleen in het midden van zijn hol, dat doordrenkt was met wit, de afwezigheid van alle kleur.


    'Wil je je broer ontmoeten?' vroeg Grald.


    'Niet bepaald,' antwoordde Ven.


    


    Grald begeleidde hen naar hun bestemming. Het was niet ver, verzekerde hij Ven die het niet gevraagd had. Zowel Grald als de zuster waren van slag door Vens oprechtheid, want hij zag dat ze blikken wisselden. Grald fronste zijn wenkbrauwen, de zuster haalde haar schouders op.


    De grot die half onder water lag, had een opening aan de achterkant waar de rivier als door een trechter doorheen stroomde en veranderde in een smalle beek die een dichtbegroeid bos inliep. Bomen stonden langs de oever. Hun wortels klauwden in het water, hun dicht in elkaar verstrengelde takken hingen boven het water. Voor Ven leek het of ze een grot van steen achter zich hadden gelaten en een grot van bladeren binnenvoeren. De wanden van bladeren waren donker en even stil als steen. De lucht onder het dak van takken was roerloos en vochtig. Het enige geluid was het geluid van de roeiriemen die in het water plonsden en er weer uit werden getild, steeds opnieuw.


    Grald voer voorop, roeide zijn boot met snelle, krachtige halen, zodat de monnik die de boot van Ven en de zuster roeide zijn best moest doen hem bij te houden. De afstand die ze aflegden, was niet groot. De rivier maakte een bocht en toen zagen ze de andere monniken en Evelina. Ze stonden hen op de oever op te wachten. De monniken hadden hun boten uit het water getrokken en naast elkaar op de noordkant van de oever gelegd. Evelina stond tussen de boten met een van de monniken naast zich. Ven hoopte dat ze naar hem op zou kijken, maar ze hield haar hoofd gebogen. Hij zag dat Grald ook naar haar keek. Heel lang naar haar keek.


    Ven klom uit de boot en hielp de monnik het vaartuig op de kant trekken. Hij zag geen tekenen van een kamp, zoals hij verwacht had. Toch had de non hem te verstaan gegeven dat ze hier allemaal woonden. Ze had het niet veel over deze plek gehad en de monniken hadden er helemaal niets over gezegd. Ven had de indruk gekregen dat ze een of ander soort vesting of schuilplaats gebouwd hadden in de wildernis. Hij kwam tot de conclusie dat die ergens dieper in de bossen moest liggen, wat betekende dat ze nog een tocht door het bos voor de boeg hadden. Hij keek om zich heen, maar zag niets wat wees op een pad.


    De monniken en de zuster keken afwachtend naar Grald. Het grote mensenlijf van de draak liep naar de stronk van een gevelde boom, waarvan de takken verspreid op de oever lagen. De dode bladeren van de boom waren half verdwenen in het water. Grald klom op de boomstronk. Hij drukte zijn armen naar voren alsof hij een zware deur moest openduwen. Hij stapte aan de andere kant van de stronk af en liep het bos in. De monniken volgden hem in een rij. Evelina's bewaker greep haar bij haar arm en bracht haar naar hen toe.


    Ven keek naar de zuster.


    'Deze kant uit, Drakenzoon,' zei ze met een halve glimlach en ze gaf hem een teken dat hij de groep moest volgen.


    Ven had geen idee wat de bewegingen van de draak op de boomstronk te betekenen hadden, maar blijkbaar had Grald een spoor gevonden. Ze liepen een stuk door het bos en toen...


    Toen Ven een keer door het bos bij zijn huis liep, had hij zijn voet op stevige grond gezet, dacht hij, maar de aarde was uiteen geweken en hij was in een verzakking in de bodem geplonsd, waar een stroompje onder de grond verdween. Nu kreeg hij hetzelfde gevoel als toen.


    Hij liep door de donkere schaduw, geworpen door een reusachtige wilg en kwam even later uit in een zonnige straat in een stad. Ongelovig keek hij om zich heen.


    Achter hem verrees een hoge, stenen muur. De muur was tweemaal zijn lengte en gemaakt van grote stukken rots die uit de aarde geschept leken en hierheen gebracht om vervolgens op elkaar gestapeld te worden. In de zon lag er een glazige schijn over de muur. Tussen de verschillende rotsblokken zat geen specie. Ze waren samengesmolten door vuur. Vuur, zo gloeiend heet dat het steen kon laten smelten. En hij was er dwars doorheen gelopen.


    Om hem heen klonk het geratel en gekletter van karren, het geroezemoes van stemmen waaruit af en toe een schreeuw of gelach opklonk of de stem van iemand die zijn waren aanprees. Mensen botsten tegen hem op, keken hem aan.


    Het ene moment bevond hij zich bij een rivier, in de stilte onder de takken die dicht bebladerd waren. Het volgende moment liep hij door een muur en zag hij de drukte van het leven. Een stad in het bos. Een stad die niet bestaan had tot Grald haar had opgeroepen - tenminste zo leek het.


    'Welkom, Drakenzoon,' zei de zuster, glimlachend om zijn verwarring. 'Welkom in Drakenstad.'


    


    In tegenstelling tot mensen die huizen of kerken bouwen om God, koning of land te eren, bekeek de draak het bouwen in termen van doelmatigheid. Woningen te scheppen, waarin hij zijn mensen onderbracht, verveelde de draak, die de gebouwen zo snel mogelijk uit de grond liet stampen om er maar vanaf te zijn. Draken zijn niet gewend aan bouwen. Draken breken af. Ze graven in bergen, hollen de rotssteen uit en vormen zo hun holen. In het algemeen is het enige dat draken in hun holen bouwen het nest, dat bestemd is voor hun eieren, en, later, voor de jonge draakjes.


    Het nest, gemaakt van stenen en duisternis, wordt gebouwd door beide draken tijdens het uitgebreide paringsritueel. Het nest is stevig en wordt door toverkracht bewaakt, want het moet de breekbare eieren en de even breekbare jonge draken beschermen en onderdak bieden. Het nest is goed beveiligd, wat nog een overblijfsel is van de oude Drakenoorlog, toen de jonge draken hoofddoel waren.


    Draken komen maar zelden bij elkaar om te paren - sommigen doen het misschien maaréén keer in hun leven. De jongen van een draak doden werd door de vijand gezien als een reusachtige overwinning, want zo'n handeling zou een einde maken aan een drakenfamilie die al duizenden jaren bestond. Het nest voor de jongen wordt gebouwd als een laatste verdedigingslinie, voor het geval beide ouders gedood worden. Het nest is gemaakt van rotsblokken die door drakenvuur zijn samengesmolten en verborgen door de krachtigste waanbeelden. Welbeschouwd kon men Drakenstad zien als een stad in de vorm van een drakennest, want haar gebouwen en de enorme stenen muur die de stad omringden, leken in functie en constructie op het nest voor jonge draken, zoals ook het krachtige waanbeeld dat haar verborg, een waanbeeld zo prachtig dat Ven maar moeilijk kon zeggen wat echt was - het stille bos of de lawaaierige stad.


    'De stad is echt en haar bewoners ook,' verzekerde de zuster hem. 'Het waanbeeld van het bos omringt de stad en beschermt haar en onze mensen tegen degenen die ons misschien kwaad willen doen.'


    'U bedoelt vijandelijke legers?' vroeg Ven. 'Maar waarom zou iemand jullie aanvallen? Niemand weet dat jullie hier zijn.'


    De non glimlachte toegeeflijk. 'Geen legers. Oorspronkelijk werd de muur gebouwd om domme dieren buiten te houden die zich niet door een waanbeeld voor de gek laten houden, zoals mensen. Vroeger kwamen allerlei wilde dieren, zoals beren en wolven, zomaar onze stad binnen, waarbij ze niet alleen zichzelf letsel toebrachten, maar ook onze mensen. Om dit te voorkomen bouwde de draak de muur. Hij haalde de stenen uit de bergen en liet ze samensmelten door het vuur uit zijn buik.'


    De straten in de stad waren smal en druk. Als een reusachtig kind dat uit zijn kleren groeit, dreigde de groeiende bevolking van de stad uit de muren te barsten die haar omgaven. Gebouwen die ooitéén verdieping hadden gehad, hadden er nu twee of drie. Zelfs de door draken gecreëerde mijnen waar de stenen werden uitgehakt, werden omgebouwd tot woningen en winkels, waarin meer mensen werden gestopt. Haastig in elkaar gezet en samengesmolten door vuur, vertoonden de gebouwen gevaarlijke hoeken. Platte, vlakke gevels waren nergens te zien.


    'U zegt dat de muur echt is,' zei Ven. 'Dan liep ik net dwars door echte steen.'


    'De muur is inderdaad echt,' antwoordde de non. 'Geen stukje van de muur is waan.'


    'Toch zijn we binnen, zuster,' zei Ven.


    De non scheen te aarzelen voor ze ten slotte antwoordde: 'Er zijn poorten in de muur die alleen maar door de draak geopend kunnen worden.'


    Ven keek over zijn schouder naar de muur. Hij voelde de wakkere ogen van de zuster op zich gericht, voelde de draak prikken en porren.


    'En dus kunnen degenen die in de stad wonen er niet uit tenzij de draak het goedvindt?'


    'De muur staat er om onze mensen te beschermen, niet om ze gevangen te houden. Onze mensen bezitten drakenmagie en dat maakt hen anders dan andere mensen. Zoals jij zeker weet, Drakenzoon,' voegde de zuster eraan toe, 'accepteert de wereld niet gemakkelijk degenen die anders zijn. Dus houden we onze mensen binnen voor hun eigen bescherming.'


    Ven zei niets. De zuster leidde hem door de drukke straten, wees hem belangrijke gebouwen aan, maar veel belangstelling had hij niet. Hij vroeg zich af wat er van Evelina was geworden. Toen ze de stad binnenkwamen, hadden de monniken haar weggemoffeld. Ven had geen idee wat ze met haar hadden gedaan. Hij was bezorgd. Hij herinnerde zich de blik waarmee Grald haar had aangekeken. Hij wist niet goed hoe hij navraag naar haar kon doen, zonder zichzelf bloot te geven en hij dacht over deze vraag na. Toen werd hij er zich langzaam van bewust dat veel mensen op straat voor hem opzij gingen. Hij zag ook dat ze hun hoofd bogen of een buiging maakten of een ander gebaar van eerbied.


    'Je moet hun eerbetoon erkennen, Drakenzoon,' zei de non zachtjes. 'Een zekere reserve van jouw kant is natuurlijk raadzaam, maar je onderdanen mogen niet denken dat je arrogant bent en ongevoelig.'


    'Onderdanen?' herhaalde Ven geschrokken. 'Welke onderdanen?'


    'Jouw onderdanen. Jouw mensen. Hun eerbetoon is voor jou,' antwoordde de zuster. Ze wees naar een groep monniken in bruine pijen die op de hoek van een straat stonden en diep bogen toen Ven langskwam.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ze moeten mij verwisselen met een of ander belangrijk iemand.'


    'Je bent de Zoon van de Draak,' zei de zuster op berispende toon. 'Op een dag zul je hun leider zijn.'


    Ven werd nieuwsgierig. 'Ik begrijp het niet.'


    'Je vader zal het uitleggen. Ik heb nu al te veel gezegd.'


    'En wanneer zal ik een kans hebben om te praten met...' Hij probeerde het, maar kon zichzelf er niet toe brengen 'mijn vader' te zeggen. 'Wanneer zal ik praten met de draak?'


    Er speelde een lachje om de mond van de zuster. 'Je hebt met hem gesproken, zoals je wel weet, Drakenzoon.'


    'Ik heb gepraat met een man die Grald heette,' antwoordde Ven. 'Ik heb niet met de draak gesproken.'


    'Toch zijn die tweeéén en dezelfde...'


    'Dat is niet waar!' riep Ven. 'Ik weet wel beter. Ik wil degene ontmoeten die...' Hij zweeg even en vervolgde toen met opeengeklemde kiezen, '...mij gemaakt heeft tot wat ik ben.'


    De zuster glimlachte niet meer. Ze keek hem aandachtig aan, maar haar gezicht had geen uitdrukking. Hij wist niet of ze boos was of geïrriteerd.


    'Alles op zijn tijd,' zei ze ten slotte op luchtige toon en ze liep in stilte door.


    'Waar gaan we heen?' vroeg hij terwijl hij nog steeds liep te denken hoe hij iets over Evelina te weten kon komen.


    'We gaan naar de Abdij. Je zult het interessant vinden, want het is een van de oudste gebouwen in de stad. Jij logeert in het gastenverblijf. De jonge vrouw voor wie je belangstelling hebt, heeft ook een kamer in het gastenverblijf van de Abdij.' De zuster glimlachte sluw en veelbetekenend. 'Haar kamer ligt naast de jouwe.'


    Ven haatte die glimlach en hij haatte zichzelf, omdat die glimlach hem zo veel deed dat hij hem haatte. Maar hij kon er niets aan doen. Als een streep bloed in de sneeuw was Evelina de enige kleur in zijn geest.
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    Evelina zat in een stoel in een kamer zonder ramen. Buiten hoorde ze het rommelen van de donder. Er was onweer op komst. Ze had de bliksemflitsen van wolk naar wolk zien schieten, net voordat de monniken haar het lelijke, grijze, stenen gebouw in sleurden. Ze brachten haar naar een kamer op de eerste verdieping en duwden haar naar binnen. Ze zat waar ze haar hadden achtergelaten - roerloos, stijf en angstig - kijkend naar de deur en wachtend tot de monniken terugkeerden om haar te halen en haar weg te dragen naar een of ander grimmig lot.


    Een half uur verstreek.


    Een heel uur verstreek. Niemand kwam.


    Evelina stond op en sloop aarzelend naar de deur, waarbij ze heel vaak bleef staan. Ze drukte haar oor tegen het hout en luisterde. Ze hoorde niets op de gang. Ze pakte de smeedijzeren deurklink vast en drukte hem omlaag, gewoon om te proberen. Tot haar onuitsprekelijke verbazing ging de deur open. Ze had aangenomen dat ze haar in de kamer hadden opgesloten.


    Evelina gooide de deur weer dicht en wachtte, bang dat iemand haar had gezien. Niemand kwam en ten slotte begon ze het ondenkbare te denken - dat ze alleen was en vrij. Nadat ze even tijd had genomen om tot kalmte te komen, opende ze de deur opnieuw, op een kier deze keer, en gluurde de gang in.


    De gang was kort en smal. Ze zag vijf deuren, twee aan haar kant en drie aan de overkant. Aan het einde van de gang was een wenteltrap die naar beneden, maar ook naar de hogere verdiepingen leidde van dit gebouwtje, dat de monniken het gastenverblijf van de Abdij hadden genoemd. Evelina had aangenomen dat 'gastenverblijf' hun schertsende benaming was voor een gevangenis, maar nu begon ze zich dat af te vragen. Dit zag er echt uit als een gastenverblijf. Ze onderzocht de deur en zag dat er geen slot was, alleen de klink.


    Geen slot, geen grendel, geen manier om haar binnen te houden.


    Terwijl ze de trap in het oog hield, liep Evelina de gang op en rende naar de overkant, waar ze aan een van de drie deuren luisterde. Toen ze geen geluiden hoorde, deed ze hem open. De kamer was precies hetzelfde als de hare, gemeubileerd met een bed met daarop een stromatras, twee stoelen, een kleine tafel, een open haard en een toiletemmer. De kamer werd zo te zien niet bewoond.


    De twee andere kamers bleken ook hetzelfde als de hare. De deur naar de vijfde kamer - de kamer die aan de hare grensde - verschilde hierin dat er wel een slot in zat. De deur was afgesloten. Ze kon niet naar binnen om te kijken. Evelina keerde naar haar eigen kamer terug en deed de deur dicht. Ze trok de vreselijke nonnenkap af, gooide hem op de grond en ging zitten om te bedenken wat ze nu moest doen.


    Ze had zich snel hersteld van de schok dat ze haar minnaar en haar vader gedood zag worden door toedoen van de hemelse gramschap. Evelina was niet iemand die er energie aan verspilde te huilen en te jammeren om hen. Als minnaar was Glimmershanks ruw en grof geweest. Ze had inderdaad een beetje verdriet om haar vader, vooral omdat hij de enige was die ze ooit echt had kunnen vertrouwen en omdat ze hem gemakkelijk naar haar hand kon zetten. Haar grootste verdriet gold de dood van haar dromen en plannen. Om die dood huilde ze echt en daar gaf ze Ven de schuld van.


    Wat de vreemde monniken betrof en hun verschrikkelijke gave om vuur en verwoesting met hun blote handen te kunnen oproepen: ze lieten Evelina volmaakt onverschillig. Haar eigen overleven was belangrijk voor haar en ze concentreerde zich - zoals ze haar hele leven had gedaan - alleen maar daarop en negeerde verder alles. Evelina zwom aan de oppervlakte van het leven, greep zich aan stukken hout en rommel vast als ze kon en sloeg armen en benen uit als ze moest. Ze zag de noodzaak niet, dieper te kijken onder de oppervlakte in het donkere water. Ze wist dat ze alleen maar meer donker water zou zien en wat was daar het nut van?


    Evelina was gehoorzaam geweest, meegaand, rustig in de buurt van de monniken. Ze had gehoopt dat ze hen hierdoor zo zelfgenoegzaam kon maken, dat ze hun aandacht een beetje verloren en zij kon ontsnappen. Haar eerste poging om te vluchten was niet gelukt. Ze hadden haar gepakt toen ze 's nachts het kamp uit wilde sluipen en haar teruggebracht. Ze had verwacht dat ze gestraft zou worden en dat gebeurde ook, maar de straf was mild naar haar maatstaven - ze kreeg alleen maar een paar klappen in haar gezicht. Daarna hield ze haar mond dicht en haar ogen en oren open, luisterde elk gesprek af, dacht na over elk woord dat iets te maken had met de enige persoon waar ze om gaf: Evelina.


    De monniken waren niet erg spraakzaam. Evelina was van hen niets wijzer geworden. De zuster en een van de monniken staken af en toe de koppen bij elkaar en hielden gesprekken op fluistertoon. Als dit gebeurde, probeerde Evelina zo dicht mogelijk bij hen te komen om te kunnen luisteren en dat was haar bij een of twee gelegenheden gelukt. De meeste gesprekken verstond ze echter niet of ze deed er de moeite niet voor (gesprekken die niets met haar te maken hadden). Eén gesprek was echter bijzonder belangrijk voor haar.


    'Waarom slepen we dit stuk bagage steeds mee?' mopperde de monnik tegen de zuster. Aan zijn blikken te zien doelde hij op Evelina.


    'Heb je gezien hoe de Zoon van de Draak naar het meisje kijkt? Hij is verliefd op haar.'


    De monnik haalde zijn schouders op. 'Nouen?'


    'De draak heeft een onafhankelijke geest opgespoord tussen zijn nakomelingen - een geest die volgens hem moeilijk onder controle te houden zal zijn.'


    'Ah, ik begrijp het,' antwoordde de monnik.


    Alleen in haar kamer overdacht Evelina dat gesprek nog eens. Het was voor haar een beetje verwarrend - het deel over de draak en zijn nakomelingen en onafhankelijke geesten en zo. Ze schoof dat allemaal terzijde als niet belangrijk. Het belangrijke deel was het feit dat Ven verliefd op haar was. Andere mannen hadden in het verleden van haar gehouden. Ze had altijd gevonden dat hun liefde voor haar heel nuttig was geweest, maar die liefde had hen alleen maar veel gekost. Voor Ven zou het niet anders zijn.


    'Ik heb fouten met hem gemaakt,' gaf ze toe. 'Maar die kan ik herstellen.'


    Ze wilde dat er een spiegel in de kamer was. Ze was bang dat de tocht een aanslag had gedaan op haar schoonheid.


    Ik moet er bleek en doodmoe uitzien,dacht ze.


    Ze hoorde geluiden. Voetstappen op de trap. Voetstappen in de gang. De voetstappen hielden stil voor haar deur. Ze hield haar adem in. Angst deed haar hart sneller kloppen. Ze wachtte tot de deur zou worden opengegooid, maar wie het ook was klopte een keer, aarzelend. Die zachte klop en het feit dat hij niet herhaald werd toen ze niet onmiddellijk reageerde, deed Evelina vermoeden dat het Ven was.


    Ze moest beslissingen nemen en deed dat vlug. Ze kneep in haar wangen en beet op haar lippen om wat meer kleur in haar gezicht te krijgen. Toen sprong ze op uit haar stoel en gooide zich op het bed. Ze ging zo voordelig mogelijk liggen, maar deed haar best heel onverschillig te kijken. Ze wilde dat ze niet zo'n afschuwelijk zwart, hobbezakkerig nonnenhabijt aan had, maar daar was nu niets aan te doen. Met een trillende, ongeruste stem riep ze: 'Wie is daar?'


    Even bleef het stil en toen kwam het antwoord: 'Ik ben het - Ven. Je hoeft niet bang te zijn,' voegde hij er vlug aan toe. 'Ik zal je niet lastigvallen. Ik wil alleen zeker weten dat het goed met je gaat en dat alles er is wat je nodig hebt.' Hij zweeg even en zei toen: 'Heb ik toestemming om binnen te komen?'


    'Je hoeft mij niet om toestemming te vragen,' zei Evelina op boze toon. 'De deur heeft geen slot.'


    Langzaam werd de klink naar beneden gedrukt. Langzaam ging de deur open. Ven stond op de gang. Zijn benen en voeten werden verborgen door de monnikenpij, maar Evelina herinnerde ze zich duidelijk, herinnerde zich het gevoel ervan tegen haar huid. Walging maakte haar misselijk. Ze dacht dat ze hier niet meer tegen kon.


    Maar op dat moment zag Evelina dat het waar was wat de non van hem had gezegd: zijn gezicht was weliswaar onbewogen, maar toen hij haar aankeek loog de uitdrukking in zijn ogen er niet om. Hij aanbad haar. Evelina ontspande zich. Alles ging goed.


    Ze ging op haar zij liggen, verborg haar gezicht in het harde kussen en huilde. Omdat ze geen zakdoek had, moest ze de zoom van haar nonnenhabijt gebruiken om haar tranen weg te vegen. Daardoor moest ze haar rokken tot haar knieën optrekken, waardoor een groot deel zichtbaar werd van haar goedgevormde benen. Denkend dat dit misschien niet genoeg was, begon Evelina harder te huilen en greep weer een stuk van de zoom vast. Omdat ze zo van streek was, merkte ze niet dat ze de rokken nog verder omhoogtrok.


    Terwijl ze vanuit haar ooghoeken naar Ven keek - ze wilde zeker weten dat hij het zag - zei ze met trillende lippen en tranen in haar stem: 'Je kunt met me doen wat je wilt. Ik kan je niet tegenhouden. Ik ben gevangengenomen door die verschrikkelijke monniken die...' - ze snikte, maar stotterde dapper verder - 'die mijn arme vader gedood hebben...'


    'Ik wilde niet dat dat zou gebeuren,' zei Ven. Hij kwam de kamer niet binnen, maar bleef in de deuropening staan. 'Het spijt me heel erg en het spijt me ook dat jij het gezien hebt. Dat moet vreselijk voor je zijn geweest.'


    Evelina snikte nog een keer en gaf opnieuw een ruk aan haar rokken. Van onder haar lange wimpers bleef ze naar hem kijken.


    'Jij bent geen gevangene,' voegde hij eraan toe. 'Je kunt komen en gaan zoals je wilt.'


    'Kan ik dan ook de stad uit als ik dat wil?' riep ze boos. 'Een stad die uit het niets en het nergens is verrezen en waar een muur van stevige stenen omheen is gebouwd, waar wij als spoken dwars doorheen gaan. Vertel me hoe ik weg kan uit deze stad. Ik weet niet waar ik ben of wat er met me gaat gebeuren.'


    Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde, maar niet meer zo hard, want anders zou haar neus dik worden en haar ogen rood. Ze snikte net genoeg dat hij naar haar toe zou komen om haar te troosten, hoopte ze.


    Maar dat deed hij niet. Evelina gluurde tussen haar vingers door naar hem. Ven stond nog steeds in de deuropening.


    'Het is waar dat je de stad niet uit kunt,' zei hij. 'Maar je kunt vrij door de straten lopen, met iedereen praten, en gaan en staan waar je wilt. En voor mij hoef je ook niet bang te zijn. Al heb ik een kamer naast de jouwe gekregen, ik verzeker je dat ik je niet zal storen. Ik kom nog niet bij je in de buurt en ik zal niet meer tegen je praten.'


    Hij stak zijn hand uit naar de klink van de deur.


    Evelina liet haar handen zakken. Ze zat met haar mond vol tanden. Ze had de liedjes van de troubadours gehoord, waarin de minnaar er trots op is dat hij de vrouw van wie hij houdt nooit van zijn liefde heeft verteld, en dan maakt hij, om die liefde te vieren, in het laatste couplet een einde aan zijn leven. Ze had dat idee altijd dwaas gevonden. Nu vond ze het ergerlijk.


    'Wacht, Ven!' riep Evelina zachtjes, terwijl ze half overeind kwam, en haar haar als een waterval over haar schouders viel. 'Ik heb je verkeerd beoordeeld. Ik dacht... ik dacht dat je net was als alle andere mannen die ik gekend heb. Zoals dat zwijn Glimmershanks, die profiteerde van mijn jeugd en mijn onschuld. Ik zie nu dat ik me vergist heb.'


    Ze stak haar hand naar hem uit in een mooi, verzoenend gebaar. 'Vergeef me alsjeblieft, Ven. Ik schaam me voor mezelf. Ik deed wat ik gedaan heb, omdat zij me daartoe aanzetten. Ik heb je nooit kwaad willen doen. Ik was bang om wat ze mij zouden aandoen.'


    Ze liet haar hoofd zakken. Echte tranen liepen over haar wangen.


    Toen ze de deur hoorde dichtgaan, sloot ze haar ogen, met een vermoeide glimlach om haar mond en ging weer liggen op een toegeeflijke, hulpeloze manier.


    De tijd verstreek. Geen zwaar lichaam drukte op de matras.


    Geen lippen zochten de hare. Evelina deed haar ogen open.


    Ven was weg. Hij had haar alleen gelaten.


    'Stomme hufter die je bent!' fluisterde ze.


    


    Toen Ven de deur van Evelina's kamer had dichtgetrokken, draaide hij zich om, en hij zag dat een van de monniken naar hem stond te kijken. Sommige leken gewoon, zoals de meeste mannen, maar andere waren zoals deze - broodmager en bleek, met een lenig lichaam. De pij wapperde om zijn lijf als wasgoed aan een boomtak.


    'Wat zoekt u hier?' vroeg Ven met scherpe stem.


    'Grald wil u spreken, Drakenzoon.'


    De handen van de monnik waren voortdurend in beweging. Nerveuze vingers plukten aan de zomen van zijn mouwen en peuterden aan zweren in zijn gezicht of trokken aan zijn woeste haar. Hij keek Ven aan met ogen die glansden door een vreemd, verontrustend licht. Als de zuster Ven er niet van had verzekerd dat deze monniken hem vereerden, zou hij die blik er een genoemd hebben van haat en verachting.


    'Ik wil dat de deur van deze vrouw vergrendeld kan worden,' zei Ven, wijzend naar de deur van Evelina's kamer.


    De ogen van de monnik vlogen naar de deur. Toen keek hij Ven weer aan. Hij zei niets.


    'Een balk die de deur aan de binnenkant afsluit,' voegde Ven eraan toe.


    De monnik boog. 'Zoals u wilt, Drakenzoon. Zou u me dan nu willen volgen? Grald wacht niet graag.'


    Ven had niet veel geloof in de belofte van de monnik. Hij vond het niet prettig Evelina alleen, onbeschermd achter te laten, maar hij wilde ook praten met de draak.


    Hij draaide zich weer om naar de deur en klopte aan. Voordat Evelina kon antwoorden deed hij de deur open. Ze zat kaarsrecht op het bed en staarde hem met glanzende, roodomrande ogen aan. Ven trok het mes uit zijn laars en gooide het op de grond naast het bed.


    'Wees niet bang om het te gebruiken,' zei hij tegen haar. Daarna liep hij terug naar de deur en trok die achter zich dicht.


    'Ik ga nu naar Grald,' zei Ven tegen de monnik, waarmee hij duidelijk maakte dat het zijn keuze was.


    Hij had de moeite niet hoeven doen. De monnik boog alleen maar, draaide zich op zijn hielen om en liep de gang uit.


    Ven liep achter hem aan. Aan het einde van de gang daalden ze de wenteltrap af die naar de begane grond leidde. Ven vroeg zich somber af wat voor soort gasten iemand had in een stad die niemand kon vinden.


    


    De Abdij was het grootste gebouw in Drakenstad, volgens de monnik. Hij vertelde de geschiedenis van de stad even rommelig en onsamenhangend als de Abdij zelf eruitzag. De Abdij - het eerste en oudste gebouw in Drakenstad - stond aan de voet van de berg waarvan de rotsblokken waren gebruikt voor de bouw. De stad was eromheen verrezen, had zich uitgestrekt tot aan de grenzen van de muur en nestelde zich nu in de berg zelf.


    Zoals alle andere gebouwen in Drakenstad was de Abdij eenvoudig van ontwerp, gemaakt van stenen die op elkaar waren gestapeld zonder dat ze precies hoefden te passen, omdat ze toch door drakenvuur werden samengesmolten. Oorspronkelijk was de Abdij een rechthoekig gebouw geweest, zonder verdiepingen. Ze had een dak van hout en riet. In de loop van de tijd waren er drie verdiepingen op de Abdij gebouwd. Haar menselijke bewoners hadden weinig draakachtige accenten aangebracht, zoals deuren en ramen, trappen en een leien dak. In de loop van de tijd waren er bijgebouwen verschenen. Sommige waren gebouwd door de draak, maar de meeste door die mensen die geboren waren zonder de drakenmagie in hun bloed en die om die reden in dienst waren als arbeiders, kinderverzorgers of bewakers van diegenen die gezegend waren met wat de monnik trots betitelde als 'de bloedvloek'.


    'Wat is de bloedvloek?' vroeg Ven, die het woord griezelig vond klinken. Het was intussen gaan regenen. Onweerswolken hingen grijs boven de berg.


    'Het zijn de kleuren in onze geest,' antwoordde de monnik. 'Het zijn de ogen van de draak die altijd over ons waakt. Het is vuur dat binnen en buiten brandt. Het is de pijn en de honger die ons redt van krankzinnigheid.'


    Ven begreep wat bedoeld werd met de kleuren van de geest waar de monnik het over had en het vuur en de altijd wakende ogen van de draak. Maar hij was verbijsterd over het feit dat de pijn en de honger de monniken redde van krankzinnigheid. Een krankzinnigheid, die hij maar al te duidelijk zag in de ogen van de monnik. Ven wilde van de vervelende monnik af en toen ze bij het hoofdgebouw van de Abdij kwamen, zei hij tegen hem dat hij zijn weg alleen kon vinden.


    De monnik wilde daar niet van weten. Grald had hem bevolen Ven bij hem te brengen en hij behoorde Grald te gehoorzamen. Niets wat Ven zou kunnen zeggen zou de man van gedachten doen veranderen en dus gaf Ven zich gewonnen. Met de monnik liep hij een grote, met ijzer beslagen, houten poort door en hij kwam in een brede gang.


    De ruimte kon omschreven worden als grotachtig.


    De hal liep over de hele lengte van het gebouw. Het was er donker, want er zaten geen ramen in. De draak had geen behoefte aan wat hij beschouwde als nutteloze onderbrekingen in zijn verdediging. Er was een grote stookplaats, die gebruikt was om de mensen - in het bijzonder de baby's - warm te houden. Sinds de mensen meer dan tweehonderd jaar geleden dit gebouw hadden verlaten, was de haard dichtgestopt met stenen.


    De muren waren van ruwe steen, niet bepleisterd, zoals Ven in het gastenverblijf had gezien. In de hal waren geen versieringen aangebracht, want draken hebben geen behoefte aan geweven wandtapijten als ze veel mooiere tapijten kunnen weven in hun geest. Aan de muren hingen ijzeren houders voor fakkels - een concessie aan de beperkingen van het menselijk oog - en ijzeren stoven stonden op bepaalde afstand van elkaar langs de muren. Het enige meubilair was een grote stoel - hij leek op een troon - achter in de hal recht tegenover de poort.


    Het was koud en vochtig in de hal, als in een grot. Toen de deur achter hen dichtging, was er opeens geen licht meer.


    'Wacht hier, Drakenzoon.' De monnik pakte een fakkel uit een emmer, die bij de deur stond. 'Ik ga op zoek naar Grald.'


    Ven kon het menselijk lichaam van de draak vrij duidelijk zien. De warme huid gaf een straling af, waardoor het leek dat hij vanbinnen verlicht was.


    'Laat maar,' zei Ven. 'Hij is hier.'


    De monnik keek achterdochtig naar Ven, want voor zijn mensenogen was de gang even mistig als buiten een nacht zonder maan of sterren.


    'Ga weg,' zei Grald. Zijn harde, lage stem echode tussen de stenen. 'Laat me alleen met de Drakenzoon.'


    De monnik gehoorzaamde bereidwillig. Hij boog en mompelde iets in zichzelf. Zijn mond trok. Ven was blij dat hij van hem af was.


    'Kom dichterbij, Drakenzoon, zodat ik je kan zien in deze duisternis,' beval Grald mopperend. 'Het mensenlijf dat ik me heb toegeëigend, is goed voor veel dingen, maar het mist de capaciteit om in het donker te zien - een trekje dat je, zie ik tot mijn plezier, van me hebt geërfd.'


    'Ik wil niet met je praten, Grald,' zei Ven, terwijl hij voor de man ging staan. 'Ik wil praten met mijn vader.'


    'Je praat tegen je vader,' was Gralds antwoord. 'De mond is van de mens, dat is alles. De woorden en gedachten zijn van mij. Dat begrijp je niet, of wel? Ik zal het uitleggen. Je hebt de wandelaar ontmoet? Draconas?'


    Ven dacht dat de draak het onderwerp van gesprek wilde veranderen. Hij overwoog of hij er al of niet op zou aandringen dat hij zijn vader wilde spreken. Hij besloot het niet te doen. Voorlopig tenminste niet. Hij knikte kort.


    'Draconas heeft de gedaante van een mens aangenomen, zoals ik. Maar zijn verschijning is een krachtige illusie, aan de schepping waarvan velen van mijn soort maanden hebben gewerkt. Ik had niet de luxe van al die drakendromen ter beschikking. Toch had ik een menselijk lichaam nodig. Ik vond een manier om een mensenlijf over te nemen door het nog kloppende hart eruit te rukken, het te betoveren, en de rest van de levende overblijfselen gevangen te houden. Ik hou ze tot het proces van ouder worden zijn tol van dit lijf eist en ik gedwongen ben een ander te zoeken. Het lichaam is een schil, niets meer. De geest - Grald tikte op zijn hoofd - is van mij. Wat zeg je daarvan, mijn zoon? Geschrokken? Opstandig?'


    'Van wat ik weet van de Grald wiens hart jij stal, heeft hij gekregen wat hij verdiende,' antwoordde Ven.


    Grald lachte. 'Zo vader, zo zoon, zeggen de mensen. Onze gedachten volgen hetzelfde patroon.' Hij maakte een afkeurend gebaar met zijn hand. 'Jij hurkt neer in de duisternis van je geest, terwijl ik in de duisternis van deze hal zit. Jij kunt mij zien, maar ik jou ook, mijn zoon.'


    Grald leunde gemakkelijk naar achteren in zijn stoel en strekte zijn lange benen. 'O ja, je bent natuurlijk goed verdedigd. Een verdedigingswerk dat je hebt opgebouwd in - wat - zestien jaar? Pff! Wat betekent dat voor mij? Ik heb wel eens zestien jaar geslapen en beschouw dat als niet veel meer dan een dutje. Als ik zou willen, zou ik je zwakke verdedigingswerk kunnen neerhalen, in je binnenste reiken en je ziel eruit trekken, net zo makkelijk als ik het hart van die mens eruit heb gehaald.'


    'Waarom heb je dat dan niet gedaan?'


    'Omdat dat je zou verwoesten. En ik wil je niet verwoesten. Je bent mijn zoon. Je hebt een grote bestemming. Ga zitten.' Grald gebaarde naar een andere stoel. 'We hebben veel te bepraten.'


    'Ik blijf staan,' zei Ven. 'Mijn drakenpoten worden niet gauw moe.'


    'Ik hoor een bittere ondertoon in je stem.' Grald boog zich naar voren. Hij had zijn schouders opgetrokken. Zijn ogen waren strak op Ven gericht. 'Je moet je niet bitter voelen, Drakenzoon. Je moet blij zijn. Ik heb je beter gemaakt dan welke mensenman die ooit geboren werd ook. Beter, sterker, sneller, slimmer. Je hebt de magie van onze soort, een kracht waar mensen naar snakken, maar een kracht die, als ze hun gegeven wordt...'


    Grald zweeg even.


    '... hen krankzinnig maakt,' maakte Ven de zin af. Hij begreep nu de krankzinnigheid van de monniken.


    'Alleen de mannen,' gaf Grald toe. 'De vrouwen worden ziek en krijgen koorts, maar die ziekte gaat gauw voorbij. We werken met ons voortplantingsprogramma eraan om deze problemen op te lossen en we maken wel vorderingen, hoewel niet zoveel als ik gehoopt had. Niet zoveel als Draconas maakte met je mensenbroer.'


    Grald zei dit heel onverschillig, maar Ven zag zijn ogen - overschaduwd door het overhangende voorhoofd - glanzen. 'Ik wil die broer van je ontmoeten. Ik denk dat je wel weet hoe je hem kunt vinden.'


    'Ik heb pas vanmorgen gehoord dat ik een broer had.' Ven haalde zijn schouders op. Hij vroeg zich even af waarom Grald zo'n onderscheid maakte toen hij zei 'mensenbroer' maar vergat het ook weer meteen. 'Hoe moet ik weten waar hij is?'


    Gralds ogen werden spleetjes. 'Jij weet het.'


    'En jij niet. Mijn broer heeft blijkbaar ook zijn verdedigingswerk om zich heen.'


    'Je kunt hem bereiken. Naar jou zal hij luisteren. Roep hem hierheen en hij zal komen.'


    'Zodat jij wat kunt doen? Zijn ziel eruit rukken? Of misschien zijn hart? Knap jij je vuile karweitjes maar zelf op, Grald. Hou mij erbuiten.' Ven draaide zich om om weg te gaan. 'En de volgende keer dat mijn vader me wil spreken, zeg dan tegen hem dat ik hém wil zien. Niet jou.'


    Hij was al bijna bij de deur voor Grald iets zei: 'Je bent niet de enige die achter het meisje aan zit, Drakenzoon. Het menselijk lijf dat ik bewoon wil haar, en er is geen goede reden waarom ik mijn lijf haar niet zou laten hebben. Het is niet zacht met vrouwen, zoals je weet.'


    Ven bleef staan en draaide zich langzaam om. 'Dus daarom is ze hier? Omdat jij haar wilt hebben?'


    'Nee,' zei Grald. 'Omdat jij haar wilt hebben. Praat met je broer, Drakenzoon. Zeg tegen hem dat je hem wilt spreken. Dan is het meisje veilig en ze is er alleen maar voor jouw plezier.' Grald leunde naar achteren. 'Wat zeg je hierop?'


    Ven dacht even na, haalde zijn schouders op en zei: 'Ik zou zeggen dat ik ernaar uitzie om mijn broer te ontmoeten.'
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    Er zat onweer in de lucht. Donderwolken klommen op elkaars rug en probeerden elkaar af te troeven om te zien wie hoger kon stijgen. Een windvlaag pakte de boomtoppen, sloeg ze, schudde ze. Rimpelingen maakten het water van de rivier leigrijs en golven sloegen stuk op de oever. Zolang Bellona tegen Marcus had zitten praten had hij gekeken naar het naderen van het onweer vanuit het westen. Hij had het gevoel - als in een droom - dat ze de wind en de bliksem gevraagd had haar verwarrende sprookje van liefde, geboorte en dood te begeleiden.


    'Draconas gaf me de drakenzoon,' zei Bellona toen de eerste regendruppels op Marcus' wangen spetterden. 'Hij zei dat ik het kind moest meenemen en met hem de wildernis in moest vluchten omdat zijn leven in gevaar was. De laatste woorden die Draconas tegen me zei, waren deze: "Als de drakenzoon wil weten wie en wat hij is, breng hem dan naar het graf van zijn moeder."'


    Bellona zweeg en keek naar de bomen, die zwaaiend doorbogen en rouwden.


    'Hij stelde de vraag. Hij vroeg of hij de vloek van zijn moeder was.' Ze zei het op vlakke, emotieloze toon. 'Ik vertelde hem de waarheid, maar ik heb hem niet naar het graf gebracht.'


    Marcus luisterde naar haar, maar zei niets. Hij had - zo leek het hem - uren geluisterd, staande naast een steenhoop die gebouwd was op een met gras bedekte heuvel, het hoogste punt kilometers in de omtrek. Hij voelde zich geschokt, duizelig, geschrokken, ontzet, maar, gek genoeg, ook rustig. De vragen die hij zijn hele leven had gesteld, waren beantwoord. De antwoorden waren met bloed bevlekt en schokkend en hij had tijd nodig om erover te kunnen nadenken. Maar het waren antwoorden.


    De regen ruiste nu neer, druppels zo hard als ijzeren kanonskogels. Hij legde zijn hand op de steenhoop. Het graf was ruw gebouwd, gemaakt van stukken steen die door een sterke kracht uit de aarde waren gerukt en toen samengesmolten met vuur. In een van de stenen stond een woord gebrand, een naam:


    


    MELISANDE


    


    En daaronder het woord


    


    DRAKENVROUWE


    


    De steenhoop was warm van de heldere middagzon die een slag had geleverd tegen de naderende wolken, en had verloren, maar Marcus stelde zich voor dat de warmte van haar was, dat ze blij was hem te zien, blij was dat hij er stond. Zijn moeders rustplaats lag bij een verlaten dorp maar een paar kilometer verwijderd van de stad New Bramfell, de op een na grootste stad in het koninkrijk Idlyswylde.


    Marcus en zijn familie hadden bloedverwanten in die stad en hij was daar vrij vaak op bezoek geweest. Een rit van een uur zou hem naar deze plaats hebben gebracht, als hij van haar bestaan had geweten.


    'Waarom hebt u Ven niet meegebracht?' vroeg hij aan Bellona.


    'Omdat ik wist dat hij niet mee zou gaan.'


    'Ik begrijp het niet,' zei Marcus en plotseling lachte hij. 'Ik begrijp het niet!' herhaalde hij. Hij spreidde zijn armen en keek naar de hemel waaruit de regen neer ruiste. 'Hoe zal ik dit in godsnaam ooit kunnen begrijpen? Mijn moeder gedood binnen een uur na mijn geboorte. Ik lag in een plas bloed die van haar afkomstig was. Mijn tweelingbroer... mijn broer... Ik heb een broer...'


    Mijn broer.De hand, die een van de vroegste en meest troostende herinneringen uit zijn kinderjaren was, reikte naar hem en greep hem vast. Marcus zag plotseling een schrikwekkende glimp van een gezicht met ogen die donker waren, bitter, koud en glanzend als het blauwe staal, waarin zijn tweelingbroer zich hulde om zijn ziel te pantseren, zoals galante ridders hun lichaam pantserden. En om dezelfde reden.


    Een hagelsteen sloeg tegen zijn gezicht. Marcus knipperde met zijn ogen door het prikkende en koude gevoel en kwam terug naar wat de werkelijkheid moest zijn. Ze waren in het open veld, ver van enig onderdak en het onweer werd heviger. Bellona leek er zich niet van bewust. Ze stond naast het graf. Met haar vingers volgde ze de letters van de naam die in de steen was gebrand. Er zat bloed aan haar vingers. De hoeken van de letters waren scherp, ze had zich eraan gesneden. Marcus drukte zijn pet dieper boven zijn ogen en trok zijn schouders op tegen de regen.


    'Waar is mijn broer?' vroeg hij. Hij moest bijna schreeuwen om boven het lawaai van het onweer uit te komen. 'Wat is er met hem gebeurd?'


    Ze keek hem koud aan. 'Dat probeer ik je steeds te vertellen. Heb je niet geluisterd?'


    'Het spijt me,' zei Marcus verdedigend. 'Het is een schok geweest. Ik had dit niet verwacht, niets van dit alles.'


    Bovenal had hij niet zo'n verschrikkelijk einde verwacht na dat vreugdevolle, vrijheid opslurpende, begin. Hij had er vaak van gedroomd dat hij op zijn paard sprong en in galop wegreed, naar de wereld buiten de paleismuren. Hij zag zichzelf rijden op de weg, een wonderlijke sterrennacht in. Het was fantastisch geweest dat zijn droom werkelijkheid was geworden. En toen, hier bij de graftombe, had de droom als een paard gebokt en hem omvergeworpen. Zijn droom was weggerend, had hem pijnlijk gewond achtergelaten, zodat hij hompelend naar huis moest gaan.


    Maar hij wist niet meer waar thuis was.


    'Ik luister nu.' Moe ging hij op de steenhoop zitten. Hij legde zijn hand op zijn moeders naam, voelde de letters scherp en zuiver onder zijn vingers.


    Bellona begon opnieuw en hij besefte dat hij half moest hebben geluisterd. Hij kende immers het verhaal, herkende het, terwijl het zich ontvouwde, zoals je ook een geliefd sprookje herkent.


    Zijn broer beroofd. Zijn broer op weg om de rovers te zoeken en zijn geld terug te krijgen. Zijn broer bedrogen, ontvoerd...


    'Hij wordt ergens gevangen gehouden,' zei Bellona.


    'Nee,' zei Marcus, pratend zonder erbij na te denken. 'Hij is geen gevangene.' Hij keek naar de wolken, die donkergrijs en af en toe vol bliksemflitsen langs de hemel joegen. 'Hij wordt niet ergens vastgehouden tegen zijn wil. Waar hij ook is, daar wil hij zijn.'


    De koude druppels die de warme rots raakten, veroorzaakten damp, die in een spookachtige mist opsteeg van de steenhoop. Het water liep in stroompjes van zijn moeders naam.


    'Ik wist het,' zei Bellona, en ze glimlachte met grimmige triomf. 'Ik wist dat je hem kon vinden.'


    Marcus begon te protesteren dat hij niemand had gevonden. Hij wist niet waar zijn broer was. Hoe kon hij, als hij een uur daarvoor niet eens wist dat hij een broer had?


    'Je weet het nu,' zei een stem in de kleine kamer. 'Je kunt me vinden als je wilt. Ik wacht op je.'


    Marcus keek naar het noorden, stroomopwaarts in de richting van de verre bergen die het koninkrijk van Seth beschermden. De bergen waren niet te zien. Hun graniet was onzichtbaar in de regen, maar hij kon ze zien, want nu vormden ze de horizon van zijn wezen.


    'Die kant uit, naar de bergen, maar niet helemaal daarheen.' Marcus fronste zijn wenkbrauwen, concentreerde zich. 'De rivier splitst zich en daar is een grot... een grot onder water...'


    'Ja,' zei Bellona. Haar magere gezicht straalde een bleek, nieuwsgierig licht uit. 'Melisande had het over zo'n grot. Ze zei dat ze voelde dat het een drakenplek was.'


    'Hij is die grot ingegaan,' zei Marcus. 'Maar hij is er nooit uit gekomen.'


    'Dan weet ik waar ik moet gaan kijken,' zei Bellona. 'Bedankt voor je hulp,' voegde ze er nors aan toe. 'Ik hoop dat je hierover niet te veel problemen met je vader krijgt.'


    Ze tilde haar rugzak op, draaide zich om en liep door de stortbui, naar de rivier. Marcus schrok van haar plotselinge vertrek. Het verraste hem volledig


    'Wacht!' riep hij, springend door het hoge, natte gras. 'Wacht, Bellona. Ik ga met u mee!'


    'Hoeft niet. Je hebt genoeg gedaan. Meer dan genoeg.' Bellona maakte een gebaar naar het graf. 'Je hebt dit voor je moeder gedaan en dat vond ze fijn. Je moet terug naar je vader, naar het leven dat hij voor je gemaakt heeft.'


    'Ik ga met u mee,' herhaalde Marcus. 'Ik wil mijn broer leren kennen.'


    Bellona fronste haar wenkbrauwen. 'Ik geloof niet dat hij jou zou willen kennen.' Haar blik vloog over hem heen, nam hem van top tot teen op. 'Jij bent wat hij graag wil zijn. Hij zal je daar niet dankbaar voor zijn. Of om die reden van je houden.'


    Marcus moest bijna lachen. 'Hij wil mij zijn? Als hij de hele dag werkwoorden wil vervoegen, kan ik dat zeker voor hem regelen.'


    Bellona keek hem door de kletterende regen aan. Het leek of ze iets wilde zeggen, maar ze deed het niet. Ze schudde haar hoofd en zei iets anders: 'De weg is vol gevaren. Ik ben niet voor je verantwoordelijk, koningszoon. Ga terug naar je boeken en je zijden kussens. Dat is jouw leven. Ven en ik hebben ons eigen leven.'


    'Zo gemakkelijk komt u niet van me af,' zei Marcus, terwijl hij zijn stappen aan de hare aanpaste en haar boze blik negeerde. 'U zult hem niet vinden zonder mij erbij. Hij en ik kunnen met elkaar praten, weet u.' Hij tikte tegen zijn hoofd. 'Hierdoor.'


    Ze zei niets, maar sjokte verder door het natte gras naar de rivier, waar de regen kuiltjes sloeg in de oppervlakte.


    'Als ik eenmaal gekozen heb, ben ik daar moeilijk meer van af te brengen,' voegde hij eraan toe, terwijl hij zijn stappen aan de hare aanpaste. 'Uit wat u me verteld hebt blijkt dat ik veel op mijn moeder lijk.'


    Bellona keek naar hem en keek weg, blij dat de regen dat andere, zachtere water in haar ogen maskeerde. 'Te veel,' was alles wat ze mompelde.


    


    Edward reed hard, spaarde zijn paard niet, maar het razende onweer remde hem af, dwong hem te schuilen voor de regen en de prikkende hagelsteentjes. Op het moment dat de regen het toeliet, reed hij weer door. Tegen de tijd dat hij bij het graf aankwam, was het onweer voorbij. De zon scheen, maar ging langzaam onder. Haar laatste stralen maakten vloeibaar goud van de golfjes in de gestegen rivier.


    Hij sprong van zijn bijna kreupele paard en rende naar het graf. Hij keek naar de grond en zag aan het vertrapte gras dat iemand hier pas geweest was. Het spoor leidde naar de rivier. Hij volgde het spoor, toen een stem hem deed stilstaan.


    'U verspilt uw tijd. Ze zijn gekomen en weer weggegaan.'


    Edward schrok vreselijk, want het leek of de stem uit het graf kwam.


    Een man stond op achter de steenhoop.


    'Draconas! Ik schrik me dood.' Edward keek boos. Hij vond dit niet prettig. 'Wat voor de duivel doe jij hier? En waar is mijn zoon?'


    'Weggegaan,' herhaalde Draconas. Hij leunde op zijn staf en keek naar de goudgerande rivier.


    Edward keek naar hem. 'Is hij met haar mee?'


    'Met Bellona, ja. Ze kwamen hier. Ze heeft hem alles verteld.'


    'Over zijn moeder?' vroeg Edward aarzelend.


    'Alles,' antwoordde Draconas nadrukkelijk. Hij draaide zich om en keek de koning aan. 'Over zijn moeder. Over u. Over Grald. De verkrachting, de aanval, alles. Tenminste,' voegde hij er, denkend aan Ven, aan toe, 'bijna alles.'


    Edward keek somber. 'Dat was niet nodig. Het zal de jongen alleen maar verwarren. Wat wil die vrouw eigenlijk met hem? Waarom doet ze dit? Als het is om wraak te nemen...'


    'Nee,' zei Draconas. 'Ze wil haar zoon terug. Hij is weggelopen en ze wist dat Marcus de enige was die haar kon helpen hem te vinden.'


    'Maar dat is krankzinnig!' riep Edward boos. 'Zij is krankzinnig! Hoe kan Marcus iets weten over de zoon van deze vrouw?'


    'De twee zijn broers. Ze zijn een paar minuten na elkaar geboren. Toen Melisande stierf, gaf ik een kind aan u en stuurde het andere kind weg met Bellona.'


    'Tweelingen!' Edward hapte naar adem. 'Melisande heeft een tweeling gekregen. Ik heb twee zoons...'


    'Nee,' zei Draconas en toen Edward zijn harde stem hoorde en zijn flitsende ogen zag, hield hij even op met ademhalen. 'Geloof wat u wilt, Majesteit. Geloof in een hemel, in een hel. Geloof dat de aarde plat is, dat ze rond is. Geloof dat de zon om ons heen draait of dat wij om de zon heen draaien. Geloof wat u maar wilt. Maar weet dit: U en Melisande hebben een zoon. Eén zoon...'


    Edward vroeg zich af of hij het geloofde. Hij besloot het te geloven. Zo'n passie kon geen leugen zijn.


    'En het andere kind?' waagde hij.


    Draconas keek weg naar de bergen in het noorden. 'Hij is de zoon van de draak.'


    'Van de draak? Ben je gek geworden?' riep Edward. 'Hoe...' Hij kreeg een kleur en zei niets meer, omdat hij niet zeker wist hoe die vraag zou eindigen.


    Draconas gaf geen antwoord.


    'Ik wil het begrijpen,' zei Edward ten slotte. Hij was in de war.


    'Nee, dat wilt u niet. Dank God op uw knieën dat u het niet begrijpt,' zei Draconas. Zijn blik schoot van de bergen terug naar Edward en hij zuchtte diep. 'Ga naar huis, Majesteit. U hebt een vrouw, andere zoons, een koninkrijk te besturen...'


    'Dat had ik zestien jaar geleden ook,' was Edwards antwoord. 'Toen dacht je niet aan mijn vrouw of mijn zoons, toen je me naar dat koninkrijk bracht.' Hij gebaarde naar het noorden, naar de bergen. 'Toen je me naar de Drakenvrouwe bracht. En nu is mijn zoon weggelopen...'


    '... op zoek naar zijn broer.'


    'Weet je waarheen?'


    'Ik heb een goed idee.'


    'Het is een val. Je gebruikt hem. Zoals je ook mij hebt gebruikt.'


    'Koning Edward...'


    'Geef het toe,' zei Edward boos.


    Draconas leunde op zijn staf, keek weg. 'Ga naar huis, Majesteit. U kunt niets doen.'


    'Ik kan zeker gaan zoeken naar mijn zoon,' riep Edward fel. Hij keerde het graf de rug toe en volgde het spoor dat in het platgetrapte gras was achtergelaten.


    Een sterke hand greep zijn arm vast.


    Edward werd omgedraaid. Hij balde zijn vuisten. 'Ga weg, Draconas. Ik heb je een keer een trap onder je kont gegeven. Dat kan ik weer doen.'


    Draconas glimlachte half. 'U trapte me niet onder mijn kont, u trok me weer op mijn hielen en dat kwam alleen maar, omdat ik niet zat te kijken.'


    Hij bekeek Edward met een blik die niet zonder medelijden was. 'Ga naar huis,' zei hij voor de derde keer. 'Laat dit aan mij over.'


    'Loop naar de hel.' Edward rukte zich los uit Draconas' greep en liep naar de rivier.


    'En ik deed dit bij u de laatste keer,' zei Draconas berouwvol. Hij haalde uit met zijn staf en sloeg de koning achter op zijn hoofd.


    Edward zakte neer in het natte gras. Draconas rolde hem om, stak zijn handen onder Edwards armen en sleepte hem door het gras. Toen zette hij hem rechtop tegen de koude steenhoop van Melisandes graf en bedekte hem met zijn mantel.


    'Zorg voor hem, Melisande,' zei Draconas. 'Als hij bijkomt, zeg dan de woorden tegen hem die ik ooit tegen jou zei: "het is nooit de bedoeling geweest dat het zo ver moest komen. Het spijt me."'


    Hij pakte zijn staf en liep naar de rivier.


  


  
    


    


    25


    


    Marcus en Bellona maakten hun kamp niet ver van de plek waar Marcus was verwekt. Bellona wist dit. Marcus niet, want Bellona zei het niet tegen hem. Ze hield haar mond, niet met het oog op zijn gevoelens - ze gaf niet om zijn gevoelens - maar omdat ze er niet aan kon denken en nog minder erover kon praten. Ze zou haar kamp ergens anders hebben opgeslagen, maar dit was dicht bij de grot die half onder water lag, waar ze in het schemerdonker langsgekomen waren, en het was een van de weinige open stukken grond aan deze kant van de rivier. De oever was vrijwel overal met bomen beplant.


    Bellona was niet sentimenteel. Haar leven was te hard. Daarin kreeg sentimentaliteit geen kans. Ze kampeerde hier, waar ze Melisande had gevonden, bloedend, verkracht, half dood, omdat het praktisch was om hier te kamperen. Ze sliep goed, omdat het praktisch was om de nacht voordat je te maken kreeg met iets onbekends dat gevaarlijk was, goed te slapen. Als ze over die vreselijke nacht droomde, waren het dromen die tegen de ochtend toch steeds weer verdwenen.


    Marcus lag wakker. Hij kon niet slapen, hoewel hij zich nog nooit in zijn leven zo moe had gevoeld. Ze hadden een paar kilometer langs de rivieroever gereden, voor ze bij het dorpje kwamen, waar ze het paard bij een boer hadden achtergelaten en een roeiboot hadden gekocht. Marcus kon roeien. Gunderson had ervoor gezorgd dat hij het leerde, zoals Gunderson er ook voor had gezorgd dat de zoon van de koning met een zwaard kon omgaan, een bijl kon hanteren en kon boogschieten. Marcus was niet bijzonder bedreven in een van deze dingen, want hij hield niet van lichamelijke inspanningen, hoewel hij die dag zijn roeien verbeterde. Het was kiezen tussen verbeteren of Bellona's bijtende commentaar verdragen. Zijn armen waren pijnlijk en de blaren op zijn handen deden zeer, maar het was niet de pijn, waardoor hij niet kon slapen.


    Het was het graf van zijn moeder, de regen die langs zijn moeders naam liep, het bloed op Bellona's vingers, de hagelstenen tegen zijn wang. Het was het verhaal van zijn geboorte.


    Het was de woede tegen Edward, zijn vader.


    'Hoe kon hij haar zo behandelen? Hoe kon hij mij zo behandelen? Hoe kon hij de vader zijn van een kind zonder dat hij ooit een poging had gedaan om te weten te komen, hoe het met de moeder was gegaan? Waarom heeft hij me nooit meegenomen naar haar graf? Waarom heeft hij me niet de waarheid verteld? Hij had me de waarheid moeten vertellen...' En zo bleef hij maar piekeren.


    Toen Marcus ten slotte zo moe was dat hij indommelde, liet hij zijn woede los en ontspande zich in dromen van zijn broer. De broer die hij wel had gekend, niet had gekend. Marcus was altijd jaloers geweest op de band tussen zijn oudere broers. Hij zag hoe ze kibbelden en ruziemaakten, hij zag hen wedijveren en zielsveel van elkaar houden. Hoewel ze heel vriendelijk tegen hem waren, was er geen band tussen hem en hen. Hij verlangde naar zo'n band, naar liefde en acceptatie en treurde er in het geheim om, dat hij dat allemaal zou missen. Want wie zou zijn magie kunnen begrijpen? Zelfs zijn eigen vader en moeder niet.


    Zijn vader hield van hem, maar hield niet van de magie, die ook deel van hem was. Edward liet vaak doorschemeren dat als Marcus meer zijn best zou doen, hij deze zwakheid kon overwinnen, alsof hij een veelvraat was die een hunkering naar speenvarken overwon. Ermintrude kwam het dichtst bij wat Marcus 'begrijpen' zou kunnen noemen. Hij wist echter dat ze elke avond bad dat hij de magie zou verliezen, dat hij normaal zou worden. Als Marcus zijn toverkracht door haar ogen bekeek, zag hij wat welke vrouw dan ook ervan zou denken. Stofdeeltjes met notendopjes op. Gebroken aardewerk. Een leven van gebroken aardewerk. Om die reden vermeed Marcus vrouwen. Meed het zelfs aan vrouwen te denken.


    Zijn broer zou het begrijpen. Zijn broer bezat de toverkracht. Zijn broer zou medelijden met hem hebben.


    Mijn broer,dacht Marcus toen de slaap zich ten slotte ontfermde over zijn gewonde, geslagen geest.


    Terwijl hij wegdommelde besefte hij dat hij de naam van zijn broer niet wist. Bellona had nietéén keer zijn naam genoemd.


    


    Marcus werd wakker van de geur van geroosterd vlees. Hij zag Draconas die op zijn hurken bij een vuur zat. Hij was bezig een paar kleine vogels te roosteren.


    Geschrokken ging Marcus rechtop zitten en keek om zich heen, op zoek naar Bellona. Hij zag haar een eindje verder, bezig met het wetten en oppoetsen van haar zwaard. Aan haar boze gezicht te zien dacht Marcus dat ze dat zwaard graag zou gebruiken voor haar onverwachte bezoeker.


    'Bellona is niet blij me te zien,' kondigde Draconas aan, toen Marcus naar hem toe liep en naast hem bleef staan.


    'Ik weet niet zeker of ik wel blij ben,' zei Marcus koel. 'Heeft mijn vader je gestuurd?'


    'Zo zou je het kunnen noemen.' Hij draaide de stok met de vogels, zodat ze niet verbrandden. 'Honger?'


    Marcus had een enorme honger. Hij had de dag ervoor bijna niets gegeten, want hij was te geschokt, te verbijsterd, te verrukt - wat al meer - geweest om aan eten te denken. Maar zijn maag dacht er wel aan. Het vlees siste. Sappen druppelden van het spit en hij kreeg het water in zijn mond. 'Ik moet Bellona spreken,' was echter het enige wat hij zei. Ze keek niet op van haar werk, maar wreef met de kleine steen over het zwaard met gladde, gelijke streken.


    'Wat doet hij hier?' vroeg Marcus aan haar.


    'Ik heb hem niet uitgenodigd, als je dat bedoelt. Hij was hier toen ik wakker werd.'


    'Zei hij iets tegen u?'


    Bellona schudde haar hoofd en ging door met haar werk. De wetsteen schraapte tegen het metaal met zo'n geluid dat elke tand in Marcus' mond pijn begon te doen. Hij liet de vrouw met rust en liep langzaam terug over het zanderige strand.


    Toen hij weer bij het vuur kwam, reikte Draconas hem het spit aan. 'Voorzichtig. Ze zijn heet.'


    Marcus trok zijn mes, stak het in een van de vogels en duwde hem van het spit. Hij hurkte naast Draconas neer, die al begonnen was aan zijn vogel en het vlees van de botten zoog.


    'Waarom heb je me niet verteld dat ik een broer had?' vroeg Marcus.


    'Omdat dat gevaarlijk zou zijn geweest.'


    'Voor mij?' Marcus' ogen schitterden boos.


    'Nee,' zei Draconas. 'Voor hem.'


    Marcus wist niet wat hij daarop moest zeggen. Hij concentreerde zich op zijn vogel. 'Hoe heet hij?'


    Draconas keek naar Bellona. 'Heeft ze je dat niet verteld?'


    'Ik zou het niet vragen als ze dat wel had gedaan.'


    'Hij heet Ven.'


    'Hoe is Ven? Heb je hem ontmoet?'


    'Eén keer. Lang geleden. Toen hij zes was.'


    'Lijkt hij op mij?' vroeg Marcus.


    Draconas brak een botje.


    'Ik lijk op mijn vader, zeggen ze,' jutte Marcus hem op.


    Draconas keek op, even maar.


    Marcus werd boos. 'Ik heb mijn broer gezien toen ik klein was. Ik heb je verteld dat ik een hand zag die naar mij werd uitgestoken. Je had me minstens kunnen vertellen van wie die hand was.'


    Draconas schudde zijn hoofd. 'Als je het geweten had, zou je geprobeerd hebben contact te krijgen met Ven en dat zou je gelukt zijn. Daar hoopte de draak op. Daarom snuffelt hij rond in jouw geest. Hij zou elke communicatie tussen jullie twee gehoord hebben, door de toverkracht. Hij zou je gebruikt hebben om Ven te vinden.'


    Draconas gooide de botjes in de rivier, veegde zijn handen af. 'Nu gebruikt hij Ven om jou te vinden.'


    'Dus ik had gelijk,' zei Marcus beschuldigend. 'Edward stuurde jou. Je bent inderdaad hier om te proberen me te weerhouden.'


    'Om je waarvan te weerhouden?' Draconas was intussen rechtop gaan staan met zijn handen op zijn heupen.


    'Waarvan...?' Marcus was van zijn stuk gebracht. 'Ik wil mijn broer gaan zoeken.'


    'En waar is hij?'


    Marcus zei niets.


    'Waar is hij? Je broer?' drong Draconas aan.


    'Hij is bij de draak,' zei Marcus ten slotte.


    'Hij is bij de draak,' herhaalde Draconas. 'En je zei zelf dat waar hij ook is, hij daar wil zijn.'


    'Ik denk dat Ven denkt dat hij is waar hij wil zijn. Ik hoop dat hij van gedachten verandert door de ontmoeting met mij.'


    'Omdat je om hem geeft?' bromde Draconas. 'Weet je wat zijn echte naam is?'


    Marcus schrok. 'Je zei dat hij Ven heette.'


    'Afkorting vanVengeance.Wraak.'


    'Grote God!' riep Marcus geschrokken. 'Heeft ze hem die naam gegeven? Waarom?'


    'Omdat ze hem grootgebracht heeft, met de bedoeling dat hij zijn moeder zou wreken. Voor Bellona is Ven een wapen, niets anders.'


    'Je vergist je. Bellona geeft om hem. Ze is helemaal hierheen gekomen, omdat ze hem wil vinden.'


    'Dat weet ik. Maar ik denk niet dat Ven dat weet. Voor zijn gevoel is hij zijn hele leven misbruikt. Nu is het zijn beurt.'


    'Hij stak zijn hand naar me uit,' drong Marcus aan. 'Ik denk dat hij me wil zien.'


    'Het is een val,' zei Draconas toonloos.


    'Ik geloof je niet. Je probeert me tegen te houden.'


    'Ik ben niet hier om je tegen te houden,' zei Draconas. 'Als je niet zou gaan, zou ik ervoor moeten zorgen dat je wel ging. Laat maar zitten.' Hij deed of hij Marcus' vragende blik niet zag. 'Ik ben hier om mijn hulp aan te bieden, als je die wilt. De draak heeft Ven hiertoe aangezet. De draak wil beide zoons van Melisande, niet maaréén.'


    'Waarom? Wat wil de draak met mij?'


    'Ik weet het niet precies. Maar niets goeds, kunnen we aannemen.'


    'Je bent hier heel koel over,' zei Marcus.


    Draconas haalde zijn schouders op. 'Wij draken hebben een gezegde. "Een val is alleen maar een val als het slachtoffer niet weet dat het een val is."'


    'Slachtoffer. Dat is een troost,' mopperde Marcus.


    'Dat is zeker geen troost. Ik wil dat je je hoofd erbij houdt.'


    'Dat doe ik. Ik heb een broer, Draconas. Een broer! Er zijn dingen die ik hem wil vertellen. Dingen die ik met hem wil delen. Ik moet dit doen. Ik moet hem vinden.'


    Ja dat is ook zo,zei Draconas tegen zichzelf. Een val is alleen maar een val als het slachtoffer het niet weet.... En het lokaas weet het evenmin...


    


    Die ochtend bespraken de drie de strategie. Bellona vond het niet prettig dat Draconas zich er zo bij betrokken voelde, maar toen ze er eenmaal zeker van was dat hij Ven ook wilde vinden, accepteerde ze zijn aanwezigheid, en zelfs zijn raad.


    'Als je zelf probeert die stad te vinden, kan ik je garanderen dat je dat niet lukt, Bellona,' beweerde Draconas. 'Je zult alleen maar bomen vinden, alleen maar boomstammen zien, takken, en bladeren.'


    'Zijn plan klinkt goed, Bellona,' voegde Marcus eraan toe. 'Als hij gelijk heeft wat betreft die babysmokkelaars, zullen ze ons naar hun vesting brengen. De maan is vanavond vol en je zei zelf dat ze elke maand naar Seth reizen als het volle maan is.'


    'Tenzij ze deze maand de reis niet maken, of ze zijn al naar Seth geweest en komen terug,' zei Bellona. 'In dat geval zullen we wachten tot de volgende maand of de maand daarna. Nee. Ik zeg dat we de grot ingaan en van daaruit alleen verdergaan. Marcus weet Ven te vinden.'


    'En Ven weet Marcus te vinden,' zei Draconas geduldig. 'Sluip jij een vijandig kamp binnen en kondig je dan je aankomst aan met trompetgeschal? Of verras je de vijand en glip je in stilte naar binnen, onder de dekking van de duisternis? Wacht in elk geval tot vanavond om te zien of de babysmokkelaars hun maandelijkse tocht naar Seth maken.'


    Bellona keek hem boos aan, haatte hem om zijn logica. 'Ik zal een nacht wachten.'


    


    Bellona roeide de boot naar de ingang van de grot onder water. Ze had de riemen van de boot in lompen gewikkeld en de dollen met vet ingesmeerd. Ze voeren in een betrekkelijke stilte over het water. Marcus bood aan de boot in een waanbeeld om te toveren. Draconas schudde zijn hoofd.


    'Je bent goed, maar niet zo goed. Denk erom dat Gralds mensen bekend zijn met drakenmagie. Ze hebben die toverkracht hun hele leven gebruikt. Het zal niet meevallen hen zo voor de gek te houden als de bewaker. Het is waarschijnlijker dat je je aan hen bekendmaakt als je de toverkracht verkeerd gebruikt.'


    'Hoe weet je zo zeker dat Ven bij de draak is?' Bellona had nog steeds de neiging om ruzie te maken.


    'Ik weet niets zeker,' antwoordde Draconas. 'Maar het lijkt me redelijk om daar te beginnen met de zoektocht.'


    In zijn geest wist hij het zeker. Ven was in deze wereld geboren om een reden, en Draconas dacht dat hij wist wat die reden was. Hij had dit nooit tegen iemand verteld, zelfs niet tegen Anora, omdat hij hoopte dat hij het niet bij het rechte eind had. Hij wilde haar niet alarmeren als het niet nodig was of paniek veroorzaken onder de leden van het Parlement. Ven was een experiment in de voortplanting. Een experiment dat succes had gehad, waar andere waren mislukt. Als de draakéén zoon als Ven had voortgebracht, waren er misschien meer...


    Ze verborgen de boot onder een overhangend rotsblok. Vanaf die plek konden ze de grot in het oog houden, maar iemand in de grot kon hen onmogelijk zien. De boot had geen anker en daarom bonden ze hem aan een boomtak. Zo laat in het seizoen stroomde de rivier langzaam. De boot dobberde zachtjes op het water. Heel af en toe werd het touw waarmee hij vastlag strakgetrokken.


    Draconas zat achterin en vroeg zich af wat hij zou doen als Bellona gelijk had en de babysmokkelaars niet verschenen. Koppig als ze was, zou ze de grot willen binnenvallen en alles verwoesten.


    Hij had zich voor niets zorgen gemaakt. Het begon net een beetje te schemeren op de rivier, toen een boot uit de grot gleed, snel gevolgd door nog drie boten. De vaartuigen waren groot. In elke boot zaten verschillende roeiers en een man aan het roer. De gedrongen gestalten die in de boot zaten, vormeloos in het zwart gehuld, waren de vrouwen die de baby's op de terugreis zouden verzorgen. Draconas zocht naar Grald, maar zag hem niet.


    De boten met de babysmokkelaars veranderden van richting toen ze uit de grot waren. Ze zouden naar het westen varen tot ze bij de splitsing in de rivier kwamen. Daar zouden ze noordwaarts gaan, naar Seth. De roeiers waren sterk en ervaren. Ze zouden snel zijn. Draconas berekende dat ze rond middernacht terug zouden kunnen zijn. Hij liet zich over de rand van de boot in het water zakken.


    'Wat doe je? Waar ga je heen?' vroeg Bellona.


    'Schreeuw niet zo,' waarschuwde Draconas watertrappelend. 'Deze grotwanden versterken elk geluid. Ik zwem naar de grot om te zien of ze een bewaker hebben achtergelaten.'


    Hij dook onder water voor ze nog iets kon zeggen en kwam op enige afstand van de boot weer boven. Hij zwom zoals een draak zwemt. Hij hield zijn hoofd boven water en zijn armen en benen eronder. Zijn slagen waren krachtig, maar hij was zo voorzichtig het wateroppervlak zo glad mogelijk te houden. Stilletjes zwom hij de grot binnen, luisterde, keek, zocht in het donker.


    Er was niemand. Grald was deze keer niet met hen meegekomen.


    Tot zo ver ging alles goed.


    


    'Iemand binnen?' vroeg Bellona kortaf, toen Draconas zich op de overhangende rots hees.


    'Nee.' Hij veegde het water uit zijn gezicht en ogen en schudde zich toen uit als een natte hond. 'Geen bewaker. Dat maakt alles gemakkelijker. Zodra de smokkelaars terugkeren en de grot binnengaan, tel dan tot honderd en volg hen. Zorg ervoor dat je ze blijft zien. De ingang naar deze grot is goed verborgen en...'


    'Maar ik dacht dat je met ons meeging,' viel Marcus hem wantrouwig in de rede. 'Waar ga jij heen?'


    'Geloof me, ik zou graag met jullie meegaan,' zei Draconas nadrukkelijk. 'Ik heb geprobeerd een manier te bedenken.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het is onmogelijk. Het zou niet werken.'


    'Het maakt mij niets uit,' zei Bellona.


    'Mij wel,' zei Marcus boos. 'Ik wil dat hij bij ons blijft. Ik wil niet dat hij weggaat om mijn vader te halen. Ik zie niet in waarom je niet mee kunt. Je kunt je vermommen...'


    'Ik ben al vermomd. Kijk naar me,' zei Draconas ongeduldig. 'Wat zie je?'


    'Een man,' zei Marcus.


    'Wat nog meer?' drong Draconas aan. Marcus wierp een zijdelingse blik op Bellona.


    'Ze weet het,' zei Draconas. 'Zij weet wie en wat ik echt ben. En jij ook - alleen maar door naar me te kijken. Je ziet mij, maar je ziet ook de draak.'


    'Vaag. Zoals ik een schaduw zie op een mistige dag. En dan alleen, omdat ik weet hoe ik ernaar moet zoeken.'


    Draconas schudde zijn hoofd. 'Ik kan het niet wagen, Marcus. En ik ga niet naar je vader of naar iemand anders. Als je in de problemen raakt, zul je me nodig hebben. Ik zal contact met je houden. Mijn gedachten zijn bij je, letterlijk. Denk daaraan en neem mijn waarschuwing ter harte: als je de magie gebruikt, als je uit je kleine kamer komt, zal de draak op je wachten.'


    


    De volgende uren verstreken in stilte. Bellona praatte nooit over koetjes en kalfjes en Marcus was blij dat hij met zijn gedachten alleen kon zijn. Draconas dacht na over de magie die hij moest gebruiken om de boot voor de babysmokkelaars op de beste manier te verbergen. Hij kon geen waanbeeld gebruiken, want hij was bang dat minstens een paar mannen bezeten waren door de drakenmagie en door de illusie heen konden kijken, met inbegrip van de krachtigste betovering die een draak kon uitvoeren - de illusie die Draconas eruit deed zien, deed voelen en handelen als een mens. Maar als hij hen niet voor de gek kon houden met een illusie, zou hij kunnen proberen hen voor de gek te houden met het omgekeerde - iets weghalen. Een illusie voegt het onwerkelijke aan de werkelijkheid toe. Een weglating haalt het werkelijke uit de werkelijkheid, laat het lijken of voorwerpen verdwijnen. De betovering die Draconas in zijn hoofd had, was ingewikkeld. De mensen in het centrum van de betovering moesten voortdurend het voorwerp van de betovering - de boot - blijven zien, anders zouden ze denken dat ze gek aan het worden waren, wat zeer begrijpelijk was. Wie er verder naar de boot keek en naar degenen die erin zaten moesten de boot niet zien. De boot zou er wel zijn en tegelijk niet.


    Nadat Draconas had uitgekiend hoe hij de betovering zou uitvoeren kwam het moeilijkste deel - het aan de twee mensen uit te leggen.


    'Ik ga de boot en jullie twee betoveren. De betovering zal veroorzaken dat jullie opgaan in je omgeving, als kameleons. Net zoals ik het met de luiken deed toen we aan het vechten waren in de hut.' Hij keek Bellona aan om te zien of ze het zich herinnerde.


    Ze knikte zonder iets te zeggen, maar ze trok zenuwachtig met haar mond.


    'Wie naar jullie kijkt zal jullie niet zien, maar ze kunnen jullie horen als jullie praten, ze horen of je in het water valt of tegen hen opbotst. Daarom zullen jullie voorzichtig moeten zijn.'


    De twee knikten, zij het aarzelend.


    Draconas gebaarde met zijn hand die, als hij een betovering deed, altijd de geklauwde, geschubde hand van de draak was. De magie glinsterde op zijn klauwen en schoot dan naar de boot. De magie liep door elke vezel van het vaartuig, van de boeg naar de achterkant en terug, danste over de riemen en stroomde toen in de twee mensen, zodat ze in zijn ogen helder glansden in het donker, en een gelukzalig licht uitstraalden, zoals mensen zich voorstellen dat engelen doen. In een oogwenk - korter dan een bliksemflits - keerde de duisternis terug.


    De betovering was klaar.


    De mensen wisten niets, zagen niets.


    'Zo,' zei Draconas. 'Voor welk plan of doel dan ook, jullie zijn onzichtbaar.'


    Bellona kon de boot heel duidelijk zien. Ze snoof ongelovig. Zelfs Marcus, die de magie begreep, twijfelde.


    'Stap uit de boot, Bellona,' zei Draconas. 'Kom naar mij toe.'


    Ze aarzelde, keek hem wantrouwig aan en deed toen wat hij vroeg. Ze klom vlug uit de boot die Marcus in evenwicht hield met de riemen, klom over de rotsen en stond even later naast Draconas.


    'Kijk nu naar de boot,' zei hij.


    Bellona draaide zich om naar de rivier. Ze schrok, deed een stap naar achteren, sperde haar ogen open en fronste toen haar wenkbrauwen. 'Dit vind ik vreselijk.'


    'Weet ik,' antwoordde hij zachtjes. 'Maar het is noodzakelijk als je Ven wilt redden.'


    Bellona keerde terug naar de boot en greep zich stevig vast aan de dolboord, alsof ze zichzelf wilde geruststellen dat de boot echt was, voor ze erin klom.


    'Hij heeft gelijk. Vanaf de plek waar hij staat is de boot onzichtbaar,' zei ze.


    'En jullie ook, als jullie in de boot zitten,' zei Draconas. 'Als je eruit stapt zullen mensen jullie kunnen zien. Daarom hebben jullie de vermommingen.'


    Hij wees naar de bruine monnikspijen die netjes opgevouwen op de bodem van de boot lagen.


    Marcus bekeek de pijen en trok een gezicht. 'Waarom gebruik je niet dezelfde betovering om ons onzichtbaar te maken?'


    'Dat klinkt goed, maar het werkt nooit,' antwoordde Draconas, terwijl hij er glimlachend aan toevoegde: 'er moet altijd wel iemand niezen.'


    Hij keek op naar de maan die een heel eind afgelegd had onder de sterren. 'Ze zullen zo terug zijn. Ik ga ervandoor. Pas een beetje op jezelf,' voegde hij er zachtjes aan toe, zodat alleen Marcus hem kon verstaan. 'Zorg goed voor Bellona. Ze houdt van Ven, hoewel ze het geen van tweeën weten.'


    Marcus knikte.


    Vaag kwam het geluid van een huilende baby over het water in hun richting. De boten waren te zien, hun zwarte vormen kropen als kevers over de oppervlakte van vloeibaar maanlicht.


    'Daar heb je ze,' waarschuwde Draconas. 'Hou jullie klaar.'


  


  
    


    


    26


    


    'Kun je heet wurm niet stilhouden, mens?' riep een van de soldaten in de voorste boot. 'Dat geschreeuw begint op mijn zenuwen te werken.'


    'Hij huilt zich zo in slaap,' zei de vrouw die een kronkelend bundeltje stof in haar armen hield.


    'Dat zei je een uur geleden ook,' riep de man geërgerd.


    De vrouw verkoos het hem te negeren. De baby ging door met huilen. De boten gleden over de oppervlakte van het stille water en voeren uit het licht van de maan de duisternis van de verdronken grot binnen.


    'Zwart als een zwarte hond in een kolenkit,' klaagde de man aan het roer. 'Ik zie geen hand voor ogen. Hou op met roeien voor we tegen een muur botsen. Waar blijft het licht?'


    De roeiers leunden op hun riemen, terwijl de soldaat die voor in de boot zat, rommelde met een lucifer om een lantaarn aan te steken.


    'De lucifers doen het niet. Ze zijn op de een of andere manier nat geworden,' jammerde hij.


    'Hoe bestaat het! Midden op een rivier!' spotte de man aan het roer.


    Hij keek naar een monnik in een bruine pij die stilletjes achterin zat, zijn handen gevouwen in zijn schoot. 'Pardon, eh... broeder,' zei de man eerbiedig en onhandig. 'Ik wil u niet graag storen, maar de lucifers zijn nat. Zou u...'


    De monnik stak zijn hand op. Een vlammetje danste in zijn handpalm. Hij blies voorzichtig tegen de vlam en het pluimpje vuur vloog als distelpluis naar de lantaarn. Het raakte bijna een soldaat die haastig opzij sprong. De lont in de olielantaarn vatte vlam en brandde even later rustig. De monnik zakte terug in dezelfde positie, handen in zijn schoot.


    De lantaarn verspreidde een felle gloed, weerkaatste tegen de vochtige muren en legde een gele film over het water.


    Een van de vrouwen slaakte een gesmoorde kreet. 'Daar is iemand!'


    'Hou je gemak, mens!' mopperde de man aan het roer. 'Waarom zit je zo te schreeuwen? Ik sprong bijna overboord. Het is Grald maar.'


    'Grald maar,' herhaalde de vrouw zachtjes, terwijl ze opnieuw pogingen deed de huilende baby te sussen.


    De grote, lompe man stond aan de rand van het water en keek naar de boten die de grot binnenvoeren. Elke boot ontstak zijn eigen lantaarn en algauw dobberden vier lichten op het water.


    Er werd niet meer gepraat. Er was geen geluid te horen, behalve het zachte klotsen van het water tegen de rots en het huilen van de baby. De vrouw die de baby in haar armen hield, nam haar toevlucht tot andere middeltjes om het kind te sussen. Ze kneep het kindje in zijn neus of bedekte zijn mondje met haar hand. De mensen in de vier boten keken zenuwachtig naar Grald, hun baas.


    'Je bent laat, Ranulf,' zei Grald. 'Was er iets mis?'


    'De Vrouwe hield me aan de praat, meneer,' verdedigde de soldaat zich. Zijn stem klonk iets te hard, zodat het geluid door de muren weerkaatst werd.


    'Ze wilde alles weten over de Drakenzoon. Ze scheen het u kwalijk te nemen dat u niet zelf kwam. Ik vertelde haar dat u uw zoon zou ontmoeten...'


    Grald vouwde zijn armen voor zijn massieve borst en keek de soldaat boos aan. 'Ik vind het niet nodig dat je me verdedigt, Ranulf.'


    'Nee, meneer,' mompelde Ranulf. 'Het spijt me, meneer.'


    'Maar ik had beter mee kunnen gaan,' ging Grald boos verder. 'Al dat licht! Alsof het Allerheiligen is. Iedereen kan jullie zien. Doof die vervelende lichten toch.'


    Niemand durfde tegen te sputteren. Een voor een gingen de lichten uit.


    'Vaar door, jullie. Ik zie jullie bij de plek waar we aanleggen.'


    Riemen plonsden in het water. De boten zochten heel behoedzaam hun weg door de duisternis. Gelukkig hoefden ze maar een klein stuk te varen voor ze bij de opening aan de andere kant van de grot kwamen. De boten verdrongen zich voor de opening. De inzittenden waren gedwongen hun hoofd te buigen, terwijl ze onder de lage zoldering door voeren.


    'De boten zijn aangekomen,' rapporteerde Grald in zijn geest pratend tegen Maristara. 'Ik heb ze doorgestuurd. Ik moet me bij hen voegen om de poort te openen.'


    'Heel goed,' antwoordde Maristara. 'Hoe gaat het met je zoon? Je man vertelt me dat je hem opstandig vindt en dat hij niet erg meewerkt.'


    'Dat is de draak in hem,' antwoordde de vader met vaderlijke trots. 'Maar ik heb de middelen om hem onder controle te houden. Hij heeft zijn menselijke zwakheden. Er is een vrouw tot wie hij zich aangetrokken voelt.'


    'Denk je aan zijn nageslacht?'


    'Ze heeft geen drakenbloed in zich, dus betwijfel ik of het veel nut zou hebben. Voorlopig kan hij haar houden voor zijn plezier.'


    'En wanneer neem je zijn lijf over?'


    'O, voorlopig nog niet. Dit lichaam is nog goed genoeg. En ik wil dat de mensen van Drakenstad eraan gewend raken dat ze Ven zien en hem eer bewijzen.'


    'En ons leger?'


    'Binnenkort klaar om te vertrekken. Als het zo ver is zullen de mensen van dit continent denken dat het einde van de wereld nabij is. Ons leger zal hen overvallen als de toorn van hun God. En ze hebben geen verdediging.'


    'Als je plan om Draconas te doden lukt.' Het was duidelijk dat Maristara twijfelde.


    'Dat lukt. Ik heb mijn zoon. Ik heb zijn broer. Ik zal Draconas krijgen.'


    'Al heb je hem niet gezien en weet je niet waar hij is,' spotte Maristara. 'Ik maak me zorgen om hem. Stel dat hij niet komt?'


    'Hij zal komen,' zei Grald vol vertrouwen. 'Tenslotte heeft hij zijn eigen val als lokaas.'


    '"Een val is een val..."' begon Maristara.


    'Is een val,' besloot Grald.


    


    Bellona zat in de boot in het donker en keek hoe de man die Melisande verkracht had en gedwongen de drakenzoon te dragen, in zijn eigen boot klom, de riemen oppakte en het donkere water opvoer.


    Ze wilde hem doden. Nog niet. Niet vanavond. Morgen misschien ook nog niet. Hij moest haar eerst naar Ven brengen. Als dat gebeurd was, zou ze hem doden voor ze hier wegging.


    Ze deed Grald die stille belofte, terwijl hij de verdronken grot uit roeide. Ze legde haar handen op de riemen en voer in stilte achter hem aan.


    


    De babysmokkelaars waren nog niet zo ver weg toen Grald hen inhaalde en voorbijvoer, waarbij zijn sterke armen zijn boot snel door het water stuwden. De boten met de baby's schommelden hevig in zijn kielzog.


    Wetend dat Grald bij de aanlegplaats ongeduldig op hen zou wachten, bogen de roeiers zich met verdubbelde energie over hun taak. Ze haalden steeds met grotere snelheid de riemen uit het water en lieten ze er weer in plonzen. Dit was nu het enige geluid in de nacht. De huilende baby was in slaap gevallen of gestikt. De vrouw die hem in haar armen hield wist het niet.
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    'U moet harder roeien.' Marcus' fluisterstem klonk klagend. 'Ik zie ze niet meer! Weet u zeker dat ik u niet kan helpen?'


    'Een geweldige hulp zou je zijn,' zei Bellona. 'Je hebt geen huid meer in je handpalmen. Ik kan niet harder roeien, want dan maak ik te veel lawaai.'


    Maar ze roeide wel iets harder en hun boot kwam dichter bij de andere boten.


    Deze tak van de rivier de Aston was smal en bochtig, en de oevers waren dicht begroeid met bomen die laag over het water hingen. Hun takken weerden het licht van de maan. De roeiboot gleed door donkere stukken van de Aston, die maar af en toe onderbroken werden door stukken met helder maanlicht. Marcus hing over de boeg, keek in het zwarte water, en lette op rimpelingen die duidden op takken of rotsblokken onder het water. Het laatste wat hen moest overkomen was dat ze ergens tegen opbotsten. Hij hield ook een oogje op de boot recht voor hem.


    De herfstnacht was niet afgekoeld door het onweer. Het was warm en drukkend, zonder zelfs maar een zuchtje wind. De boomtakken, dik van de bladeren, hielden de vochtige lucht vast, alsof ze zelfzuchtig besloten hadden die helemaal voor zichzelf te houden. Marcus had het verschrikkelijk warm in zijn wollen monnikenpij. Hij gooide de verstikkende monnikskap af, maakte zijn hals en borst nat met het koele water en keek een beetje ongerust om naar Bellona die erop had aangedrongen de pij over haar eigen kleren aan te trekken - een wollen pij over een wollen tuniek en een leren vest en een wollen broek. Het zweet druppelde van haar kin en liep in haar ogen. Ze weigerde hoofdschuddend de natte lap die hij haar aanbood en bleef hard door roeien.


    In een bocht verloor Marcus de boten uit het oog, maar hij kon het plassen van de riemen horen en hij wist dat de boten nog steeds voor hem waren. Opeens hoorde hij de riemen niet meer. Iemand zei iets, iemand antwoordde - lage, mannelijke stemmen.


    'Ze zijn gestopt,' waarschuwde hij Bellona.


    Ze hield op met roeien. Hun boot dreef verder op de langzame stroom. Marcus was bang dat de boot tussen de babysmokkelaars terecht zou komen. Maar hij zag geen teken van hen, noch van hun bestemming. Hun boot gleed verder over het gladde wateroppervlak en opeens kwamen de boten die ze volgden in zicht. Ze lagen op een kluitje langs de oever.


    'Stop!' siste Marcus.


    Bellona stuurde de boot naar de kant in een wirwar van wortels. Marcus bond hem zorgvuldig vast en keek toen naar de smokkelaars.


    De monniken hielpen de vrouwen uit de boten, terwijl de roeiers de lege boten op de kant trokken. Lichtbundels van lantaarns flakkerden. Marcus zag bij het bewegende licht dat een aantal mensen van de oever dieper het bos inliep.


    'We gaan hen achterna,' fluisterde Bellona, terwijl ze gebukt van het bankje opstond en zich op haar hurken liet zakken. 'Ik ga eerst.'


    Ze klom zonder iets te zeggen vanuit de boot op de boomwortels. Marcus had het moeilijker. Hij wilde zich vastgrijpen aan een boomwortel om zijn evenwicht terug te krijgen, maar de wortel was nat en glad van algen en zijn hand gleed eraf.


    'Hier!' Bellona stak hem haar hand toe.


    Hij greep haar bij haar arm en zij pakte met haar hand zijn onderarm vast. Hij zette een voet op de boomwortel. Zijn voet gleed uit. De boot gleed onder hem uit. Zijn hart sloeg over.


    'Spring dan, verdomme!' beval Bellona, terwijl ze zijn arm steviger vastgreep.


    Marcus had geen tijd om na te denken. Hij zwaaide zijn andere been op de boomwortel, vond enige steun, maar wankelde onzeker. Bellona gaf een ruk aan zijn arm en hij tuimelde op de harde grond. Terwijl hij hijgend op adem probeerde te komen, maakte ze de boot los en duwde hem weer het water op.


    'Waarom doet u dat?' vroeg hij terwijl hij het zweet van zijn gezicht veegde. 'Hebben we de boot niet nodig om terug te gaan?'


    'We kunnen een van hun boten stelen. Ik wil onze boot hier niet achterlaten. Als die monniken hem zouden vinden, zouden ze weten dat iemand hen had gevolgd.'


    'Ja, natuurlijk,' zei Marcus geïrriteerd. 'Daar had ik niet aan gedacht.'


    Als dit avontuur hem iets had geleerd, was het wel dat hij slecht voorbereid was op avontuur.


    Bellona kwam dicht naast hem staan en fluisterde in zijn oor: 'Ze trekken dieper het bos in. Ze zullen gemakkelijk te volgen zijn met hun lichten en het lawaai dat ze maken. Maar ze mogen ons niet horen. Kijk goed uit waar je loopt en loop zo zachtjes mogelijk.'


    'Ik kan niet zachtjes lopen in die vreselijke pij,' antwoordde Marcus. Hij rukte aan de zoom van de pij die in een braamstruik was blijven hangen. 'Hoe kan iemand lopen in zo'n kostuum?'


    'Trek de pij op tot boven je knieën,' beval Bellona.


    'Wat bent u aan het doen?'


    'Ik trek mijn pij uit,' zei Bellona. 'Maar maak je niet druk,' voegde ze eraan toe, toen ze zag dat hij wilde protesteren. 'Ik doe hem weer aan als dat nodig is.'


    Ze stopte de bruine bundel onder haar arm en hielp toen Marcus zijn pij optrekken, zodat hij niet in elke struik kon blijven hangen en zijn benen vrij waren. De twee gingen het bos in en volgden de lichten en het geluid van de stemmen.


    De babysmokkelaars praatten en babbelden - de vrouwen klaagden over het late uur en het feit dat ze de hele nacht zouden moeten opblijven met 'die huilende wurmen'; de roeiers hadden het verlangend over een kroes koud bier.


    Marcus probeerde heel voorzichtig te lopen, maar het leek of zijn laarzen naar elke droge tak getrokken werden om hem te vertrappen met een lawaai als een kanonschot en als er ook maar ergens een kuil in de weg was, viel hij erin.


    Een deel van zijn probleem was pure vermoeidheid. Hij had pas een paar stappen gezet, toen hij besefte dat hij uitgeput was. De opwinding had hem steeds op de been gehouden, maar de tocht door de bossen eiste algauw zijn tol. Hij zag geen enkel teken van beschaving - geen kampvuren, geen verwelkomende lichten - en hij begon te denken dat ze de hele nacht moesten doorlopen. Hij vroeg zich net af of het echt mogelijk was dat een man staande in slaap kon vallen, zoals hij Gunderson had horen beweren, toen Bellona bleef staan en een arm uitstak om te voorkomen dat hij door zou lopen.


    De babysmokkelaars stonden op een kluitje bij elkaar op een open plek, badend in het maanlicht, blijkbaar wachtend tot er iets ging gebeuren, want ze keken allemaal vol verwachting naar de grote man.


    Bellona keek ook naar hem, keek alleen maar naar hem.


    'Wie is dat?' vroeg Marcus, toen hij de intensiteit zag waarmee ze de man bekeek. Hij wist het antwoord op het moment dat hij de vraag stelde. 'Het is Grald, hè?'


    Ze knikte kort, hield hem in evenwicht. Het leek bijna alsof ze, door hem in evenwicht te houden, ook zichzelf overeind hield.


    'Dus dat is de draak,' zei Marcus zachtjes, terwijl hij probeerde een of ander teken van het beest in de man te zien. Draconas had hem gewaarschuwd dat hij dat niet zou zien - dat door het stelen van een mensenlichaam, de draak zich er uitstekend in kon verstoppen. Toch, dacht Marcus, moest er een manier zijn, waarop je het zou kunnen zien.


    Grald tilde zijn armen op en maakte met zijn handen een beweging of hij iets of iemand wilde verjagen. Voor Marcus' ogen verscheen een hoge muur. De grijze stenen glansden in het maanlicht. Toen vervaagde de muur en werd vervangen door bos, dik en vochtig en toen verscheen de muur opnieuw, verving het bos. Marcus kreeg het gevoel dat hij omgeven werd door allerlei voorwerpen. Hij rook geuren en hoorde geluiden. Dit alles nam toe, maar vervolgens ook weer af.


    Marcus wist hoe hij stofdeeltjes notendopjes als hoedjes moest geven, maar hij had nooit een betovering zien uitvoeren op zo'n grote schaal, een illusie die hem in grote verwarring bracht. Het was alsof zijn ene oog bomen zag en maanlicht en het andere een muur en maanlicht en die twee beelden ontmoetten elkaar midden in zijn hoofd. Hij deed zijn ogen dicht. Zijn geest worstelde met de botsende versies van de werkelijkheid die bij elke hartslag elkaar leken te willen verdringen.


    Hij was in een bos, want hij was over takken gestruikeld, erachter blijven hangen en tegen stammen op gebotst. Hij kon de vochtige, natte leem ruiken. Hij kon het vallen van een boomtak horen. Hij kon het zien als hij zijn ogen opendeed. Het volgende moment was het bos verdwenen en stond hij voor een stadsmuur. Hij kon de stad ruiken en horen. Hij rook de vuilnis in de stegen en hoorde laarzen op de keitjes. De werkelijkheid smolt en vloeide onder zijn handen en voeten weg. Hij werd duizelig en liet zich tegen een boomstam zakken.


    'Wat is er met jou aan de hand?' fluisterde Bellona, terwijl ze hem boos aankeek. 'Hou je stil! Ze zullen je horen!'


    Te laat.


    Een monnik in een bruine pij draaide zich om. Hij tuurde een ogenblik lang in het donker.


    Marcus verstijfde, durfde nauwelijks adem te halen, uit angst dat hij te veel lawaai zou maken.


    De hand van de monnik ging naar zijn middel. Hij greep iets vast en trok het uit zijn riem. Het licht van een van de lantaarns verlichtte het voorwerp - een kleine, vreemd uitziende pijl. Met een beweging zo zacht en sierlijk alsof hij een bruid met bloemblaadjes bestrooide gooide de monnik de pijl recht naar hen toe.


    Gespannen als hij was, schoot Marcus bijna in de lach. Dit was bespottelijk, als een kind dat met stenen gooit. Hij verwachtte dat de pijl op de grond bij zijn voeten terecht zou komen, maar hij raakte Bellona's keel.


    De vrouw greep haar hals vast en struikelde naar achteren.


    Marcus ving haar op en liet haar op de grond zakken.


    Donker bloed welde op rond de kleine, gevederde pijl. Bellona probeerde te praten, maar bracht alleen maar een akelig, gorgelend geluid voort. Haar blik naar Marcus gaf hem het gevoel dat een dode zijn ziel vastgreep. Ze deed een tweede wanhopige poging om te praten. Haar lippen, bevend door de pijnlijke poging vormden een V.


    'Ven! Ik weet het!' zei hij met trillende stem. 'Ik zal het doen.'


    Haar lijf verstijfde. Haar ogen staarden hem aan, accepteerden zijn belofte. Ze nam die belofte met zich mee, de dood in.


    'Ik zal het doen,' herhaalde Marcus met verstikte stem.


    Hij wist niet wat hij moest beginnen. Het ene moment had ze naast hem gestaan en nu was ze dood. Haar plotselinge, wrede dood verlamde hem. Hij staarde met afgrijzen naar de afgrijselijke wond, naar haar levenloze ogen. Toen kwam de gedachte bij hem op dat de moordenaar misschien nog niet klaar was. De volgende pijl zou misschien op hem gericht zijn. Marcus keek op.


    De monnik stond alleen voor de muur, klaar voor een tweede worp, alert op elk geluid. De babysmokkelaars liepen door. Een paar keken over hun schouder om te zien wat er gebeurde, maar niemand bleef staan. Ze gingen naar de muur en liepen erdoorheen alsof hij gemaakt was van mist en niet van stevige stenen.


    Grald was verdwenen. Alleen de monnik bleef over.


    Marcus hurkte neer in het donker, bewoog zich niet.


    Toen hij niets meer hoorde liet de monnik de pijl terugglijden in zijn riem, haalde zijn schouders op, draaide zich om en liep weg.


    Vuur brandde in Marcus' binnenste. Een vuur dat heel veel verschilde van de spetterende vrolijkheid die hij gebruikte om elfjes te toveren en dwaallichtjes, waarmee hij de bedienden de schrik op het lijf joeg. Hij greep de vlam van zijn woede beet, vormde hem, kneedde hem, zoals hij de klei op die rivieroever had gekneed, lang geleden. Hij ging staan. De vlammen dansten in zijn handpalm.


    Gebruik de magie niet. Ga niet de kleine kamer uit.


    Draconas' waarschuwing schoot hem weer te binnen. Marcus negeerde hem. Zijn woede verteerde hem zoals de toverkracht de monnik zou verteren. In zijn geest liep Marcus naar de deur van zijn kamer, begon hem te openen.


    Een klauw duwde zich door de kier naar binnen.


    Hij voelde de pijn. Marcus hield zijn adem in en gooide zich tegen de deur. De klauw probeerde naar binnen te komen, probeerde dieper te graven. Marcus hield vol, zette zich schrap tegen de deur en, eindelijk, trok de klauw zich terug. Marcus slaakte een trillende zucht, sloot zijn hand om de vlammen en doofde ze.


    Het leek erop dat de monnik de laatste was die door de muur ging. Marcus zag nergens een poort of zelfs maar een deur. Toch waren deze mensen op de een of andere manier de stad ingegaan. Er moest een poort zijn, verborgen door een illusie zo krachtig dat hij er niet doorheen kon dringen. Als hij de monnik uit het oog verloor, zou hij de plek van de poort ook kwijt zijn. Toch wilde Marcus niet weg bij Bellona. Het was niet goed haar op zo'n manier in de steek te laten. Hij keek naar haar en zag Vens naam op haar bloederige lippen.


    'Neem haar ziel, Heer,' fluisterde Marcus in een haastig gebed, 'en laat niemand haar meer kwaad doen.'


    Hij stond langzaam en geruisloos op, schudde zijn pij die tot zijn middel was opgetrokken, weer naar beneden en trok de kap over zijn hoofd om zijn gezicht te verbergen. Hij stopte zijn handen in de mouwen van zijn pij, zoals hij het de monniken had zien doen en liep naar de muur.


    De monnik liep door de muur. Marcus keek goed en prentte de juiste plek in zijn hoofd. Hij dacht dat de poort of deur maar heel smal was, want degenen die hij naar binnen had zien gaan, hadden achter elkaar gelopen. Hij bleef lopen, zelfs toen zijn ogen hem vertelden dat hij bijna zijn hoofd zou stoten tegen de stenen. Hij moest blijven lopen. Hij kon niet stoppen of enige aarzeling tonen, want misschien stond de monnik aan de andere kant te kijken.


    Toen hij bij de muur was, zette Marcus zijn tanden op elkaar en liep door.


    De stenen weken uit elkaar als flarden mist. Bij zijn volgende stap voelde hij keitjes onder zijn voeten.


    Hoge gebouwen van grijze steen verhieven zich in de maanverlichte nacht, verdrongen elkaar voor een plekje bij de muur. De hoofdstraat had een heleboel zijstraten en die zijstraten vertakten zich weer in steegjes. Hij was in een stad - een reusachtige stad, een stad zo groot als Idlyswylde. Was dit een illusie? Of was het werkelijkheid?


    Marcus stak zijn hand uit om de muur aan te raken en voelde stenen, koud en hard. De smalle poort was verdwenen. Of hield de betovering die verborgen?


    Hij probeerde terug te lopen door de muur, maar botste tegen stenen op, waarbij hij zijn voorhoofd hard stootte.


    Hij bekeek de muur van onder naar boven en hoopte een opening te zien.


    De stukken rots die gebruikt waren voor de bouw van de muur waren donker van kleur, met zandkleurige witte strepen. De stenen waren schots en scheef gerangschikt, en verwarden het oog. Er was een poort - die moest er zijn - maar hij was goed verborgen.


    De monnik was weg. De babysmokkelaars waren vertrokken. Er was geen teken van Grald. Marcus was alleen op straat, maar toch had hij het gevoel dat hij werd gadegeslagen. Hij was stom geweest toen hij probeerde terug te lopen door de muur. Geen monnik - die hij geacht werd te zijn - zou dat hebben gedaan.


    'Ik kan hier niet blijven,' mompelde hij. 'Ik moet verder. Maar waarheen?'


    De straat was leeg. Hij hoorde het vage geluid van stemmen die in de verte ergens links van hem wegstierven en hij begon in de tegenovergestelde richting te lopen. Hij liep snel, alsof hij zeker wist waar hij heenging. Hij had pas een klein stuk afgelegd, toen er een geluid achter hem klonk.


    Marcus keek over zijn schouder.


    Grald was blijkbaar net binnengekomen door de smalle poort, want de grote man stond bij de muur. Als hij de straat in keek, moest hij Marcus zien.


    Marcus boog zijn hoofd en trok de kap zo ver mogelijk voor zijn gezicht. Hij begon harder te lopen. Bij elke stap die hij zette wachtte hij gespannen op het geluid waaruit zou blijken dat de draak hem volgde.


    Er was alleen maar stilte.


    Marcus liep en bleef lopen. Hij kreeg het paniekerige gevoel dat hij wilde omkijken en hij vocht ertegen. Hij beet zijn tanden op elkaar tot de spieren in zijn kaak pijn deden van de spanning, terwijl hij zich intussen dwong voor zich uit te blijven kijken. Hij sloeg een hoek om en bleef trillend staan. Terwijl hij zich achter de muur verschool keek hij vlug de straat in, de weg die hij net had afgelegd.


    Grald was nergens te zien.


    Met een zucht van opluchting deed Marcus zijn ogen dicht en leunde tegen de muur. Hij voelde pijn in zijn handen en keek ernaar. Hij zag dat zijn handen tot vuisten waren gebald en toen hij zijn vingers los probeerde te maken, merkte hij dat ze bij elkaar gehouden werden door iets plakkerigs.


    Bloed. Bellona's bloed.


    Marcus' maag protesteerde. Zijn benen prikten. Hij kreeg het koud en toen verschrikkelijk warm. Zweet druppelde in zijn hals. Hij proefde gal in zijn mond en hij besefte dat hij op het punt stond flauw te vallen, tenzij hij zichzelf wist tegen te houden.


    Hij hurkte neer, stopte zijn hoofd tussen zijn knieën en haalde diep adem.


    Het gevoel van misselijkheid verdween. Hij ademde nog een poosje de koele lucht in en toen hij dacht dat hij veilig was, vluchtte hij zijn kleine kamer in, waar hij alleen kon zijn.


    Er stond iemand voor de deur. Blauwe ogen en een kinderhand.


    Marcus probeerde in de geest van zijn broer te kijken, zijn kamer binnen te gaan, maar hij zag alleen maar verblindend wit.


    'Doe de deur open,' zei Ven. 'Laat me binnen.'


    Marcus aarzelde niet. Hij deed de deur open.


    De drakenklauw in zijn ogen verblindde hem. De klauw greep hem beet en begon hem de kamer uit te slepen. Marcus vocht wild om aan de greep te ontsnappen, maar de klauw drong diep door in zijn geest en hij kon zichzelf niet bevrijden.


    Wanhopig keek Marcus zijn broer aan, vragend om hulp. Vens ogen keken onbewogen toe en terwijl de klauw nog dieper doordrong in Marcus' zoekende ziel, gingen Vens ogen dicht.


    Ga weg! riep het kind. Ga weg!


    Een brandend boompje op een rivieroever.


    Een zwaard, mijn vaders zwaard...


    Met vlammende, gesmolten toverkracht smeedde Marcus een zwaard. Hij tilde het zwaard met beide handen op, liep de kamer uit en rende het donkere hol in dat de geest van de draak was.


    In het flakkerende, gele licht van de schrik zag Marcus de draak duidelijk. Grald werd overrompeld en was totaal verrast, net als Draconas verrast was geweest, zoveel jaar geleden toen hij zag hoe een mens zijn geest binnendrong.


    Marcus zwaaide met het zwaard en sloeg ermee uit alle macht op de klauw die hem vasthield.


    De kling van het zwaard werd versplinterd. De klauw begon te branden. Het vuur verschroeide Marcus, brandde hem. Hij viel bijna flauw van de pijn, maar hij zorgde ervoor dat hij bij bewustzijn bleef, want hij moest voorkomen dat hij zou vallen in het hol van de draak. Hij strompelde terug naar zijn eigen, kleine, rustige kamer en gooide met zijn laatste krachten de deur dicht.


    Buiten gaf de draak met grote vlammen uiting aan zijn woede.


    Binnen was het helemaal donker en stil. Marcus legde het versplinterde zwaard weg en probeerde zijn pijn los te laten. Hij rolde zich op tot een bal in het donker en sloot het lawaai, de hitte en het verraad van zijn broer buiten...


    


    'Daar is hij.'


    'Ik zie hem niet.'


    'Daarginds. Die hoop op de weg.'


    De twee monniken kwamen voorzichtig dichterbij, bewogen zich geruisloos door de straat. Een lemmet glinsterde in het maanlicht.


    'Snel en schoon,' beval de een. 'Raak het hart.'


    Het lemmet van het mes glinsterde zilverachtig.


    'Stop!'


    De monnik schrok, alsof hij doodsbang was geweest en liet het mes vallen.


    'Grald!' zei de monnik met ingehouden adem. 'Wat doe jij hier?' Hij keek verward om. 'Ik zag je net daarginds...'


    'Ik herinner me niet dat ik jou uitleg moet geven over mijn komen en gaan.' Grald balde zijn vuist. 'Ga weg. Ik heb je niet meer nodig.'


    De monnik stak zijn handen in de lucht alsof hij een klap wilde afweren en waagde zich aan een meelijwekkend protest.


    'Maar Grald, jij beval ons hem te doden...'


    'En nu beveel ik jullie hem niet te doden,' zei Grald boos. 'Ik ben van gedachten veranderd.'


    De monniken aarzelden, bewogen zich niet.


    'Wat staan jullie daar nog?' brulde Grald. 'Ga weg!' Met reusachtige, gebalde vuisten zette hij een stap in hun richting. 'Sinds wanneer durven jullie, zwakzinnige gekken, mij niet te gehoorzamen?'


    De monniken draaiden zich om en sloegen op de vlucht.


    Grald boog zich over Marcus heen. Hij legde zijn hand op de hals van de jongen en voelde de hartslag. Grald was blij dat Marcus nog leefde, maar hij schudde geërgerd zijn hoofd. Hij legde de jongen over zijn schouder alsof hij nog een kind was, het kind uit de kleine kamer.


    'Misschien zul je de volgende keer naar me luisteren,' gromde Draconas.
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    Er werd geklopt. Het was een doordringend geluid dat niet ophield, al probeerde Evelina het niet te horen. Het geluid rukte haar weg uit haar enige vluchtmogelijkheid - slapen. Vechtend tegen het wakker worden, deed ze haar ogen een klein stukje open. De kamer was grijs van het eerste droevige licht van de ochtendschemering. De hanen waren zelfs nog niet wakker, als er al hanen waren in deze godverlaten stad. Evelina trok de deken over haar hoofd. Het kloppen ging door.


    'Ik heb wat voor je!' riep een stem van achter de gesloten deur.


    'Ga weg, broeder of pater of wat je jezelf noemt,' zei ze. 'Ik heb je gisteravond verteld dat ik niets wil eten.'


    'Je moet eten,' zei de stem ernstig. 'Anders word je ziek.'


    Het was niet een van die monniken met die krankzinnige blik. Evelina deed haar ogen verder open.


    'Ven? Ben jij het?'


    'Ja,' antwoordde hij. 'Ik heb wat brood en...'


    'Ben je alleen?'


    'Ja.'


    Evelina zuchtte diep. Ze ging rechtop zitten in bed en wreef gapend haar ogen uit. Waarom was hij op dit uur al op? Ze wist het niet, maar ze kon het zich niet permitteren hem kwijt te raken. Ze wikkelde zich in de deken en riep humeurig: 'Waar was je nou? Waarom ben je gisteravond niet gekomen? Blijf daar niet in de gang staan praten door het sleutelgat. Kom binnen.'


    Met zijn elleboog drukte hij de deurklink naar beneden en kwam de kamer binnen. Hij droeg een blad met een kleedje erop. Over zijn arm hing een bundel gevouwen stof. Evelina keek nauwelijks naar het blad. Ze had veel meer belangstelling voor de bundel stof.


    'Kleren!' riep ze. 'Voor mij?'


    Ven zag haar blote schouders en hals, gouden krullen en een gezicht met een blos van slaap en plezier. Het zwarte habijt lag op de grond. Hij draaide zijn hoofd af.


    'Ik laat het blad hier, dan kun je je rustig aankleden. Ik hoop dat deze kleren iets voor je zijn. Ik vroeg een van de vrouwen...'


    'Ik weet zeker dat de kleren goed zijn,' zei Evelina. Ze verschoof op het bed, liet de deken uitdagend een beetje wegglijden en glimlachte tegen hem. 'Je hoeft niet weg te gaan. Draai je maar even om...'


    'Ik wacht buiten.' Ven zette het blad op de tafel, hing de kleren over een stoel en liep de kamer uit. Hij trok de deur stevig achter zich dicht.


    'Ga niet te ver weg,' riep Evelina. 'Ik wil met je praten.'


    Ze kroop uit bed, pakte de kleren, schudde ze uit en bekeek ze: een linnen hemdje en een onderrok, een wollen keurslijfje met rok, wollen kousen, een wollen mantel. Gewoon, armoedig en saai. Ze perste walgend haar lippen op elkaar, maar haalde toen haar schouders op. Het was in elk geval beter dan die verschrikkelijke nonnenkleren. Ze kleedde zich vlug aan en dacht intussen aan haar opdracht. Ze liet het hemdje over haar hoofd glijden, trok de kousen aan, stapte in de onderrok en toen in de rok. Ze trok het hemdje naar beneden om haar fraaie vormen beter te laten uitkomen en reeg het lijfje strak dicht.


    'Je kunt binnenkomen,' riep Evelina, terwijl ze er op vleiende toon aan toevoegde toen hij de deur opendeed: 'Breng de volgende keer een kam voor me mee.'


    Ze haalde haar handen door haar haar en speelde met een krul die lusteloos op haar borst lag. 'Ik moet er verschrikkelijk uitzien.'


    Elke andere man zou een of ander galant antwoord hebben gegeven. Ven vatte het letterlijk op en zei alleen maar: 'Ik zal je een kam brengen.'


    Evelina beet geërgerd op haar lip, forceerde een glimlach en schoof stiekem dichter in zijn richting.


    'Ik heb iets belangrijks, waarover ik met je wil praten.'


    'En ik wil met jou praten. Ik hoorde je gisteravond weggaan. Waar ben je geweest?'


    'Ik heb een wandelingetje gemaakt,' zei Evelina. 'Jij zei dat ik vrij was om te gaan. Of ben je nu van gedachten veranderd?'


    Ze knipperde een paar keer met haar ogen. Ven droeg andere kleren: een slobberig hemd, open aan de hals en een strakke broek die bij de zomen opengescheurd was, omdat ze anders niet over zijn geschubde dierenpoten zou passen. Hij had geen laarzen aan. Zijn geklauwde voeten krasten op de vloer. Blauwe schubben glinsterden. Het leek of hij pronkte met het feit dat hij een monster was, of hij haar wilde plagen. Hij moest absoluut weten hoe walgelijk ze het vond om naar hem te kijken.


    'Je kunt overdag gaan waarheen je wilt, zolang je maar op het grondgebied van de Abdij blijft,' zei hij. 'Het is gevaarlijk voor je om 's avonds alleen door de stad te lopen.'


    'Gevaarlijk!' zei Evelina smalend. 'Wat is gevaarlijk? Dat je je dood verveelt?' Haar glimlach verdween, haar lippen trilden. 'Er is hier niets te doen. Geen herberg, geen kroeg, niemand die zingt of danst.'


    Ze schoof nog dichter naar hem toe en tilde haar handen op alsof ze hem wilde aanraken. Hij deed een stap naar achteren en ze veranderde vlug haar bewegingen. Ze sloeg haar handen in elkaar, ondersteunde daarmee haar kin en keek hem met smekende ogen aan. Ze hield haar ogen op zijn gezicht gericht, niet op zijn benen.


    'Ik wil hier weg,' zei ze.


    'Je bent vrij...'


    'Ik bedoel, weg uit deze stad.'


    Hij zweeg.


    'Ik vind het hier niet leuk,' ging ze verder. 'Er is niets te doen, niets te zien, niemand met wie ik kan praten.' Ze maakte een minachtend gebaar naar haar nonnenkleren. 'Ze zouden me net zo goed kunnen opsluiten in een nonnenklooster.'


    'Wat heeft dat met mij te maken?' vroeg Ven.


    Evelina kreeg een kleur, wat haar goed stond, sloeg haar ogen neer en zei zachtjes: 'Ik wil dat jij met me meegaat.'


    Hij zei niets en Evelina was in verlegenheid gebracht. Ze had verwacht dat hij haar verrukt zou omhelzen. Hij stond daar maar als een sukkel. Ze bedwong het verlangen zijn ogen uit te krabben.


    'We zouden vanavond kunnen vertrekken. Als het donker is. Alleen jij en ik. Samen.'


    'Ik begrijp niet waarom je wilt dat ik meega,' zei Ven. 'Je walgt van me.'


    Evelina begon te protesteren, wilde hem vleien met de lieve woordjes die haar andere minnaars altijd hadden verleid. Toen ze probeerde ze tegen hem te zeggen - tegen die diepblauwe ogen - verschrompelden ze en droogden uit.


    Wat had ik verwacht?vroeg ze zich smalend af. Hij is geen man als andere mannen. Het is een beest, een dier. Zijn gevoelens zijn laag en verachtelijk als die van welke bastaard dan ook.


    'Als je het weten wilt, in mijn eentje kan ik de weg uit deze stad niet vinden,' zei ze ten slotte boos. 'Ik heb gisteravond een paar keer rond die muur gelopen en gezocht naar de poort...'


    'Er is geen poort,' zei Ven.


    Evelina giechelde meisjesachtig. 'O, kom op, plaag me niet!'


    'Ik plaag je niet, Evelina.'


    'Er moet een manier zijn om eruit te komen!' Haar toon werd scherper. 'Er is een ingang...'


    'Dat is waar. Maar de ingang en de uitgang worden allebei door de draak onder controle gehouden.'


    'De draak?' herhaalde Evelina ongeduldig. 'Welke draak? Waar heb je het over?'


    'De draak die mijn vader is,' zei Ven. 'De draak die me gemaakt heeft tot wat ik ben - half mens, half beest.'


    Evelina staarde hem aan. Ze zou hebben kunnen denken dat hij een grap maakte, maar ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij dat niet kon. Zijn vader - een draak.


    Natuurlijk zou dat een heleboel verklaren.


    Ze keek naar de geschubde benen, de geklauwde voeten en besefte dat ze zich nooit had afgevraagd hoe hij zo geworden was - een beestman.


    Ik heb er niet bij stilgestaan,zei ze boos tegen zichzelf. Ik heb zoveel gekken in mijn leven gezien: mannen die er als olifanten uitzien, kinderen die met hun hoofden aan elkaar waren gegroeid, vrouwen met drie borsten. Ik dacht dat hij gewoon een van die figuren was.


    De vraag hoe hij aan zijn dierenpoten was gekomen, was misschien niet bij haar opgekomen, maar een draak als vader? Evelina geloofde het niet, en ze deed ook geen moeite het niet te geloven. De waarheid was dat het haar niets kon schelen. Zijn vader kon wat haar betreft een kikker zijn. Ze moest zien weg te komen uit deze verborgen stad en terug naar de wereld, een wereld van mannen met geld die het helemaal aan haar wilden uitgeven. Ven wist de weg. Zijn drakenvoeten konden hem erheen brengen en haar meenemen. Ze keek hem aan. Haar oogleden knipperden. Ze glimlachte beverig.


    'Je vader, de... eh... draak... heeft de uitgang onder controle. Dat is fantastisch, Ven. Ik weet zeker dat je vader je zal laten zien hoe de poort open moet als je het hem vraagt. Als hij het weigert,' voegde ze er met enige ervaring wat betreft recalcitrante vaders aan toe, 'zullen we hem beetnemen. Het zal niet moeilijk zijn. Je zult het zien...' Ze keek hem boos aan. 'Schud niet steeds met je hoofd. Heb je me niet gehoord? Ik wil dat we samen weggaan. Samen.'


    'Ik wil niet weg,' zei hij kalm.


    'Maar ik wel!' riep ze stampvoetend. 'Ik moet weg! Ik haat het hier! Ik zit in een kooi - Nee, nee! Dat bedoelde ik niet! O, Ven, het spijt me...'


    Te laat. De blauwe ogen werden donker en toen vatten ze vlam. Hij liep weg.


    In paniek nu ze haar vrijheid zag verdwijnen, rende ze achter hem aan. Ze sloeg haar armen om zijn middel, begroef haar hoofd in zijn rug en huilde. Haar angst was heel echt en, deze keer, haar tranen ook.


    'Het spijt me! Het spijt me zo! Het spijt me wat ze je hebben aangedaan. Ik weet dat je me haat en ik neem het je niet kwalijk, maar als ik hier blijf, ga ik dood! Dan ga ik echt dood!'


    Ze voelde zijn lijf trillen. Hij pakte haar handen en maakte ze los. Toen draaide hij zich om en sloeg zijn armen om haar heen. De aanraking was zacht en teder. Ze dacht dat ze zijn lippen op haar haar voelde.


    Ze fluisterde zachtjes: 'Help me hier weg te komen, Ven, en ik doe alles wat je maar wilt. Ik ga met je naar bed, dat beloof ik je.'


    Zijn armen verstijfden. Hij liet haar los en deed een stap naar achteren.


    'Wat is er aan de hand?' riep ze ongeduldig. 'Wil je dat dan niet?'


    'Eet je je ontbijt op?' vroeg hij.


    Evelina greep het tafeltje beet waarop hij het eten had neergezet en gooide het om. Het dienblad met het eten en het bordje en de beker vielen op de grond. 'Nee, ik eet het niet op. Ik eet niets meer! Mijn hele leven niet! Ik laat me verhongeren.'


    'Je hebt het mes dat ik je gegeven heb,' zei hij koel. 'Jezelf doodsteken zou vlugger gaan en is minder pijnlijk.'


    'Dat doe ik. Ik zal mezelf doden! Dan zul je spijt krijgen!'


    Evelina dook onder het kussen op haar bed en pakte het mes dat ze daar had verstopt.


    Tegen de tijd dat ze weer overeind stond en zich omdraaide, was Ven verdwenen. Ze zag nog net hoe hij de deur achter zich dichttrok.


    Evelina was ziedend. Vloekend gooide ze het mes terug op het bed en liet zich ernaast zakken. Een gedachte schoot door haar hoofd.


    Hij zal me de uitgang wijzen, of hij het wil of niet. Vroeg of laat zal hij wel een keer weggaan en als hij dat doet, volg ik hem. Ik moet alleen mijn kans afwachten.


    Misschien wilde hij nu weg. Hij had wel gezegd dat hij dat niet wilde, maar alle mannen waren leugenaars.


    Ven had de kamer naast de hare. Evelina kon hem horen lopen. Ze sloop naar de deur, opende hem op een kier en keek naar buiten. Hij had zijn deur niet dichtgedaan. Ze stond open.


    Ze deed haar deur stilletjes dicht, pakte haar mes, bond het vast aan het touwtje dat haar onderrok rond haar middel hield en trok het lijfje eroverheen, zodat de bobbel van het heft niet te zien was. Ze sloeg haar mantel om en haastte zich terug naar de deur. Ze deed hem niet open, maar stond ernaast, hijgend van spanning.


    De deur van zijn kamer ging dicht. Hij liep langs haar kamer de gang af, dat kon ze horen. Ze deed stilletjes de deur van haar kamer open en gluurde naar buiten.


    Hij had zijn jas aan. Hij ging ergens heen.


    Evelina wachtte tot Ven de trap afliep. Toen haastte ze zich achter hem aan. Ze voelde het mes tegen haar buik en dat stelde haar gerust.


    Ongeveer halverwege de wenteltrap bleef hij staan. Hij praatte tegen iemand. Evelina bleef ook staan en luisterde.


    'Drakenzoon.' Het was een van de monniken. 'U bent vroeg op vanmorgen. Gaat u een wandeling maken? Uitstekend. Ik ga met u mee. Ik kan een beetje lichaamsbeweging wel gebruiken.'


    Evelina hoorde iemand zuchten, toen een krakend geluid en een stomp. Trillend van verwarring stond Evelina op de trap. Ze vroeg zich af wat er was gebeurd en was bang om verder naar beneden te gaan.


    Het geluid van een deur die dichtging zette haar weer tot actie aan. Ze haastte zich de trap af en bleef onderaan plotseling staan. Voor haar lag het ineengezakte lichaam van een monnik op de grond. Het krakende geluid was het breken van botten geweest. Zijn nek was gebroken. De monnik bewoog zich niet en Evelina nam aan dat hij dood was.


    Ze pakte haar rokken bij elkaar, zodat ze het lichaam van de monnik niet zouden raken, liep om hem heen en rende door de gang naar de deur.


    De zon leek op een nog half dichtgeknepen rood oog dat over de rand van de horizon gluurde. Niemand anders was al wakker. Op het binnenplein was het doodstil. Ven was al halverwege. Hij liep met snelle, doelbewuste stappen. Evelina had hem nu door. Hij was zelf bezig te vluchten. Hij had de monnik gedood die daar was om hem te bewaken en hij vluchtte nu terwijl hij haar achterliet.


    'Tegen de tijd dat ik met jou klaar ben, manbeest, zul je geen man meer zijn.' Ze legde haar hand op het heft van haar mes. Haar lip krulde. 'Dan ben je alleen nog maar een beest.'


    Met die belofte haastte ze zich achter hem aan.
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    Marcus hurkte in het halfdonker neer. Zijn hand duwde hard tegen een koude stenen muur.


    'Je mag niet binnenkomen!' Hij zweette van angst. 'Ga weg. Weg!'


    'Daar is het nu te laat voor,' zei een stem.


    Marcus slikte en huiverde en werd wakker. Hij zat op zijn hurken uit alle macht tegen een stenen muur te duwen.


    Geschrokken kwam hij overeind en deed hij een stap naar achteren.


    'Je bent aan het slaapwandelen geweest,' zei de stem.


    Nog steeds verward, maar in elk geval wakker, herinnerde Marcus zich de draak die probeerde de deur van zijn kleine kamer open te breken. Hij haalde diep adem en draaide zich weg van de muur die - kon hij nu zien - alleen maar een muur was zonder deur erin. Maar zijn schrik was echt, geen droom. Zijn hart klopte snel en hij was klam van het zweet. Hij haalde diep adem, wachtte tot de angst wat gezakt was en keek om zich heen.


    Hij bevond zich in een ruimte die aan een grot deed denken. De muren en de laaghangende zoldering bestonden uit ruwe stenen blokken, onregelmatig van vorm, die op en in elkaar geklemd waren. De vloer lag vol vuil. De grijze schemering verspreidde zich door twee ruw uitgehakte ramen aan de voorkant, aan weerskanten van een slecht sluitende, houten deur.


    De ruimte was kaal, op een stromatras na, die op de vuile vloer lag. In de matras zat een kuil en Marcus herinnerde zich vaag dat hij van de matras was opgestaan. De enige andere voorwerpen in de ruimte waren een toiletemmer en een kom water. Een koude windvlaag zuchtte door de spleten bij de deur en dat veroorzaakte een lage, fluitende toon. De deur werd dichtgehouden door een leren riem die aan een ijzeren haak in de muur was vastgemaakt.


    De man die tegen hem had gesproken stond bij het raam.


    De man was Grald.


    De ruimte was te klein voor zijn reusachtige omvang. Hij moest zijn schouders krommen en zijn hoofd omlaag houden, anders zou hij zich bezeren aan de zoldering. Hij stond bij het raam en keek naar buiten, naar de straat. Hij besteedde geen aandacht aan Marcus, keek zelfs niet naar hem. Marcus zou hebben kunnen denken dat hij die stem ook gedroomd had, maar dat hij nog steeds de echo's kon horen in het donkere gat dat zijn schrik had geslagen.


    Ik moet rustig worden,zei hij tegen zichzelf. Ik moet nadenken, erachter zien te komen wat er aan de hand is.


    Hij wilde zich niet bewegen, omdat hij Gralds aandacht niet wilde trekken, maar hij had hoge nood. Niet op zijn gemak maakte hij gebruik van de emmer, terwijl hij voortdurend wanhopig zijn best deed erachter te komen wat er aan de hand was.


    'Ik heb je water gebracht,' zei Grald, terwijl hij naar buiten keek. 'Ik dacht dat je misschien het bloed van je handen wilde wassen.'


    Vroege zonnestralen vielen binnen door de ramen die op het oosten lagen. Ze verlichtten de kamer. Marcus' vragen stierven op zijn lippen.


    Grald stond bij het raam. Achter Grald, zo duidelijk als zijn schaduw, zag Marcus het lijf van een draak. Een draak met roodgouden schubben en oranje gevlamde vleugels.


    Marcus kende maaréén man die de drakenschaduw bij zich had.


    'Draconas?'


    Grald stak waarschuwend een dikke vinger op. 'Niet zo hard.'


    'Draconas?' herhaalde Marcus om het zeker te weten. Hij voelde dat zijn verwarring groeide, in plaats van afnam. 'Wat doe jij in Gralds lijf? En waar zijn we? Waar ben ik?'


    'Vragen,' zei Draconas met een peinzende, halve glimlach. 'Je stelt altijd maar vragen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Je bent waar je wilde zijn. In een huis in Drakenstad.'


    Marcus stopte zijn handen in het koele water en waste ze.


    'Het laatste wat ik me herinner is dat de draak me beetpakte en wegsleepte...'


    'Het is je eigen schuld,' zei Draconas zonder medelijden. 'Je hebt iets gedaan wat je me beloofd had niet te doen. Je opende de deur naar je geest en de draak verschafte zich toegang.'


    'Het spijt me,' zei Marcus, huiverend bij de herinnering. 'Het was stom...'


    Draconas keek hem aan. 'Stom! Ik heb twee van zijn monniken tegengehouden die op het punt stonden je in je hart te steken.'


    'Ze hebben Bellona gedood,' zei Marcus. Het water in de kom werd roze. Hij droogde vlug zijn handen af aan zijn pij.


    'Dat weet ik.' Draconas keek weer uit het raam. 'Ik heb haar zien sterven.'


    Marcus gooide het water uit de kom op de grond en zag het wegsijpelen in het vuil.


    'Ik begrijp het niet, Draconas. Wat is er aan de hand? Je zei tegen mij dat je niet met ons mee kon gaan. Toch was je er blijkbaar en je hebt niets gedaan om haar te helpen.'


    'Omdat er niets was wat ik kon doen,' antwoordde Draconas. 'Ik heb je de waarheid verteld. Ik kon niet met jullie meegaan. Degenen met drakenmagie zien mij zoals jij me nu ziet. De ellendige monniken die van plan waren je te doden, wisten dat ik niet de echte Grald was of vertrouwden het in elk geval niet. Gelukkig zijn het zulke warhoofden dat ze meestal niet zeker weten wat ze al of niet zien en ik was in staat hen bang te maken en weg te jagen. Maar daarop kan ik niet rekenen bij iedereen die ik hier ontmoet, dus kan ik zijn lijf alleen maar korte periodes gebruiken. Ik moet klaar zijn om het te verlaten als ik ontdekt ben. Jij zou veilig genoeg zijn geweest in je eentje als je niet in Vens val was gelopen.'


    'En ben ik daar nu?' vroeg Marcus zachtjes. 'Zit ik in Vens val? Of in de jouwe?'


    Draconas gaf geen antwoord. Hij staarde uit het raam.


    'Je had me naar de veiligheid buiten de muur kunnen dragen, me daar in een boot kunnen zetten en me terug naar mijn vader kunnen sturen,' ging Marcus onverzoenlijk verder. 'Maar dat deed je niet. Je bracht me hier. Je zei dat het een val was. Wat je niet vertelde was dat jij degene was die de val zette. Je vertelde me niet dat ik het aas was.'


    Grald wreef met zijn hand over zijn kin.


    'De draak zal je zelf achterna jagen, omdat zijn monniken hem in de steek lieten. Hij zal hen niet meer durven vertrouwen. En als hij dat wel doet, wacht ik op hem.'


    Marcus liep naar Grald en ging naast hem staan. Hij keek niet naar de illusie. Hij keek naar de drakenschaduw.


    'Dit gebeurt allemaal om mijn moeder te wreken.'


    'Het gaat niet om je moeder,' zei Draconas ongeduldig. 'Het gaat niet om jou. Het gaat om...'


    'De draken,' zei Marcus. 'De draken wier stemmen ik hoorde toen ik klein was. De draken wier dromen ik droomde. Jullie zijn oud, zo oud als de aarde, en verantwoordelijk.'


    'We probeerden te herstellen wat er misging,' zei Draconas met een zucht. 'Niets is gegaan zoals het behoorde te gaan.' Hij leunde naar voren en keek opeens hevig geboeid de straat in. 'En het gaat nu ook niet zoals het behoort te gaan. Laat alles en iedereen naar de hel lopen!'


    'Wat is er?' vroeg Marcus geschrokken. 'Wat zie je? Wie komt eraan?'


    Het waanbeeld van Grald ging op in lucht en was verdwenen. De schaduw van de draak was een ogenblik heel helder, heel levendig. Marcus keek met grote ogen, gefascineerd door de schoonheid, de pracht. De drakenkop torende boven Marcus uit. De drakenogen keken van een grote hoogte op hem neer. De ogen waren gevuld met bezorgdheid, wijsheid en tijd.


    Zo moeten de ogen van God eruitzien,dacht Marcus.


    De schaduw van de draak vervaagde en zakte weg in de man Draconas. De wandelaar. Groot, slank, met lang zwart haar, waarin grijze strepen zaten. De ogen waren echter dezelfde ogen. En achter hem waren de vleugels van een roodgouden draak die hem omsloten.


    Draconas raapte zijn staf op, greep de leren riem van de deur en tilde hem van de haak. Hij gaf de deur geïrriteerd een duw en keek toen om naar Marcus.


    'Er staat zoveel op het spel. Veel meer dan je beseft. Ik zal doen wat ik kan om je te redden, maar als ik je moet laten gaan, zal ik dat ook doen. Jij bent eréén en er zijn er zoveel - zoveel...'


    'Ik ben dus steeds het lokaas geweest, of niet?' zei Marcus. 'Zestien jaar lang.'


    'Het was de reden waarom je geboren werd,' antwoordde Draconas. 'Eigenlijk heb je geluk, Marcus. De meeste mensen komen nooit het antwoord op die vraag te weten.'


    Hij liep de deur uit en trok hem achter zich dicht.


    Marcus stond alleen, een klein kind in zijn stille kamer, denkend dat hij wegging, denkend dat hij dat niet zou doen, verward door beelden van bezorgde ogen en het vuur van heldere, roodgouden vleugels.


    '... alleen als het slachtoffer het niet weet,' mompelde hij, het einde herhalend van Draconas' gezegde over vallen. 'En in dit geval weet het slachtoffer het.'


    Hij liep naar de deur, trok hem open en stond recht tegenover Ven.


    Geklauwde voeten klemden zich vast in het vuil en de zon bescheen helderblauwe schubben.
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    Niemand had het Marcus verteld, niemand had hem gewaarschuwd. Hij had zich een broer voorgesteld zoals andere broers.


    Wat hij zag was half broer, half draak.


    Hij keek in de blauwe ogen van zijn broer en zag zichzelf, zag zijn gezicht vertrokken van ontzetting, zag ogen groot van de schok die zachter werden door medelijden. Vens eigen ogen werden harder en Marcus werd in een oogwenk gereduceerd tot een heel klein en onbeduidend persoon.


    Dat verdiende hij, wist hij, zoals hij ook wist dat er niets was wat hij kon zeggen of doen om het goed te maken.


    'Het spijt me,' zei hij aarzelend. 'Ik was niet...'


    Ven liep langs zijn broer naar binnen. Zijn geklauwde voeten krasten op de vuile vloer. Zijn schubben glinsterden terwijl hij zich bewoog. Hij deed de deur achter zich dicht en draaide zich om naar Marcus.


    'Ik neem aan dat ik niet de broer ben die je je had voorgesteld,' zei Ven.


    'Het spijt me,' zei Marcus weer. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik wist het niet.'


    'Heeft Bellona je niet over mij verteld?' vroeg Ven. Zijn blauwe ogen schitterden feller dan zijn glanzende schubben.


    Marcus schudde zijn hoofd. Hij was even zijn stem kwijt.


    'Verbaast me niet,' zei Ven. 'Ze kon me niet uitstaan.'


    'Dat is niet waar,' zei Marcus, die zijn schuldgevoel verstopte in boosheid. 'Ze kwam je zoeken. Ze werd gedood toen ze je probeerde te redden. Dat weet je. Je zag haar sterven door mijn ogen.'


    Ven fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik heb haar niet gevraagd of ze me wilde redden,' zei hij bitter.


    'Nee,' antwoordde Marcus koel. 'Je vroeg het mij.'


    'Nietom me te redden,' wierp Ven tegen. Zijn blauwe ogen schitterden. 'Niet om me te redden,' herhaalde hij.


    'Waarom heb je me dan hierheen gebracht?'


    'Omdat...' Ven zweeg. Hij keek om naar de deur en scheen van gedachten veranderd over wat hij had willen zeggen.


    'Omdat ik je wilde ontmoeten, broer. Ik heb nooit eerder een prins ontmoet. En, in tegenstelling tot mij, ben jij precies wat ik verwacht had - aantrekkelijk, knap, aardig. Je leidt een beschermd leven in je "kleine kamer" in je koninklijk paleis.' Ven keek weer naar de deur. 'Hoorde jij iets?'


    Marcus had een gesmoord geluid gehoord, alsof iemand naar lucht hapte.


    Als Draconas ons daar staat te bespioneren, bakt hij er weinig van,dacht Marcus geïrriteerd.


    Hardop zei hij: 'Ik hoorde niets.' Hij zweeg, keek naar zijn broer en vroeg toen opeens: 'Komt de draak om me te doden?'


    Ven trok zijn wenkbrauwen op. 'Je bent direct en je windt er geen doekjes om. Misschien lijken we meer op elkaar dan ik dacht.'


    'We lijken op elkaar,' zei Marcus. 'Je ziet de drakenschubben bij mij misschien niet aan de buitenkant, maar ik heb ze wel. Ik heb drakenbloed in mijn bloed. Mensen mijden me, omdat ze voelen dat er iets vreemds met me is. Ze praten achter mijn rug. Gearrangeerde huwelijken gaan op het laatste moment niet door. Er is natuurlijk altijd een of ander excuus, maar de waarheid is dat de meisjes verhalen hebben gehoord...'


    Marcus zweeg, probeerde de juiste woorden te vinden. Hij vergat waar hij was, vergat het gevaar, dacht er alleen maar aan hoe hij datgene wat hij in zijn hart droeg moest uitleggen aan die blauwe, onverzoenlijke ogen. 'Ik was blij toen ik erachter kwam dat ik een broer had. Ik wist dat jij de enige op de wereld zou zijn die me begreep. En toen maakte ik je boos door naar je te kijken alsof je een of ander monster was. Ik wil dat je weet dat ik het begrijp. Of ik wil in elk geval proberen het te begrijpen. Ik wil je broer zijn. En ik wil dat jij mijn broer bent.'


    Ven keek zijn broer aan. Zijn blik dwaalde met opzet naar beneden, naar de normale voeten, het roze vlees, de normale tenen in monnikensandalen. Vens blik bleef hangen bij de bruine zoom. Marcus keek naar beneden, zag de vlekken - donkerrood tegen het bruin.


    'Wist je,' zei Ven met een andere stem, 'dat, even nadat we geboren werden, onze moeder aangevallen werd door de vrouwen van Seth, die waren gestuurd om haar te doden? De vroedvrouw legde ons onder het bed, zodat we veilig zouden zijn voor de pijlen. Toen onze moeder werd getroffen, druppelde haar bloed op de vloer en op ons.'


    Marcus kreeg een brok in zijn keel. Tranen prikten in zijn ogen. 'Ja,' zei hij schor. 'Dat heeft Bellona me verteld.'


    In zijn geest wilde hij zijn broer omhelzen, maar hij werd afgewezen. Hij vond alleen maar vlammende, witte leegte.


    'De draak komt je doden,' zei Ven. 'Ik wilde je eerst zien.'


    'Waarom? Als ik toch sterf?'


    Ven haalde zijn schouders op. 'Ik was nieuwsgierig. Dat is alles.'


    Hij draaide zich om en liep met lange, soepele stappen naar de deur. Zijn bewegingen waren sierlijk, krachtig, bestiaal. Marcus probeerde iets te bedenken wat hij kon zeggen om Ven tegen te houden, hem terug te brengen, weer dat enige moment terug vinden dat ze gedeeld hadden, al was het dan een moment van pijn geweest.


    Ven rukte de deur open. Een meisje holde langs hem naar binnen. Met uitgestrekte armen rende ze naar Marcus toe die haar verbaasd aankeek.


    'Red me, goede heer!' riep ze. 'Red me van hem!' Struikelend en huilend gooide het meisje zich in Marcus' armen.


    Marcus hield haar vast, meer per ongeluk dan dat hij het zo bedoelde.


    'Red me...' hijgde ze.


    Haar oogleden knipperden en toen deed ze haar ogen dicht. Haar hoofd hing opzij. Ze werd slap in zijn greep.


    Ze was het mooiste meisje dat Marcus ooit had gezien. Gouden haar hing golvend over haar gladde, witte schouders. Ze zag er verkreukt en slordig uit, alsof ze net uit bed kwam. Marcus keek stomverbaasd en verward op haar neer. Ze was zo bleek en futloos, zo warm en zacht in zijn armen.


    'Wie is dit?' Marcus keek op naar Ven.


    'Ze heet Evelina.' Ven duwde de deur dicht en keerde terug in de kamer.


    'Je lijkt niet verbaasd dat je haar ziet.' Marcus herinnerde zich het geluid dat hij buiten de deur had gehoord, herinnerde zich dat Ven naar de deur had gekeken.


    Zijn broer glimlachte, vaag, spottend. 'Integendeel. Evelina zit vol verrassingen. Misschien wil je haar neerleggen op die matras.'


    Marcus droeg Evelina naar het bed en liet haar zachtjes zakken.


    Haar ogen gingen open. Haar armen kropen om zijn hals. Haar lippen fluisterden vlak bij zijn oor: 'Bent u echt de zoon van een koning zoals ze zeggen, goede heer?' Haar woorden waren een honingachtige adem op zijn wang. 'Vergeef me dat ik eraan getwijfeld heb, maar u bent gekleed als een van die duivelse monniken die me hier tegen mijn wil heen gebracht hebben.'


    'Mijn naam is Marcus,' zei hij. 'Mijn vader is de koning van Idlyswylde.'


    'En Ven is echt uw broer?' vroeg ze zachtjes. Haar stem trilde. Hij voelde een huivering door haar zachte lichaam gaan en instinctief drukte hij haar tegen zich aan. 'Hoe kan dat?'


    'Halfbroer. We hebben dezelfde moeder.'


    Hij legde haar op de matras en wilde weer zijn rug rechten, maar ze trok hem naar zich toe.


    'Ga niet weg, hoogheid,' smeekte ze, terwijl ze haar tranen wegslikte.


    'Marcus,' verbeterde hij haar met een kleur. Hij was er zich van bewust dat Ven stond te kijken en meeluisterde. 'Ik laat je niet alleen. Ik blijf hier bij je.'


    'O, Marcus,' fluisterde Evelina. 'Ik ben zo bang. Het spijt me dat ik je dit moet vertellen, maar je broer is een monster. Niet alleen om te zien, maar ook in zijn daden. Hij heeft mijn vader gedood en...'


    Haar wangen werden vuurrood. Ze sloeg haar ogen neer. 'Hij... hij wilde me en hij probeerde zijn zin door te drijven. Ik liet het niet toe. Ik vocht, maar hij is zo sterk. Het zou hem gelukt zijn als mijn vader me niet had gered. En daar heeft mijn vader met zijn leven voor moeten betalen. Je broer heeft niet geprobeerd me opnieuw te verkrachten, maar ik ben bang voor hem, zo bang. Hij kwam vanmorgen naar mijn kamer...'


    Haar tranen waren nat en koel op zijn huid. Haar borsten drukten toegeeflijk, maar zo onschuldig tegen zijn huid. Haar gevaar, haar angst, haar schoonheid en haar tranen weefden een web van romantiek om Marcus heen. Zijn huid tintelde, zijn bloed brandde. Hij vond het moeilijk adem te halen met haar geur om zich heen.


    'Je gelooft me toch?' vroeg ze met trillende stem.


    Marcus kon niet helder denken met haar armen om zijn hals. Hij maakte zich voorzichtig los uit haar omhelzing en legde haar - zachtjes, ze bood geen weerstand - neer op de matras. In een plotseling visioen zag hij zichzelf, terwijl hij naast haar lag. Hij schudde zijn hoofd, omdat hij vond dat hij zulke slechte gedachten niet mocht hebben.


    'Je moet rusten,' zei hij. 'En maak je geen zorgen. Niemand zal je kwaad doen. Dat laat ik niet gebeuren.'


    Evelina pakte zijn hand en zei gehaast: 'Hij zal je leugens over me vertellen. Verschrikkelijke leugens. Geloof hem niet. Hij probeert zijn eigen slechtheid te verbergen!' Ze drukte haar nagels in zijn handpalm. 'Je luistert niet naar hem, hè?'


    'Nee, nee, natuurlijk niet,' mompelde de verwarde Marcus sussend.


    'Bedankt, hoogheid.' Evelina glimlachte tegen hem en zuchtte diep waardoor haar borsten trilden onder de dunne stof van haar keurslijfje. 'Ik leg me in jouw handen.'


    Marcus keek op naar zijn broer, die nog steeds bij de deur stond.


    'Weet je wat ze tegen me gezegd heeft?'


    'Ik kan het raden,' zei Ven droog.


    'Ze beschuldigt jou ervan dat je haar vader vermoord hebt en dat je geprobeerd hebt haar te verkrachten. Is dat waar?'


    'Ik heb haar vader niet vermoord,' zei Ven. 'De monniken hebben dat gedaan.' Zijn ogen vlogen naar Evelina. De blauwe vlammetjes flikkerden. 'Wat dat andere betreft, wat kan ik zeggen? Ik wilde haar hebben.'


    'Hoe kon je!' Marcus stikte bijna in zijn woede. 'Je vader verkrachtte onze moeder en jij was het resultaat. Hoe kon je dit onschuldige meisje op dezelfde manier behandelen? Misschien baart ze een...' Hij slikte het woord door dat op zijn lippen had gelegen.


    'Een monster?' Ven keek Marcus aan, blauwe ogen keken in hazelnootkleurige. 'Zoals ik?'


    'Ja,' zei Marcus boos. 'Als je gedaan hebt wat zij beweert. Ja, dan ben je een monster.'


    'Zo vader, zo zoon,' zei Ven, waarna hij zich omdraaide en zijn hand op de deurklink legde.


    'Laat hem niet weggaan!' riep Evelina. Ze ging vlug rechtop zitten. 'Hij weet de weg uit deze afschuwelijke gevangenis! Daarom ben ik achter hem aan gelopen! Hij weet waar de poort is! Laat hij het ons vertellen!'


    'Wacht, Ven,' zei Marcus wanhopig. 'Luister naar me!'


    Ven wachtte, zijn hand nog steeds op de klink. 'Ja, broer?'


    Marcus aarzelde. 'Ik... De draak komt met me afrekenen. Maar jij wilt niet dat zij sterft. Neem het meisje mee.'


    Evelina liet een schrille kreet van protest horen.


    Ven wierp een minachtende blik op haar. 'Heel galant. Wat ik ook zou verwachten van een prins. Maar maak je geen zorgen over Evelina. Ze gaat niet dood. Ze is van mij en ik kan met haar doen wat ik wil. Zie je, broer, ze is mijn beloning. Mijn vader gaf haar aan mij in ruil voor jou.'


    Hij deed de deur open.


    Een geruis van rokken, een bos gouden krullen, flitsend staal. Evelina rende langs Marcus.


    Hij schreeuwde, stak zijn handen uit, probeerde haar tegen te houden. Ze was te snel. Ze ontweek zijn handen.


    Toen Ven zijn broer hoorde schreeuwen draaide hij zich half om en stak zijn handen op. Grommend van woede dreef Evelina het mes in zijn borst.
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    Draconas hield even op met zijn werk en keek naar het stenen huis aan de overkant van de straat.


    'Wat doen ze daarbinnen?' mompelde hij.


    Hij had Ven het huis zien binnengaan. Toen Draconas hem met lange soepele stappen door de straat had zien aankomen, was hij gedwongen weg te gaan. Daarna had Draconas vanuit zijn schuilplaats het meisje langs zien komen. Blijkbaar volgde ze Ven, want ze had haar oor tegen de deur gedrukt om te horen wat er binnen gebeurde. Ven deed de deur open en het meisje rende naar binnen. De deur ging dicht. Er klonk een schrille hoge schreeuw van woede, toen een lage kreet van pijn en woede, en nu was er het geluid van een vechtpartij.


    Draconas durfde zijn schuilplaats niet te verlaten om te zien wat er aan de hand was. Grald zou elk moment langs kunnen komen en hij moest Draconas niet zien tot Draconas er klaar voor was om gezien te worden.


    Hij stond in de deuropening van een stenen huis en keek aandachtig naar het huis ertegenover. Door het raam kon hij niets zien. De kamer was schemerig en de schaduwen werden nog dieper gemaakt door het sterke contrast van de vroege ochtendzon die op grijze muren scheen.


    De geluiden van het gevecht gingen nog even door en hielden toen plotseling op. Draconas luisterde aandachtig met zijn drakengehoor. Hij kon stemmen horen, maar hij kon niet verstaan wat ze zeiden. Er was in elk geval nog leven.


    Draconas kon het zich niet permitteren er lang bij stil te blijven staan. Hij had werk te doen en weinig tijd. Hij zette de mensen uit zijn gedachten en vestigde zijn aandacht weer op zijn werk. Hij wilde de onderkant van zijn staf netjes bijsnijden.


    Terwijl hij bezig was - het lemmet van zijn mes sneed de ene houtkrul na de andere af - hield hij een oog op de straat voor zich. Hij had de ligging van zijn schuilplaats met zorg gekozen. Hij stond recht tegenover het huis, waarin hij Marcus - het lokaas - had achtergelaten. Het was een ongevoelige manier om het zo uit te drukken, maar wel accuraat. Dit leek de beste, de enige manier. Zoals hij Marcus verteld had, stond er veel op het spel - de toekomst van mensen, de toekomst van draken.


    'Met een beetje geluk komen we hier allemaal levend doorheen,' zei Draconas. 'Iedereen, behalve Grald natuurlijk.'


    Hij inspecteerde de onderkant van de staf. Die was glad geworden en stomp. Hij had er alweer een aantal jaren mee gelopen over aarden paden, lanen en weggetjes. Draconas had veel staven versleten in zijn tijd als wandelaar. Dit was de eerste staf die hij ooit had veranderd in een wapen. Hij vertrouwde erop dat het ook de laatste zou zijn. In zeshonderd jaar had hij nooit een mens gedood. Tot nu.


    Het Parlement van Draken had er maanden over gedaan om de betovering te bedenken die Draconas had veranderd van een roodgouden draak in een mens. In de verschillende categorieën drakenmagie stond deze betovering bekend als een opperste illusie, een van de moeilijkste en ingewikkeldste betoveringen die een draak kon ondernemen. De betovering was zo ingewikkeld dat er meer dan één draak voor nodig was om hem uit te voeren. Mensen die de illusie van Draconas zagen, moesten niet alleen met hun hoofd geloven dat hij een mens was, ze moesten het geloven met hun hart en hun ziel. Hij moest naar mens ruiken, als mens aanvoelen en mensenbloed bezitten. Hij moest mens zijn op alle manieren, en in alle gradaties. De enige manier waarop de illusie verbroken kon worden was door een enkele menselijke traan.


    Als een mensentraan Draconas' illusionaire huid raakte, zou de mens die de traan vergoot de kracht hebben Draconas in zijn ware gedaante te zien. Het Parlement had dit 'beding' aan de betovering toegevoegd, niet voor de mensen, maar als waarschuwing voor de wandelaar-draak. Draconas mocht zichzelf nooit toestaan emotioneel betrokken te raken bij mensen. Met andere woorden, hij mocht een mens nooit toestaan op zijn schouder uit te huilen.


    Omdat Grald en Maristara de hulpmiddelen misten om een opperste illusie uit te voeren waren ze gedwongen de lichamen van mensen te stelen en ze zich door middel van ontaarde toverkracht toe te eigenen. Dit had bepaalde voordelen. Een mens - zelfs een mens die drakenmagie bezat - die naar hen keek, zou alleen maar een mens zien. Geen teken van de draak. Maar het stelen van de lichamen had een groot nadeel. De betovering, gebruikt door Draconas, maakte het hem mogelijk gemakkelijk van de ene mens in de andere te glijden, waardoor hij er zeker van was dat hij in de meeste omstandigheden kon ontsnappen uit een gevaarlijke of compromitterende situatie. Grald en Maristara konden hun menselijke lichamen verlaten, maar werden dan meteen weer draken. Zoals Draconas zelf had gezien, was het een langdurig proces en het maakte de draak kwetsbaar als een vlinder die vocht om aan zijn cocon te ontsnappen, en er uiteindelijk wel uit kwam, maar met natte en gekreukte vleugels.


    Dit was Draconas' plan. Om de draak te dwingen zich te laten zien moest Draconas het menselijke lijf doden. Hij moest Grald doden en vlug ook, voordat de draak actie kon ondernemen om het lijf te verdedigen. Zodra het menselijk lichaam ophield met functioneren, zou de draak geen andere keus hebben dan het te verlaten en daardoor terugkeren naar zijn drakengedaante.


    Draconas was niet van plan tegen de draak te vechten. Om dat te doen zou hij zijn drakengedaante aan moeten nemen. Een gevecht tussen draken zou de helft van deze stad verwoesten en honderden mensen doden. Draconas wilde alleen maar de ware identiteit van de draak ontdekken. Zodra hij hem kende, zou hij die onmiddellijk rapporteren aan het Parlement. Daarna zat zijn taak erop. Het Parlement zou kunnen besluiten wat het tegen de opstandige draak en zijn trawant Maristara zou kunnen ondernemen. Draconas zou dan vrij zijn Marcus te redden en hem terug te brengen naar zijn vader.


    Draconas bekeek de staf waarvan hij een speer aan het maken was nog eens kritisch. Het wapen was ruw en primitief, maar het zou zijn doel dienen. Grald kon nu elk moment komen. Hij zou Draconas, staande in de deuropening en verborgen in de schaduw, niet zien. Grald zou naar de deur van het stenen huis aan de overkant gaan. Zijn rug - die breedgeschouderde, lompe uitgestrektheid van een rug - zou het doel zijn.


    Draconas greep zijn speer vast, bereidde zich voor. Hij moest goed mikken en snel en krachtig werpen. De moord moest snel en schoon gebeuren. Hij kon Grald niet verwonden, kon de draak geen kans geven om na te denken, laat staan zich te herstellen.


    De schok, het element van verrassing, was cruciaal.


    'Draconas.' Draconas schrok zo van de vrouwenstem achter zich dat hij bijna uit zijn vel sprong, dat trouwens niet echt was. Hij voelde dat een zachte hand zijn arm aanraakte, voelde iemand naast zich. Hij keek over zijn schouder.


    De zuster stond naast hem. Hij wist even niet waar hij haar voor het eerst gezien had, maar toen herinnerde hij het zich. Hij had haar gezien met Ven, toen hij klein was en zijn been had bezeerd.


    'Ga weg, zuster,' zei Draconas ruw tegen haar. 'U hebt hier niets te zoeken.'


    'Zeker wel,' zei de non.


    Op dat moment wist Draconas het. Hij wist het voor hij de schaduw zag oprijzen achter de zuster, en de vleugels zag spreiden.


    De kleuren van de geest spatten uit elkaar en stortten rond hem neer.


    'Ik begrijp het niet...'


    'Ik weet het, Draconas,' zei Anora zachtjes en haar kleuren waren grijze as. 'Het spijtige is dat je het nooit zult begrijpen.'


    Bliksemflitsen schoten uit haar kaken.


  


  
    


    


    32


    


    Ven drukte met zijn hand op de wond in zijn borst. Bloed welde op tussen zijn vingers en maakte de voorkant van zijn hemd nat. Hij zette een stap, wankelde en zakte terug tegen de muur.


    'Laat me los! Hij is nog niet dood!' schreeuwde Evelina tegen Marcus die haar vastgreep. Ze was gek van woede en moordlust. Toen Marcus haar het mes probeerde af te pakken, bedreigde ze hem ermee, met wilde steekbewegingen. Wanhopig greep Marcus haar pols vast en wrong hem heen en weer tot het mes met een rinkelend geluid op de grond viel.


    Ven deed met uitgestrekte hand een stap in zijn richting.


    Marcus rende naar zijn broer, om Ven te verhinderen het mes te pakken of om hem te helpen. In zijn verwarring wist hij niet precies wat hij wilde, misschien wel allebei. Voor hij bij Ven was, zakte hij in elkaar op de grond.


    Ven probeerde met veel moeite zich omhoog te duwen. Hij was te zwak. Hij zakte opnieuw in elkaar en lag roerloos op de grond. Bloed kwam onder zijn lichaam vandaan en maakte de vuile grond rood.


    Evelina slaakte een triomfantelijke kreet en wilde het mes pakken. Marcus was weer overeind gekomen en verhinderde dat.


    'Luister naar me,' zei hij, terwijl hij haar door elkaar schudde en haar dwong hem aan te kijken. 'Hij is nu niet gevaarlijk voor je. Je hebt hem verwond, misschien zelfs gedood. De draak is het gevaar - Vens vader. Ven heeft zijn vader verteld waar hij mij kon vinden, en als Grald ziet wat er met zijn zoon is gebeurd, zal hij ons allebei doden. We moeten weg hier. Nu! Begrijp je dat?'


    Hij schudde haar nog eens heen en weer om zijn woorden te benadrukken.


    'Ja,' zei Evelina zachtjes. Ze stond over Ven gebogen en keek op hem neer. 'Ik begrijp het. We moeten weg hier.'


    Maar ze bewoog zich niet. Dat kon ze ook niet, zo leek het. Marcus pakte haar hand en ze zag de bloederige strepen op zijn armen en borst.


    'Ik heb je verwond!' riep ze berouwvol. 'En dat wilde ik helemaal niet doen! Ik wilde alleen hem treffen.'


    'Ik weet het,' zei Marcus sussend. 'Ik weet het. Ga mee. We moeten weg vóór Grald ons vindt.'


    Evelina hoorde hem niet.


    'Evelina...' drong Marcus vriendelijk aan.


    'Het is hopeloos,' zei ze terwijl ze naar het bloed keek dat onder Vens lijf vandaan bleef komen. 'Ik weet niet hoe we uit deze verschrikkelijke stad weg kunnen komen.'


    'Ik ken iemand die ons kan helpen,' zei Marcus. 'Vlug.'


    Hij greep haar vast en probeerde haar naar de deur te duwen.


    Maar Evelina bewoog zich nog steeds niet.


    'Is hij dood?' vroeg ze. 'Heb ik hem vermoord?'


    'Ik weet het niet,' antwoordde Marcus. 'Maar ik geloof van wel.'


    'Ik hoop het!' riep Evelina vurig. 'Ik hoop het...'


    Schitterend, duizelingwekkend, angstaanjagend licht - het licht van de hemel - siste, vonkte, kraakte en donderde.


    De storm loeide rond het stenen huis, gooide de deur open. Pijn en duisternis daalden neer.


    


    Marcus snakte naar adem, verslikte zich, hoestte. Zijn hoofd deed pijn. Het leek of zijn verstand in vier richtingen wegvloog. Hij legde zijn hand op zijn hoofd en voelde een dikke bult ontstaan. Bloed druppelde in zijn ogen. Hij veegde het weg en tuurde door de wolk van stof. Hij vroeg zich af waarom het zo donker was geworden. Een moment lang raakte hij in paniek, denkend dat er iets mis was met zijn zicht. Terwijl zijn ogen gewend raakten aan de duisternis en hij voorwerpen begon te onderscheiden, besefte hij dat er geen licht was, omdat de ramen bedekt waren met puin. Grote stukken steen, stukken hout en andere brokstukken puin vulden de kamer. Smalle schachten van stoffig zonlicht dat door een paar spleten in de puinhoop binnenviel, verlichtten een absolute verwoesting.


    'Evelina,' zei Marcus geschrokken. Hij herinnerde zich haar opeens. Ze lag naast hem op de grond. Ze was bedekt met stof en staarde hem met grote ogen aan. 'Ben je gewond?'


    'Wat is er gebeurd?' vroeg ze. Ze moest hoesten.


    'Ik weet het niet.' Marcus ging rechtop zitten. De pijn in zijn hoofd maakte hem duizelig, maar hij hield zich even doodstil en de duizeligheid verdween. 'Beweeg je niet,' waarschuwde hij haar.


    'Met mij is alles goed.' Ze stak haar handen naar hem uit en hij trok haar overeind, tot ze ook rechtop zat.


    Ze zaten dicht tegen elkaar op de grond en keken stomverbaasd rond.


    'De deur,' zei Evelina verbijsterd. 'De deur is weg.'


    De deur was naar binnen geblazen en lag gedeeltelijk begraven onder een berg puin.


    'Blijf hier,' zei Marcus. Hij zocht zijn weg tussen de brokstukken door, klom op de berg puin en keek naar buiten, de straat in. Waar gebouwen hadden gestaan zag hij nu bergen stenen waarin niets bewoog.


    De lucht was grijs van zwevend stof. Stilte.


    'Draconas!' Marcus ging de kleine kamer binnen en stond daar met de deur open, starend naar de kleuren, luisterend naar de stem die antwoord moest geven.


    'Draconas!' riep hij weer.


    Draconas' kleuren waren verdwenen. Zijn stem was weg.


    Het was de draak die hem vond. Klauwen strekten zich naar hem uit om hem te pakken.


    Marcus' eerste impuls was weg te rennen. Hij vocht tegen die impuls en bleef waar hij was. En toen de draak zijn klauwen naar hem uitstrekte, sprong hij om hem heen en glipte de drakengeest binnen. Marcus nam een risico, maar hij zocht wanhopig naar informatie. De kleuren van de draak waren roodachtig, maar ook rokerig grijs: woede en twijfel. De draak wist niet wat er gebeurd was, maar, wat het ook was, het had niet moeten gebeuren.


    Marcus bukte zich vlug, gooide de deur naar zijn kamer dicht en ging er met zijn rug tegenaan staan. Buiten werd de draak ziedend, maar hij wist niet hoe hij binnen moest komen.


    De draak had kunnen binnenkomen via Ven, maar Ven was dood.


    Marcus knielde naast zijn broer neer. De blauwe schubben van de drakenpoten waren wit van het stof, donkerrood van het bloed. Marcus probeerde of hij een hartslag kon voelen. Zijn handen trilden zo dat hij niet wist of hij de hartslag voelde of niet. Ven zag er dood uit. Zijn huid had de kleur van as, zijn lippen waren grauw. Marcus kon zichzelf niet toestaan te denken aan Ven, aan Draconas. Denken zou later komen. Nu ging het om leven en in leven blijven.


    'En?' vroeg Evelina, die hoopvol naar hem had zitten kijken. 'Kunnen we eruit?'


    'Niet op die manier,' antwoordde Marcus.


    'Dat is de enige manier!' riep ze. Haar handen plukten nerveus aan haar rokken. Ze keek wild om zich heen in het huis, dat meer dan ooit op een grot leek. 'Dit is een graf.' Haar stem klonk hard, schril en hysterisch. 'We zitten hier vast. Gevangen.' Ze maakte een geluid of ze stikte. 'Ik krijg geen adem...'


    'Hou op!' beval Marcus scherp.


    Evelina sprong op, geschrokken van zijn toon. Ze hield haar mond, maar hij kon haar horen hijgen in het donker.


    'Kom hier,' zei hij. 'Ga achter me staan. Blijf bij me. Bedek je gezicht met je handen.'


    'Wat ga je doen?' vroeg ze met trillende stem, terwijl ze haar lichaam tegen het zijne drukte.


    'Ik zorg ervoor dat we hieruit komen.'


    Hij stond tegenover de achtermuur van de verwoeste woning. Hij pakte iets uit de lucht dat hij getoverd had. Hij kneedde het, vormde het en toen gooide hij het tegen de muur.


    De magie ontplofte en blies de achterkant van het huis eruit. Bij het geluid van weer zo'n klap gilde Evelina en ze drukte haar gezicht tegen zijn rug. Hij voelde hoe ze bibberde. Hij trok haar achter zijn rug vandaan en sloeg zijn armen om haar heen.


    'Niet bang zijn. We kunnen er nu uit.'


    Ze deed haar ogen open, knipperde en staarde verbaasd naar het gapende gat. Toen keek ze hem aan.


    'Hoe...' begon ze.


    'Geen tijd,' zei hij. 'De draak loopt nog steeds rond en wil met ons afrekenen.'


    Evelina slikte haar vragen in en begon haar rok en haar onderrok op te trekken, waarbij ze de stof om haar middel draaide. Ze keek hem intussen aan en speelde het zelfs klaar met trillende stem een grapje te maken: 'Dit is echt niet het moment om mijn benen te bewonderen.'


    Marcus voelde zijn gezicht branden. Hij had haar benen niet bewonderd. Was het in elk geval niet van plan geweest. Hij had langs haar heen gekeken, door het gat in de muur naar de steeg buiten. Aan de overkant van de steeg lagen meer stenen huizen, allemaal min of meer hetzelfde gebouwd. In het midden van de steeg liep een slootje. Te oordelen naar de smerige stank die de stoffige kamer binnendrong was de sloot een soort open riool.


    Geschreeuw en gejammer om hulp verdrongen elkaar met het zonlicht om binnen te komen en Marcus besefte opeens dat er meer mensen in de stad waren dan hij en Evelina. Hij was zo beheerst geweest door de angst voor de draak dat hij de moordzuchtige monniken vergeten was.


    'Ik ben klaar,' zei Evelina.


    Ze had zich met vaardigheid van haar taak gekweten. Haar benen waren bloot tot een eindje boven de knie, haar rokken bobbelden om haar middel. Haar enkels waren slank en verzorgd, haar kuiten goed gevormd, haar dijen glad en wit. Hij draaide zijn hoofd af. Hij bewoog zich niet. Hij luisterde naar de stemmen.


    'Waar wachten we op?' Evelina legde haar hand op zijn arm en trok hem mee. 'Ik wil weg uit deze vreselijke stad. Laten we alsjeblieft gaan, voor er iemand komt.'


    Maar Marcus bewoog zich niet. Hij bleef luisteren. De stemmen kwamen van ergens achter het huis, aan de overkant van de straat en ze klonken steeds zachter.


    'We kunnen nu gaan. Wees voorzichtig,' waarschuwde hij. 'Ik ga voorop.'


    De stapels puin begonnen gevaarlijk onder zijn voeten weg te schuiven en hij was gedwongen het heel langzaam te doen. Evelina klom achter hem aan, haar hand in de zijne. Ze hielpen elkaar en toen waren ze buiten en de zon scheen en de lucht was fris. Evelina keek naar de lucht en haalde diep adem. Ze liet haar rokken zakken.


    'Godzijdank,' zei ze zachtjes. Ze keek naar links en naar rechts de steeg in. 'En waar gaan we nu heen?'


    Dat was een goede vraag. Marcus zweeg, wilde nadenken, wilde zijn positie bepalen. Hij was bewusteloos geweest toen Draconas hem hierheen had gebracht. Hij had geen herinnering aan de reis, geen idee waar hij was. Hij dacht terug aan het moment dat de vroege ochtendzon door het raam aan de voorkant van het huis had geschenen. Dat betekende dat het huis met de voorkant naar het oosten stond. Hij was achter in het huis, dat op het westen uitkeek. Toen berekende hij de plaats van de muur die om de stad lag en de poort in de muur waardoor ze waren binnengekomen. Toen ze de rivier afvoeren, had hij de zon op zijn rug. Ze hadden oostwaarts gevaren. De stad lag aan zijn linkerkant. Het noorden. De poort moest zich daarom in een muur bevinden die op het zuiden uitkeek.


    Marcus wist nu welke richting hij moest nemen. Maar hij ging niet meteen op pad. Hij draaide zich om, keek door het gat in de muur, probeerde iets te zien in de puinhopen van het huis.


    'Wat is er?' vroeg Evelina ongeduldig. 'Waar wacht je op?'


    Hij wist het niet. Een roep, een kreet. Een kinderhand die uit het donker naar hem werd uitgestoken.


    'Nergens op,' zei hij tegen Evelina. 'Ik wacht nergens op.' Hand in hand renden ze de steeg uit.


    


    Toen hij er zeker van was dat zijn broer en Evelina weg waren, ging Ven zitten. De plotselinge beweging veroorzaakte pijn en hij haalde diep adem en beet op zijn tanden tot de pijn over was. Hij trok vlug de stof van zijn hemd weg om de wond te onderzoeken. De stof was doordrenkt met bloed, maar het bloeden was opgehouden. De diepe snee was al aan het dichttrekken.


    Evelina had in haast en paniek toegeslagen. Het lemmet was op een rib gestuit en had langs het bot geschraapt. Gelukkig voor hem had haar klap geen vitale organen geraakt.


    Zelfs drakenmagie kon geen doorboord hart meer genezen.


    Een doorboord hart...


    De stem van zijn vader riep hem.


    Ven besteedde er geen aandacht aan. Hij zat daar alleen in het donker, beschermd door zijn leegte.
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    De steeg lag voor het grootste deel in de schaduw. Het zonlicht moest nog komen. Misschien kwam de volle zon wel nooit tot hier, want de steeg was smal. De huizen leunden tegen elkaar aan en hun bouwvallige bovenverdiepingen staken in vreemde, gevaarlijke hoeken uit. Marcus en Evelina bleven in de schaduw en vermeden de kleine stukjes zonlicht die het per ongeluk hadden klaargespeeld de steeg binnen te sluipen. Het straatje slingerde zich tussen de stenen gebouwtjes door, zodat ze niet konden zien waar ze uitkwamen. Marcus was bang dat ze misschien de verkeerde kant uit liepen, maar als hij een plekje met zon vond, was dat aan zijn linkerkant. Hij keek voortdurend om, om te zien of ze misschien gevolgd werden, maar hij zag niemand. De draak klauwde niet meer aan de deur van de kleine kamer in zijn geest. Marcus wist niet of dat een goed teken was of een slecht. Het was goed als het betekende dat de draak in verwarring gebracht was. Het was slecht als het betekende dat de draak wist dat het slechts een kwestie van tijd was voor hij Marcus te pakken kreeg.


    Marcus besloot de deur naar de magie op een kier te openen. 'Draconas!' riep hij en wachtte, ademloos.


    Geen antwoord.


    'Draconas,' zei Marcus. De kleuren van zijn geest vlamden oranje, zo dringend was de zaak voor Marcus. 'Ik heb je hulp nodig om te ontsnappen! Draconas!'


    Niets. Zijn kleuren waren verdwenen, weggevaagd, alsof ze nooit hadden bestaan.


    Marcus gaf het op. Hij liep door. Hij had geen keuze.


    De steeg maakte een bocht naar het westen, en kwam een eind verder uit in een drukke straat. Het lawaai van stemmen werd door de hoge muren in de steeg weerkaatst. Marcus begon langzamer te lopen. Bij het einde van de steeg hield hij Evelina tegen.


    De drukke straat vóór hen was gevuld met drommen mensen - de bewoners van Drakenstad en er liepen niet alleen monniken in bruine pijen, die toverkracht bezaten. Het had ook het straatbeeld kunnen zijn van een marktdag in Ramsgate-upon-the-Aston. De meeste mensen waren min of meer hetzelfde gekleed in gewone, praktische, alledaagse kleren. Sommigen hadden leren schorten voor. Dat waren handwerklieden, schoenlappers, kleermakers. Anderen hadden het gladde uiterlijk van winkeliers of het verweerde van mensen die op het land werken.


    'Dit is een stad zoals elke andere stad,' zei hij tegen zichzelf en toen zag hij dat dat niet zo was.


    Hier en daar in de menigte zag hij mannen die de bruine pij van de monniken droegen.


    'Waar wachten we nu op?' vroeg Evelina.


    'Op de monniken,' zei hij, wijzend. 'Ik denk dat ze ons zoeken.'


    Evelina huiverde en drukte zich tegen hem aan.


    De meeste gewone bewoners van de stad liepen wat doelloos door elkaar heen en schreeuwden naar elkaar om te weten te komen wat de ontploffing had veroorzaakt die de hele stad op haar grondvesten had doen trillen. De monniken daarentegen zochten onverbiddelijk, doelbewust, hun weg door de menigte, waarbij de hoofden met de monnikskappen voortdurend draaiden en ze elk gezicht onderzoekend aankeken.


    Evelina kneep in Marcus' hand. 'Hoe ver is het naar de muur?'


    'De muur ligt aan de andere kant van die huizen. Kijk, je kunt hem boven de daken zien uitsteken.'


    Evelina ging op haar tenen staan om beter te kunnen zien, maar ze was te klein.


    'Wat doen we nu?'


    'We kunnen hier niet blijven,' zei Marcus. Hij vond het niet prettig dat de monniken in dezelfde straat liepen die zij moesten oversteken. Het leek bijna of ze het wisten. Hij trok zijn monnikskap dieper over zijn hoofd.


    'We mengen ons in de menigte.' Hij zweeg even en zei toen zachtjes: 'Je hebt bloed op je kleren.'


    Evelina keek naar haar lijfje en zag de bloedspatten. Vens bloed. Ze bloosde, sloeg haar ogen neer. Ze voelde zich schuldig en schaamde zich en ze wist niet waarom.


    Ven verdiende het te sterven. Hij was een monster. Ze zou hem opnieuw aanvallen, zonder aarzeling. Maar ze wilde niet zijn bloed op haar kleren. Ze streek haar rokken glad, sloeg haar mantel strak om het met bloed bevlekte lijfje en trok de nonnenkap over haar hoofd. 'Kun je het nog steeds zien?' vroeg ze. Haar stem sloeg over.


    'Evelina.' Marcus duwde de kap naar achteren om haar te kunnen aankijken. 'Ik neem je niet kwalijk wat je Ven hebt aangedaan. Ik begrijp het. Ik zou willen... Ik wou dat ik goed kon maken wat hij jou heeft aangedaan.'


    Ze sloeg haar ogen op en zag een uitdrukking in de hazelnootkleurige ogen die haar raakte - medelijden, vermengd met pijn, begrip vermengd met verlangen. Geen man had haar ooit eerder zo aangekeken.


    Op dat moment werd Evelina verliefd, op slag verliefd, ze dook met heel haar hart en ziel in de afgrond van de liefde.


    'Evelina,' ging Marcus verder, terwijl hij in haar hand kneep. Zijn hand was zo warm en sterk. 'Als ons iets overkomt, wil ik dat je weet dat ik je bewonder zoals ik nooit eerder een vrouw heb bewonderd. Geen andere vrouw die ik ken zou zo moedig, zo dapper zijn geweest als jij.' Hij zweeg even en zei toen met een andere klank in zijn stem: 'Ik denk dat mijn moeder moet zijn geweest zoals jij.'


    Evelina sloeg verward haar ogen neer, niet in staat een woord te zeggen. Ze had zich tot hem aangetrokken gevoeld vanaf het moment dat ze hem zag of, liever gezegd, het moment dat ze Ven Marcus 'koningszoon' had horen noemen. Ze had toen besloten hem te gebruiken. Ze was niet van plan geweest van hem te gaan houden. Maar toen was hij er met zijn tederheid, de respectvolle manier waarop hij tegen haar praatte. Ze dacht eraan hoe doortastend hij gehandeld had om hen te redden. Evelina stond trillend naast hem, kende het gevoel van verrukking, maar ook van afschuwelijke, kille angst. Ze begeerde deze man zoals ze nog nooit iets in haar leven had begeerd en ze wist dat hij ver buiten haar bereik was, als een schitterende ster.


    Vooral als hij achter de waarheid kwam.


    Dan komt bij er niet achter,besloot Evelina in haar hart. Ze had nu geen wroeging over het doden van Ven. Godzijdank was hij dood!


    Evelina greep Marcus' hand stevig vast, schoof dichter naar hem toe en zei zachtjes. 'We moeten gaan, Marcus. Het is niet veilig...'


    Hij glimlachte tegen haar en gaf een geruststellend kneepje in haar hand. 'Alles komt goed. Blijf dicht bij me.'


    'Dat zal ik doen, Marcus,' zwoer Evelina. De eed stond gedrukt in haar ziel. 'Dat zal ik doen.'


    


    Terwijl ze elkaar stevig vasthielden, waagden de twee zich in de drukke straat. Mensen botsten tegen hen aan en duwden hen ruw opzij. Ze werden bijna door de menigte onder de voet gelopen. Marcus hield de muur goed in het oog en hij baande zich een weg door de mensenmassa, waarbij hij - waar mogelijk - de monniken in hun bruine pij uit de weg ging. Hij was overigens niet de enige die dat deed. Blijkbaar was niemand gesteld op de monniken. Marcus - zelf gekleed als monnik - zag hoe ze om hem heen terugdeinsden, zijn blik ontweken, hun hoofd bogen en probeerden zo snel mogelijk bij hem uit de buurt te komen. Hij hoorde gemompelde vloeken als hij voorbij was en zuchten van opluchting.


    Terwijl hij voortliep in de drukte, luisterde Marcus goed naar wat mensen zeiden. Hij kwam er al snel achter dat niemand wist wat voor ramp hun stad was overkomen, hoewel iedereen er een verklaring voor probeerde te vinden.


    Terwijl hij de feiten uit het geroezemoes en lawaai oppikte begreep hij dat de klap een aantal gebouwen met de grond gelijk had gemaakt, waarbij vele tientallen mensen gedood of gewond waren en de straten bezaaid lagen met puin. Wat betreft de oorzaak van de ontploffing had iedereen een theorie, die varieerde van blikseminslag tot mislukte betoveringen. Niemand had het over de draak, hoewel Marcus de indruk had dat ze het allemaal wel dachten.


    Hij en Evelina waren eindelijk door de menigte heen. Ze staken de straat over en kwamen bij de rij huizen die tussen hen en de muur in stonden. Nu moesten ze alleen nog maar een zijstraat vinden of een steeg die naar de muur leidde en de door toverkracht verborgen poort. Wat ze zouden doen als ze daar eenmaal waren, was nog niet duidelijk. Marcus zou zich daar pas tegen die tijd druk over maken. Tot nu toe hadden ze het klaargespeeld de monniken te ontwijken, hoewel het er steeds meer schenen te worden. Het leek of ze zich in dit deel van de stad verzamelden, alsof ze wisten dat hij er was.


    De straat maakte een bocht en liep glooiend de heuvel af. Aan de rij huizen tussen hen en de muur leek geen einde te komen. Er verschenen steeds meer monniken. Ten slotte zag Marcus een opening in de eindeloze uitgestrektheid van grijze steen. Een zijstraat misschien. Het was nog maar een klein eind lopen naar de opening. Hij keek neer op Evelina. Ze glimlachte tegen hem, dapper en geruststellend. Zijn hart werd warm...


    Opeens schoot iemand in een bruine pij te voorschijn uit de schaduw van een portiek.


    Bruine pij en vuur.


    Vlammen wervelden om de polsen van de monnik en kringelden langs zijn vingers op en neer. De monnik stak zijn handen uit naar Marcus, wilde hem vastgrijpen, wilde alles hebben wat hij maar te pakken kon krijgen, huid, stof, haar. Alles wat hij aanraakte vatte vlam.


    De intense hitte van de magie verschroeide Marcus' huid. Het vlammende licht verblindde hem half en de rook van zijn smeulende pij deed hem bijna stikken. Marcus probeerde op zijn beurt de monnik af te weren. Hij hoorde Evelina schreeuwen, maar hij had hevige pijn en kon haar bovendien niet vinden in de rook.


    Vechtend voor zijn leven gebruikte Marcus het enige wapen waarover hij beschikte. Hij had toverkracht nodig om zijn leven te redden en hij had de toverkracht in handen.


    Een storm van blauw ijs en witte sneeuw wervelde om hem heen, doofde de vlammen en verzachtte de brandende pijn. Hij haalde diep adem en blies een vlaag ijzige winterwind uit, waardoor de monnik opgetild werd en met een klap tegen een stenen muur gegooid. De monnik stuitte tegen de muur, viel op de grond en lag stil. De vlammen op zijn handen flakkerden nog even en doofden toen.


    Marcus stond over de monnik gebogen, op zoek naar tekenen van leven. Het hield langzaam op met sneeuwen.


    'Je stond in brand!' zei Evelina. Ze slikte moeilijk. 'Ik dacht dat je dood was! En toen... toen begon het te sneeuwen.' Ze gooide haar hoofd naar achteren. 'Ik haat het hier!'


    'Stil, het is nu voorbij,' zei hij, terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg.


    Toen hij de straat afkeek, zag hij dat hij gelogen had. Het gevecht was niet voorbij. Het was nog maar net begonnen. De monnik was er niet in geslaagd Marcus uit te schakelen, maar de tovervlammen - die door de straten bliezen als kometen met vuursporen achter zich aan - hadden de aandacht getrokken van alle monniken met toverkracht. Ze kwamen overal vandaan: uit portieken en uit stegen en ze renden door de straat, allemaal op Marcus af.


    De zijstraat naar de muur was maar een klein eindje verder, maar de weg werd Marcus en Evelina versperd door drie monniken, die met een dodelijke vaart op hen afkwamen.


    'Daar is nog een steegje,' wees Evelina, 'maar misschien loopt het dood.'


    'Deze straat loopt in elk geval dood,' zei Marcus grimmig. 'We moeten het erop wagen.'


    Ze doken de steeg in, renden zo hard ze konden.


    Ondanks zijn dappere woorden werd Marcus verteerd door twijfel. Hij kon het einde van de steeg niet zien. Ze was even bochtig als alle andere straten in de stad. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij dat de monniken achter hen aan kwamen. Een van hen maakte een gooiende beweging met zijn hand.


    Marcus herinnerde zich de pijl die Bellona had geveld en daarom maakte hij zich zo plat mogelijk tegen de voorgevel van een huis, waarbij hij Evelina meetrok. De pijl vloog langs hen heen en belandde op de grond.


    'De muur!' schreeuwde Evelina schril. 'Ik zie hem. O, Marcus, ik kan hem zien. We zijn er bijna!'


    Hij keek naar het einde van de steeg, op zoek naar zonlicht, toen opnieuw een pijl rakelings langs zijn hoofd in de steen sloeg.


    Marcus wees naar de gebouwen die bij de ingang naar de steeg stonden. De toverkracht gleed uit hem en deed de aarde beven. Stenen muren trilden en beefden en met een gebulder als van een lawine stortten twee gebouwen in en veroorzaakten een waterval van puin die een grote, opstijgende stofwolk vormde. Hij kon zijn achtervolgers niet zien, maar nam aan, te oordelen naar het gegil en geschreeuw, dat er in elk geval een paar levend begraven waren. Met Evelina rende hij door, en toen voelde hij zijn krachten wegvloeien. Ze sloeg plotseling, onverwacht toe - een gevoel van volkomen uitgeput te zijn. Hij kon nauwelijks ademhalen. Zijn benen, armen en handen tintelden. Hij struikelde en viel bijna. Evelina greep hem vast.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg ze zenuwachtig, geschrokken. 'Ben je gewond geraakt?'


    Hij gaf geen antwoord. Hij kon niet praten, alleen maar ademhalen. Praten kostte te veel inspanning en hij kon het toch niet verklaren. Niets is gratis in deze wereld. Alles heeft zijn prijs, ook de magie.


    Het toveren van punthoedjes voor stofdeeltjes was een beetje vermoeiend, maar de magie had hem nooit genoodzaakt eerder naar bed te gaan. Stenen gebouwen laten instorten en ijzige stormen laten waaien was blijkbaar iets heel anders. Hij was zo uitgeput dat hij zich nauwelijks kon bewegen.


    Achter zich hoorde hij de monniken hun weg zoeken door het puin. Hij moest doorlopen of het opgeven en sterven.


    'Lieve Marcus, schat, we zijn er bijna!' suste Evelina, maar haar stem trilde van angst. 'Toe, nog een klein stukje, liefste van me.'


    Ze trok aan zijn arm, smeekte hem. Hij knikte en strompelde verder. Rennen kon hij niet meer. Hij had al zijn vastberadenheid al nodig om alleen maar te kunnen lopen.


    'Het is nu niet ver meer,' drong ze aan, terwijl ze haar arm om zijn middel sloeg en hem ondersteunde.


    Hij tilde vermoeid zijn hoofd op om te kijken naar de muur voor hen. Ze moesten de straat nog oversteken die voor de muur langs liep. Het waren nog vijftig, misschien honderd stappen, dan zouden ze voor de muur staan.


    En wat dan? Hij herinnerde zich dat hij Drakenstad binnenkwam, herinnerde zich dat hij omgekeken had naar de muur waar hij net doorheen gelopen was en geen poort had gezien, geen ingang, niets anders dan stevige stenen.


    De muur lag om de hele stad, er kwam geen einde aan. Geen onderbreking. Geen ontsnapping. Een draak die zijn eigen staart opeet...


    'Marcus!' riep Evelina met schelle, angstige stem.


    Hij schudde zijn hoofd om zijn gedachten te verjagen en bleef doorlopen. Hij concentreerde zich op het optillen van zijn voeten en ze weer neer te zetten, ze op te tillen en weer neer te zetten. De muur kwam dichterbij. Stevige stenen. Samengesmolten met vuur.


    'Draconas!' riep Marcus nog eens voor de laatste keer.


    De naam echode in de duisternis van zijn kleine kamer.


    Kwam weer bij hem terug.


    Een voor een stierven de echo's weg.


    De straat die langs de muur liep was leeg. Hij had verwacht er een hele stroom bruine pijen aan te treffen. Als de monniken kwamen om hen tegen te houden, moesten ze opschieten.


    Maar waarom zouden ze?vroeg Marcus zich af. Ik ga nergens heen en Evelina ook niet.


    Hij was bij de muur, stond ervoor, keek ernaar. Hij stortte zijn hele wezen in die blik, wilde, eiste bijna dat de muur hem een of andere aanwijzing zou geven naar de uitgang. Hij waagde zich buiten zijn kleine kamer, zocht de hele muur af, zo ver hij kon kijken, waagde het zijn magie te gebruiken om naar een spleet of scheur in de muur te zoeken, een opening in de massa stenen zonder einde.


    Niets.


    Hij staarde zo lang naar de muur dat de stenen in zijn wazige blikveld begonnen te schuiven en te glijden en hij draaide met een ruk zijn hoofd af.


    Hij riep Draconas nog een keer.


    Toen er geen antwoord kwam, stak Marcus zijn hand uit om de muur aan te raken. Hij voelde steen - stevig en koud. Zijn hand betastte een ander stuk van de muur, en weer een ander stuk. Stom. Nutteloos. Een laatste, wanhopige poging om het onvermijdelijke af te wenden.


    'Marcus...' zei Evelina dringend. 'De monniken...'


    Hij zag hen in zijn richting komen. Sommigen hielden vuur in hun handen. Anderen staal. Het betekende allemaal de dood, dus veel deed het er niet toe.


    'Vertel me de waarheid, Marcus,' zei Evelina kalm. 'Er is geen poort, of wel?'


    'Nee,' zei hij. 'Er is geen poort. Ik had gehoopt...' Hij maakte zijn zin niet af, maar schudde zijn hoofd.


    'Ik ben bang,' zei ze en ze sloeg haar armen om hem heen.


    'Ik ook.' Hij drukte haar tegen zich aan.


    Een hand stak door de muur.


    Marcus staarde er ongelovig naar. Ik word gek, dacht hij. Net als de ellendige monniken.


    De hand verdween en Ven stond voor hem in de kleine kamer.


    'Dit is de poort,' zei Ven.


    Zijn blauwe ogen waren de enige kleur in een grote uitgestrektheid van wit.


    'De poort!' riep Evelina. 'Ik zie hem! Marcus, kijk!' Ze greep hem vast. 'Daar, recht voor ons. Haast je! Schiet op!'


    De illusie spatte uit elkaar en, zoals altijd bij het zien van de waarheid, was Marcus verbaasd dat hij zo blind was geweest en niet meteen door die leugen heen had kunnen kijken. En hij bedoelde niet de poort, hoewel die er ook was - voor hem - een poort gemaakt van houten planken, ruw getimmerd en verstevigd met ijzeren strips.


    De poort stond open. Aan de verroeste scharnieren te zien, was hij al eeuwen niet meer dicht geweest.


    Achter de poort lag het bos en achter het bos de rivier. Er was geen monnik die de weg versperde. Er stond geen draak bij de poort.


    Marcus keek weer naar de kleine kamer.


    'Zorg goed voor haar,' zei Ven. Hij stak zijn hand uit. Het was de hand van een man, niet langer een kinderhand.


    Marcus drukte de hand van zijn broer en de hand verdween. De poort verdween, verdween in de muur.


    De muur verdween, werd illusie.


    Drakenstad was verdwenen en de stad zou voor Marcus nooit bestaan hebben, als hij niet het stevige, warme gevoel van zijn broers hand in de zijne gevoeld had.
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    Ven zat op zijn hurken buiten de muur, verborgen in de illusie binnen de werkelijkheid. Droombeelden, geschilderd op de zijde van zijn geest, schitterden in de ochtendzon. Bomen van leugens, bomen van hout, naast elkaar. Leugens en werkelijkheid beide stevig en onbuigzaam.


    De stemmen waren echt, al waren ze zacht en verdwenen ze langzaam. Stemmen van de monniken aan een kant van de muur, boos dat ze hun prooi kwijt waren, angstig voor de toorn van de draak. Stemmen van zijn broer en Evelina aan de andere kant van de muur die steeds verder weg klonken. De stem van de rivier, eindeloos mompelend.


    Ven stond op uit zijn gehurkte houding en liep dieper het bos in. Hij moest herhaaldelijk stoppen om uit te rusten, want hoewel de draak in hem in staat was zijn wonden te genezen, was hij verzwakt door bloedverlies. De wond deed hem pijn, maar die wond zou hem altijd pijn doen. Hij had een taak die hij moest vervullen, een belofte die hij moest houden en niet veel tijd om het te doen. Grald was druk met de onverwachte verwoesting van zijn halve stad, maar dat zou niet lang duren. Er zouden vragen worden gesteld, dingen moesten worden uitgelegd.


    Gelukkig wist Ven goed waar hij kon vinden wat hij zocht. Hij gebruikte zijn bekwaamheid in het spoorzoeken zoals zij die hem geleerd had, bijna vanaf de eerste dag dat hij kon lopen. Hij volgde het spoor door het platgetrapte gras en kwam bij Bellona's lichaam.


    Ven liet zich naast haar zakken en zat gemakkelijk op zijn dierlijke hurken. De dood had de strengheid van haar gezicht doen vervagen, had de rimpels van zorgen, verdriet en bitterheid gladgestreken. De bloed bevlekte mond waarop zijn naam was gestorven, was dicht, tot rust gekomen. Ze zag er jong uit in de dood, jonger dan hij haar ooit bij leven had gezien. Hij pakte de pijl die nog in haar keel zat en trok hem eruit. Hij schoof hem in zijn riem. Hij tilde de vrouw die hem had grootgebracht op en droeg haar lichaam naar de rivier.


    Hij legde haar in een van de boten die op de rivieroever waren getrokken. Terwijl hij dacht aan haar verhalen van oude oorlogen en strijders, legde hij haar handen gekruist over haar borst. Met water uit de rivier waste hij het bloed van haar gezicht. Hij brak de pijl die haar gedood had en legde de stukken bij haar voeten.


    Ven duwde de boot het water op en liep er wadend achteraan. Hij stuurde de boot met zijn hand. Toen hij bij het punt kwam waar de stroom de boot van hem af zou pakken, keek hij neer op het stille, asgrauwe gezicht. Hij pakte de koude hand.


    'Moge je ziel in vrede rusten, Bellona,' zei hij, het oude ritueel van zijn verjaardag herhalend. 'Mijn naam is Wraak en ik zal mijn naam eer aandoen.'


    Zijn blauwe ogen keken weg van haar. Hij keek om naar Drakenstad. 'Dat zweer ik op jouw bloed en op mijn moeders tranen.'


    Hij duwde de boot verder het water op, naar de kolkende stroom. Zo kon de rivier Bellona meenemen naar de grote, eindeloze zee.


    Ven bleef niet staan om de boot na te kijken. Hij was al te lang weggebleven. Hij waadde terug naar de oever. Terug naar de werkelijkheid.


    Terug naar de illusie.
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Drakenvaldis de erste cigen fantasy-seric
van de coauteur van de bestselle
Dragonlance, Het Doodszwaard en
De Poort des Doods. Margaret Weis schicp
cen geheel nieuwe intrigerende wereld:
cen domein waar mensen en draken
samenwonen in cen gewapende vrede.

Drakenzoon, het tweede boek van de Drakenvald-serie, is een
verhaal over een bruisend panoramischavontuur.

Jen —kort voor‘Wraak'—wordt in afzondering grootgebracht
onder de zorgzame en vooral waakzame blik van de geliefde van
zijn overleden moeder. Wen is een kind uit twee werelden, half
mens, half draak. Marcus is de broer die Wennooit heeft gekend
hij groeitop aan het hofen genict daaralle voorrechten diezijn
positie met zich meebrengt. Zo op het oogis hij menselijk, maar
zijn psychisch contact met Wen verraadt de drakenmagie die
ookin hem sluimert. Het is aan Draconas, de afgezant die
voordoet als mens, beiden, zowel Wen als Marcus, te

beschermen tegen de duistere intriges dic o

Drakenparlement bedreigen.
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